Deutsch (de)
English (en)
Francais (fr)
Italiano (it)
Nederlands (nl)
Espaiiol (es)
Portugués (pt)
EAAnvika (el)
Dansk (da)
Norsk (no)
Svenska (sv)
Suomi (fi)
Tiirkge (tr)
Magyar (hu)
Cesky (cs)
Slovensky (sk)
Polski (pl)
Romana (ro)
Slovensko (sl)
Srpski (sr)
Hrvatski (hr)
Pyccrui (ru)
YipaincbHa (uk)
BEbnrapcku (bg)
Eesti (et)
Lietuviskai (It)
LatvieSu (lv)
f13Z (zh CM)
S (zh CK)
3 (ko)
‘Ingl (th)
BAEE (ja)
"= (o)
& (an)

AMMS00 PLUS AS (**)

7129 ..

34101352060

2024-12-20

FEIN



U
n

S
| :}_
Wl
L pA
Kon
lwA
K, wA
lpb'pealr
I{pt,'peak

(ampfSshare]s

f ® BOSCH

V—
/min, min'1, rpm, r/min

o

kg

dB(A)

dB

dB(A)

dB

dB

dB
GBA 18V GBA 18V
2 Ah 4 Ah
Lithium lon Lithium lon
18 18
0,35 0,60

AMMS500 PLUS AS (**)
7129..

18

11000 - 18500

2x1.7

1,3
80,7
3,0
88,7
3,0
93,0
3,0

GBA 18V
5 Ah

ProCORE 18V
4 Ah

Lithium lon Lithium lon
18 18
0,60 0,52

GAL 1880 CV, GAL 18V-160

(s s Bl ENb) B [ BN b
(s B s (s Rl BN e PN
K Es) BN Db I [ O
EX 2 e o] B Car |20
EN (s B0 Flbo) PR b
s K s ks


















=== === 80-100 %
== e=e=e=c 60-80 %
=== 40-60 %
e 20-40 %
o 5-20 9%

PETa
’|=VI\="=“="=I 0-5%

11 60-100 %
07 30-60 %
O 5-30 %
(7
=107 0-5%

/7N




Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Aligemeine
Sicherheitshinweise unbedingt lesen.

Das Sdgeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der
Schneidmesser.

[(ampf§share]i

Foversdts (@) BOSCH

AMPShare ist das gemeinsame Akkusystem, mit dem Sie viele Werkzeuge von vielen
Profimarken mit nur einem Akku verwenden k&nnen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

e

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

1
=

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Zusatzinformation.

Laden Sie keine beschédigten Akkus.

@ B2 D@ O ¢

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Com

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Einschalten

Ausschalten

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

55| (0| (M) B> B[

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritan-
nien (England, Wales, Schottland).
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Symbol, Zeichen

Erkldrung

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den nationalen technischen Vor-
schriften der Zollunion (Belarus, Russland, Kirgisistan, Kasachstan und Armenien).

Nur giiltig fiir China:
Die Dauer des Umweltschutzes bei normaler Verwendung des Produkts betrégt 10
Jahre.

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Ver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-
ren.

Akkutyp

Ladegerittyp

Kleine Schwingzahl

GroBe Schwingzahl

SPEED M Maximal erlaubte Schwingzahl

(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke

Zeichen Einheit international | Einheit national Erklarung

% \ \ Bemessungsspannung

ng /min, min™, rpm, /min Bemessungsschwingzahl
r/min

7<}7 ° ° Schwingwinkel

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
kg kg Gewicht des Elektrowerkzeugs ohne Akku und

i ﬂ Einsatzwerkzeug

i @ kg kg Gewicht des Akkus

Loa dB dB Schalldruckpegel

Lya dB dB Schallleistungspegel

Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s2 m/s2 Schwingungsemissionswert nach EN 62841

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm, V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s
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Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
Handgefiihrter Oszillierer zum Schleifen kleiner Fla-
chen, Ecken und Kanten, zum Sigen von diinnen Ble-
chen, Holz- und Kunststoffteilen, zum Schaben,
Polieren, Raspeln, Schneiden und Trennen mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor
ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.
In storbehafteter Umgebung ist eine Verminderung der
Betriebsqualitit moglich, wie zeitlich begrenzter Aus-
fall, zeitlich begrenzte Minderung der Funktion oder
des bestimmungsgemiBen Betriebsverhaltens, fiir
deren Behebung ein Eingriff der Bedienperson erfor-
derlich ist.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unter-
lage zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werk-
stiick nur von Hand oder gegen |hren Kérper halten,
befindet es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust
der Kontrolle fiihren kann.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegebhen
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubeh&r auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass Ihr Kor-
per, inshesondere beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Séageblétter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schnei-
den oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-

genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag.

Reinigen Sie regelmiiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehzuse. Dies
kann bei tibermaBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefdhrdungen verursachen.

Nach Bearbeitung gipshaltiger Materialien: Reinigen
Sie die Liiftungsoffnungen des Elektrowerkzeugs und
des Schaltschiebers mit trockener und dlfreier Druck-
luft. Andernfalls kann sich gipshaltiger Staub im Gehiu-
se des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hdrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir 18V-FEIN-Li-
lonen-AMPShare-Akkus.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten der AMPS-
hare-Partner. AMPShare gekennzeichnete 18V-Akkus
sind vollstindig kompatibel mit folgenden Produkten:
= alle Produkte des FEIN-18V-AMPShare-Systems

- alle 18V-Produkte von AMPShare-Partnern.

Beim Arbeiten mit und Laden von falschen, hescha-
digten, reparierten oder aufgearbeiteten Akkus, Nach-
ahmungen und Fremdfabrikaten besteht Brandgefahr
und/oder Explosionsgefahr.

Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der Betriehsan-
leitung Ihres Produktes. Nur so kénnen der Akku und
das Produkt gefahrlos betrieben werden, und die Akkus
werden vor gefihrlicher Uberlastung geschiitzt.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die von
FEIN oder einem der AMPShare-Partner empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerit, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewihrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstindig im Ladegerit auf.

Bewahren Sie Akkus auBBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf.

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dimpfe und
Fliissigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
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wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Falls die Haut mit der Akkufliissigkeit in Beriihrung
kommt, sofort mit reichlich Wasser abspiilen. Falls die
Akkufliissigkeit ins Auge gelangt, waschen Sie die
Augen mit sauberem Wasser aus und begeben sich
unverziiglich in érztliche Behandlung!

Falls die Akkufliissigkeit angrenzende Gegenstéande
benetzt hat, iiberpriifen Sie die hetroffenen Teile. Ver-
meiden Sie Hautkontakt durch Tragen von Schutzhand-
schuhen. Reinigen Sie die Teile mit einem trockenen
Haushaltspapier oder tauschen Sie die Teile gegebe-
nenfalls aus. Austretende Dampfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Niigeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Durch spitze Gegenstéinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
henzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder iiberhitzen.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Simtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmichtigte Kundendienststellen erfolgen.

gDa, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
% und Kurzschlussgefahr.

Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei einer Umge-
hungstemperatur zwischen -20 °C und +50 °C. Lassen
Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto liegen. Bei
Temperaturen < 0 °C kann es geritespezifisch zu Leis-
tungseinschrankung kommen.

Laden Sie den Akku nur bei Umgehungstemperaturen
zwischen 0 °C und +35 °C. Laden Sie den Akku mit USB-
Anschluss nur iiber diesen bei Umgebungstempera-
turen zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku beschidigen
oder die Brandgefahr erhdhen.

Behandeln Sie entladene Akkus vorsichtig. Akkus stel-
len eine Gefahrenquelle dar, da sie einen sehr hohen
Kurzschlussstrom verursachen kinnen. Selbst wenn
sich Li-lonen-Akkus scheinbar in entladenem Zustand
befinden, entladen sich diese nie vollstindig.

Tauchen Sie den Akku nicht in Fliissigkeiten, wie
(Salz-)Wasser oder Getrénke. Kontakt mit Fliissigkeiten
kann den Akku beschédigen. Dies kann zu Hitzeent-
wicklung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explo-
sion des Akku fithren. Verwenden Sie den Akku nicht
weiter und wenden Sie sich an einen von FEIN autori-
sierten Kundendienst.

Verwenden Sie keinen beschédigten Akku. Die Nutzung

eines Akkus muss sofort gestoppt werden, sobald die-
ser anormale Eigenschaften aufweist, wie beispiels-

weise Geruchsentwicklung, Hitze, Verfirbung oder
Verformung. Bei fortgesetztem Betrieb kann der Akku
Hitze und Rauch entwickeln, sich entziinden oder
explodieren.

Den Akku nicht dffnen, zerdriicken, iiberhitzen oder ver-
brennen. Bei Missachtung besteht Verbrennungs- und
Brandgefahr. Folgen Sie den Anweisungen des Herstel-
lers.

Loschen Sie brennende Li-lonen-Akkus mit Wasser,
Sand oder Feuerloschdecke.

Vermeiden Sie physische Schlige/Einwirkungen. Schia-
ge und Eindringen von Gegenstanden kdnnen die Akkus
heschidigen. Dies kann zu Leckagen, Hitzeentwick-
lung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explosion
des Akku fiihren.

Laden Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt iiber
Nacht. Bei Missachtung besteht unter Umstanden
Brand- und Explosionsgefahr.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn dieser verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser
geschiitzt. Reinigen Sie die verschmutzten Anschliisse
des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit einem tro-
ckenen und sauberen Tuch.

Entnehmen Sie bei Transport und Aufbewahrung des
Elektrowerkzeugs den Akku.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in den Betriehsan-
leitungen der Ladegerite von FEIN oder der AMPShare-
Partner.

Umgang mit gefidhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
kdnnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, FarblGse-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschiden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stiuben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie persénliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
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trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
liuft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung nach Leistungsklasse Bewertete

Beschleunigung*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Diese Werte basieren auf einer Leerlaufmessung mit maxi-
maler Drehzahlstufe (6). Das Einsatzwerkzeug entspricht
jeweils der hochsten Massentragheit seiner Leistungsklasse.

Bedienungshinweise.

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehors
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und des-
sen Zerstérung.

Werkzeugwechsel (siehe Seiten 6/7).

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht mit geoff-

netem Spannhebel ein. Andernfalls besteht
Quetschgefahr fiir Hand und Finger.

A Greifen Sie nicht in den Bereich der Spannbacken.
Andernfalls besteht Quetschgefahr fiir die Finger.

Ladezustandsanzeige am Akku (siehe Seite 8).
Der Ladezustand kann durch die griinen LEDs der
Ladezustandsanzeige am Akku angezeigt werden. Drii-
cken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige o oder
[ um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezu-
standsanzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss
ausgetauscht werden.

Weitere Bedienungshinweise.

A Betétigen Sie den Spannhebel nicht bei laufender
Maschine. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

A Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit

gedffneten Spannbacken ohne Einsatzwerkzeug!
Dies konnte Schiaden am Elektrowerkzeug verur-
sachen.

A Wenn die Spannbacken vor dem Einsetzen des Ein-

satzwerkzeugs geiffnet sind, schwenken Sie den
Spannhebel vor und wieder zuriick. Die Spannba-
cken sind jetzt geschlossen. Das Einsatzwerkzeug
kann eingesetzt werden.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar
und kann in der giinstigsten Arbeitsposition befestigt
werden.
Die Selbstanlaufsperre verhindert, dass das Elek-
trowerkzeug selbsttitig wieder anlduft, wenn bei einge-
schaltetem Schalter der Akku aufgesteckt wird.
Wenn sich das Elektrowerkzeug ohne die Betitigung
des Schalters abschaltet, schalten Sie den Schalter des
Elektrowerkzeugs aus, entfernen Sie den Akku und
bringen Sie ihn wieder an.

Hinweise zum Schleifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt lisst sich wieder abziehen und um
120° verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des
Schleifblatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte,
nicht nur mit der Spitze.

Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wih-
len Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4
- 6), bei Verwendung des runden Schleiftellers und der
groBen Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine mittlere
Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem
Druck. Zu festes Andriicken erhéht nicht den Abtrag,
das Schleifblatt verschleiBt nur schneller.

Hinweise zum Ségen.

Wihlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sige-
blitter kénnen gel6st und versetzt eingespannt werden,
um sie gleichmiBig abzunutzen.

Hinweise zum Schaben.

Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.
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Transport.

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den
Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kén-
nen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der
StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei
der Vorbereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-
Experte hinzugezogen werden.

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den
Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kén-
nen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der
StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei
der Vorbereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-
Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehiuse unbe-
schidigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpa-
cken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der
Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch eventuelle
weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bitte beachten Sie, dass Elektrowerkzeuge grund-
0 sdtzlich nur durch Elektrofachkrifte repariert,
gewartet und gepriift werden diirfen, da durch unsach-
gemiBe Instandsetzung erhebliche Gefihrdungen fiir
den Benutzer entstehen kénnen.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elek-
trowerkzeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener
und &lfreier Druckluft aus.
Bei Bearbeitung gipshaltiger Materialien kann sich Staub
im Innern des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hidrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren. Blasen Sie hiufig den Innenraum des
Elektrowerkzeugs durch die Liiftungscffnungen und
das Schaltelement mit trockener und &lfreier Druckluft
aus.
Zum Aufbewahren des Elektrowerkzeugs entfernen
Sie das Einsatzwerkzeug und schlieBen Sie den Spann-
hebel.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Wenden Sie sich mit reparaturbediirftigen FEIN Elek-
trowerkzeugen und Zubehéren bitte an Ihren FEIN
Kundendienst. Die Adresse finden Sie im Internet unter
www.fein.com.
Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek-
trowerkzeug bei Alterung und VerschleiB.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen:
Einsatzwerkzeuge

Wartung und Reinigung.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze und die

Anschliisse des Akkus mit einem weichen, sauberen

und trockenen Pinsel.

= Verwenden Sie fiir die Reinigung des Akkus keine
chemischen Substanzen.

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemdB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fiir Lander der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produkts auf dem EU-Markt, verliert das UKCA-Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Gilltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschlagigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Umweltschutz, Entsorgung.
E’Weﬁen Sie Akkus nicht in den Hausmiill!

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

Nur fiir EU-Lénder:

GemiB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.



Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

[amp S share]i

Foversdts (@) BOSCH

AMPShare is the shared battery system that lets you run many tools from many pro
brands on just one battery.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

e

General prohibition sign. This action is prohibited.

)

1
Bl
2

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool.
Otherwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power
tool.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Additional information.

Do not charge damaged batteries.

@B D®e

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against
continuous intense sunlight.

==
)
N5

Protect the battery against heat, e.g., against continuous intense sunlight, fire, debris,
water, and moisture.

Observe the information in the adjacent text!

Switching on

Switching off

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

3%| | (0)|[=]| B> [

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain
(England, Wales, Scotland).
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Symbol, character

Explanation

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

Applies only for China:
The duration of environmental protection under normal use of the product is 10 years.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

Charger type

Low oscillation rate

High oscillation rate

SPEED M Maximal allowed oscillation rate
(**) May contain numbers and letters
(Ax - Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measure- Unit of measure- | Explanation
ment, international | ment, national
U \ \ Rated voltage
ng /min, min'1, rpm, /min Rated oscillation rate
r/min
,,<}, ° ° Oscillation angle
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
i ¢§) kg kg Weight of the power tool without battery and
application tool
i @ kg kg Weight of the battery
Loa dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Ly cpeak dB dB Peak sound pressure level
K.. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to

EN 62841 (vector sum of three directions)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basic and derived units of measurement from
the international system of units SI.
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For your safety.

Read all safety warnings and all
(il instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for sanding small surfaces, cor-
ners and edges, for sawing thin parts of steel sheet,
wood and plastic, for scraping, polishing, rasping, cut-
ting and separating without water in weather-protected
environments, using the application tools and accesso-
ries recommended by FEIN.

In environments subject to interference, a reduction of
the operating quality is possible; this can include tem-
porary failure, temporary reduction of the function or
the intended operating behaviour, for the correction of
which intervention by the operator is required.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
hecause the cutting tool could cut into the machine's
power cord. Contact with a “live” wire make exposed
metal parts of tool “live” and shock the operator.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw blades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

After working gypsum-containing materials: Blow out
the ventilation openings of the power tool and the
switch element with dry and oil-free compressed air.
Otherwise, gypsum-containing dust can settle in the
power tool housing and switch element, which can
harden in connection with humidity. This can impair the
switching mechanism.

Use and handling of the battery (battery pack).

These safety warnings apply only for 18V FEIN AMP-
Share Li-ion batteries.

Use the battery only in AMPShare partner products. 18V
batteries marked with AMPShare are fully compatible
with the following products:

= All products of the FEIN-18V-AMPShare system
= Al 18V products from AMPShare partners.

When working with and charging incorrect, damaged,
repaired or reconditioned batteries, imitations or other
brands, there is danger of fire and/or explosion.

Observe the hattery recommendations in the operating
instructions for your product. Only in this way can the
battery and the product be operated safely, and the bat-
teries are protected from dangerous overload.

Only charge the hatteries with chargers recommended
by FEIN or one of the AMPShare partners. A charger that
is suitable one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

Store hatteries out of the reach of children.

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject bhatteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

In case of skin contact with battery fluid, rinse immedi-
ately with plenty of water. In case of eye contact with
battery fluid, wash out the eye with clean water and
immediately seek a doctor for treatment!

When the battery fluid has come into contact with
objects close by, check the respective components.
Avoid skin contact by wearing protective gloves. Clean
the parts with dry household paper or replace the parts
if necessary. Escaping vapours can irritate the respira-
tory system. Liquid ejected from the battery may cause
skin irritations or burns.
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Do not short-circuit the battery. Keep the battery not
being used away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

The battery can be damaged by sharp objects such as
nails or screwdrivers or hy external force. An internal
short-circuit may occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Never maintain damaged batteries. Any maintenance of
batteries should be performed only by the manufac-
turer or by authorised after-sales service centers.
Protect the hattery against heat, e.g., against
/| continuous intense sunlight, fire, debris, water,
and moisture. Danger of explosion and short-
% circuiting.
Operate and store the hattery only at ambient tempera-
tures between -20 °C and +50 °C. As an example, do not
leave the battery in a vehicle in summer. At tempera-
tures <0 °C, machine-specific performance restrictions
are possible.

Charge the battery only at ambient temperatures
hetween 0 °C and +35 °C. Charge the battery via USB
connection only at ambient temperatures between
+10 °C and +35 °C. Charging the battery outside the
temperature range may damage the battery or increase
the risk of fire.

Handle discharged hatteries with care. Batteries are a
source of danger, as they can cause a very high short-
circuit current. Even when Li-ion batteries appear to be
in a discharged state, they never fully discharge.

Do not immerse the battery in liquids, such as (salt)
water or beverages. Gontact with liquids can damage
the battery. This may result in heat build-up, smoke
generation, ignition or explosion of the battery. Do not
continue to use the battery and contact an after-sales
service authorized by FEIN.

Do not use a damaged battery. The use of a battery
must be stopped immediately as soon as abnormal
properties, such as odour development, heat, discolour-
ation or deformation occur. Continued operation can
cause the battery to generate heat and smoke, ignite or
explode.

Do not open, crush, overheat or set fire to the battery.
Non-observance of this warning may result in burns
and fire. Follow the manufacturer's instructions.

Extinguish burning Li-ion batteries with water, sand or
a fire blanket.

Avoid physical blows/impact. Impact and penetration of
objects can damage batteries. This may result in leak-
age, heat build-up, smoke generation, ignition or explo-
sion of the battery.

Never charge the battery unattended overnight. Fire

and explosion hazards can result in case of non-observ-
ance.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Remove the battery only when the power tool is
switched off.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Protect the battery against moisture and water. Clean
contaminated battery terminals and power tool con-
nections with a dry, clean cloth.

Remove the battery when transporting and storing the
power tool.

Observe the safety instructions in the manuals of the
chargers from FEIN or the AMPShare partners.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.



Emission values for vibration

Vibration a
Classification according to per- Weighted
formance class acceleration*
STARLOCK 3.6 m/s?
STARLOCK PLUS 7.0 m/s?
Ka 1.5 m/s?

* These values are based on a no-load measurement with max-
imum speed stage (6). In each case, the application tool corre-
sponds to the highest mass inertia of its performance class.

Operating Instructions.

Do not use accessories not specifically intended and
recommended for this power tool by FEIN. The use of
non-original FEIN accessories can lead to overheating
of the power tool and destroy it.

Changing the tool (see pages 6/7).

A Do not switch the power tool on while the clamp-
ing lever is open. Otherwise there is danger of
crushes or contusions to the hand and fingers.

A Do not reach into the area of the clamping jaws.
Otherwise there is danger of crushes or contu-
sions to the fingers.

Charge-control Indicator on the Battery

(see page 8).

The charge condition can be indicated by the green
LEDs of the charge-control indicator on the battery.
Press the charge-control indicator button or 1
to indicate the charge condition.

When no LED lights up after pressing the charge-con-
trol indicator button, the battery is defective and must
be replaced.

Additional operating instructions.

A Do not actuate the clamping lever while the power

tool is running. Otherwise there is danger of
injury.

A Do not operate the power tool with with open
clamping jaws and without an application tool!
This could damage the power tool.

A When the clamping jaws are open hefore the

application tool is inserted, pivot the clamping
lever toward the front and then back again. The
clamping jaws are closed now. The application
tool can be inserted.

Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.
The self-start prevention lock prevents the power tool
from automatically starting when the battery is inserted
while the on/off switch is set to on.
If the power tool shuts off without the switch being
actuated, switch the power tool switch off, remove the
battery and reattach it.

[ en [RE
Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the tip.

When sanding with small triangle sanding plates, select
a high oscillating frequency (electronics level 4 - 6);
when sanding with the round sanding plate and the
large triangle sanding plate, select a moderate oscillating
frequency (max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet
faster.

Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades
can be released and clamped offset again, to allow for
uniform wearing off.

Notes on scraping.
Select a moderate to high oscillating frequency.

Transport.

The contained Li-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The user can
transport the battery packs by road without further
requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air trans-
port or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling must be observed. For prepara-
tion of the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required.

The recommended Li-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements. The user
can transport the batteries by road without further
requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air trans-
port or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling must be observed. For prepara-
tion of the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required.

Dispatch batteries only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in
the packaging. Please also observe possibly more
detailed national regulations.

Repair and customer service.

Please observe that power tools may only be
0 repaired, maintained and inspected by qualified
electricians, as improper maintenance can result in con-
siderable hazards for the user.
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» When working metal under extreme oper-

@ ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-

pressed air.

When working gypsum-containing materials, dust can

settle within the power tool and switch element, which

can harden in connection with humidity. This can

impair the switching mechanism. Blow out the interior

of the power tool via the ventilation slots and the

switch element frequently with dry and oil-free com-

pressed air.

For storage of the power tool, remove the application

tool and shut the clamping lever.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable

country-specific regulations for such disposal.

For FEIN power tools and accessories in need of repair,

please contact your FEIN after-sales service. The

address can be found on the Internet under

www.fein.com.

Renew stickers and warning indications on the power

tool when aged and worn.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

Use only original spare parts.

If required, you can change the following parts your-

self:

Application tools

Maintenance and cleaning.

Occasionally clean the ventilation slots and the battery

terminals with a soft, clean and dry brush.

- Do not use chemical substances for cleaning the bat-
tery.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Environmental protection, disposal.
Do not dispose of the batteries into household-
waste!
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.
For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
Only for EC countries:
According to the European Guideline
2002/66/EC,defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an envi-
ronmentallycorrect manner.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants
en mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

(ampfSshare h
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AMPShare désigne le systéme de batteries partagées permettant d’utiliser une seule et
méme batterie sur de nombreux outils de différentes marques.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de I'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Information supplémentaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter "accumulateur au feu. Protéger "accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Protéger la batterie de toute source de chaleur, comme par ex. I'exposition directe au
soleil, au feu, aux encrassements et a ’humidité.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Mise en marche

Arrét

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

RmLHPEE®®RHIe0d %

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.
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Symbole, signe

Explication

Valable uniquement pour la Chine :
La durée de protection de I’environnement dans le cadre d’une utilisation normale du
produit est de 10 ans.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de 'environnement.

Type d’accu

Type de chargeur

Petite vitesse

Vitesse élevée

SPEED M Vitesse d’oscillation maximum autorisée

(**) Peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U \ \' Tension de référence

ng /min, min'1, rpm, /min Vitesse nominale
r/min

—ﬁé}— ° ° Angle d’oscillation

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

i fg kg kg Poid .de P’outil électrique sans batterie et outil de

travail

i @ kg kg Poids de la batterie

L4 dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lycoeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K.. Incertitude

a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, [Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.

et/ou une blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-

tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie

®

tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales

de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
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De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

machine oscillante portative pour le pongage a sec de
petites surfaces, coins et bords, pour le sciage de pla-
ques en tdle, en bois et en matiéres plastiques de faible
épaisseur, pour le grattage, le polissage, le ripage, le
découpage et le trongonnage a I'abri des intempéries
avec les outils de travail et les accessoires autorisés par
FEIN.

Dans un environnement présentant a perturbations éle-
vées, une réduction de la qualité de fonctionnement est
possible, telle que panne temporaire, réduction tempo-
raire de la fonctionnalité ou du comportement de fonc-
tionnement conforme. Dans de tels cas, il est nécessaire
a 'opérateur d’intervenir pour remédier a la perturba-
tion.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Tenez I'appareil par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels I'outil risque de tou-
cher des cables électriques cachés. Le contact de
P’accessoire coupant avec un fil sous tension peut égale-
ment mettre sous tension les parties métalliques visi-
bles de I'outil électrique et entrainer I’électrocution de
I’opérateur.

De préférence, poser et bloquer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piéce que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable,
ce qui peut entrainer une perte de contrdle.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention
a ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les
arétes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I’application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
écheéant, utiliser un masque antipoussieres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de laudition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Apres avoir travaillé des matériaux a hase de platre :
Nettoyer les orifices de ventilation de I'outil électrique
et de I'élément de commande a I'aide d’air comprimeé
sec exempt d’huile. Autrement, les poussiéres platreu-
ses pourraient se déposer dans le carter de I'outil élec-
trique et sur I'élément de commande et pourraient
durcir au contact de ’humidité présente dans I’air. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Les présentes consignes de sécurité ne sont valables
que pour les hatteries 18V-FEIN-Lithium-ion-AMPShare.

Utiliser la batterie uniquement dans les produits des
partenaires AMPShare. Les batteries 18V marquées
AMPShare sont entiérement compatibles avec les pro-
duits suivants :

= tous les produits du systéme FEIN-18V-AMPShare
= tous les produits 18V des partenaires AMPShare.

Lors du travail avec et lors du chargement de batteries
d’un type ne convenant pas a I'outil, de batteries
endommagées, réparées ou modifiées, de batteries
contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respecter les recommandations relatives aux bhatteries
figurant dans la notice d'utilisation de votre produit.
C’est la seule fagon de faire fonctionner la batterie et le
produit en toute sécurité et de protéger les batteries
d’une surcharge dangereuse.

Ne recharger les batteries qu'a I'aide de chargeurs
recommandés par FEIN ou par un partenaire AMPShare.
Un chargeur approprié a un type spécifique de batterie
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres batteries.

La batterie est fournie en état de charge faible. Afin de
garantir la puissance compléte de la batterie, la charger
complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

Conserver les batteries hors de la portée des enfants.

Ne pas démonter, ouvrir ni fractionner les batteries. Ne
pas exposer les bhatteries a des chocs mécaniques. En
cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de
la batterie, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent
s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de la batterie peut entrainer
des irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ou la peau entrerait en contact avec le liquide de

la hatterie, rincer inmédiatement abhondamment a
I'eau. Si le liquide de la batterie entre en contact avec
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les yeux, rincer les yeux a I’eau claire et consulter
immédiatement un médecin !

Si le liquide de la batterie a mouillé des objets adja-
cents, vérifier les piéces concernées. Porter des gants
de protection pour éviter tout contact avec la peau. Net-
toyer les piéces a I'aide d’un papier de ménage sec ou
remplacer les piéces si nécessaire. Les vapeurs qui sor-
tent peuvent irriter les voies respiratoires. Le liquide
qui sort de la batterie peut entrainer des irritations de
la peau ou causer des brdlures.

Ne pas court-circuiter la batterie. Tenir la batterie non-
utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métalliques
tels qu'agrafes, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, car un pontage pourrait provoquer un court-cir-
cuit. Un court-circuit entre les contacts de la batterie
peut provoquer des brilures ou un incendie.

La batterie peut étre endommagée par des objets poin-
tus tels que clous ou tournevis ou par une force exté-
rieure. Un court-circuit interne peut se produire et la
batterie peut prendre feu, fumer, exploser ou surchauf-
fer.

Ne jamais entretenir des batteries endommaggées.
L’entretien de batteries ne doit &tre effectué que par le
fabricant ou par un centre de service autorisé.

5 Protéger la batterie de toute source de chaleur,
g ’| comme par ex. 'exposition directe au soleil, au
% feu, aux encrassements, a I'eau et a 'humidite. |

Jnacsorc

existe un risque d’explosion et de court-circuit.

N'utiliser et ne stocker la batterie qu’a une température
ambiante comprise entre -20 °C et +50 °C. Ne pas lais-
ser la batterie dans la voiture par ex. en été. A des tem-
pératures < 0 °C, les performances peuvent é&tre
réduites de maniére spécifique a I'appareil.

Charger la hatterie uniquement a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et +35 °C. Recharger la
hatterie avec port USB uniquement via ce dernier a des
températures ambiantes comprises entre +10 °C et
+35 °C. Un chargement en dehors de la plage de tempé-
rature peut endommager la batterie ou augmenter le
risque d’incendie.

Manipuler les batteries déchargées avec précaution.
Les hatteries constituent une source de danger, car
elles peuvent provoquer un courant de court-circuit trés
élevé. Méme si les batteries Lithium-ion semblent étre
a I’état déchargg, elles ne se déchargent jamais compleé-
tement.

Ne pas immerger la bhatterie dans des liquides tels que
I'eau (salée) ou des boissons. Tout contact avec des
liquides peut endommager la batterie. Cela peut entrai-
ner un dégagement de chaleur, de la fumée, une inflam-
mation ou une explosion de la batterie. Ne pas
continuer a utiliser la batterie et s’adresser a un centre
de Service Aprés-Vente agréé par FEIN.

Ne pas utiliser des batteries endommagées. L'utilisa-
tion d’une batterie doit étre immédiatement stoppée
des qu’elle présente des caractéristiques anormales,
telles qu'un dégagement d’odeur, de chaleur, une déco-
loration ou une déformation. Si vous continuez a I'utili-
ser, la batterie peut dégager de la chaleur et de la fumée,
s’enflammer ou exploser.

Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer ou briler la batte-
rie. Le non-respect de ces consignes entraine un risque
de brilure et d’incendie. Suivre les instructions du
fabricant.

Eteindre les batteries Lithium-ion en feu a I'aide d’eau,
du sable ou d’une couverture extinctrice.

Eviter les coups / impacts physiques. Les coups et la
pénétration d’objets peuvent endommager les batte-
ries. Cela peut entrainer des fuites, un dégagement de
chaleur, de la fumée, une inflammation ou une explo-
sion de la batterie.

Ne jamais charger la batterie pendant la nuit sans sur-
veillance. Le non-respect de ces consignes peut entrai-
ner un risque d’incendie ou d’explosion.

Ne sortir la hatterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Ne pas retirer la batterie que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirer la bat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau. Nettoyer
les raccords encrassés de la batterie et de I'outil électri-
que a l'aide d’un chiffon sec et propre.

Retirer la batterie avant de transporter ou de stocker
I'outil électrique.

Suivre les consignes de sécurité figurant dans les noti-
ces d’utilisation des chargeurs de FEIN ou des partenai-
res AMPShare.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I’exposition
aux poussiéres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les reglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.
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Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classification selon la classe de Accélération
puissance réelle mesurée*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Ces valeurs sont basées sur une mesure a vide avec le niveau
de vitesse maximal (6). L’outil de travail correspond a chaque
fois a I'inertie de masse la plus élevée de sa classe de puissance.

Instructions d’utilisation.

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le
fait d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine
FEIN risque de surchauffer I'outil électrique et de le
détruire.

Changement d’outil (voir pages 6/7).

c Ne pas mettre en marche I'outil électrique avec
levier de serrage ouvert. Danger d’écrasement de
la main et des doigts.

f Ne pas mettre les mains dans la zone des méchoi-
res de serrage. Danger d’écrasement des doigts.

Voyant indiquant I’état de charge sur la batterie
(voir page 8).

L'état de charge peut &tre indiqué par les LED vertes du
voyant indiquant I’état de charge sur la batterie.
Appuyer sur la touche indiquant I’état de char-
ge(Onou [Iypour faire afficher I'état de charge.

Si aucune LED n’est allumée aprés que la touche indi-
quant I’état de charge a été appuyée, c’est que la batterie
est défectueuse et doit étre remplacée.

Instructions d’utilisation supplémentaires

A Ne pas actionner le levier de serrage quand la
machine est en marche. Risque de blessures.

c Ne pas utiliser 'outil électrique avec machoires de
serrage ouvertes sans accessoire ! Ceci pourrait
endommager outil électrique.

A Si les machoires de serrage sont ouvertes avant le
montage de 'outil de travail, faire pivoter le levier
de serrage vers I'avant et vers l'arriére. Les
machoires de serrage se ferment. L’accessoire

peut alors &tre mis en place.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible d’orienter I'outil de travail par pas de
30° et de le fixer dans la position de travail la plus opti-
male.
Le verrouillage de remise en marche évite que 'outil
électrique ne se remette en route lors de I’enfichage de
I'accumulateur si I'interrupteur est en position Marche.
Si l'outil électrique s’éteint sans que I'interrupteur soit
actionné, éteindre I'interrupteur de Poutil électrique,
retirer la batterie et la remettre en place.

Renseignements pour le poncage.

Appuyez briévement et fortement la feuille abrasive de
PPoutil électrique sur une surface plane et mettez brie-
vement Poutil électrique en marche. Ceci permet
d’obtenir une bonne adhérence et empéche une usure
précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la
remonter tournée de 120°, si seule une pointe de la
feuille abrasive est usée.

Travaillez avec toute la surface du plateau de pongage,
pas seulement avec la pointe.

Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (variateur
position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits plateaux
triangulaires et une fréquence moyenne (variateur posi-
tion 4 max.) lorsque vous utilisez le grand plateau trian-
gulaire.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant
une légere pression. Une pression trop élevée n’aug-
mente pas I’enlévement de matiére mais I'usure de la
feuille abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est
possible d’enlever les lames rondes et de les refixer
tournées pour garantir une usure réguliére.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne a éle-
vée.

Transport.

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L’utilisateur
peut transporter les batteries par voie routiére sans
mesures supplémentaires.
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Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport
aérien ou entreprise de transport), les mesures a pren-
dre spécifiques a ’emballage et au marquage doivent
&tre observées. Dans un tel cas, lors de la préparation
de P’envoi, il est impératif de faire appel 2 un expert en
transport des matieres dangereuses.

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises
aux réglements de transport des matiéres dangereuses.
L’utilisateur peut transporter les batteries par voie rou-
tiére sans mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport
aérien ou entreprise de transport), les mesures a pren-
dre spécifiques a I'emballage et au marquage doivent
&tre observées. Dans un tel cas, lors de la préparation
de I’envoi, il est impératif de faire appel a un expert en
transport des matieres dangereuses.

Ne pas expédier les batteries que si le carter n’est pas
endommagé. Recouvrir les contacts a I’air libre et
emballer la batterie de maniére a ce qu’elle ne se dépla-
ce pas dans I'emballage. Veuillez également respecter
des réglementations supplémentaires nationales éven-
tuellement en vigueur.

Travaux d’entretien et service apres-

vente.

Veiller a ce que les outils électriques ne soient
0 réparés, entretenus et contrdlés que par un per-
sonnel spécialisé étant donné que des remises en état
inadéquates peuvent entrainer un risque considérable
pour lutilisateur.
En cas de conditions d’utilisation extrémes,

& lors du travail de matériaux métalliques, des

poussiéres conductrices pourraient se dépo-

seral’intérieur de Poutil électrique. Soufflez souvent de
I’air comprimé sec et sans huile dans I’intérieur de ’outil
électrique a travers les fentes de ventilation.
Lors du travail des matériaux a base de platre, de la
poussiére pourrait se déposer a 'intérieur de Poutil
électrique et sur I’élément de commande et pourrait
durcir au contact de ’humidité présente dans I’air. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement. Souffler
fréquemment de Iair comprimé sec et exempt d’huile
dans l'intérieur de I'outil électrique a travers les orifices
de ventilation.
Pour stocker I'outil électrique, retirez I'outil de travail
et fermez le levier de serrage.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas &tre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
Pamiante.
Veuillez contacter votre service aprés-vente FEIN avec
les outils électriques et les accessoires FEIN qui ont
besoin d’étre réparés. Vous trouverez I'adresse sur le
site Internet www.fein.com.
Remplacer les autocollants et avertissement sur I'outil
électrique sils sont usées et illisibles.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site
www.fein.com.
N'utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants :
Outlis d’application

Entretien et nettoyage.

Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation

et les raccords de la batterie a I'aide d’un pinceau doux,

propre et sec.

= Ne pas utiliser des substances chimiques pour net-
toyer la batterie.

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de 'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de :

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protection de I’environnement,

recyclage.
Ne pas jeter les batteries avec les ordures
ménageres !
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.
Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
P’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.
Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2006/66/CE,
les batteries défectueuses ou usagées doivent étre col-
lectées séparément et faire I'objet d’une réutilisation
respectueuse de I’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

(amp S share h

povedty (@) BOSCH

AMPShare ¢ il sistema di batterie condiviso che consente di far funzionare molti utensili
di diversi marchi professionali con una sola batteria.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile.
Altrimenti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

redeed e

Settore di presa

Informazione supplementare.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

® @ |

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Com
Ch)

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, ad es. anche dall'irradiamento solare
continuo, dal fuoco, dalla sporcizia, dall'acqua e dall'umidita.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Accensione

Spegnimento

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

3% | ||| B>

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.




Descrizione

Valido solamente per Cina:
La durata della protezione dell'ambiente con impiego normale del prodotto ¢ di 10 anni.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Tipo di caricabatteria

Numero di oscillazioni ridotto

Numero di oscillazioni elevato

SPEED MY Massimo numero di oscillazioni consentito
4]
(**) pud contenere cifre o lettere
(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno
Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U \ \ Tensione di taratura
ng /min, min™T, rpm, /min Frequenza di oscillazione
r/min
,,“%}, ° ° Angolo di oscillazione
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
i fg kg kg Peso dell'elettroutensile senza batteria
ricaricabile ed accessorio
i kg kg Peso della batteria ricaricabile
L4 dB dB Livello di pressione acustica
LA dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm, V, [Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s
Per la Vostra sicurezza. @ Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-

Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.
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Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per la
levigatura di superfici piccole, angoli e spigoli, per il
taglio di lamiere sottili, parti di legno e di plastica, per la
raschiatura, lucidatura, raspatura, taglio e troncatura
con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN senza
P'impiego di acqua in ambiente protetto dagli agenti
atmosferici.

In ambiente soggetto a fonti di interferenza & possibile
una riduzione della qualita d'esercizio come guasto limi-
tato nel tempo, diminuzione del funzionamento
oppure del comportamento operativo secondo desti-
nazione di durata limitata nel tempo per la cui elimina-
zione & necessario un intervento dell'operatore.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il
pezzo in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in
lavorazione viene tenuto solo con la mano oppure con-
tro il corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile
comportando eventualmente la perdita del controllo.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Afferrare I’elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orien-
tati nel settore di presa come lame di taglio oppure
utensili di taglio, non venga mai a contatto con
I'inserto. Il contatto di taglienti o bordi affilati pu6 cau-
sare lesioni.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere
P'udito.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre

persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Dopo la lavorazione di materiali contenenti gesso:
Pulire con aria compressa asciutta e priva di olio le
aperture di ventilazione dell’elettroutensile e dell’inter-
ruttore. In caso contrario pud depositarsi polvere con-
tenente gesso nella carcassa dell’elettroutensile e
sull’elemento di comando e, in combinazione con
Pumidita dell’aria, la stessa puo indurirsi. Questo pud
causare danni al meccanismo di comando.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Le presenti indicazioni di sicurezza valgono esclusiva-
mente per batterie ricaricabili 18V FEIN AMPShare agli
ioni di litio.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in pro-
dotti dei partner AMPShare. Le batterie ricaricabili 18V
contrassegnate AMPShare sono completamente com-
patibili con i seguenti prodotti:

= tutti i prodotti del sistema FEIN-18V-AMPShare

= tutti i prodotti 18V dei partner AMPShare.

In caso di lavori con e di ricarica di batterie ricaricabili
non corrette, danneggiate riparate oppure rigenerate,
di imitazioni e prodotti di terzi, esiste il pericolo di
incendio e/o di esplosione.

Osservare le raccomandazioni per la batteria contenute
nelle istruzioni per I'uso del Vostro prodotte. Solo in
questo modo la batteria ricaricabile ed il prodotto pos-
sono essere fatti funzionare senza pericoli e le batterie
possono essere protette da sovraccarico pericoloso.

Ricaricare le batterie esclusivamente con caricabatte-
rie raccomandati dalla FEIN o da uno dei partner AMP-
Share. Utilizzando un caricabatteria adatto per un
determinato tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo
diincendio se lo stesso viene impiegato con batterie dif-
ferenti.

La hatteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria rica-
ricabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria nel caricabatteria.

Conservare le hatterie ricaricabili al di fuori del raggio
di accesso dei hambini.

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Qualora la pelle dovesse venire a contatto con il liquido
della batteria, risciacquare immediatamente con
abbondante acqua. Qualora il liquido della batteria rica-
ricabile dovesse penetrare negli occhi, lavare gli occhi
con acqua pulita e richiedere immediatamente assi-
stenza medica!
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Se il liquido della batteria ricaricabile ha bagnato
oggetti attigui, controllare le parti interessate. Evitare
il contatto con la pelle indossando guanti di protezione.
Pulire le parti con un foglio di carta per uso domestico
asciutto o, se necessario, sostituirle. | vapori che fuo-
riescono possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Non cortocircuitare la batteria ricaricabile. Tenere lon-
tano la batteria ricaricabile non utilizzata da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti
metallici che potrehbero causare un’esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria
ricaricabile puo causare ustioni oppure fuoco.

La batteria ricaricabile pué essere danneggiata da
oggetti appuntiti come ad es. chiodi o cacciaviti oppure
tramite forza esterna. Pud verificarsi un corto circuito
interno e la batteria ricaricabile pud incendiarsi, fumare,
esplodere o surriscaldarsi.

Non effettuare in nessun caso la manutenzione di bhat-
terie ricaricabili danneggiate. La manutenzione com-
pleta di batterie ricaricabili dovrebbe avvenire
esclusivamente da parte del produttore o dai punti di
assistenza autorizzati.

Proteggere la I_Jatie_ria ricaricabile dal c_alure, p.
es. anche dall'irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dalla sporcizia, dall’acqua e dall’'umidita.

Esiste pericolo di esplosione e pericolo di corto
circuito.

Mettere in funzione e conservare la batteria ricaricabile
esclusivamente ad una temperatura ambiente tra -

20 °C e +50 °C. Non lasciare la batteria ricaricabile p. es.
in estate nell’automobile. In caso di temperature < 0 °C
puo verificarsi una limitazione delle prestazioni specifi-
che dell’apparecchio.

Ricaricare la batteria esclusivamente con temperature
ambiente tra 0 °C e +35 °C. Ricaricare la batteria con
collegamento USB esclusivamente tramite lo stesso con
temperature ambiente tra +10 °C e +35 °C. La ricarica al
di fuori del campo di temperatura puo danneggiare la
batteria ricaricabile o aumentare il pericolo di incendio.

Trattare con cautela le hatterie scariche. Le batterie
ricaricabili rappresentano una fonte di pericolo in
quanto possono causare una corrente di corto circuito
molto alta. Anche se le batterie agli ioni di litio sem-
brano apparentemente scariche, le stesse non si scari-
cano completamente.

Non immergere la hatteria ricaricabile in liquidi come
acqua (salata) o bevande. Il contatto con liquidi pué
danneggiare la batteria. Questo puo causare genera-
zione di calore, sviluppo di fumo, accensione o esplo-
sione della batteria. Non continuare ad utilizzare la
batteria ricaricabile e rivolgersi ad un Servizio di Assi-
stenza Tecnica FEIN autorizzato.

Non utilizzare mai una batteria ricaricabile danneg-
giata. L'impiego di una batteria ricaricabile deve essere
arrestato inmediatamente non appena la stessa pre-
senta caratteristiche anormali come ad esempio odori,
calore, scolorimento o deformazione. Continuando con
il funzionamento & possibile che la batteria sviluppi
calore e fumo, si incendi oppure esploda.

Non aprire, schiacciare, surriscaldare o bruciare la bat-
teria ricaricabile. In caso di mancata osservanza esiste il
pericolo di ustioni e di incendio. Seguire le istruzioni
del produttore.

Spegnere batterie ricaricabili agli ioni di litio che bru-
ciano con acqua, sabbia o coperta antincendio.

Evitare colpi/agenti fisici. Colpi e penetrazione di
oggetti possono danneggiare le batterie ricaricabili.
Questo puo causare perdite, generazione di calore, svi-
luppo di fumo, accensione o esplosione della batteria.

Non ricaricare in nessun caso la batteria senza sorve-
glianza durante la notte. In caso di mancata osservanza
esiste eventualmente il pericolo di incendio e esplo-
sione.

Togliere la hatteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Rimuovere la hatteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se Ielet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Conservare la batteria ricaricabile protetta da umidita
ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria e
dell’elettroutensile con un panno asciutto e pulito.

Durante il trasporto e la conservazione dell’elettrouten-
sile rimuovere la batteria ricaricabile.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso dei caricabatterie della FEIN o dei partner
AMPShare.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.
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Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione secondo classe di Accelerazione
potenza stimata*
STARLOCK 3,6 m/s2
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Questi valori si basano su una misurazione a vuoto con livello
massimo del numero di giri (6). L'accessorio corrisponde di
volta in volta all'inerzia di massa massima della sua classe di
potenza.

Istruzioni per I'uso.

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previ-
sto e consigliato espressamente per questo elettrouten-
sile dalla FEIN. L'impiego di accessori non originali FEIN
causa surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo dan-
neggiamento.

Cambio degli utensili (vedi pagine 6/7).

Non accendere I’elettroutensile con leva di bloc-
caggio aperta. In caso contrario esiste il pericolo
di schiacciamento per mani e dita.

A Non afferrare nel settore delle ganasce. In caso

contrario esiste il pericolo di schiacciamento per le
dita.

Indicatore dello stato di carica sulla batteria rica-

ricabile (vedi pagina 8).

Lo stato di carica pud essere visualizzato sulla batteria

tramite i LED verdi dell'indicatore dello stato di carica.

Premere il tasto per I'indicatore dello stato di carica

o [B 1 per visualizzare lo stato di carica.

Se dopo aver premuto il tasto per l'indicatore dello
stato di carica non vi & alcun LED illuminato, la batteria
ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Ulteriori istruzioni per I'uso.

A Non azionare la leva di bloccaggio con la mac-
china in funzione. In caso contrario esiste il rischio
di lesioni.
Non mettere in funzione I’elettroutensile con
ganasce aperte senza utensile! Questo potrebbe
causare danni all’elettroutensile.

A Qualora le ganasce fossero aperte, prima

dell’inserimento dell’accessorio orientare la leva
di bloccaggio in avanti e di nuovo indietro. Le
ganasce sono ora chiuse. L’accessorio pud essere
inserito.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso
il pezzo in lavorazione.
L’accessorio pud essere regolato a scatti di 30° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro piti adatta all’uti-
lizzo.
Il blocco dell’autoavvio impedisce che 'elettroutensile
si avii di nuovo autonomamente se con interruttore
inserito viene applicata la batteria ricaricabile.
Se I'elettroutensile si spegne senza |'azionamento
dell'interruttore, disinserire l'interruttore dell'elettrou-
tensile, rimuovere la batteria ricaricabile e applicarla di
nuovo.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza I’elettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere
I’elettroutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta
del foglio abrasivo stesso.

Lavorare con l'intera superficie del platorello e non
solo con le punte.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezio-
nare una frequenza di oscillazione elevata (elettronica
livello 4 - 6), in caso di impiego del foglio abrasivo
rotondo e di foglio abrasivo triangolare grande selezio-
nare una frequenza di oscillazione media (elettronica
max. livello 4).

Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta I'asporta-
zione, il foglio abrasivo si usura solo piu velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino
a elevata.

Trasporto.

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose.
Le batterie ricaricabili possono essere trasportate su
strada tramite I'utente senza ulteriori precauzioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto
aereo oppure spedizioniere) devono essere osservati
particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In
questo caso per la preparazione del pezzo da spedire si
deve ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate
sono soggette ai requisiti di legge relativi a merci peri-
colose. Le batterie ricaricabili possono essere traspor-
tate su strada tramite I'utente senza ulteriori
precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto
aereo oppure spedizioniere) devono essere osservati
particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In
questo caso per la preparazione del pezzo da spedire si
deve ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.
Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non
& danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti
scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale
che non si muova nell’imballo. Vi preghiamo di osser-
vare anche eventuali, ulteriori norme nazionali.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

Vi preghiamo di tenere presente che in linea di

massima gli elettroutensili devono essere riparati,
controllati e ne deve essere effettuata la manutenzione
esclusivamente da parte di elettricisti specializzati in
quanto, a causa di una riparazione impropria, possono
verificarsi rischi significativi per 'utente.
In caso di condizioni di impiego estreme

& durante la lavorazione di metallo & possibile

p
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
In caso di lavorazione di materiali contenenti gesso puo
depositarsi polvere all’interno dell’elettroutensile e
sull’elemento di comando e, in combinazione con
'umidita dell’aria, la stessa pud indurirsi. Questo pud
causare danni al meccanismo di comando. Soffiare
spesso l'interno dell’elettroutensile, attraverso le aper-
ture di ventilazione, e ’elemento di comando con aria
compressa asciutta e priva di olio.
Per la conservazione dell’elettroutensile rimuovere
P’accessorio e chiudere la leva di serraggio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
In caso di elettroutensili ed accessori FEIN che necessi-
tano di riparazione Vi preghiamo di rivolgerVi al Servi-
zio di Assistenza Tecnica FEIN di fiducia. Gli indirizzi
sono disponibili in Internet alla pagina www.fein.com.
In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le eti-
chette e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.
Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Utensili ad innesto

Manutenzione e pulizia.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione ed i

collegamenti della batteria ricaricabile con un pennello

morbido, pulito ed asciutto.

= Per la pulizia della batteria non utilizzare sostanze
chimiche.

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto é valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
Pimmissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione CE ¢ valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo I'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA ¢é valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per I'uso.

Documentazione tecnica presso:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Misure ecologiche, smaltimento.
Non gettare le batterie ricaricabili tra i rifiuti
domestici!
Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.
In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
Solo per i paesi dell'UE:
Conformemente alla norma della direttiva europea
2006/66/CE le batterie ricaricabili difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.



Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe
inzetgereedschappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van
snijmessen.

[(ampf§share]i

Foversdts (@) BOSCH

AMPShare is het gedeelde accusysteem waarmee je veel gereedschappen van veel
professionele merken met maar één accu kunt laten werken.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

e

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

1
=

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Extra informatie.

Laad geen beschadigde accu’s op.

@ B2 D@ O ¢

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Com

Bescherm de accu tegen hitte, langdurig in de zon liggen, vuur, vuil, water en vocht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Inschakelen

Uitschakelen

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

55| (0| (M) B> B[

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).
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Symbool, teken

Verklaring

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Geldt alleen voor China:

De duur van de milieubescherming bij normaal gebruik van het product bedraagt
10 jaar.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Accutype

Opladertype

Klein trillingsgetal

Groot trillingsgetal

Maximaal toegestaan aantal schuurbewegingen

Kan cijfers of letters bevatten

Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring

U \4 \ Meetspanning

ng /min, min”", rpm, r/min | /min Gemeten trillingsgetal

7—4{'}7 ° ° Trillingshoek

i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

i W kg kg Gewichtvan het elektrische gereedschap zonder

accu en inzetgereedschap

i @ kg kg Gewicht van de accu

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Loy dB dB Geluidsvermogenniveau

L pcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841

(vectorsom van drie richtingen)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s
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Voor uw veiligheid.
AWMRSCHUMNG Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde oscillator voor het schuren van kleine
oppervlakken, hoeken en randen, voor het zagen van
dunne metaalplaat en van hout- en kunststofdelen,
voor het afkrabben, polijsten, raspen, snijden en door-
snijden met de door FEIN goedgekeurde inzetgereed-
schappen en het goedgekeurde toebehoren zonder
toevoer van water in een tegen weersinvioeden
beschermde omgeving.

In een omgeving met storingen is een verminderde
kwaliteit van de werking mogelijk, zoals tijdelijke uitval,
tijdelijk vermindering van functie of van beoogde pres-
taties. Voor het herstel daarvan is een ingreep van de
bediener vereist.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen kan
raken. Contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Houd het elektrische gereedschap stevig vast, in het
hijzonder tijdens werkzaamheden met inzetgereed-
schappen die in de richting van de greep wijzen, zoals
zaaghladen en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat
uw lichaam in aanraking met het inzetgereedschap
komt. Aanraking van scherpe snijkanten of randen kan
tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Na bewerking van gipshoudende materialen: Reinig de
ventilatieopeningen van het elektrische gereedschap
en het schakelelement met droge en olievrije perslucht.
Anders kan gipshoudend stof in de behuizing van het
elektrische gereedschap en op het schakelelement ach-
terblijven en in combinatie met vochtige lucht uithar-
den. Dit kan tot een verminderde werking van het
schakelmechanisme leiden.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Deze veiligheidsvoorschriften gelden alleen voor 18V
FEIN lithium-ion AMPShare accu's.

Gebruik de accu alleen in producten van AMPShare
partners. Met AMPShare aangeduide 18V-accu's zijn
volledig compatibel met de volgende producten:

- alle producten van het FEIN 18V AMPShare systeem
- alle 18V producten van AMPShare partners.

Bij het werken met en het opladen van verkeerde,
heschadigde, gerepareerde of opgeknapte accu's,
nahootsingen en accu's van andere merken bestaat
brandgevaar en/of explosiegevaar.

Neem de adviezen ten aanzien van de accu in de
gebruiksaanwijzing van uw product in acht. Alleen dan
kunnen de accu en het product zonder gevaar worden
gebruikt en worden de accu's beschermd tegen gevaar-
lijke overbelasting.

Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die wor-
den geadviseerd door FEIN of een van de AMPShare
partners. Een oplaadapparaat is geschikt voor een
bepaald type accu. Er bestaat brandgevaar als het met
een ander type accu wordt gebruikt.

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad de
accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaadap-
paraat op ervoor te zorgen dat de accu zijn volle ver-

mogen bereikt.

Bewaar accu's huiten het bereik van kinderen.
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Accu's mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu's niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de huid met accuvloeistof in aanraking komt,
onmiddellijk met veel water afspoelen. Als de accu-
vioeistof in het oog terechtkomt, wast u de ogen met
schoon water uit. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Als de accuvloeistof mogelijk op voorwerpen in de buurt
is gespat, controleert u de hetrokken gedeelten. Draag
heschermende handschoenen om aanraking met de
huid te voorkomen. Maak de onderdelen schoon met
droog huishoudpapier of vervang deze indien nodig.
Naar buiten komende dampen kunnen de luchtwegen
irriteren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Sluit de accu niet kort. Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen
die overbrugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brand-
wonden of brand tot gevolg hebben.

De accu kan beschadigd raken door scherpe voorwer-
pen zoals spijkers en schroevendraaiers en door
geweld van buitenaf. Er kan interne kortsluiting ont-
staan en de accu kan verbranden, roken, exploderen of
oververhit raken.

Voer nooit onderhoud aan een heschadigde accu uit.
Alle onderhoud aan accu's moet worden uitgevoerd
door de fabrikant of de erkende klantenservice.
Bescherm de accu tegen hitte en tegen langdurig
zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat
explosie- en kortsluitgevaar.

Gebruik en bewaar de accu alleen hj een omgeving-
stemperatuur tussen -20 °C en +50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen. Bij
temperaturen onder 0 °C kan bij bepaalde gereed-
schappen het vermogen minder worden.

Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tus-
sen 0 °C en +35 °C. Laad de accu met USB-aansluiting
via deze aansluiting alleen op bij omgevingstemperatu-
ren tussen +10 °C en +35 °C. Opladen buiten het tem-
peratuurbereik kan de accu beschadigen of het
brandgevaar vergroten.

Behandel lege accu's voorzichtig. Accu's vormen een
gevarenbron, omdat ze een zeer hoge kortsluitstroom
kunnen veroorzaken. Lithium-ion-accu's lijken soms
leeg, maar verliezen hun lading nooit volledig.

Dompel de accu niet onder in vioeistoffen zoals (zout)

water of dranken. Contact met vioeistoffen kan de accu
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-

wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.
Gebruik de accu verder niet meer en neem contact op
met een door FEIN erkende klantenservice.

Gebruik geen heschadigde accu. Het gebruik van de
accu moet onmiddellijk worden stopgezet zodra deze
ongewone kenmerken vertoont zoals geurontwikkeling,
hitte, verkleuring of vervorming. Bij voortgezet gebruik
kan de accu hitte en rook ontwikkelen, ontsteken of
ontploffen.

De accu niet openen, platdrukken, verhitten of verbran-
den. Bij niet-naleving bestaat brand- en brandletselge-
vaar. Volg de voorschriften van de fabrikant op.

Blus een brandende lithium-ion-accu met water, zand
of een blusdeken.

Vermijd fysieke schokken en stoten. Schokken, stoten
en het hinnendringen van voorwerpen kunnen de accu's
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-

wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.

De accu nooit onbeheerd 's nachts opladen. Bij niet-
naleving kan er brand- en explosiegevaar zijn.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Verwijder de accu vaor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap. Als het elektrische gereedschap
onbedoeld begint te lopen, bestaat er letselgevaar.

Bescherm de accu tegen vocht en water. Reinig vuil
geworden aansluitingen van de accu en van het elektri-
sche gereedschap met een droge en schone doek.

Verwijder de accu wanneer u het elektrische gereed-
schap vervoert of opbergt.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zingen van de oplaadapparaten van FEIN en de AMPS-
hare partners op.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.



Hand- en armtrillingen

Hetin deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Indeling naar prestatieklasse Gewogen

versnelling*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s*

* Deze waarden zijn gebaseerd op een stationaire meting met
maximale toerentalstand (6). Het inzetgereedschap is steeds
geschikt voor de hoogste massatraagheid van zijn prestatie-
klasse.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren
leidt tot oververhitting van het elektrische gereedschap
en tot onherstelbare beschadiging daarvan.

Inzetgereedschap wisselen (zie pagina’s 6/7).

A Schakel het elektrische gereedschap niet met
geopende spanhendel in. Anders bestaat gevaar
voor beknelling van hand of vingers.

A Grijp niet in de buurt van de spanklauwen. Anders
bestaat gevaar voor beknelling van vingers.

Oplaadindicatie op de accu (zie pagina 8).

De oplaadtoestand kan worden worden aangegeven
door de groene leds van de oplaadindicatie op de accu.
Druk op de knop voor de oplaadindicatie ©n of [y
om de oplaadtoestand aan te geven.

Indien er geen led brandt na het indrukken van de
knop, is de accu defect en moet deze worden vervan-
gen.

ot D
Overige bedieningsaanwijzingen.

A Bedien de spanhendel niet terwijl de machine
loopt. Anders bestaat letselgevaar.

A Gebruik het elektrische gereedschap niet met geo-

pende spanklauwen zonder inzetgereedschap!
Anders kan dit schade aan het elektrische gereed-
schap veroorzaken.

A Als de spanklauwen voor het inzetten van het

inzetgereedschap geopend zijn, zwenkt u de span-
hendel naar voren en weer terug. De spanklauwen
zijn nu gesloten. Het inzetgereedschap kan wor-
den ingezet.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand
worden bevestigd.
De nulspanningsblokkering voorkomt dat het elektri-
sche gereedschap weer zelfstandig begint te lopen als
de schakelaar in de aan-stand staat en de accu wordt
vastgestoken.
Als het elektrische gereedschap wordt uitgeschakeld
zonder dat de schakelaar wordt bediend, zet u de scha-
kelaar van het elektrische gereedschap uit, verwijdert u
de accu en sluit u deze weer aan.

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid
aanbrengen als er slechts één punt van het schuurblad
versleten is.

Werk met het hele oppervlak van het schuurplateau,
niet alleen met de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest
u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6). Bij
gebruik van het ronde schuurplateau en het grote drie-
hoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingfre-
quentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Ste-
vig aandrukken vergroot de afname niet. Het schuur-
blad verslijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen wor-
den om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Vervoer.

Op de meegeleverde lithium-ion-accu's zijn de eisen
voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing.
De accu's kunnen door de gebruiker zonder verdere
beperkingen over de weg worden getransporteerd.
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Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expe-
ditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van
verpakking en markering in acht worden genomen. In
deze gevallen moet bij de voorbereiding van het ver-
zendstuk een deskundige voor gevaarlijke stoffen wor-
den geraadpleegd.

Op de geadviseerde lithium-ion-accu's zijn de eisen
voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing.
De accu's kunnen door de gebruiker zonder verdere
beperkingen over de weg worden getransporteerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expe-
ditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van
verpakking en markering in acht worden genomen. In
deze gevallen moet bij de voorbereiding van het ver-
zendstuk een deskundige voor gevaarlijke stoffen wor-
den geraadpleegd.

Verzend accu's alleen als de behuizing onbeschadigd is.
Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Onderhoud en klantenservice.
Houd er rekening mee dat elektrische gereed-
0 schappen principieel alleen door een vakman
voor elektriciteit mogen worden gerepareerd, onder-
houden en gecontroleerd, aangezien door ondeskun-
dige reparaties ernstige gevaren voor de gebruiker
kunnen ontstaan.
Onder extreme gebruiksomstandigheden
& kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.
Bij de bewerking van gipshoudende materialen kan stof
in het inwendige van het elektrische gereedschap en op
het schakelelement achterblijven en in combinatie met
vochtige lucht uitharden. Dit kan tot een verminderde
werking van het schakelmechanisme leiden. Blaas het
inwendige van het elektrische gereedschap via de ven-
tilatieopeningen en het schakelelement met droge en
olievrije perslucht uit.
Als u het elektrische gereedschap wilt opbergen, ver-
wijdert u het inzetgereedschap en sluit u de spanhen-
del.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Neem in het geval van te repareren FEIN elektrische
gereedschappen en toebehoren contact op met de
FEIN klantenservice. Het adres vindt u op
www.fein.com.
Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen

Onderhoud en reiniging.

Maak de ventilatieopeningen en de aansluitingen van de

accu af en toe schoon met een zachte, schone en droge

doek.

= Gebruik voor het schoonmaken van de accu geen
chemische middelen.

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Milieubescherming en afvoer van afval.

Gooi accu's niet bij het huisvuil!

Voer verpakkingen, versleten elektrische gereed-
schappen en toebehoren op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.



es BB

Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a utiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las
cuchillas.

[amp i share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare es el sistema de baterias compartidas que permite utilizar muchas
herramientas de muchas marcas profesionales con una sola bateria.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Informacién complementaria.

No cargue baterias defectuosas.

NP 0@0 &%

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €j., de una
exposicion prolongada al sol.
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Proteja la baterfa recargable del calor, por ejemplo también de la radiacién solar
permanente, el fuego, la suciedad, el agua y la humedad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Conexion

Desconexion

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

3% |0 R B8

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.




Definicion

Solo vilido en China:
La proteccién del medio ambiente usando el producto de forma normal es de 10 afios.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

Tipo de cargador

N° de oscilaciones minimo

N° de oscilaciones maximo

SPEED M N° de oscilaciones méaximas admisibles
(**) puede contener cifras o letras
(Ax - Zx) Identificacién para fines internos
Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
U \% \ Tensién nominal
ng /min, min'1, rpm, /min N° de oscilaciones en vacio
r/min
7<}, ° ° Angulo de oscilacién
i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01
i W kg kg Peso de la herramienta eléctrica sin acumulador
y sin atil
i @ kg kg Peso del acumulador
Log dB dB Nivel de presién sonora
Lya dB dB Nivel de potencia acustica
Lycpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro
K.. Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 62841
(suma vectorial de tres direcciones)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, [Unidades basicas y unidades derivadas del
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.

eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

Lea integramente estas adver- @
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga

No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como

las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de
documento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la
documentacién citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.

Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.
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Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

oscilador portatil para lijar pequefias superficies, esqui-
nas y cantos, para serrar chapas delgadas, piezas de
madera y plastico, para rascar, pulir, raspar, cortar y
dividir con utiles y accesorios homologados por FEIN
en lugares cubiertos sin aportacion de agua.

En entornos expuestos a perturbaciones puede que se
vea reducida la calidad operativa, ya sea por una averia
transitoria o por una degradacién temporal del funcio-
namiento o del comportamiento funcional reglamenta-
rio, cuya subsanacién requerira de la intervencién del
operario.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo
tensién puede hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una base estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el util, especial-
mente si al trabajar, el atil queda orientado hacia el
area de la empuiadura. El contacto con los filos o can-
tos agudos puede acarrear una lesién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del itil o pieza.
Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotules o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Después de trabajar materiales que contengan yeso:
Limpie las rejillas de refrigeracion de la herramienta
eléctrica y del elemento de conexién con aire compri-
mido seco y exento de aceite. De lo contrario, se puede
llegar a depositar el polvo de yeso en la carcasa de la
herramienta eléctrica y en el elemento de conexién y
endurecerse por efecto de la humedad del aire. Esto
puede afectar al funcionamiento del mecanismo con-
mutador.

Utilizacién y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Estas indicaciones de seguridad son solo validas para
acumuladores de iones de litio de 18V AMPShare de
FEIN.

Solo use el acumulador en productos de los socios de

AMPShare. Los acumuladores de 18V con marcado

AMPShare son totalmente compatibles con los produc-

tos siguientes:

- todos los productos del sistema AMPShare de 18V
de FEIN

= todos los productos de los socios de AMPShare.

Si se utilizan o recargan acumuladores incorrectos,
daiados, reparados, recuperados, imitaciones o de otra
marca, existe el riesgo de incendio y/o de explosion.

Observe las recomendaciones sobre acumuladores en
las instrucciones de uso de su producto. Solo asi pue-
den funcionar sin peligro el acumulador y el producto,
ademas de protegerse los acumuladores contra una
sobrecarga peligrosa.

Solo cargue los acumuladores con los cargadores que
FEIN o un socio AMPShare recomienda. Si intenta cargar
acumuladores de un tipo diferente al previsto para el
cargador, puede producirse un incendio.

El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Para obtener el pleno rendimiento del acumulador, car-
garlo completamente en el cargador antes de su primer
uso.

Guarde los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite que los acumuladores sean golpea-
dos. Si el acumulador se dafia o usa de forma inapro-
piada pueden emanarse vapores nocivos o fugarse
liquido. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.
El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

En caso de contacto con la piel del liquido del acumula-
dor, enjuagar de inmediato con abundante agua la zona
afectada. iEn caso de contacto del liquido del acumula-
dor con los ojos, aclarelos con abundante agua limpiay
acuda de inmediato a un médico!

En caso de contacto del liquido del acumulador con pie-
zas adyacentes, examine dichas piezas. Use guantes de
proteccion para evitar un contacto con la piel. Limpie
las piezas con papel de cocina seco o sustituya las pie-
zas, si fuese necesario. Los vapores emanados pueden
irritar las vias respiratorias. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir quemaduras.
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No cortocircuite el acumulador. Si no utiliza el acumu-
lador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los contac-
tos del acumulador puede causar quemaduras o un
incendio.

Los objetos con punta como, p. ej., clavos o destornilla-
dores y las fuerzas externas pueden daiar el acumula-
dor. Ello puede causar un cortocircuito interno y hacer
que el acumulador se incendie, que eche humo, explote
o se sobrecaliente.

Jamas dé mantenimiento a acumuladores daiados.
Todos los trabajos de mantenimiento en acumuladores
solo los realizaran el fabricante o los servicios técnicos
autorizados para ello.
ED% Protejael a_u:_l!mulador del calor, p. ej., también de
una exposicion prolongada al sol, del fuego,
suciedad, agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosién o cortocircuito.

Solo utilice 0 almacene el acumulador a una tempera-
tura ambiente situada entre -20 °C y +50 °C. No deje p.
€j. el acumulador en el coche en verano. A temperatu-
ras < 0 °C puede presentarse una merma de la potencia
segun el tipo de aparato.

Solo cargue el acumulador a una temperatura amhiente
situada entre 0 °C y +35 °C.

Solo cargue acumuladores con conector USB a través
del mismo y a una temperatura ambiente entre +10 °C
y +35 °C. La carga fuera de este rango de temperatura
puede dafiar al acumulador o aumentar el riesgo de
incendio.

Trate con cuidado los acumuladores descargados. Los
acumuladores suponen una fuente de peligro ya que la
corriente de cortocircuito obtenida puede ser muy alta.
Incluso cuando los acumuladores iones de litio aparen-
ten estar descargados nunca lo estan del todo.

No sumerja el acumulador en liquidos como agua
dulce/salada o hebidas. El contacto con liquidos puede
deteriorar el acumulador. Esto puede hacer que el acu-
mulador se caliente, eche humo, se incendie o explote.
No siga usando el acumulador y dirijase a un servicio
técnico autorizado FEIN.

No use un acumulador daiado. El acumulador se dejara
de usar de inmediato si se detecta una anomalia en el
mismo, p. ej., al percibir un olor, calor, decoloracion o
deformacién. Si ain asi se sigue usando, el acumulador
se puede sobrecalentar, echar humo, incendiarse o
explotar.

No abrir, aplastar, sobrecalentar ni quemar el acumula-
dor. En caso de no atenerse a ello corre peligro de que-
marse o de provocar un incendio. Aténgase a las
instrucciones del fabricante.

Extinga los acumuladores de iones de litio incendiados,
con agua, arena o una manta ignifuga.

Evite los golpes/impactos fisicos. Los golpes y la pene-
tracion de objetos pueden daiiar los acumuladores.
Esto puede provocar fugas en el acumulador o que se
caliente, eche humo, se incendie o explote.

Jamas deje cargando solo el acumulador durante la
noche. En caso de no atenerse a ello existe el riesgo de
incendio o explosién

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento en que desee utilizarlo.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Proteja el acumulador de la humedad y del agua. Si los
contactos del acumulador y de la herramienta eléctrica
estan sucios limpielos con un pafio seco y limpio.

Desmonte el acumulador de la herramienta eléctrica
antes de transportarla y guardarla.

Aténgase a las indicaciones de seguridad en las ins-
trucciones de uso de los cargadores de FEIN o de los
socios de AMPShare.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cincer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
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durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emision de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emision de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién segtn clase de Aceleracién
potencia ponderada*
STARLOCK 3,6 m/s2
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Valores determinados a las revoluciones en vacio en la etapa
de velocidad méxima (6). La masa inercial del dtil corresponde
en cada caso a la mas elevada en su categoria de potencia.

Indicaciones para el manejo.

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no
sean originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y
deterioro de la herramienta eléctrica.

Cambio de atil (ver paginas 6/7).
No conecte la herramienta eléctrica estando

abierta la palanca de sujecion. Podria magullarse
la mano y los dedos.

A No toque en la proximidad de las mordazas de fija-
cion. Podria magullarse los dedos.

Indicador del nivel de carga de la bateria recar-
gable (ver pagina 8).

El nivel de carga se puede indicar mediante los ledes
verdes del indicador del nivel de carga de la bateria. Para
mostrar el nivel de carga, pulse el botén del indicador
del nivel de carga Onp o IR 3.

Si no se enciende ningln led después de pulsar el botdn
del indicador del nivel de carga, la bateria esta defec-
tuosa y debe ser sustituida.

Indicaciones de manejo adicionales.

C No accione la palanca de sujecion con la maquina
en marcha. Peligro de lesion.

A No deje funcionar la herramienta eléctrica con las
mordazas de fijacion abiertas sin tener montado
el util! Podria dafar la herramienta eléctrica.

A Si quiere montar el atil y ve que ya estan abiertas

las mordazas de fijacion, abata hacia adelante y
después hacia atras la palanca de fijacion. Con
ello se cierran las mordazas de fijacién. El atil
puede montarse.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
La posicion de montaje del Gtil puede irse variando en
pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-
bajo mas propicia.
La proteccién contra rearranque evita que la herra-
mienta eléctrica se ponga a funcionar automaticamente
al insertar la baterfa teniendo accionado el interruptor.
Si la herramienta eléctrica se desconecta sin haberse
accionado el interruptor, desconecte el interruptor de
la herramienta eléctrica, desmonte el acumulador, y
vuélvalo a montar.

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se pre-
viene un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si sélo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie
y no sélo en la punta.

Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefias selec-
cione una frecuencia de oscilacidn elevada (ajuste una
etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador o la placa lija-
dora triangular grande seleccione una frecuencia de
oscilacién mediana (ajuste como méx. la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve
presion. Una presidn excesiva no aumenta el arranque
de material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacion elevada. La
hojas de sierra circulares pueden aflojarse y volver a
apretarse una vez desplazadas para lograr un desgaste
uniforme.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana
y elevada.

Transporte.

Los acumuladores de iones de litio contenidos estin
sujetos a los requerimientos estipulados en la legisla-
cion sobre mercancias peligrosas. El usuario puede
transportar los acumuladores por carretera sin mas
imposiciones.

En caso de un envio por terceros (p. ej., transporte
aéreo o agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e iden-
tificacion. En ese caso debera recurrirse a un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Los acumuladores de iones de litio recomendados estan
sujetos a los requerimientos estipulados en la legisla-
cién sobre mercancias peligrosas. El usuario puede
transportar los acumuladores por carretera sin mas
imposiciones.

En caso de un envio por terceros (p. ej., transporte
aéreo o agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e iden-
tificacion. En ese caso debera consultar a un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd
dafiada. Pegue con cinta adhesiva los contactos despro-
tegidos y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también
las prescripciones adicionales que pudieran existir al
respecto en su pais.

Reparacion y servicio técnico.
Rogamos tengan en cuenta que las herramientas
0 eléctricas solo deberan ser reparadas, mantenidas
y comprobadas por electricistas autorizados, ya que una
reparacién impropia puede suponer un peligro consi-
derable para el usuario.
d En caso de trabajar metales bajo unas condi-
& ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde
afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las
rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la
herramienta eléctrica.
Al trabajar materiales que contengan yeso se puede lle-
gar a depositar su polvo en la carcasa de la herramienta
eléctrica y en el elemento de conexién y endurecerse
por efecto de la humedad del aire. Esto puede afectar al
funcionamiento del mecanismo conmutador. Sople con
frecuencia con aire comprimido seco y exento de aceite
el elemento de conmutacién, asi como el interior de la
herramienta eléctrica por las rejillas de refrigeracion.
Antes de guardar la herramienta eléctrica retire el util y
cierre la palanca de sujecion.
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.
Dirijase a un servicio técnico FEIN si precisa que sea
reparada una herramienta eléctrica FEIN o un accesorio.
La direccién la encuentra en internet bajo
www.fein.com.
Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de
peligro de la herramienta eléctrica.
La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www.fein.com.
Solamente use recambios originales.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:
Utiles
Mantenimiento y limpieza.
Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion y
los contactos del acumulador con un pincel blando, lim-
pio y seco.
= No use productos quimicos para limpiar el acumu-
lador.

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicién.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracion de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.
E/i"n tire las haterias a la basura domeéstica!

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.

Solo para paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2006/66/CE, las bate-
rias recargables defectuosas o usadas deben recogerse
por separado y reciclarse respetando el medio
ambiente.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

Nao tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se
movimentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das
laminas de corte.

[amp S share]i

Foversdts (@) BOSCH

AMPShare é o sistema de baterias partilhado que te permite utilizar muitas ferramentas
de muitas marcas profissionais com apenas uma bateria.

Trabalhar de acordo com as indicages dos textos ou dos graficos ao lado!

e

Simbolo geral de proibigao. Esta agdo é proibida.

)

1
N
=

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso
contrario, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegdo auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Informagio adicional.

Nao carregar acumuladores danificados.

@ B2 D@ O ¢

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Coo
S

H

Proteja a bateria do calor, por ex., também de exposigio permanente ao sol, fogo,
sujeira, agua e humidade.

Observar as notas no texto adjacente!

Ligar

Desligar

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da
Comunidade Européia.

3% m|[0)| (7] BT

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escdcia).
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Simbolo, sinal

Explicagao

Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

Vilido apenas para a China:
A duragio da protegdo ambiental com o uso normal do produto é de 10 anos.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizéveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem
ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Tipo de carregador

Pequeno n° de oscilagdes

Grande n° de oscilagdes

SPEED M Méximo nimero admissivel de vibragdes
(**) pode conter cifras ou letras
(Ax - Zx) Marcagio para finalidades internas
Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao
U A% \ Tensdo admissivel
ng /min, min'1, rpm, /min Tensio atribuida
r/min
,,;é}, ° ° Angulo de vibragio
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
i W kg kg Peso da ferramenta elétrica sem acumulaor e

ferramenta e trabalho

i @ kg kg Peso do acumulador

Loa dB dB Nivel de pressio acustica

Lo dB dB Nivel da poténcia acustica

L pcpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica

K. Aceleragio

a m/s m/s2 Valor de emissio de oscilages conforme

EN 62841 (soma dos vetores das trés dire¢des)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unidades basicas e deduzidas do sistema de
unidades internacional SI.

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s
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Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser Iid_as todas as in_dica;:ﬁes
de adverténcia e todas as instru-
¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Oscilador manual para lixar pequenas superficies, can-
tos e arestas, para serrar chapas finas, pegas de madeira
e de plastico, para raspar, polir, grosar, cortar e separar
com ferramentas de trabalho e acessérios autorizados
FEIN, sem adugdo de dgua e em dreas protegidas contra
intempéries.

Em um ambiente propenso a avarias, existe a possibili-
dade de uma redugio na qualidade da operagio, tal
como uma falha temporaria, de uma redugio da fungao
limitada no tempo ou do comportamento operacional
pretendido, para cuja eliminagao é necesséria uma inter-
vengido por parte do operador.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar o
aparelho pelas superficies isoladas do punho. O con-
tacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pegas metalicas do aparelho e levar a um
choque elétrico.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a
pega a ser trabalhada s6 for segurada com as maos ou
apoiada contra o corpo, ela se encontrard numa posigao
instavel de modo que podera ocorrer uma perda de
controlo.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro ndo ¢
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de
modo que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com
as ferramentas de trabalho alinhadas na area do
punho, como laminas de serra ou ferramentas de corte,
nao possa jamais entrar em contacto com a ferramenta
de trabalho. O contacto de gumes ou de cantos afiados
pode levar a lesdes.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protegio ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira p6 para dentro da
caixa da maquina. Um actiimulo excessivo de po de
metal pode causar perigos elétricos.

Apés o processamento de materiais que contém gesso:
Limpar as aberturas de ventilacao da ferramenta elétri-
ca e do elemento de comutacao com ar comprimido
seco e isento de éleo. Caso contrario, o p6 contendo
gesso pode se depositar na carcaga da ferramenta elétri-
ca e no elemento de comutagio e endurecer devido ao
contacto com a humidade do ar. Isto pode levar a efei-
tos adversos no mecanismo de comutagio.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Estas indicacoes de seguranca aplicam-se apenas a
baterias de ides de litio de 18V FEIN AMPShare.

Use a bateria apenas em produtos de parceiros AMP-
Share. As baterias recarregaveis de 18V marcadas com
AMPShare s3o totalmente compativeis com os seguin-
tes produtos:

- todos os produtos do sistema FEIN 18V AMPShare
- todos os produtos de 18V dos parceiros AMPShare.
Existe risco de incéndio e/ou explosao ao trabalhar e
carregar haterias incorretas, danificadas, reparadas ou
recondicionadas, imitacdes e produtos de terceiros.

Observe as recomendacdes de haterias no manual de
instrugdes do seu produto. Esta ¢ a Unica maneira de
garantir que a bateria e o produto possam ser operados
com seguranga e que as baterias estejam protegidas
contra sobrecargas perigosas.

As haterias so devem ser carregadas com carregadores
recomendados pela FEIN ou por um dos parceiros AMP-
Share. Um carregador apropriado para um determi-
nado tipo de bateria, apresenta um risco de incéndio se
for utilizado com um outro tipo de bateria.
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A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
garantir o desempenho total da bateria, carregue com-
pletamente a bateria no carregador antes de uséa-la pela
primeira vez.

Mantenha as baterias fora do alcance das criangas.

As haterias nao devem ser desmontadas, abertas ou
esmagadas. Nao sujeite as baterias a choques mecani-
€0s. Se a bateria for danificada ou usada incorreta-
mente, poder3o escapar vapores e liquidos nocivos. E
possivel que os vapores irritem as vias respiratérias.
Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagSes da
pele ou a queimaduras.

Se o fluido da bateria entrar em contacto com a pele,
lave imediatamente com agua em abundancia. Se o
fluido da bateria entrar em contacto com seus olhos,
lave-os com agua limpa e procure, imediatamente,
atendimento médico!

Se o fluido da bateria molhar objetos adjacentes, veri-
fique as partes afetadas. Evite o contacto com a pele
usando luvas de protecao. Limpe as pecas com papel de
cozinha seco ou substitua as pecas se necessario.
Vapores que escapam podem irritar o trato respirato-
rio. Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagSes
da pele ou a queimaduras.

Nao curto-circuite a bateria. Quando nao estiver em
uso, mantenha a bateria longe de clipes de papel, moe-
das, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
obhjetos de metal que possam causar pontes nos contac-
tos. Um curto-circuito nos contactos da bateria pode
causar queimaduras ou incéndio.

A bateria pode ser danificada devido a objetos pontia-
gudos tais como por ex. pregos ou chaves de fenda ou
por forca externa. Pode ocorrer um curto-circuito
interno e a bateria pode queimar, soltar fumaga, explo-
dir ou superaquecer.

Nunca realizar trabalhos de manutengao em baterias
danificadas. Toda a manutengio da bateria s6 deve ser
realizada pelo fabricante ou agente de servigo autori-
zado.

2 Proteja a bateria do calor, por ex., tamhém de
m exposicao permanente ao sol, fogo, sujeira, agua

e humidade. Existe o risco de explosdo e curtos-
circuitos.

Opere e armazene a hateria apenas em uma tempera-

tura ambiente entre -20 °C e +50 °C. N3o deixe a bate-
ria, por ex. dentro do carro no verdo. Em temperaturas
<0 °C, pode haver restri¢des de desempenho especifi-
cas do dispositivo.

Carregue a bateria apenas em temperaturas ambiente
entre 0 °C e +35 °C. Carregue a bateria apenas com uma
conexao USB em temperaturas ambiente entre +10 °C e
+35 °C. Se a bateria for carregada fora da faixa de tem-
peratura ela podera ser danificada ou poderd aumentar
o risco de incéndio.

Manuseie as haterias descarregadas com cuidado. As
haterias sao uma fonte de perigo porque podem causar
uma corrente de curto-circuito muito alta. Mesmo
quando as baterias de ides de litio parecem estar des-
carregadas, elas nunca sio totalmente descarregadas.

Nao mergulhe a bateria em liquidos como agua (sal-
gada) ou hebidas. 0 contacto com liquidos pode danifi-
car a hateria. Isso pode fazer com que a bateria gere
calor, fumaga, se incendeie ou exploda. Pare de usar a
bateria e entre em contacto com um servigo de atendi-
mento ao cliente autorizado FEIN.

Nao use uma hateria danificada. 0 uso de uma bateria
deve ser interrompido imediatamente se apresentar
quaisquer caracteristicas anormais, como odor, calor,
descoloracao ou deformagao. O uso continuo pode
fazer com que a bateria gere calor e fumaga, se incen-
deie ou exploda.

Nao abra, esmague, superaqueca ou incinere a hateria.
O desrespeito pode resultar em queimaduras e incén-
dio. Siga as instrugSes do fabricante.

Apague as baterias de ides de litio, que estejam a quei-
mar, com agua, areia ou uma manta antifogo.

Evite golpes/impactos fisicos. Impacto e inser¢ao de
objetos podem danificar as baterias. Isso pode fazer
com que a bateria vaze, gere calor, fumaga, se incendeie
ou exploda.

Nunca carregue a hateria sem vigilancia durante a
noite. O desrespeito pode resultar em risco de incéndio
e explosio.

Nao remova a bateria de sua embalagem original até
que ela seja usada.

Retire a bateria apenas com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Antes de trabalhar na ferramenta elétrica, remova a
bateria da ferramenta elétrica. Existe o risco de feri-
mentos se a ferramenta elétrica comecar a funcionar
involuntariamente.

Mantenha a bateria longe de humidade e agua. Limpe
as conexdes sujas da bateria e da ferramenta elétrica
com um pano seco e limpo.

Remover a bhateria da ferramenta elétrica durante o
transporte e 0 armazenamento.

Respeite as indicacdes de seguranca do manual de ins-
trucdes dos carregadores dos parceiros FEIN ou AMP-
Share.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdao produ-
zidos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagio de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquiticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagio de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragao apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que p6 de
madeira e p6é de metal leve, misturas quentes de p6 de
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lixa e substincias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosao. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrucdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibrages.

O nivel de vibragées indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagSes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragGes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragao

Vibragao a
Classificagdo de acordo com a Aceleragio
classe de desempenho avaliada*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Esses valores sdo baseados em uma medi¢do de marcha lenta
com nivel maximo de velocidade (6). A ferramenta de trabalho
corresponde a respectiva maior inércia de massa em sua classe
de desempenho.

Instrugoes de servigo.

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferra-
menta elétrica. Se nio forem utilizados os acessérios
originais da FEIN, a ferramenta elétrica sera sobreaque-
cida e destruida.

Substituicao de ferramenta (veja paginas 6/7).

ﬁ Nao ligar a ferramenta elétrica com a alavanca de
aperto aberta. Caso contrério, hé risco da mio e
os dedos serem esmagados.

Nao enfiar as maos na area dos mordentes. Caso
contrario, hé risco dos dedos serem esmagados.

Indicador de nivel de carga na bateria

(veja pagina 8).

O status de carga pode ser indicado pelos LEDs verdes
da tela de status de carga na bateria. Pressione o botio
indicador do nivel da bateria (on) ou [®1 para exibir o
nivel de carga.

Se nenhum LED acender depois de pressionar o botio
para a exibigdo do status de carga, significa que a bateria
estd com defeito e deve ser substituida.

Outras indicacdes de comando.

c Nao acionar a alavanca de aperto com a maquina
em funcionamento. Caso contrario hé perigo de
ferimentos.

A Nao operar a ferramenta elétrica com os morden-

tes abertos, sem ferramentas de trabalho inseri-
das! Isto poderia causar danos na ferramenta
elétrica.

Se os mordentes forem abertos antes da ferra-
menta de trabalho ser inserida, se deve girar a
alavanca de aperto para frente e de volta para
tras. Os mordentes estio fechados. A ferramenta
de trabalho pode ser inserida.

So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posigio de trabalho mais
propicia.
O bloqueio de auto-arranque evita que a ferramenta
eléctrica possa arrancar automaticamente, se o acumu-
lador estiver encaixado e o interruptor estiver desli-
gado.
Se a ferramenta elétrica desligar sem ativar o interrup-
tor, desligue o interruptor da ferramenta elétrica,
remova e substitua a bateria.

Indicacdes para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta,
podera remové-la, giré-la 120° e recoloca-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, ndo
apenas com a ponta.

Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilagdo (eletrdnica,
nivel 4 - 6), ao utilizar a placa abrasiva redonda e a placa
abrasiva triangular, selecione uma frequéncia de oscila-
¢do média (eletrénica no max. no nivel 4).

Lixar com movimentos uniformes e com leve press3o.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicagdes para serrar.

Selecionar uma alta frequéncia de vibragdes. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra
posigdo para se desgastarem uniformemente.
Indicacdes para raspar.

Selecionar uma frequéncia de vibragdes média a alta.



Transporte.

A baterias de iGes de litio fornecidas estdo sujeitas aos
requisitos da legislagio de mercadorias perigosas. As
baterias podem ser transportadas na estrada pelo utili-
zador, sem quaisquer outras restrigoes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte
aéreo ou expedigio), devem ser observadas as especiais
exigéncias quanto a embalagem e a designagio. Neste
caso € necessario consultar um especialista de materiais
perigosos ao preparar a pega a ser trabalhada.

As baterias de ides de litio recomendadas estio sujeitas
aos requisitos da legislagio de mercadorias perigosas.
As baterias podem ser transportadas na estrada pelo
utilizador, sem quaisquer outras restrigSes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte
aéreo ou expedigio), devem ser observadas as especiais
exigéncias quanto a embalagem e a designagio. Neste
caso € necessario consultar um especialista de materiais
perigosos ao preparar a pega a ser trabalhada.

Envie as baterias apenas se a carcaga nao estiver danifi-
cada. Cole os contactos com fita adesiva para isola-los e
embale a bateria para que ela nio se mova na embala-
gem. Observe também quaisquer regulamentos nacio-
nais adicionais.

Manutencao e servigo pas-venda.
Observe que o reparo, a manutengio e a verifica-
0 ¢do das ferramentas elétricas s6 devem ser reali-
zados por eletricistas qualificados, pois reparos
inadequados podem representar riscos consideraveis
para o utilizador.
<> No caso de aplicagdes extremas, é possivel
@ que durante o processamento de metais se
deposite pé condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagido, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
Durante a usinagem, pode se depositar pé no interior
da ferramenta elétrica e no elemento de comutagio e
endurecer devido ao contacto com a humidade do ar.
Isto pode levar a efeitos adversos no mecanismo de
comutagdo. Sopre o interior da ferramenta elétrica,
com frequéncia, através das aberturas de ventilagdo e
do elemento de comutagdo com ar comprimido seco e
isento de dleo.
Para guardar a ferramenta elétrica é necessario remover
a ferramenta de trabalho e fechar a alavanca de aperto.
Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
Em caso de ferramentas elctricas e acessérios FEIN que
necessitem de reparo, entre em contacto com o seu
servigo de assisténcia ao cliente FEIN. O enderego
encontra-se na Internet em www.fein.com.
Substitua o adesivo e as indicagdes de alerta na ferra-
menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.
Sé devem ser utilizadas pegas originais.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de aplicagio

Manutencao e limpeza.

Limpe as aberturas e os conectores da bateria de vez
em quando com um pincel macio, limpo e seco.

= Naio use substancias quimicas para limpar a bateria.

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessoérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaragao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagao Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados aoc mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugao de ser-
vigo.

Documentagio técnica em:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
EN&O deite baterias no lixo doméstico!

Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que nio estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
nao ocorram curto-circuitos.

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/EG, as
baterias defeituosas ou usadas devem ser coletadas
separadamente e recicladas de forma ecoldgica.



MeTdagppuon TV auBevTiKQV 0dnyidv AciToupyiag.

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZoppoAo, xapakTapug

Epunveia

Na diaBaocerte omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg XPNong Kat Tig
uttodeifelg acpaleiag.

Mnv ayyi&ete Tnv mplovorapa. Kivduvog amé malivdpopikd KivoUueva koptepd
epyaleia.

Mpoeaidotroinon yia KOPTEPEG AKPEG TWV EPYANEIWVY, TT. X. AETTISEG TWV payalpLov
KOTING.

[amp S share]i

Foversdts (@) BOSCH

To AMPShare gival To kolvd cUCTNpA PTTaTapiag, Tou cou EMITPETEL va
AerToupyeig TToANG epyaleia amd TTOANEG eTayyeAPATIKEG HAPKEG PE pia povo
pmaTapia.

AkolouBfioTe Tig 0d1yieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd cUpPolo. H evépyela auTn ammayopeleTal.

AgaipéoTe TV prartapia amd To NAEKTPIKO gpyaleio TPV EKTEAECETE aQUTO TO
Bnpa epyaciag. AlagopeTikd dnuioupyeital kivduvog TpaupaTiopol amod pia
evdeyopevn katd AdaBog ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuahid kara tn didpkela Tng epyaciag oag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va xpnouporoleite diaraelg mpooTtaciag amd okovn.

Orav epyaleoTe va opdre TPOOTATEUTIKA YavTLA.

Emeaveia ouykparnong

ZupmAnpwparikn mAnpogopia.

Mnv gopTicete xahaopéveg prarapieg.

@B dee @@

Mnv exBéoete TV prrarapia o pwTid. Na mpooTareldeTe TV prarapia amdé
uynAég Bsppokpaoiag, . x. akdun kat amdé ouvexn nhakr aktivoBolia.

MpooTarteloTe TNV pmarapia amdé Tn BepudTNTA, TM.X. ATTO TNV TTAPATETAUEVT
£kBeomn oTo NAlakd PWG, TN PWTLA, TN Ppwid, To vepd Kal TV vypacia.

Mpoocé&Te Tig uTTodEi&elg oTo dimAavo Kkeipevo!

©¢on oe Aettoupyia

[o]|[=]| B> 58

O¢on ekTG AerToupyiag

N
m

BeBawwvel Tn cuppdpworn Tou nAekTpikol epyahkeiou pe Tig odnyieg TG
Eupwmraikng Kowvotnrag.
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ZuppoAo, xapakTnpug

Epunveia

BeBawwvel T cuppdppwon Tou nAekTpikol epyakeiou pe Tig odnyieg Tng M.
Bperaviag (AyyAia, Ouahia, TkwTia).

To oupPoro autéd BePawwvel Tnv MioTotoinomn autou Tou Tpoidvrog oTig HIMA ka
Tov Kavada.

loxuel pévo yia tnv Kiva:
H diapkela mepiBalAovTikng TpooTaciag o TMEPITTTWOT) KAVOVIKNG XPTIoNG Tou
TpoidvTog exTeivetal o 10 xpodvia.

H umédei&n auth) emonpaivel pia mbavn emkivouvn KaTaoTaon Tou PITopei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopoulg 1) oto Bdavaro.

XapakTnploTiké avakikAwong: XapakTnpilel avakukAwotiua uAika

AxpnoTa nhekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
TIpEMEeL va culéyovTal EEXWPLOTA KAl VA aVaKUKAWVOVTAL e TPOTTO QIAKS TTPOG
To mrepiBariov.

Tumog pmarapiag

TuTmog popTioTh

Mikpog apiBuég Takavrwoewy

Meyalog apiBuodg Takavrwoewyv

SPEED MY MéyioTog emTpenTOG aplBpdg oTPOPLWV
(**) utTopei va mepiéxel Ynepia | ypappara
(Ax = Zx) Emofpavon yia eowTepikn xpHon
Xapakripug LMicBvig povada EBvikn povada Eppnveia
U \' \' OvopaoTikf) Taon
ns /min, min”", rpm, /min Baoikdg apbpdg kpadaopwv
r/min
_ ,é}f ° ° Mwvia Tahavtwong
i kg kg Bapog olpgwva pe EPTA-Procedure 01
i W kg kg Bapog Tou nAekTpikol epyaleiou xwpig
umarapia kat epyakeio
i @ kg kg Bapog g pmarapiag
Log dB dB 2Ta0un aKkoucTIKNAG TTiEoTG
Loy dB dB 21a0un akoucTIKNAG LoXUog
L pcpeak dB dB Y{iomn oTAOUN aKouoTIKNG TTiEoTg
K. Avacedieia
a m/s m/s? Tipr exTroputg kpadaopwy clupwva pe
EN 62841 (4Opolopa avuopatwy TpLwv
KaTeuBUuVoEwWY)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | OepeAiodeig kal Tapaywyeg povadeg amd To
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | AieBvég XuoTnpa Movadwy Sl
min, m/s min, m/s
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Na Tnv acpaleia ouc.
A POEIAOMOIHEH RMiuBaote 0Aec TIC UNodEiEeic
ac@aleiag Km TIC 0dnyicg.
Apéleieg Kata TNV THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
utrodei&ewv KaL 0dM YLV PTTopEL va TTpokalécouv
nAektpomAnéia, mupkayia f/kar copapolc
TPAUUATIOUOUG.
QuAagte 0Aec TIC MPOLIBOMOINTIKEG UMODEIEEIC K
odnyieg yia kaBe peAlovTiki xpien.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikd
epyaleio mpv diafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoETE QUTEG TiG 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Siapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyxopevn peMovTIKN Xpfion Kat va Ta
emouvayere oto nAekTpIkd gpyaleio 6Tav To
TMapadwoeTe 1 TO TTOUANOETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €Bvikég SaTagelg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

MaApiké epyaleio xelpdg yia T Agiavon pikpwv
ETMPAVELWV, YWVIWV KAl AKUWY, YIa TNV KOTTH
AeTTWV Aapapiveov kat Tepayiwv améd EuAo kat
mAaoTika uAikg, yia Euoipo, oTi\Bwon, pokavioua,
KOTTH Kal Slaxwplopd pe epyaleia kal eEapTipara
eykekpipéva amd T FEIN xwpig Tnv mpooaywy
vepou oe TepIBAAAov pn ekTeOEEVO OTIG KAIPIKEG
ouvenKeg.

Y e Cnuioyovo meptBariov pmropei va urapéet peiwon
TNG AEITOUPYIKNG TTOLOTNTAG, OTIWG XPOVIKA
TTEPLOPLOHEVT) SLAKOTIT), XPOVIKA TIEPLOPLOUEVT
€AATTWOT) TNG AaiToupyiag 1 TNG KAVovikmg
AetToupyikng ocupteplpopdc. MNa Tnv avripeTwmon
Toug amaiteital emépfacn Tou XEIPLOTH.

Eidikég unodeifeig usulciag.

Na mdveTe Th GUGKEUN UM TIC HOVWPEVEC EMPAVEIEC
muaoiparoeg otav dicEdyeTe Epyacieg KarTd TIC ONOiEC
unapxel Kivduvog 1o TonoBeTnpvo epyaleio va £pBel oe
ENu@n Pe Pn 0puTOUC NAEKTPOPOPOUC aywyouc. H
emagn pe évav nAekTpopodpo aywyd prropei va Béoel
Ta petahhika pépm TG CUOKEUNG ETTioNG UTTO TAoT
Kat va mpokalécel £Tol nAexTporAnéia.

Na xpnoiponoicite 6@IYKTAPES N va E@upPEleTe KAmoIa
aAAn npaxTikn pEBodo yia va uc@uliceTe T0 UNG
KaTepyacia TEPAXI0 ENAVW o€ pia oTaBepn em@aveia
kuBw¢ Kkm yia va 10 unootnpi€ete. OTav cuykpareite
TO UTTO KaTepyaoia TEPAYIO HE TO XEPL T) OTAV TO
mELETE £TAVW OTO CWHA oag, TOTe auTd Ppiokeral
o€ avac@alf] KaTaoTaomn 1 oroia PIopEL va
odnynoel oe amwAela Tou gAéyyou.

Mn xpnoiponoinceTe NoTE {apTRpATA MOU dEV EX0UV
e&ehixtei i eykpiBei and TOV KATAGKEUNOTN TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou e1dika yi autd. H acpalfg
Aettoupyia dev e§acpalilerar povo kat poévo emeldn

éva efaptnua Taplalel oTo NAekTpIkd oag epyaleio.

Na midveTe 10 nAeKTPIKG EpYaleio T000 usPulng, WOTE
TO GWHa ouc, IdIaiTEpa OTav dicEayeTe epyncieg pe

epyalcia mou dEixvouv mPOg TNV MEPIOXA TOU MUGIPUTOC,
M. X. MPIOVeAapeg A KONTIKG epyaAciu, va pnv pnopei va

£p0e1 noT< oc enapn pe 1o e€aptnpa. H eragpn pe
KOQTEPEG AeTTideg 1) akpég pumopei va Tpokaléoel
TPAUPATIOHOUG.

Nu @oparte navroTe Tn SIKA 6UC, ATOHIKN MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpnoiponoicite eniong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
PGOKEC, MPOCTATEUTIKES DIATAEEIC puTIOV N
NPOCTATEUTIKA YyuaAid. Av XpEINGTEi, (POPESTE Kl PACKA
NPOCTUGIUG aMd 6KOVN, MTUCTIIOES, MPOCTATEUTIKA YAVTIT
N o 191K NpooTarTeuTIKn nodid, nou Ba cag
nPOCTATEUE! aNo TUXOV eKo@evdOvI{OpEva AiavTikd
owpatidia i Bpudcpara vAikou. Ta pdaria TpémeL va
TpooTarelovTal amoé TuXoV alwpoulpeva cwuatidia
Tou prropei va dnpoupynBouv katd Tnv ekTéAeo
Twv Sl1apopwv epyaciwv. Ot avarmveuoTIKEG Kal ol
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kal va cuykparouv Tn okovr Tou
SnploupyeiTal KaTa TNV gpyaocia. e MePITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAG xpdvo o€ 1oxupd B6pufo
UTopel va amwAEceTe TNV akor oag,.

Mnv kareuBiveTe T0 NASKTPIKG Epyal<io 0UTE ENAVW
GTOV £0UTO 0a¢ 0UTE ENAVW o€ GAAa dTopa n {wa.
Mpokaeital kKivduvog TpaupaTtiopol amd KopTepa n
KauTa e€apThpara.
AnayopeueTal TO NpITivwpa A/Kai TO Bidwpa mvakidwv
Kai cupBOA@Y eMdve oT0 NAESKTPIKO epyaleio. Mia
Xahaopévn povwor) dev mpoopépel TTAEov kapud
mpooTacia kard tng nAekTpomAngiag.
Na kaBapifeTe TUKTIKG Ta avoiypaTa agpIGPOyd TOU
nAeKTpIKOU epyalciou pe pn peTadlika epyadeia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITPA avappopda okovn péca
oTo mepifAnua. H urrepfoAiki) cucowpeuon
peTaAAikng okovng PTopei va dnpioupynoet kivduvo
nAekTpotAngiag.
MeTd Tnv Xpinon UAIK®V TIOU NEPIEXOUV YOYO:
KaBapileTe Ta avoiypata euepiopol Tou NAEKTPIKOU
epyaAciou Kai TNG diaTaing PETAYWYNACG PE GTEYVO Kl
anaAAaypévo and EAain nemeopEVo agpa. AlagopeTika
1 oKovN TTou TIEPIEXEL YUPo pTopei va emkabioel
Héoa oTo TrepifAnpa Tou nhekTpikol epyaleiou Kat
oTn diaTagn peETaywyng kaL o€ cuvduacpod He TNV
uypaocia Tou aépa va okAnpuvel. AuTé prropei va £xet
APVNTIKEG ETITTTWOELG OTO UNYXAVIOHO HETAYWYTG.
Xpnon ka1 peTaxeipion TN pnarapiag
(Tou pmAok pnatapiwv).
Autég 01 0dnyiec acpaleing 1I6XU0uV PoVo yia TIG
pnarapicg 18V FEIN Li-lon AMPShare.
Xpneiponoicite Tnv pnatapia pévo o€ NPoIGVTU TRV
etaipwv Tng AMPShare. O1 prratapieg 18V pe onpavon
AMPShare givar mAfpwg oupfartég pe Ta akdouba
mpoiovTa:
= O6\a ta mpoidvra Tou cuoTthparog FEIN 18V
AMPShare
= O6Ma ta mpoidvra 18V améd Toug eTaipoug Tng
AMPShare.
I nePINTWON NMOU (POPTICETE N EPYUCTEITE PIE PNATAPIES
£o@ulpéveg, BappEveg, EMOKEVACPEVES N
AVOKATOOKEUUGHEVEC, UMOPIPAGEIC Kal priaTapieg EEvou
KUTAGKEUAGTN, UNIAPXE! KiVOUVOC MUPKAYIAaS i Kol
£Kkpngng.
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TnpAcTE TIC GUGTAGEIC YIa TIC PNATAPIES GTIC 0dNyieg
AgiToupyiag Tou MPoigVTOG oug. AuTog eivar o pdvog
TPOTIOG Yia Tnv acpalf Aeitoupyia Tng prarapiag
Kal Tou TTPOIOGVTOG Kal yia TNV TTpooTacia Twv
uTTaTaplev amod emkivouvn UTIEPPOPTWAT).

DoprTifeTe TIC PNATAPIEC POVO PE POPTICTEC TOU
cuviet@vral ané Tnv FEIN n €évav ané Toug eTaipouc Tng
AMPShare. Evag @opTioTh|g TTou éxel oxedlaoTel yia
évav ouyKekpLuévo TUTTO pTratapiag propei va
mpokaAéoel kivduvo Tupkayldg étav
xpnotuotroinBei pe al\eg umarapies.

H pnatapia napadideTm pepikwe @opTiopEvn. MNa va
SiacpalioeTe TV AR PN amédoon Tng parapiag,
QOPTIOCTE TTANPWG TNV UITaTapia oTo QOPTIOTH TTPLV
amoé TNy TPWTN XPhHon.

QuldcoeTe TIC pRATAPIES PaKPIG and mmdid.

01 puTapieg dev mpEnel va anocuvappoAoyoivTal, va
avoiyovtal i va Tepaxi¢ovral. Mnv ek@€TeTe TIG
pnuTapiec 6e pnxavikoug kpudaopouc. H BAABN kai n
akatd\nAn xpnon Tng prmarapiag prropei va
mpokaAéoel Tn diagpuyr) empBAaBuv aTpwy Kat
uypwv. O1 atpoi prropei va epebicouv Tnv
avarveuoTikn 086. To uypo Tou diappéel amoé Tnv
umarapia prropei va mpokahéoel epeBlopd Tou
Sdépparog f) eykaldpara.

Edv To dEppa £pBe1 o€ enugn pe TO Uypo TN pnaTapiag,
Eenhuvete apéowg pe apBovo vepd. Eav 1o uypo Tng
pnatapiag €16€AB€1 6T0 pari, NAUVETE Ta paria pe kabapo
vePO Kan avadnTnote apEcwe 1aTpIKn nepibuiyn!

Edv 10 uypo Tng pnatapiag £xei BpEel nupakeipcva
avTikeipeva, EAEYETE Ta ennpeadopcva pEpn. Amo@iyeTe
TNV ENAE PE TO SEPPA POPWVTUC TPOCTATEUTIKG YAVTIO.
KaBapiote Ta e€uprapara pe 6TEYVO XUpTi OIKIAKAG
XpAoNg N avTIKUTAGTAGTE Ta eupTApATa £Av Eival
anapaitnto. O1 aTpoi Tou diapedyouv propsi va
epebicouv TNV avarmveuoTikf) 086. To uypd Tou
Slappéel amrd TNy prrarapia Pmopei va mpokahéoet
epebiopd Tou dépparog ) eykalpara.

Mnv BpaxukukAwvere Tnv pnatapia. Kparnere Tnv
axpNGIPONOINTN PNaTapia HaKpId and cuvdeTipeC,
KEppara, kKA€1D1G, Kap@id, Bidec N aAAa pikpa peTaAAika
avTikeipeva nou Bu pmopoucav va NPOKaAEGouv
yE@Upwon Twv ena@av. Eva [ianUKL'JK)\wpa pera&u
TWv encupwv ™mg pnamplag pmopei va rpokaléoel
eykalpara f) mupkayd.

Ano aixpnpa avTikeipeva, 0nw¢ Kap@i i kateafidi, i and
aoKknon e{WTEPIKNG duvapng pnopei va npokAnBei {nma
otnv pnarapia. Mmopei va mpokAnBei ecwTepikd
BpaxukikAwpa kat n prrarapia va Kaei, va Kamnvioel,
va ekpayei f| va utrepBeppavOei.

Mot¢ pnv emokeuadeTe pnarapicc Mou €X0uUv UNOGCTEI
BAapn. OAeg o1 epyacieg cuvThpnong Twv
UTTaTaplwv EMEL va ekTeAodvTal povo armoé Tov
KarackeuaoTn 1 amd efouciodoTnpéva Kévrpa
o£pPig.
2 [pocTtareuoTe TNV pnatapia and Tn BeppdTnTa,
n.X. ané Tnv napareTapévn EkBeon oto nhiako
@G, TN PWTIA, Tn Bpwpd, TO vEPO Kl TRV
uypagia. Ymapyel kKivduvog ékpnéng kat
BpayukukAwparog.

AeiToupyeite Kol anoBnkeleTe TNV pnatapia pévo oe
Beppoxpacia nepiBaAAovrog peTadi -20 °C ki +50 °C.
Mnv apnvete Tnv prarapia oTo auTtokivnTo, yia
mapaderypa To kalokaipl. Xe Beppokpacieg < 0 °C,
n amédoom prropei va pewwbei avaloya pe T
ouoKeun.

MoprieTe TNV pnatapia pévo oc Beppokpucics
nepiBaAAovrog petai 0 °C km +35 °C. Mopriere TNV
pnatapia pe oivdeon USB pévo pe auth Kai oe
Beppokpacicg nepiBaAiovrog perau +10 °C ki +35 °C.
H @opTion ekTdg Tou Beppokpaciakol epoug
prropei va mpokahéoel {nuid oTnv prrarapia 1 va
au&noel Tov kivduvo Tupkayldag.

Na xeipi{eoTe TIC aNOWOPTICPEVES PNATAPIES pe
npocoxn. 01 enavag@opTi{épeveg pnutapieg anotTeAoiv
nnyn KIvdUvou €NEIdN Popouv va NPOKAAEc0UV IOAU
uynAo peupu BpuxukuKA®pPUTOC. AKoOun Kat av ot
prrarapieg OvTwv Aibiou gaivovral va Bpickovral o
KaTacTact amoopTIoNG, dev amogopTifovral ToTé
TANpWG

Mnv BuBideTe Tnv pnatapia o€ uypd, 6nwg (aApupd) vepo
n notd. H enagn pe vypa pnopei va npoxaAécer BAapn
oTnv pnutapia. Autd pTropei va TTpokaléoel 1)
Snoupyia BeppdTNTAG, KATTVOU, AVAPAEEN )
£kpnén Tng pmarapiag. Mnv cuveyioeTe va
XPTOIHOTIOLEITE TNV KITATAPIA KAL ETTIKOIVWVNOTE HE
£va eEouciodotnuévo amod Ty FEIN kévrpo oépfig.

Mnv xpneiponoicite pnatapia mou £xei1 unootei {nma. H
XpAGN pag priatapiag NpENel va dlakonTeTal apgcng,
€0V mapouciddel pn PUOIOAOYIKG XUPUKTNPIOTIKG, ONWC
oopn, BeppdTnTa, unoxpmpunopé n napapéppwon. H
ouvex1lopevn XpNomn HImopei va rrpom)\wsl ™
Snpoupyia BeppéTTag, karmvol, avaeredn 1
éxpndn g prarapiag.

Mnv avoiyeTe, cuvBAifeTe, uncpBeppaiveTe n KaiTe TRV
pnatapia. X avtiBern mepimTWON pMopei va
mpokAnBouyv eykalpaTa kat Tupkaytd. AkoAoubnoTe
TIG odnYieg TOU KATAOKEUATTT.

IBnoTe TIC pnatapicg 10vTwv AiIBiou nou KaiyovTal pe
vePO, appo n KouBEpTa PWTIAC.

Ano@<ciyeTE TA QUOIKA XTUNAPATA A TIC GUYKpouoelg. Ta
XTunnpaTa Kol n digicducn avTIKEIPEVWVY PNOPOBY va
npokaA€souv {npma oTIC pnatapieg. Auto propei va
mpokalécel Siappor), Tapaywyn BeppdTnTag,
Snpioupyia karmvou, avapheEn N éxpnén g
umarapiag.

Mot¢ pnv @opTideTe TNV pnaTapia xwpic emifAcyn karta
Tn dIGPKEIN TNG VUXTAG. X avTiBeTn TTEPITTTWOT
prropei va mpokAnBei upkayia f| €kpnén.

BydATe Tnv pnatapia and TRV apxXIKA TNC GUCKEUUGIn
p6vo OTavV MPOKEITAI VA TN XPNGIHONOINGETE.

AuipéoTe TNV pnaTapia and T0 NASKTPIKG Epyalcio povo
0Tav auTo cival anEVEPYONOMpPEVO.

A@uipEoTe TNV pnaTapia and T0 NAEKTPIKG EpYaleio npiv
eKTENEOETE EPYNOiE o€ aUTO. YTTapyel Kivduvog
TPAUPATIOHOU O TTEPITITWOT] akouotag eKKiviiong
Tou NAekTpIKoU epyaleiou.
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KpatinoTe Tnv pmatapia pakpia and uypacia ki vepo.
KaBapioTe Tig Bpipikeg cuvdéoelg TG pmarapiag
Kat Tou NAekTpIKoU epyaleiou pe €va oTEYVO Kal
kaBapd mavi.

A@uipgiTe TNV pNATapio KAaTa TN HETAQPOPA Kl
anoBnKeuon TOU NAEKTPIKOU EpyaAciou.

AkoAouBinoTe TIC UNOdEIEEIC uouAciug mou divovral oTIC
odnyieg Aeiroupying Twv @opTioTwv Tng FEIN n Tav
eTuipwv Tng AMPShare.

AvTIEETQOMION EMKIVOUVWY GKOVWV

OrTav apaipeite Uik P’ autd To e&aptnua
Snpoupyeital okovn 1 otToia pTopei va givat
emicivouvn.

To ayyrypa kai 1 eloTvor okévng amé diagpopa
UAIKa, TT. X. arrd apiavTto Kat apiavrouya ulikd, amod
poAuBSoptroyiég, ammd péralla Ki armd pepika idn
EUAwV, atré opukTd UAiKa Kabwg kat To ayylyua kat
1 €10TIVoT) cWRaTdiwV amd TUPLTIKA dAaTta UAIKGV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWY XPWHATWY,
EulotmrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnpara, prropei va mpokarécouv ahhepyikég
avTidpaoelg Kaf) acBéveleg Twv avamveusTIKGY
odwv, KapKlVO f/kat ﬁ}\aﬁn ™e yevwnrikétnTag. O
kivduvog armé Ty ztcrrvor] okovng edapTaTai amé
TNV ekdoToTe ékBeon o’ autfv. Na xpnoiporoleite
avappoéenon katdAAnAn yia Tnv ekacToTe
Snpoupyoupévn okovn, va Popdare emiong Evav
KaTaAAnAo TTPooWTTIKS TTPOCTATEUTIKO £EOTTALIONO
Kal va @PovVTICETE yia Tov KaAd agpIoPd Tou XWPoU
epyaoiag. Na avabérerte TV katepyacia
aplavToUxXwV UMKWY TTAVTOTE o€ E181KWG
ekmradeupéva aropa.

H okévn améd E0Aa kar ehappad péralla, kauTta
piypaTa amé A€iavTiki okovn Kal XNUIKEG OUCIEG
propouv, uttd Suopeveig cuvlnkeg, va
auToavagphexBouv Kkat va ekpayolv. Na amogelyeTe
TN dnoupyia omvlnpiopol pe popd mPog To
Soxeio okovng kabwg kai Ty utrepbéppavon Tou
nAexTpicol gpyaleiou kal Twv uttd Agiavon
QVTIKEIPEVWY, va adelaleTe TaKTIKA TO doxeio
okovng, va Tnpeite Tig uodeielg katepyaoiag Tou
Tmapaywyou Tou uAikoU kabwg kat Tig diata&elg mou
loxUouv oTn XWpa oag yla Ta utd katepyacia
uAika.

Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oT1a8un kpadacuwv mou avagépeTtal ¢ auTég TIG
odnyieg €xel peTpnBei cuppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTIOINUEVT OTO TTAQICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporomnBei ot
oUYKPLOT) TWV S1aQopwV NAEKTPIKWV epyaleiwy.
Eivai emmiong katdAAnAn yia Tov Tpocwpivo
utroAoylopd Tng emPapuvong améd Toug
kpadaopoug.

OrTav, 6pwe, To NAekTPIKS epyaleio xpnoiporolnei
pe epyaleia kat rapehkdpeva ou dev mpofAémovTal
YU auTd 1) XWpiG va £xel cuvTnenBEL Emapkwg, 1
oTabun kpadacuwv pmopsi va amokAivel. Auto
umopei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amod
Toug kpadaopoulg Kata Tn diapkela Tou cuvoAou
Tou XpovikoUu dlacTHRATog TG epyaciag.

MNa v akpiPn exTipnon g empPapuvong amd Toug
Kkpadaopoug, karta Tn Sidpkela evog opLopEVOU

Xpovikou diacThparog epyaociag, 6a mpémel va
AngBouv emiong umdyn kai oL xpoévol kara T
SlapKela Twv OTToiwV To Pnyavnua Bpiokeral ekTog
AeiToupyiag 1) Aettoupyei xwpig Opwg oTnv
TTPAypaTikéTnTa va xpnoliporoleirat. Autd propei
va HEWVOEL OTHAvTIKA TNV emBapuvon amd Toug
kpadaopoulg kata Tn Siapkela Tou cuvolou Tou
XPovikou dlacTARATog TG epyaciag.

Na kaBopileTe cupmAnpwpaTikd péTpa accpa)\eiag
yia TNV ipooTacia Tou XelploTH/TNG XepioTpiag
amé Ty emidpacn Twv kpadacuwy, yia
Tapaderypa: cuvtnpnon Twv NAEKTPIKWY
epyaleiwv kal TapeAKopévwy, TEoTaa TWVY XEPLLV,
opyavwon Twv diadikaciwyv epyaciag.

Tip€g EKMOPMNG yIa TOUG KPuducpoug

Kpudaopoi a
Ta&wounomn olpgwva pe Tnv ExTiunBeica
Karnyopiag .oxvog emrayuvon*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* O1 Tipég auTég Bacilovral o pétpnon oto pehavri pe
péyioTn Babuida taxutnrag (6). To epyaleio elocaywyng
avTioTolxEel o€ KaBe TEPITITWOT oTNV UYNASTEPN adpavela
patag Tng karnyopiag emdOCEWY Tou.

Ynodcieic xeipiopou.

Mnv xpnoiponomesTe e€upTipata nou dev NPoTEivovTal
ano Tn FEIN €1dika yr’ auté 10 nAekTpikd epyaleio. H
XPNom KN yvnowwyv efaptnuatwy amé T FEIN
Tpokalei TNV uTepBEPPAvVOT Kal TNV KaTacTpogn
Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

AMAayn epyalciou (BAEne ochideg 6/7).

A Mnv B8<TeTe TO NnAeKTPIKG Epyulcio oe AsiToupyia
0Tav 0 poxAdc cdo@iEng cival avoIxToc.
AwagopeTika pmropei va cuvBAiolv To xéptL kat
Ta dayTuha cag.

A Mnv BadeTe Ta XEpia oag 6TV NEPIOXN TWV
olayovaV cuomIing. AlapopeTika propei va
ouvBAiBolv Ta daxTula oag.

‘Evdeiin emn<dou @oépTiong oTnv pnatapia (BAEne
ochida 8).

H kardoTaon @opTiong propei va umodeiyBei amo
g mpaciveg Auxvieg LED tng évdeaigng KaTdcTacr]g
@6pTIoNg otV pratapia. MartfioTe To koupri yia
v évdadn emmédou pbépTiong ©nh B3 yiava
€PavIoTEL To emiTedo POPTIONG.

Eav dev avayer kapia Auyxvia LED pera to marnpua Tou
KOupToU yia TNV évdelln emmédou POpTIONG, N
prrarapia eivar EAaTTWHATIKN Kal TTIPETTEL va
avTikaracTabei.

TupnAnpwpaTiIKEG UNOdEIEEIC XEIPIGHOU.

A Mnv natinceTe 10 poxAé cio@iEng 6Tav 10
pnxavnpa epyaderal. AlapopeTika uTTapyeL
Kivduvog Tpaupartiopou.
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A Mnv epyaoTeite pe T0 NAEKTPIKG Epyualeio pe

olayoveg cuo@IEng avoixToug xwpic e€aprnpal
‘Etol prropouv va pokAnBouv Tuxov Inpuég
oTo NAeKTPIKS gpyaleio.

A ‘Orav, npiv TonoBeTnoeTe 10 £€apTnpa, 01 clayoveg
ouo@iEng cival avoixToi 0dnynoTe T0 POXA0
oUC@IENG MPWTA NPOC T SPNPOC Kai akoAoibwe
nahi npog Ta miow. O1 claydveg cuo@IEng eivat
Twpa kAetoTol. Twpa pmopeite va
XPNOLOTTOINCETE TO £€APTNHA.

Na odnyeite 10 nAekTpIKG £pyaleio 610 UNO

KaTepyacia TEPAXIO povo 6Tav auTd AiToupyei.
To e€apThpaTog propei va peraxivnBei kard 30°
ouvoAika Bripara ki £Tol prropei va oTepewbei oTnv
mo euvoikn Béomn epyaoiag.
O amokAelopdg autoekkivnong epmodilel TNV
auTopaTn €MavekKivnon Tou NAekTpIKoU epyaleiou
oTav kara Tnv TomobéTnon Tng prarapiag eiva
evepyOTTOINUEVOG O SIaKOTITNG.
Eav To nAekTpikd epyaleio amevepyotroinBei xwpig
va £XETE EVEPYOTIOINOEL TOV SIAKOTITN,
QTTEVEPYOTTOINOTE TOV SIAKOTITI TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou, apalpécTe TNV prarapia Kat
emavaromofeToTE TNV.

Ynodeigeig yia Tn Aciavon.

MaTtnoTe To nAekTpikd gpyaleio cuvTopa Kat yepd
£MAvw o€ pia mimedn emypavela kat 8EoTe To
nAexTpicd epyaleio yia Aiyo oe Aaitoupyia. Etol
e€aopalileral pia kakf TpdéoPuo Kat aroPelyeTal
n Tpoéwpn pbopa.

Orav éxel pBapei povo pua ywvia Tou UAou
Aeiavong auto prropei va apaipebei kal va
avaromoBetnBei yupiopévo kartd 120°.

Na gpyaleoTe pe oAokAnpn TnVv empaveia g
mAdkag Aeiavong kat 6x1 pévo pe Tn poTn.

MNa va AelveTe pe PIKPEG TPLYWVIKEG TTAAKEG
Aeiavong va emAéyeTe pia uPnAn cuxvotnTa
Tahavtwong (HAektpovikh Babpida 4 - 6). Otav
XPTNOOTTOLEITE TO OTPOYYUAS Sioko Asiavong
kabuwg Kat TN peyain Tprywvikn mAdka Asiavong va
€MAEYETE [1a PETPLA OUXVOTNTA TAAAVTWONG
(HAextpovikn) Babuida 4).

Na Aewaivere uté diapk kivnon kat pe ehagpla
mieon. H moAd udmAn mieon dev au€aver Tnv
agaipeon ulikoU, evw TTapalAnia To UANo
Aeiavong @BeipeTal ypnyopodTepa.

Ynodcieic yia Tnv Komn.

Na emAéyere évav uPmAo apiBuoéd Takavrwoewy. Ta
oTpoyyuhd gUAa Aeiavong prropoulv va apaipeboldv
Kat va TorroBetnBolv SiapopeTika. Etol pBeipovral
opolépoppa.

Ynodeigeic yia 1o Euoipo.

Na emAéyere éva pétpio £wg uPnAd aplbpd
TahavTwoewv.

MeTtupopa.

O prratapieg 16vTwv MiBiou TTou TrepiéxovTal,
UTTOKEIVTAL OTIG ATTAITAOELG TNG vopoBeoiag yia Ta
emkivduva gpmmopevpara. O1 pmartapieg prropolv va
HETapEPOVTaAL atrd TOV XPNOT 0dIKWG XWPIG
TTEPAITEPW ATTAITNOELG.

2 TIEPITITWOT) amooToA\g amd TpiToug (Tr.x.:
AEPOTIOPIKT HETAPOPA 1) ATTOCTOAT) EUTTOPEUHATWV),
TPETEL va TNpouvTal £I0IKEG aTTaITHOELG Yia T1
ouoKeuaoia Kat Ty eMOTavon. X auTh TNV
mepiTTWOoT, TPEmeL va gnreitat n yvwpun €dikol oe
B£para emKivVOUVWY ERTTOPEUPATWY KaTA TNV
TTPOETONATIA TNG CUCKEUATIAG.

O\ cuvioTwpeveg prrarapieg 1OVTWV Aibiou
UTTOKEIVTAL OTIG ATTAITNOELG TNG vopoBeoiag mepi
emkivduvwy gummopeupdtwy. O1 prrarapieg prropolv
va HETa@EPovTal amod ToV XPNoTn 0dIKWG Xwpig
TTEPAITEPW ATTAITIOELG.

Y& TEPIMTWOT) amooToANG amd TpiToug (Tm.X.:
AEPOTTOPIKT HETAPOPA 1) ATTOCTOAY) EUTTOPEUPATWV),
TTPETTIEL va TNpoUvTal £I8IKEG ATTAITOELG Yia TT)
oucoKeuacia Kat Tny eMoHUavorn. Ze auth Tnv
TEPITTTWOT), TIPEMEL va Inreital ) yvwpun €1dikol oe
B€para emKivVOUVWY ERTTOPEUPATWY KaTa TNV
TTpoETOATIA TNG CUCKEUATIAG.

AmrooTéNeTe prrarapieg poévo av To mepifAnua eival
aBikro. KoANoTe pe Tawvia Tig avolXTég emagég Kat
OUOKEUAOTE TNV PImarapia £ToL WOTE va Pnv
peTakwveital oTn cuokeuaoia. Adete emiong umoyn
oag TUXOV TTepaITéEPW £BVIKOUG KavovIoHOUG.

LuvTipnon Km Service.

0 Aafete uroyn OTL Ta nAekTPIKA epyaleia
EMTPETETAL Va emMiokeualovral, va

ouvTnpoulvTal Kai va embewpouvTal pévo amod

e181keupévoug NAeKTPoAGYoUG, kaBg 1) akatdAAnAn

ouvTHpN O™ UITopPEL va odnynoeL og onuavTikolg

KvdUvoug yia Tov XpnoTn.

Yo e&aipeTikd duopeveig cuvlnkeg
epyaociag propei, 6Tav karepyaleoTe
péTalAa, va oXnPaTIoTEL aywyLun okovn

OTO £E0WTEPLKS Tou NAekTpikoU epyaheiou. Na

kaBapileTe ouxva TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou pe puonua Enpou Temecpuévou agpa

Xwpig Aadla pEcw TwWV OXICHWY agplopol.

Kara v eme&epyacia ulikwv TTou TeplExouv yulo,

utropei va emkadicel okOV OTO ECWTEPIKO Tou

nAexTpikoU epyakeiou kal oTn diara&n peraywyng

KalL og cuvduacpd Ue TNV uypaocia Tou agpa va

okAnpUveL. AuTO UTTOpPEL va £XEL APVNTIKEG

EMTMTWOELG OTO PNYAvIoPo peTaywyng. Pucare

OUXVA TO E0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou

p€oa amd Ta avoiyuata eEagpiopol, kabwg kat Tn

Siata&n peraywyng pe oteyvo kal amalhaypévo amd

£é\aia TremMEOPEVO aépa.

Ma va amobnkelvoeTe To NAekTPIKS Epyaleio

apaipéoTe To e&aptnua Kar kAeiote To poxAo

olo@iEng.

MpoidvTa mmou fipBav oe emapn pe apiavro, dev

emTpémeTal va doboulv yia emokeur). AToppimnTeTe

Ta poidvTa TTou £xouv poAuvbei pe apiavto

olpgwva pe Tig LoxUouoeg dlata&elg oTn xwpa oag

yia Ty améppidn amoPANTWV TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.

Ma nAextpica epyaleia kar afeoouap FEIN mou

XperalovTal ETOKEUT), ETTIKOIVWVNOTE HE TNV

eEummnpérnon mehatwv Tng FEIN. Mmopeite va Bpeite

TN S1evBuvon oTo dadikTuo oTOV IOTOTOTIO

www.fein.com.
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Ta autokdAANTa Kat ot TTpoetdoTroinTikEG uTTodEi&eLg

TTou BpiokovTal £mMavw oTo PNYXAavnua TPETEL va

avTikabiotavrar 6Tav Eebwpiacouv n/kat pOapolv.

Tov Tpéxovta kataloyo avrarAakTikwy yI’ autd To

NAekTpicd epyaheio Ba PpeiTe oTNV NAekTPOVIKT

oehida www.fein.com.

Na xpnoporroteite pévo yvijola avralhakTika.

Av XpeInoTEl, PNIOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T

napakiTw eEapTapara:

EEapthpara

Zuvtipnon kai kaBupiopoc.

KaBapilerte mepioTaociaka Tig oxiopég e€agpiopol

Kat Tig cuvdEoelg Tng prarapiag pe pakakod, kabapod

Kat oTeYVO TvEAo.

= Mnv xpnolloTIoLEITE XTHIKEG OUGIEG Yia TOV
kabaplopd Tng prrarapiag.

Eyyunon.

H eyylinon yia To poidv 1oy el cUppwva pe Tig
vopikég dlatagelg Tng xwpag oTnv omoia
KukAogopei. EkTog autol 1 FEIN cag mapéxet kat pia
€T TAéoV £yyUnor, avdloya Ue TV eKACTOTE
SnAwon karackeuaoTth) Tng FEIN.

21n ouokeuacia Tou NAekTpikoU oag epyaleiou
UTTopEi va TreplEXeTal HOVo £va PEPOG TWV
e€apTnATWYV TTOU TIEPLYpAPovTal | ameikovifovrat
o’ auTég TIg odnyieg XprHong.

AnAwon cuppéppwong.

H dnAwon cuppop@wong CE .oy Uel pdvo yia Tig xwpeg
¢ Eupwmaikfg Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwrraikn Zwvn EAedBepwv Tuvallaywv) kat
uovo yia mpoidvTa mou TpoopifovTal yia Tnv ayopd
¢ EE 1) Tng EZEX. Meta 11 d148e0m Tou TrpoidvTOog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA madet va ioxleL.
H dnAwon UKCGA \oxUet povo yia Tnv Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kal ZkwTia) kat povo yla mpoiovra
mou TpoopilovTal yia Tn Bperaviki ayopd. Meta
8140eom Tou poidvTOog oTNV PpeTavikn ayopd, To
onua CE mavel va 1oy UeL

H eraipia FEIN dnAwver pe amokAeioTikf eubivn Tng
OTL auTd To TTPOIOV avTamoKpiveTal TTA|PWG oToug
OXETIKOUG KAvoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeleuTaia oelida auTwyv Twv odnywyv Xphong.
Texvika £yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

anéoupon.
E’an NETATE TIC pNATAPIEC 0T OIKIAKA amoppippara!

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTta nAekTpika epyaleia kat
Ta e€apTHpATa MPETEL Va avakukAwvovTal He TpOTo
Q1A TTpog To TrepBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
QUTEG £ival EKPOPTICHEVEG.

Orav o1 pmrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
mpooTareleTe amd BPayxuUKUKAWNATA HOVOVOVTAG
To BUoua pe koAnTIKN Tawvia. AilaBacTe OAeg Tig
mpoeldotoIinTiKéG utrodei&els.

Mavo yia xwpeg Tng EE:

20pgpwva pe Ty eupwaikn odnyia 2006/66/EK, ot
€AATTWUATIKEG T XPT\OLLOTIOINUEVEG pTTATAPIES
TTPETEL va CUNEYOVTAL XWPLOTA Kal va
avakukAwvovTat pe meptBarlovTika opBo TpodTTO.
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Overszttelse af den originale betjeningsvejledning.

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Savklingen mé ikke bergres. Fare som folge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehgr.

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbehgret som f.eks. skar pa skareknivene.

(amp S share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare er det felles batterisystem, der gor det muligt for dig at betjene mange
vaerktajer fra mange professionelle varemarker med et enkelt batteri.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Fjern batteriet fra el-vaerktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvastelser som fglge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug stavbeskyttelse under arbejdet.

Brug hdndbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Ekstra information.

Oplad ikke beskadigede batterier.

@B eedé e

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsé mod vedvarende
solstréler.

Ca)
C D)
S

Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende solstraler, brand,
snavs, vand og fugt.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Taende

Slukke

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for
det europ=iske fallesskab.

Bekrafter, at el-varktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra
Storbritannien (England, Wales, Skotland).
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Symbol, tegn Forklaring

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Galder kun for Kina:
Bruges produktet normalt, galder miljgbeskyttelsen kun i 10 ar.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser
evt. med daden til folge.

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Batteritype

Opladertype

Lille svingtal

Stort svingtal

Maks. tilladt svingtal

Kan indeholde tal eller bogstaver

Mzrkning til interne formal

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U \ \ Dimensioneringsspanding
ng /min, min™!, rpm, /min Dimensioneringssvingtal

r/min

Svingvinkel

774:<}7 o o

Vaegt iht. EPTA-Procedure 01

] ke ke

Vagt pd maskine uden batteri

W kg kg

Vagt batteri

Re |- g

Lon dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau

K.. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841

(vektorsum for tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basisenheder og afledte enheder fra det
internationale enhedssystem Sl.
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For din egen sikkerheds skyld.
A ADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-

ser. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last

naervaerende brugsanvisning samt vedlagte

»Almindelige sikkerhedsrad (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

Héndfart oscillator til slibning af sma flader, hjgrner og
kanter, til savning af tynde plader, trae- og kunststof-
dele, til skrabning, polering, skaering og gennemskaring
med tilbehgr, der er godkendt af FEIN, uden tilfgrsel af
vand i vejrbeskyttede omgivelser.

Driftskvaliteten kan forringes i forstyrrende omgivelser
som f.eks. i form af tidsmaessigt begranset svigt, tids-
massigt begranset minimering af funktion eller af tilsig-
tet brug, en sadan situation skal evt. afhjzlpes af en
betjeningsperson.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold vaerktsjet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udfares, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremled-
ninger. Kontakten med en spandingsfarende ledning
kan ogsa satte metalholdige varktajsdele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med hinden eller ind mod kroppen, befin-
der det sig i en ustabil position, der kan medfare, at du
taber kontrollen.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;.

Tag sikkert fat i el-vaerktejet, sa kroppen, iszr nar der
arbejdes med tilbeher som f.eks. savklinger eller skz-
revarktej, der er rettet ind i grehsomradet, aldrig kom-
mer i berering med tilbeheret. Bergring af skarpe skar
eller kanter kan fare til kvaestelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhzngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, herevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundti luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller 4nde-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under
arbejdet. Udsaettes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide horetab.

Ret ikke el-varktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbeher kan fgre til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzessige mellemrum med ikke-metallisk veaerktaj.
Motorblaseren trakker stov ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.

Efter bearbejdning af gipsholdige materialer: Renger
ventilationsabningerne pa elvaerktsjet og kontaktele-
mentet med tor og oliefri trykluft. Ellers kan gipsholdigt
stov aflejre sig i elvarktgjets hus og pa kontaktelemen-
tet og haerde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan
fare til en forringelse af kontaktmekanismen.

Brug og behandling af batteriet.

Disse sikkerhedsanvisninger gzlder kun for 18V-FEIN-
Li-lon-AMPShare-akkumulatorbatterier.

Brug kun akkumulatorhatteriet i produkter fra
AMPShare-partnerne. AMPShare markede 18V-akku-
mulatorbatterier er 100% kompatible med fzlgende
produkter:

= alle produkter fra FEIN-18V-AMPShare-systemet
- alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Arbejde med og opladning af forkerte, beskadigede,
reparerede eller istandsatte akkumulatorbatterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Overhold anbefalingerne til akkumulatorbatterierne,
der findes i driftsvejledningen til produktet. Kun pa
denne made kan akkumulatorbatteriet og produktet
bruges farefrit, desuden beskyttes akkumulatorbatteri-
erne mod farlig overbelastning.

Lad kun akkumulatorbatterierne med opladere, der
anbefales af FEIN eller af en af AMPShare-partnerne. En
oplader, som er beregnet til en bestemt type akkumu-
latorbatterier, mé ikke benyttes til andre typer batte-
rier, da det vil indebare en risiko for brand.

Akkumulatorbatteriet er delvist opladt, nar det udleve-
res. For at sikre at akkumulatorbatteriet arbejder med
fuld ydelse skal akkumulatorbatteriet oplades helt i
opladeren, for det bruges forste gang.

Opbevar akkumulatorbatterier uden for berns raekke-
vidde.

Akkumulatorbatterier ma hverken skilles ad, dbnes
eller hakkes itu. Udsat ikke akkumulatorbatterierne for
mekaniske sted. Beskadiges akkumulatorbatteriet, eller
anvendes det forkert, kan skadelige dampe og vaesker
stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene. Laekken-
de batterivaske kan forérsage hudirritation eller for-
branding.

Kommer huden i kontakt med batterivaesken, skylles
straks med store mangder vand. Kommer akkuvzske i
gjnene, vaskes sjnene med rent vand; opseg herefter
straks en lage, der kan behandle patienten!
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Hvis batterivaesken har fugtet tilgraznsende genstande,
kontrolleres de pag=ldende dele. Brug beskyttelses-
handsker for at undga kontakt med huden. Renger
delene med tert kekkenpapir eller udskift evt. delene.
Udstremmende dampe kan irritere luftvejene. Laekken-
de batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
brending.

Forsag ikke at kortslutte akkumulatorbatteriet. Det
ubrugte akkumulatorbatteri skal holdes pa afstand af
clips, menter, negler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, som evt. kan udgere en fare for, at
kontakterne kortsluttes. Kortslutning mellem kontak-
terne pé batteriet kan forarsage forbrandinger eller ild.

Akkumulatorbatteriet kan blive beskadiget af spidse
genstande som f.eks. sem eller skruetrakker eller som
felge af kraftpavirkning udefra. Det kan fore til en
intern kortslutning, hvorved akkumulatorbatteriet kan
brende, ryge, eksplodere eller blive for varmt.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumulatorbatterier.
Al form for vedligeholdelse af akkumulatorbatterier bar
kun gennemfares af producenten eller af en befuld-
magtiget kundeservice.

D Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks.
W ogsa mod vedvarende solstraler, brand, snavs,

vand og fugt. Fare for eksplosion og kortslutning.

Brug og ophevar kun akkumulatorhatteriet ved omgi-
velsestemperaturer mellem -20 °C og +50 °C. Sorg for,
at akkumulatorbatteriet ikke bliver liggende i bilen
f.eks. om sommeren. Ved temperaturer < 0 °C kan
dette fore til faldende produktydelse.

Lad kun akkumulatorbatteriet ved omgivelsestempera-
turer mellem 0 °C og +35 °C. Lad kun akkumulatorbat-
teriet med USB-tilslutning ved omgivelsestemperaturer
mellem +10 °C og +35 °C. Ladning uden for temperatur-
omrédet kan beskadige akkumulatorbatteriet eller gge
brandfaren.

Behandl afladte akkumulatorhatterier forsigtigt. Akku-
mulatorbatterier er en farekilde, da de kan fore til en
meget hej kortslutningsstrem. Selv om Li-lon-akkumu-
latorbatterier tilsyneladende befinder sig i afladt til-
stand, aflader de sig aldrig helt.

Dyp ikke akkumulatorbatteriet i vaesker som f.eks.
(salt-)vand eller drikkevarer. Kontakt med vasker kan
beskadige akkumulatorbatteriet. Dette kan fore til var-
meudvikling, regudvikling, antendelse eller eksplosion
af akkumulatorbatteriet. Hold op med at bruge akku-
mulatorbatteriet og kontakt en kundeservice, der er
autoriseret af FEIN.

Brug ikke akkumulatorbatteriet, hvis det er heskadiget.
Brug af et akkumulatorbatteri skal stoppes med det
samme, hvis dette har anormale egenskaber som f.eks.
udvikling af lugt, varme, misfarvning eller deformation.
Fortsattes brugen af batteriet, kan akkumulatorbatte-
riet udvikle varme og rog, antendes eller eksplodere.

Forseg ikke at dbne eller sammentrykke akkumulator-
hatteriet, og serg for, at det ikke bliver alt for varmt
eller forbraender. Hvis dette ikke overholdes, er der
fare for forbreending og brand. Falg producentens
anvisninger.

Sluk braendende Li-lon-akkumulatorbatterier med vand,
sand eller brandtappe.

Undga fysiske slag/pavirkninger. Slag og indtraengning
af genstande kan heskadige akkumulatorbatterierne.
Dette kan fore til lzkager, varmeudvikling, regudvik-
ling, antzndelse eller eksplosion af akkumulatorbatte-
riet.

Oplad aldrig akkumulatorbatteriet uden opsyn om nat-
ten. Hvis dette ikke overholdes, kan dette vaere forbun-
det med fare for brand og eksplosion.

Tag ferst akkumulatorbatteriet ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

Fiern kun akkumulatorbatteriet, nar el-vaerktejet er
slukket.

Tag akkumulatorbatteriet ud af el-varktsjet, for
arbejde udferes pa el-vaerktajet. Gar el-vaerktgijet util-
sigtet i gang, kan man blive kvastet.

Beskyt akkumulatorbatteriet mod fug og vand. Rengor
akkumulatorbatteriets og el-vaerktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter og ren klud.

Tag akkumulatorbatteriet ud, for el-varktejet transpor-
teres og legges til opbevaring.

Overhold sikkerhedsanvisningerne i driftsvejlednin-
gerne til opladerne fra FEIN eller fra AMPShare-part-
nerne.

Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstdr der stov, der kan vaere farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
ogl/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhaenger af ekspositionen. Brug en
opsugningsméde, der er afstemt efter det stgv, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og sgrg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stavbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der gaelder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfgr en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.
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Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsé tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
er slukket eller fortsat er tndt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlag yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Emissionsvardier for vibration

Vibration a
Klassificering iht. ydelsesklasse Vurderet

acceleration®
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Disse vaerdier baserer pa en maling af tomkearslen med maks.
hastighedstrin (6). Indsatsvaerktgjet svarer altid til den hgjeste
inerti for sin ydelsesklasse.

Betjeningsforskrifter.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-veaerktgj. Brug af ikke origi-
nalt FEIN tilbehgr fgrer til overophedning af el-vaerktg-
jet og edelaeggelse af dette.

Udskiftning af verktej (se side 6/7).

A Taend ikke for el-vaerktejet, hvis spendearmen er
aben. Ellers er der fare for, at hand og fingre kom-
mer i klemme.

A Stik ikke fingrene ind i spa2ndekzbernes omrade.
Ellers er der fare for, at fingrene kommer i
klemme.

Ladeindikator pa akkuen (se side 8).
Ladetilstanden kan vises pa akkuen med de grenne
LED-lamper pa ladeindikatoren. Tryk p4 tasten til lade-
indikatoren oder [ for at f vist ladetilstanden.
Lyser der ingen LED-lampe, nar der trykkes pé tasten til
ladeindikatoren, er akkuen defekt og skal skiftes.

Yderligere hetjeningsforskrifter.

A Betjen ikke sp2ndearmen, nar maskinen kerer.
Ellers er der fare for kvastelser.

A Brug ikke el-varktejet med abne spandekaber
uden tilbehor! Dette kan fgre til skader pa el-
vaerktojet.

A Er spendekaherne abne, for tilbeheret sattes i,
svinges spendearmen frem og tilbage igen. Nu er
spaendekaberne lukkede. Tilbehgret kan sattes i.

El-vaerktejet skal altid vaere taendt, nar det feres
mod emnet.
Tilbehgret kan forskydes i skridt pa 30° og kan fastge-
res i den fordelagtige arbejdsposition.
Selvstartsparren forhindrer, at el-vaerktgjet gir i gang
igen af sig selv, hvis batteriet sattes i, mens kontakten
er tendt.

Slukker elvarktgjet, uden at kontakten betjenes, sluk
da for kontakten til elvaerktgijet, fiern akkuen og
anbring den igen.

Tips til slibning.

Tryk el-vaerktgjets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og taend kort for el-varktgjet. Dette sikrer en god
haftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fjernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.

Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med spid-
sen.

Sliber med smé trekantede slibeplader, valges en hgj
svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde
slibebagskive og den store trekantede slibeplade, val-
ges en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks.
trin 4).

Slib med konstant bevagelse og let tryk. Et meget fast
tryk gger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.

Tips til savning.
Velg et hgjt svingtal. Runde savklinger kan Igsnes og
forskydes, sa de slides jeevnt.

Tips til skrabning.
Valg et middelt til hgjt svingtal.

Transport.

De indeholdte Li-lon-akkumulatorbatterier overholder
bestemmelserne om farligt gods. Akkumulatorbatteri-
erne kan transporteres af brugeren pé gader og veje
uden yderligere péleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttrans-
port eller spedition) skal sarlige krav vedr. emballage
og markning overholdes. Her skal man kontakte en
faregodsekspert, for forsendelsesstykket forberedes.
De anbefalede Li-lon-akkumulatorbatterier skal over-
holde de krav, der findes i bestemmelserne om farligt
gods. Akkumulatorbatterierne kan transporteres af
brugeren pé gader og veje uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttrans-
port eller spedition) skal serlige krav vedr. emballage
og markning overholdes. Her skal man kontakte en
faregodsekspert, for forsendelsesstykket forberedes.
Send kun akkumulatorbatterier, hvis huset er ubeskadi-
get. Tilkleb &bne kontakter og indpak akkumulatorbat-
teriet pa en sidan made, at det ikke kan bevage sig i
emballagen. Folg venligst ogsd eventuelle,viderefaren-
de, nationale forskrifter.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Var opmarksom pa, at el-varktgj principielt kun
ma repareres, vedligeholdes og kontrolleres af
uddannede elspecialister, da ukorrekt istandsattelse
kan udsatte brugeren for stor fare.
@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stov inde i el-varktajet. Blaes hyppigt den

indvendige del af el-vaerktgjet med tor og oliefri trykluft
gennem ventilationsdbningerne.
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Nar der bearbejdes gipsholdige materialer, kan stav
aflejre sig inde i elvaerktajet og pa kontaktelementet og
hazrde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan fare til
en forringelse af kontaktmekanismen. Rengar hyppigt
den indvendige del af elvaerktgjet ved at blese tor og
oliefri trykluft gennem ventilationsabningerne og kon-
taktelementet.

Fjern tilbehgret og luk spendearmen, for el-vaerktgjet
legges til opbevaring.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Kontakt venligst din FEIN kundeservice, hvis FEIN el-
varktgj og tilbehor skal repareres. Adressen findes
under www.fein.com.

Forny etiketter og advarsler pa el-vaerktgijet, hvis de er
blevet gamle og slidte.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes
pé internettet under www.fein.com.

Brug kun originale reservedele.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbehgr

Vedligeholdelse og rengering.

Renger af og til udluftningsdbningerne og tilslutnin-

gerne pa akkumulatorbatteriet med en blad, ren og tor

pensel.

= Renggr ikke akkumulatorbatteriet med kemiske
substanser.

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkiaring.
CE-erklaringen gzlder kun for lande i den Europziske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfgrt pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklaringen gaelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nér produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pé eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.
Smid ikke akkumulatorbatterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!
Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
Batterier skal veaere afladet, for de bortskaffes.
Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.
Kun i EU-lande:
Iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkumulatorbatterier indsamles separat
og genbruges iht. geldende miljgforskrifter.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktgy som gar frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter p innsatsverktgyene som f.eks. eggene til knivene.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare er batterisystemet som gjer det mulig 4 bruke samme batteri pa verktgy av
mange forskjellige merker.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader
ved utilsiktet starting av elektroverktoyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stavbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Ekstra informasjon.

Ikke lad opp skadede batterier.

@06 e e

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent
lagring i direkte sollys.

G
)
N

Beskytt det oppladbare batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent solinnstréling,
ild, smuss, vann og fuktighet.

Felg informasjonene i teksten ved siden av!

Innkopling

Utkopling

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

3% | m (0| (]| B> [

Bekrefter elektroverktoyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England,
Wales, Skottland).
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Symbol, tegn

Forklaring

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Er bare gyldig for Kina:
Miljgvernet varer i 10 ar ved normal bruk av produktet.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller ded.

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype

Type ladeapparat

Lite svingtall

Stort svingtall

Maksimalt tillatt svingtall

Kan inneholde sifre eller bokstaver

Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U \ \ Spenning
ng /min, min™!, rpm, /min Malesvingtall
r/min
,é}, ° ° Svingvinkel
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
i W kg kg Vekt av elektroverktayet uten batteri og
innsatsverktay
i @ kg kg Vekt av batteriet
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
L pcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841

(vektorsum fra tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.
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For din egen sikkerhet.

& ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-

holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktsyets formal:

handfert oscillator til sliping av smé flater, hjgrner og
kanter, til saging av tynne plater, tre. og plastdeler, til
skraping, polering, rasping, skjeering og kapping med
innsatsverktay og tilbehar godkjent av FEIN uten vann-
tilforsel i vaerbeskyttede omgivelser.

| stayutsatte omgivelser er en redusering av driftskvali-
teten mulig, som tidsmessig begrenset svikt, tidsmessig
redusering av funksjon eller formalsmessig drift, hvor
det er ngdvendig at feilen fjernes av betjeningsperso-
nen.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfg-
rende ledning kan ogsé sette elektroverktgyets metall-
deler under spenning og fore til elektriske stot.

Bruk kilemmer eller en annen praktisk metode for a
sikre og stette arheidsstykket pa et stabilt underlag.
Hvis du kun holder arbeidsstykket med handen eller
statter det mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan
medfgre at du mister kontrollen.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktgyet blir benyttet.

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i beraring med innsatsverkteyet - sarlig ved
arbeid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeom-
radet, slik som sagblad eller skjereverktay. Bergring av
skarpe egger eller kanter kan fore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfere skader pa harselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer

eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktgy.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktsyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Etter bearbeiding av materialer som inneholder gips:
Rengjor luftedpningene til elektroverkteyet og til koh-
lingselementet med terr og oljefri trykkluft. Ellers kan
gipsholdig stav avleires i elektroverktayets hus og pa
koblingselementet og herde i forbindelse med luftfuk-
tighet. Det kan medfgre innskrenkninger pa koblings-
mekanismen.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Denne sikkerhetsinformasjonen gjelder bare for 8V-
FEIN-Li-ion-AMPShare-batterier.

Benytt batteriet bare i produkter fra AMPShare-part-
nere. 18V-batterier merket med AMPShare er fullsten-
dig kompatible med falgende produkter:

= alle produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet
- alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Ved arbeidet med og opplading av gale, skadde, repa-
rerte eller batterier som er satt i stand, etterligninger
og eller fabrikater fra fremmede produsenter er det
fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Var oppmerksom pa anbefalingene for batterier i
bruksanvisningen for ditt produkt. Bare slik kan batte-
riet og produktet benyttes uten fare og batteriene blir
beskyttet mot farlig overbelastning.

Lad bare opp batteriene opp med ladeapparater som er
anbefalt av FEIN eller en av AMPShare-partnerne. Et
ladeapparet som er egnet for en bestemt type batteri,
kan foréarsake brannfare nir det blir brukt med andre
batterier.

Batteriet er delvis ladet ved levering. For 4 garantere
full effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet for forste gangs bruk.

Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller knuses.
Ikke utsett batterier for mekaniske stet. Ved skader og
usakkyndig bruk av batteriet og det komme ut skadelige
damper og vaesker. Dampene kan irritere dndedrettsor-
ganene. Batterivaske som lekker ut, kan fgre til hudir-
ritasjoner eller forbrenninger.

Hvis huden kommer i kontakt med batterivaske, skyll
straks med rikelig vann. Dersom batterivaesken kom-
mer inn i syet, vask synene med rent vann og oppssk
lege omgéende!

Hvis batteriveesken befukter tilgrensende gjenstander,
kontroller disse delene. Unngé hudkontakt ved a bruke
vernehansker. Rengjer delene med tert husholdnings-
papir eller skift ut delene om nedvendig. Damper som
lekker ut kan irritere andedrettsorganene. Batterivaeske
som lekker ut kan fgre til hudirritasjoner eller forbren-
ninger.
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Ikke kortslutt batteriet. Hold bhatteriet som ikke er i
bruk, unna binders, mynter, nekler, spikre, skruer eller
andre mindre metallgjenstander som kan lage en for-
hindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til forbrenninger eller
brann.

Batteriet kan hli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rgyk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

Vedlikehold aldri skadde batterier. Alt vedlikehold av
batterier skal bare utferes av produsenten eller autori-
sert kundeservice.
gDay Beskytt det oppladbare batteriet mot varme,

.| f.eks. ogsa mot permanent solinnstraling, ild,

smuss, vann og fuktighet. Det er fare for eksplo-
sjon og kortslutning.

Bruk og lagre batteriet bare ved en omgivelsestempe-
ratur mellom -20 °C og +50 °C. La batteriet, f.eks. om
sommeren ikke ligge i bilen. Ved temperaturer <0 °C
kan det komme til apparatspesifikke innskrenkninger av
effekten.

Lad batteriet bare opp ved omgivelsestemperaturer
mellom 0 °C og +35 °C. Lad batteriet kun med USB-til-
kopling ved omgivelsestemperaturer mellom

+10 °C+10 °C og +35 °C. Lading utenfor temperaturom-
radet kan skade batteriet eller gke brannfaren.

Behandle utladede batterier forsiktig. Batterier er en
farekilde, da de kan forarsake en meget hay kortslut-
ningsstrem. Selv om Li-ion batterier tilsynelatende
befinner seg i utladet tilstand, utlades disse aldri full-
stendig.

Dypp aldri batteriet ned i vaesker, som (salt-)vann eller
drikker. Kontakt med vasker kan skade batteriet.
Dette kan fore til varmeutvikling, raykutvikling, anten-
nelse eller eksplosjon av batteriet. Ikke bruk batteriet
lenger og ta kontakt med en autorisert FEIN kundeser-
vice.

Ikke bruk et skadet batteri. Bruken av et batteri ma
opphere med en gang det oppvises unormale egenska-
per, som f.eks. luktutvikling, varme, misfarging eller
deformering. Ved fortsatt drift kan batteriet utvikle
varme og royk, antennes eller eksplodere.

Batteriet ma ikke apnes, trykkes sammen, overopphe-
tes eller brennes. Dersom anvisningene ikke blir fulgt
er det fare for forbrenning eller brann. Fglg produsen-
tens instrukser.

Slukk brennende Li-ion batterier med vann, sand eller
brannteppe.

Unnga fysiske slag/innvirkninger. Slag og inntrengning
av gjenstander kan skade batteriene. Dette kan fore til
lekkasjer, varmeutvikling, raykutvikling, antennelse
eller eksplosjon av batteriet.

Lad aldri batteriet opp uten oppsyn over natten. Der-

som dette ikke falges, er det muligens fare for brann og
eksplosjon.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen, nar det skal
brukes.

Ta batteriet bare ut nar elektroverkteyet er utkoplet.

Ta fer arbeider pa elektroverkteyet batteriet ut av elek-
troverkteyet. Hvis elektroverktoyet starter utilsiktet, er
det fare for skader.

Hold batteriet heskyttet mot fuktighet og vann. Rengjor
tilsmussede tilkoplinger pa batteriet og elektroverktgy-
et med en tgrr og ren klut.

Ta ut batteriet ved transport og oppbevaring av elektro-
verktoyet.

Folg sikkerhetsinformasjon i bruksanvisningene til
ladeapparatene fra FEIN eller AMPShare-partnere.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stav som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lasemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og foréarsake en eksplosjon. Unngé gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
tayet og slipematerialet, tom stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktoy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lopig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivdet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en n@yaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.
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Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Klassifisering etter effektklasse Bedomt

akselering*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Disse verdier baserer pa en tomgangsmaling med maksimalt
turtallstrinn (6). Innsatsverktayet er i samsvar med den hen-
holdsvis starste massetregheten i sin effektklasse.

Bruksinformasjon.

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av FEIN for dette el-verkteyet. Bruk av ikke ori-
ginalt FEIN tilbeher farer til overoppheting og adeleg-
gelse av el-verktoyet.

Verktayskifte (se sidene 6/7).

A Ikke kople inn elektroverkteyet med apnet

spennarm. Ellers er det klemfare for hand og fin-
gre.

A Ikke grip inn i omradet til spennbakkene. Ellers er
det klemfare for fingrene.

Ladeindikator pa batteriet (Se side 8).
Ladetilstanden kan vises ved ladeindikatorens grgnne
LED-er pé batteriet. Trykk pa tasten for ladeindikatore-
neIIer R ifor & vise ladetilstanden.

Lyser ingen LED etter at du har trykt pa tasten for bat-
teriindikatoren, er batteriet defekt og mé skiftes ut.

Ytterligere betjeningsinformasjoner.

A Ikke betjen spennarmen mens maskinen er i gang.
Det er ellers fare for skader.

A Ikke bruk elektroverktsyet med dpnede spennbak-
ker uten innsatsverktey! Dette kunne forarsake
skader pé elektroverktgyet.

A Hvis spennbakkene er dpnet for innsetting av

elektroverktayet, sving spennarmen frem og til-
bake igjen. Spennbakkene er na lukket. Innsats-
verktgyet kan settes inn.

ﬂ Elektroverkteyet ma kun fares inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand.

Innsatsverktayet kan forskyves i 30°-skritt og kan fes-

tes i den gunstigste arbeidsposisjonen.

Egenstartsperren forhindrer at el-verktoyet starter

automatisk nar batteriet settes inn og bryteren er slatt

pa.

Hvis elektroverktoyet slds av uten at bryteren blir

betjent, kople ut elektroverktgyets bryter, ta ut batte-

riet og sett det inn igjen.

Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktoyet med slipeskiven kort og kraftig
pé en plan flate og sl4 elektroverktayet pé ett gyeblikk.
Dette sarger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pé igjen dreid
120°, hvis kun en spiss pa slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med spis-
sen.

Ved sliping med sma trekantede slipeplater velger du en
hgyere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6),
ved bruk av den runde slipedisken og den store trekan-
tede slipeplaten velger du en midlere svingningsfre-
kvens (elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Ster-
kere trykking gker ikke slipemengden, men farer kun
til en hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.
Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan lgsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hoy svingfrekvens.

Transport

Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig gods.
Batteriene kan av brukeren uten ytterligere pélegg
transporteres pé veier.

Ved forsendelse som utfares av tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle
krav til emballasje og merking. Du mé da konsultere en
ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendel-
sen.

De anbefalte Li-ion-batteriene i verktgyet underligger
kravene for farlig gods. Batteriene kan av brukeren uten
ytterligere pélegg transporteres pé veier.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle
krav til emballasje og merking. Du ma da konsultere en
ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendel-
sen.

Send batteriene kun, hvis huset ikke er skadet. Lim igjen
de dpne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke
beveger seg i emballasjen. Ta ogsé hensyn til eventuelle
videregdende nasjonale bestemmelser.

Vedlikehold og kundeservice.

Var oppmerksom pé at elektroverktgy prinsipielt

bare ma repareres, vedlikeholdes og kontrolleres
av elektrofagfolk, da det ved usakkyndig vedlikehold
kunne oppsti alvorlige farer for brukeren.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg metallstav inne i
elektroverktayet. Dette kan forarsake kort-

slutning eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige

delene av elektroverktgyet giennom ventilasjonsspal-
tene med torr og oljefri trykkluft.

Ved bearbeiding av materialer som inneholder gips kan

stov avleires i elektroverktayets indre og pa koblingse-

lementet og herde i forbindelse med luftfuktighet. Det
kan medfgre innskrenkninger pa koblingsmekanismen.

Blés ofte elektroverktgyets innerom ut gjennom lufte-

apningene og koblingselemenet med terr og oljefri

trykkluft.

Fjern innsatsverktayet og lukk spennarmen for oppbe-

varing av elektroverktayet.
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Produkter som har vaert i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Ta ved FEIN elektroverktgy og tilbehar som skal repa-
reres kontakt med FEIN kundeservice. Adressen finner
du i internettet pd www.fein.com.

Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-
verktayet ved aldring og slitasje.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pa internettet under www.fein.com.
Bruk kun originale reservedeler.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Innsatsverktay

Vedlikehold og rengjering.

Rengjor ventilasjonsapningene og tilkoplingene pa bat-

teriet regelmessig med en myk, ren og terr pensel.

= lkke bruk kjemiske substanser for rengjgringen av
batteriet

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

CE-erklzringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [EDS] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedeti EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pé EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pa det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pé siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske dokumenter hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljevern, avfalishandtering.
Hlkke kast batteriene i husholdningsavfallet!

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méd kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
Kun for EU- land:

Ifzlge det europeiske direktivet 2006/66/EF skal
defekte eller oppbrukte batterier samles inn adskilt og
tilferes en miljgvennlig gjenvinning.
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Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna
sakerhetsanvisningarna ska ovillkorligen ldsas.

Beror inte sagbladet. Fara vid fram och tillbaka gaende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

Med det delade batterisystemet AMPShare kan du anvinda ménga verktyg fran olika
proffsmarken med ett enda batteri.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmidn forbudssymbol. En sadan hantering ar forbjuden.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska &gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Greppomrade

Tillaggsinformation.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

@06 e e

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. langtids
solbestralning.

G
)
N

Skydda batteriet mot hég virme som t.ex. lingre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Inkoppling

Frénkoppling

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

3% | m (0| (]| B> [

Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.




Symbol, tecken Firklaring

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Giller endast for Kina:
Miljsskyddets giltighet vid normal anvindning r 10 ar.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r iteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhindertas och hanteras pa miljovanligt sitt.

Batterityp

Typ av laddare

Lég oscilleringsfrekvens

Hog oscilleringsfrekvens

SPEED MY Hogsta tillatna vibrationsfrekvens
4]
(**) Kan innehalla siffror eller bokstiver
(Ax - Zx) Kodbeteckning fér interna syften
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
U \ \ Markspanning
ng /min, min™!, rpm, rpm Mirkslagfrekvens

r/min

Oscilleringsvinkel

774:<}7 o o

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

] ke ke

Elverktygets vikt utan batteri och insatsverktyg

W kg kg

Batteriets vikt

he |- 5

Lon dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Bas- och hdrledda enheter fran det Internatio-
nella enhetssystemet SI.
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For din sakerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhallen oscillerande maskin for slipning av smé ytor,
hérn och kanter, for sagning av tunna platar, trd och
plastdelar, for skrapning, polering, raspning, skirning
och kapning med av FEIN godkinda insatsverktyg och
tillbehor utan vattentillfléde i vaderskyddad omgivning.
| en storningsbelagd omgivning ar en minskad driftkva-
litet m&jlig, som tidsbegransat avbrott, tidsmassigt redu-
cerad funktion eller andamalsenlig driftfunktion for vars
atgardande anvindarens ingrepp behovs.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfirs pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan sitta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Anviind klimmor eller andra praktiska metoder for att
sikra och stida arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot
kroppen har det ett instabilt lige som kan leda till att
verktyget inte lingre kan kontrolleras.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara saker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, speciellt vid arbe-
ten med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t.
ex. saghlad eller skirverktyg, inte kommer i beriring
med insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om
vassa skar eller kanter berérs.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
fraimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstir under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer

eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Det &r firbjudet att med skruvar eller nitar fésta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstot.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsappningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Efter bearbetning av gipshaltiga material: Rengdr
elverktygets och kopplingselementets ventilationsopp-
ningar med torr oljefri tryckluft. Annars kan gipshaltigt
damm samlas i elverktygets hdlje och pa kopplingsele-
mentet och hardna i samband med luftfuktighet. Det
kan menligt paverka kopplingsmekanismen.

Anvéndning och hantering av bhatterier
(batterimoduler).

Dessa sidkerhetsanvisningar géller endast for 18V-FEIN-
litiumjon-AMPShare-hatterier.

Anvind batteriet endast i AMPShare-Partners produk-
ter. AMPShare mirkta 18V batterier dr fullstindigt
kompatibla med féljande produkter:

= alla produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet

- alla 18V AMPShare-Partners produkter.

Vid atgérder pa och laddning av felaktiga, skadade,
reparerade, renoverade, kopierade batterier eller bat-
terier av frimmande fabrikat finns risk for brand
och/eller explosion.

Beakta hatterirekommendationerna i din produkts
bruksanvisning. Endast sa kan batteriet och produkten
anvindas sikert och batterierna dr skyddade mot farlig
Gverbelastning.

Ladda batterierna endast i de laddare, som FEIN eller en
annan AMPShare-Partner rekommenderar. Om en lad-
dare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvinds
for andra batterityper finns risk fér brand.

Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For full effekt
ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp full-
standigt i laddaren.

Firvara batterierna oatkomligt for barn.

Batterierna far inte tas isir, dppnas eller forminskas.
Utsitt inte batterierna fir mekaniska stitar. Ett skadat
eller felanvandt batteri kan orsaka hilsovadliga angor
och vitskor. Angorna kan leda till irritation i andnings-
véagarna. Batterivdtskan kan medféra hudirritation och
brannskada.

Om huden kommit i kontakt med batterivitskan, spola
genast omsorgsfullt med vatten. Om batteriviitska
rakar i dgat tviitta dgat med rent vatten och uppsik
genast en lakare!

Om batterivitskan vitt intilliggande féremal, kontrol-
lera att delarna inte skadats. Undvik hudkontakt genom
att anvinda handskar. Rengir delarna med ett torrt
hushalispapper eller byt vid behov ut delarna. De upp-
stdende &ngorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation och
briannskada.
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Kortslut inte batteriet. Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallforemal pa avstand fran
reservhatterier fir att undvika en bygling av kontak-
terna. En kortslutning mellan batterikontakterna kan
leda till brannskador eller brand.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. Det
kan leda till en intern kortslutning som far batteriet att
brinna, réka, explodera eller Gverhettas.

Utfior inte service pa skadade batterier. All service av
batterier bor ske endast av tillverkaren eller av auktori-
serade servicestillen.

gD—;,// Skydda hatteriet mot hiig virme som t.ex. lingre
solbestralning, eld, Smuts, vatten och fukt. Det
% finns fara for explosion och kortslutning.

Anviind och lagra batteriet endast vid en omgivnings-
temperatur mellan -20 °C och +50 °C. L4t batteriet t.ex.
pa sommaren inte ligga kvar i bilen. Vid en temperatur
p& <0 °C kan det vid vissa produkter leda till en
inskrankning av effekten.

Ladda batteriet endast vid omgivningstemperaturer
mellan 0 °C och +35 °C. Ladda ett batteri med USB-
anslutning endast via den och vid omgivningstempera-
turer mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfér tem-
peraturomrédet kan Ska batteriets fara att skadas eller
brinna.

Behandla urladdade batterier firsiktigt. Batterierna
utgir en fara, emedan de kan orsaka en mycket hiig
kortslutningsstrim. Aven da litiumjonbatterier verkar
vara i urladdat tillstdnd, 4r de inte helt urladdade.

Doppa inte batteriet i vitskor, som (salt-)vatten eller

drycker. Kontakt med vatska kan skada batteriet. Det
kan leda till bildande av hetta eller rék, batteriets tind-
ning eller explosion. Anvind inte batteriet lingre och ta
kontakt med en av FEIN auktoriserad serviceverkstad.

Anviind aldrig ett skadat batteri. Batteriets anviindning
maste omedelbart avslutas om det uppvisar onormala
egenskaper, som till exempel alstrande av ljud, hetta,
missfargning eller deformering. Vid fortsatt anvindning
kan batteriet utveckla hetta och rdk, antindas eller
explodera.

Batteriet far inte dppnas, mosas, dverhettas eller brén-
nas. Viv ignorering uppstar fara for brannskada och
brand. Félj tillverkarens anvisningar.

Slidck brinnande litiumjonbatterier med vatten, sand
eller brandfilt.

Undvik fysiska slag/paverkan. Slag och intrangande
foremal kan skada batteriet. Det kan leda till lickage,
bildande av hetta eller rok, batteriets tindning eller
explosion.

Lamna aldrig batteriet odvervakat i laddning dver nat-
ten. Vid ignorering uppstar under vissa omstindigheter
brand- och explosionsfara.

Ta ut hatteriet ur originalférpackningen forst nér det
ska anvéndas.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.

Fiir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Hall batteriet skyddat mot fukt och vatten. Rengér bat-
teriets och elverktygets nedsmutsade anslutningar med
en torr och ren trasa.

Avlagsna batteriet vid transport och farvaring av
elverktyget.

Filj sdkerhetsanvisningarna i laddarens bruksanvis-
ningar fran FEIN eller AMPShare-Partner.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, triskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlsa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvdr, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvdnd en utsugning som dr
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de féreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna
anvisning har utforts enligt en miatmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamforelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
ndr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot
elverktyget anvénds for andra dndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdardering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hidnsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.
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Emissionsvérden for vibration

Vibration a
Indelning enligt effektklass Beraknad

hastighetsokning*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Dessa vdrden baserar sig pa en tomgéngsmitning med maxi-
malt varvtalssteg (6). Insatsverktyget motsvarar hdgsta respek-
tive massatroghet i sin effektklass.

Anvéndningsinstruktioner.

Anvind inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godként
och rekommenderat for detta elverktyg. Om andra till-
behor anvinds én originaltillbehér fran FEIN leder detta
till att elverktyget 6verhettas och forstors.

Verktygshyte (se sidorna 6/7).

A Koppla inte in elverktyget med dppen spénnspak.

Annars finns risk for klimskada pa hander och
fingrar.

A For inte handerna mot spannspakens omrade.
Annars finns risk for klamskada pa fingrarna.

Laddningsindikator pa batteriet (se sidan 8).
Laddningstillstaindet kan visas med laddningsindikatorns
grona lysdioder pé batteriet. Tryck pa knappen for ladd-
ningsindikation (O eller [y for att visa laddningstill-
stdndet.

Om ingen lysdiod tinds nér knappen for laddningsindi-
katorn trycks ned, dr batteriet defekt och maste bytas
ut.

Ytterligare anvéndningsinstruktioner.

A Mandvrera inte spinnspaken nar maskinen ar i
gang. Annars finns risk for personskada.

A Anviind inte elverktyget med dppen spannspak
utan insatsverktyg! Det kan fororsaka skador pa
elverktyget.

A Om spiinnspaken &r dppen innan insatsverktyget

monteras, vind spannspaken framat och ater till-
baka. Chuckbackarna dr nu stingda. Insatsverkty-
get kan monteras.

Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot
arbetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
lampligaste arbetslaget.
Sjalvstartsparren hindrar elverktyget fran att starta
automatiskt nar batteriet ansluts vid tillslagen strémstal-
lare.
Om elverktyget frankopplar utan aktivering av strom-
stdllaren, bor elverktygets strémstillare kopplas fran,
batteriet avlagsnas och sedan ater placeras tillbaka.

Anvisning for slipning.

Tryck elverktyget med pésatt slippapper kort och kraf-
tigt mot en plan yta och koppla helt kort pa elverktyget.
Detta ger en god vidhiftning och forebygger ett for
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras
av och iter sittas pa férskjutet om 120°.

Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med spet-
sen.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens (elektronikens steg 4 -
6) fér slipning med smé triangel-slipplattor, vilj en
medelh&g oscilleringsfrekvens (elektroniken max.

steg 4) for slipning med sliprondeller och stora triangel-
slipplattor.

Slipa med jamn hastighet och litt tryck. Ett for kraftigt
mottryck Skar inte avverkningsgraden, slippapperet
slits bara snabbare.

Anvisningar for sagning.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan
lage.

Anvisningar fir skavning.

Vilj medelhdg till hég oscilleringsfrekvens.

Transport.

De litiumjonbatterier som ingér dr underkastade kraven
for farligt gods. Anvindaren kan utan ytterligare forplik-
telser transportera batterierna pé allmin vag.

Vid transport genom tredje person (t ex.: flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor fér férpackning och
miarkning beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av
transport en expert for farligt gods konsulteras.

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar under-
kastade kraven for farligt gods. Anvindaren kan utan
ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa all-
mén vig.

Vid transport genom tredje person (t ex.: flygfrake eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och
mirkning beaktas. | detta fall bér vid forberedelse av
transport en expert for farligt gods konsulteras.
Batterier far forsindas endast om héljet dr oskadat.
Tejpa 6ppna kontakter och férpacka batteriet sé att det
inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga
nationella foreskrifter.

Underhéll och kundservice.

Observera att elverktyg principiellt fir repareras,

underhdllas och kontrolleras endast av elektrisk
fackpersonal, emedan det genom en osaklig istindsitt-
ning kan uppsta betydliga faror for anvindaren.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblas ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Vid bearbetning av gipshaltiga material kan damm sam-

las inne i elverktyget och pa kopplingselementet och

hdrdna i samband med luftfuktighet. Det kan menligt
paverka kopplingsmekanismen. Renblas ofta elverkty-
gets inre genom ventilationsdppningarna med torr och
oljefri tryckluft.

For lagring av elverktyget ta bort insatsverktyget och

sting spannspaken.
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Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillande instruktioner fér
hantering av asbesthaltigt avfall.

Ta kontakt med FEIN kundtjanst for FEIN elverktyg och
tillbehor som bor repareras. Adressen hittar du i Inter-
net under www.fein.com.

Fornya dekaler och varningsanvisningar pa elverktyget
vid aldring och slitage.

Den aktuella reservdelslistan fér detta elverktyg hittar
du i Internet pa adress: www.fein.com.

Anvind endast originalreservdelar.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
Insatsverktyg

Underhéll och rengdring.

Rengor vid tillfille batteriets ventilationséppningar och

anslutningar med en mjuk, ren och torr pensel.

= Anvind inga kemiska substanser fér rengéring av
batteriet.

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbehSr som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om Gverensstimmelse.
CE-forsékran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten pa EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-firsédkran giller endast fér den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som &r avsedda foér den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden férlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt Gverensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljaskydd, avfallshantering.
E’Sling inte batterier i hushallsavfall!

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
Endast fir EU-linder:

Enligt europeiska direktivet 2006/66/EG bor felaktiga
eller férbrukade batterier samlas separat och Gverlatas
till en miljévanlig dteranvandning.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin seki kdyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare on yhteinen akkujirjestelmi, jonka avulla voit kdyttdd monia erimerkkisia
ammattitySkaluja vain yhdelld akulla.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahkotydkalusta. Muutoin sihk&tyokalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Tydston aikana on kdytettdvd polysuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdva suojakdsineitd.

Kahvapinta

Lisdtietoja.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

@06 e e

Akkua ei saa vied ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

)

Suojaa akku kuumuudelta esim. my®ds pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd
ja kosteudelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Paillekytkenta

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

3% | m (0| (]| B> [

Vahvistaa sahkotyokalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales,
Skotlanti) direktiivien mukaisesti.
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Piktogrammit Selitys

Tama symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Pétee vain Kiinaa varten:
Ympéristonsuojelun voimassaolo tuotteen normaalissa kdytdssd on 10 vuotta.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdytt6dn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut siahkotySkalut ja muut sahkokayttsiset laitteet on
havitettdvd ympdristdystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Akkutyyppi

Latauslaitteen malli

Alhainen kierrosluku

= Korkea kierrosluku

Iz
SPEED MY Suurin sallittu variniluku
4]

(**) voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita

(Ax = Zx) Tunnus sisdisii tarkoituksia varten

Merkki Kansainvilinen Kansallinen Selitys
yksikkd yksikkd

U \4 \ Nimellisjannite

ng /min, min”", rpm, /min Nimellinen vdrihtelyarvo
r/min

_ ,‘4}_ ° ° Syéttsliikkeen kulma

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

i fg kg kg Sahkétydkalun paino ilman akkua ja

vaihtotyckalua

i @ kg kg Akun paino

Loa dB dB Adnen painetaso

Lya dB dB Adnitaso

chpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K.. Epavarmuustekijd

a m/s2 m/s2 Tirindarvo vastaa standardia EN 62841

(vektorisumma, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmdin sisdltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikdt ja sen johdannaisyksikdt.
min, m/s min, m/s




ol i

Tyoturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikdli laite
luovutetaan toisen kdyttdon tai myydidin eteenpiin.

Sahkatydkalun kéyttikohteet:

kasivarainen virahtelija pienikokoisten pintojen, nurk-
kien ja reunojen hiontaan, ohuen pellin seki puisten ja
muovisten osien sahaukseen, kaavintaan, kiillotukseen,

Hairicalttiissa ympdristossa on kdyttélaadun heikkene-
minen mahdollinen, kuten ajallisesti rajoitettu katkos,
ajallisesti rajoitetun toiminnan tai tarkoituksenmukaisen
suorituskyvyn viaheneminen, jonka korjaamiseen tarvi-
taan kdyttdhenkilon viliintulo.

Erityiset varotoimenpiteet.
Tartu laitteeseen sen eristetyisti kahvapinnoista, jos

teet toitd kohteissa, joissa tydkalu saattaa osua raken-
teissa piilossa oleviin sé@hkidjohtoihin. Jos laite osuu jin-
nitteelliseen johtoon, sen metalliset osat saattavat

johtaa sahkod, mistd on seurauksena sahkoisku.

Varmista sopivin apukeinoin tyokappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyokappaletta pidetdan
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tyckappale saattaa sinkoutua pois
kisistd.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sdhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei valttamattd
ole turvallinen kayttdd.

Pida sihkdtydkalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyo-
kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan ldhelle sattuu jokin tyikalu kuten
esim. sahantera tai leikkuri. Terit tai terdvit reunat
voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kdyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa sucjan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostota-
voilla iimaan sinkoilevilta hiukkasilta. Poly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentii kuuloa.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sihkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannolli-
sesti sopivin apuvélinein (metallisia tydkaluja ei saa
kéyttad). Puhallin imee pilyd moottorin rungon siséin.
Jos metallipitoista polyd padsee kerddntymaan liikaa, sii-
td koituu sahkdiskun vaara.

Kipsipitoisten materiaalien tydstimisen jilkeen: Puh-
dista sdhkotydkalun ja kytkentidelementin ilmanvaihto-
aukot kuivalla ja dljyvapaalla paineilmalla. Muutoin
kipsipitoinen poly voi kerrostua sahkotydkalun ja kyt-
kentdelementin sisipinnalle ja kovettua sinne ilmankos-
teuden seurauksena. Seurauksena voivat olla ongelmat
tySkalua kytkettdessd.

Akkujen kiyttd ja kisittely.

Ni@ma turvallisuusohjeet koskevat vain 18V-FEIN-litiu-
mioni-AMPShare-akkuja.

Kéyta akkua ainoastaan AMPShare-Partner tuotteissa.
AMPShare merkityt 18V-akut ovat tiysin yhteensopivia
seuraavien tuotteiden kanssa:

= kaikki FEIN-18V-AMPShare-jirjestelmén tuotteet
- Kaikki AMPShare-Partner 18V-tuotteet.

Jos tydskennelliiin tai asennetaan vairia, vaurioitu-
neita, korjattuja, muutettuja, jéljennettyja tai muun

vaara.

Ota huomioon tuotteesi kéyttiohjeessa olevat akkusuo-
situkset. Vain ndin menetellen voidaan akkua ja tuotetta
kayttdd turvallisesti, ja akkuja suojata vaaralliselta yli-
kuormalta.

Lataa akkuja ainoastaan latauslaitteilla, joita FEIN tai
jokin AMPShare-Partner suosittelee. Latauslaite, joka

tulipalovaaran kdytettdessa sitd muiden akkujen kanssa.

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tiysi
teho olisi taattu, akku tulee ladata tiyteen latauslait-
teessa ennen ensimmdistd kdyttod.

Siilytd akut lasten ulottuvilta.

Akkuja ei saa purkaa, avata tai pienentii. Ala altista
akkuja mekaanisille iskuille. Jos akku vaurioituu tai sitd
kdytetddn asiaankuulumattomalla tavalla, saattaa siitd
purkautua vahingollisia hSyryjd ja nesteitd. Hoyryt voi-
vat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

Jos iho joutuu kosketukseen akkunesteen kanssa, tulee
se heti huuhdella runsaalla vedelli. Jos akkunestetta
joutuu silmazn, huuhtele silma puhtaalla vedella ja
hakeudu valittomasti laakérin hoitoon!

Jos akkuneste on kosteuttanut viereisia esineité, tulee
kyseiset osat tarkistaa. Vilti ihokosketusta kayttamal-
14 kédsineiti. Puhdista osat kuivalla talouspaperilla tai
vaihda osat tarvittaessa uusiin. Purkautuvat hoyryt
voivat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saat-
taa aiheuttaa ihodrsytysta tai palovammoja.
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Al3 oikosulje akkua. Pidi kiytostad poistettu akku loi-
tolla paperiliittimists, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistid metalliesineisti, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Terdvit esineet esim. naulat ja ruuvitaltat, tai kuoreen
kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Ne saattavat
johtaa sisdiseen oikosulkuun ja akun paloon, savuami-

Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
kaikki huollot tulisi suorittaa valmistaja tai valtuutetut

asiakaspalvelupisteet.
2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkadaikai-

teudelta. On olemassa rdjihdys. Ja
oikosulkuvaara.
Kéyté ja varastoi akkua vain ympiriston limpitilassa
vililtd -20 °C ja +50 °C. Ali esim. jitd akkua kesilld
makaamaan autoon. Limpétilat < 0 °C saattavat laite-
kohtaisesti johtaa tehonvihennykseen.

Lataa akkua vain ymparistdn lampétilassa vélilti 0 °C
ja +35 °C. Lataa USB-liitdnnilla varustettuja akkuja
vain liitinnén kautta ja ympariston lampatilassa valilta
+10 °C ja +35 °C. Lataaminen limp3tila-alueen ulko-
puolella saattaa vahingoittaa akkua tai kasvattaa palovaa-
raa,

Kasittele purkautuneita akkuja varovasti. Akut muodos-
tavat vaaranlihteen, koska ne voivat aiheuttaa hyvin
suuren oikosulkuvirran. Jopa kun litiumioniakut naytta-
vit olevan purkautuneita, ne eivit ole purkautuneet
tdydellisesti.

Al koskaan upota akkua nesteisiin, kuten (suola-)
veteen tai juomiin. Kosketus nesteisiin voi vaurioittaa
akkua. Tami saattaa johtaa akun limm&nkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rdjahdykseen.
Ald jatka akun kayttdd, vaan kddnny FEIN:in valtuutta-
maan asiakaspalvelun puoleen.

Al kiyta viallisia akkuja. Akun kiytto on vilittomisti
lopetettava, jos se osoittaa epiinormaaleja ominaisuuk-
sia, kuten esimerkiksi hajunmuodostusta, kuumene-
mista, vérjadntymista tai muodonmuutosta. Kiytsn
jatkuessa akku saattaa kuumentua, muodostaa savua,
syttyd palamaan tai rdjahtdd.

Al avaa, paina, ylikuumenna tai polta akkua. Viirin-
kaytostd syntyy palovamman ja tulipalon vaara. Nou-
data valmistajan ohjeita.

Sammuta palavat litiumioniakut vedelld, hiekalla tai
sammutuspeitteelld.

Vilta fyysisid iskuja/vaikutuksia. Iskut ja esineiden
sisddn tunkeutuminen voivat vaurioittaa akkuja. Taimi
saattaa johtaa akun vuotoihin, limmdonkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rdjahdykseen.
Ali koskaan lataa akkua ilman valvontaa, yon aikana.
Piittaamattomuus saattaa madrityissi tilanteissa aiheut-

otetaan kayttdon.

Poista akku sadhkitydkalusta ainoastaan sen ollessa
poiskytkettyna.

Irrota akku sihkilaitteesta ennen sihkilaitteeseen
kohdistuvia tdité. Jos sihkstyokalu kdynnistyy tahatto-
masti, syntyy loukkaantumisvaara

Pida akku suojattuna kosteudelta ja vedelta. Puhdista
akun ja sdhkotyokalun likaantuneet liitannit kuivalla ja
puhtaalla liinalla.

Poista akku sadhkitydkalun kuljetuksen ja séilytyksen
ajaksi.

Noudata FEIN:in tai AMPShare-Partnerin latauslaitteen
kéyttoohjeissa olevia turvallisuusohjeita.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tyéovaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlyd.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittami-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki elidntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyjd hengitettdessa riippuu niiden

vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittdvéstd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva
poly yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sdhkotydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilic on hyvid tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan ty&stoohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tdrinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmai noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen
arvoja keskendin. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrinataso vastaa sahkotySkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotyokalua kaytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikili tyokalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tdri-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sihkotydkalu on kyt-
ketty pois pailtd sekd ajat, jolloin tySkalu on kdynnissd,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

Jotta koneen kayttijd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyva sopia ylimddriisistd turvajirjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sdhkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.
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Sallitut térinan raja-arvot

Tarindaste a
Luokittelu teholuokan mukaan Painotettu

kiihtyvyys*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Ndma arvot perustuvat joutokdyntimittaukseen maksimaali-
sella kierroslukuportaalla (6). VaihtotySkalu vastaa kulloisenkin
teholuokan massan suurinta hitautta.

Tydstiohjeita.

Lisdtarvikkeita, joita FEIN ei ole hyviiksynyt tai ei suo-
sita nimenomaan tahan sihkotydkaluun, ei saa kiyt-
tdd. Jos sahkotyokalussa kdytetddn muita kuin
alkuperiisid FEIN-lisdtarvikkeita, kone ylikuumenee ja
vaurioituu kiyttokelvottomaksi.

Tyidkalun vaihto (ks. sivut 6/7).

A Kun kiristinvipu on avoin, sihkotyokaluun ei saa

puristuksiin.
A Kétta ei saa tyontai kiristinleukojen viliin. Silloin
Akun lataustilan néytto (ks. sivu 8).
Lataustilan voi osoittaa akussa olevan lataustilan ndyton
vihreisti ledeisti. Paina lataustilan niytdn (On) tai B
painiketta lataustilan nayttimiseksi.
akku on viallinen ja tulee vaihtaa.
Muut toimintaohjeet.

A Kiristinvipua ei saa kayttaa, kun kone on kaynnis-
sd. Silloin on olemassa tapaturman vaara.

A Sahkiokonetta ei saa kiynnistaa, kun kiristinleu-
oissa ei ole vaihtotyikalua ja leuat ovat auki! Sil-
loin kone voi vioittua.

Jos kiristinleuat ovat auki ennen vaihtotydkalun
kiinnittdmistd, kdznna kiristinvipu ensin eteen ja
sitten takaisin. Nyt kiristinleuat ovat kiinni. Vaih-

@ Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-

paletta vasten.
Tybkalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen

automaattisen kdynnistymisen.

Jos sahkotyokalu kytkeytyy pois pddltd ilman katkaisijan
kayttod, tulee sahkotyokalu sammuttaa katkaisijasta,
akku poistaa, ja asentaa se uudelleen paikoilleen.

Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomatydkalu lyhyesti voimalla
tasaista pintaa vasten ja kytke kone piille pieneksi het-
keksi. Se parantaa pitoa ja ehkiisee ennalta enneaikaista
kulumista.

Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hio-
mapaperin voi irrottaa, kdantid 120° asteen verran ja
kdyttad samaa paperia edelleen.

Ty6skentele kdyttien hiomalevyn koko pintaa, ei aino-
astaan karked.

Kun hiontaan kdytetdin pienid kolmionmuotoisia hio-
malevyji, valitse korkea vérindtaajuus (elektroniikan
tehoaste 4 - 6), pydreiti hiomalautasia ja suurikokoisia
kolmiolevyjd kdytettdessd on hyvi valita keskitason
vérinitaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voima-
kas painaminen ei kuitenkaan paranna tydtulosta, hio-
mapaperi kuluu silloin nopeammin.

Sahaussuosituksia.

Valitse korkea taajuus. Py&reit sahanterit voi irrottaa
koko terdn pinnan voi kdyttdd hyvaksi.
Kaavintasuosituksia.

Valitse keskimddrdinen tai korkea taajuus.

Kuljetus.

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-aine-
kadulla ilman erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai
huolinta) on noudatettava pakkausta ja merkintii kos-
kevia erikoisvaatimuksia. Tdlldin on lihetyksen valmis-
telussa kdytettdvd vaara-aineasiantuntijaa.
Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-aine-
kadulla ilman erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai
huolinta) on noudatettava pakkausta ja merkintii kos-
kevia erikoisvaatimuksia. TdllGin on lihetyksen valmis-
telussa kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vahingoittuma-
ton. Teippaa avoimet liittimet umpeen ja pakkaa akku
niin, ettd se ei padse liilkkumaan pakkauksessa. Ota
my&s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset
madrdykset.

Kunnossapito, huolto.
Ota huomioon, etti ainoastaan sihk&alan ammat-
tilaiset saavat periaatteessa korjata, huoltaa ja tar-
kistaa sahkotyodkaluja, koska asiaton kunnostus saattaa

ko4 johtavaa metallipslya. Sahkékone on
siksi hyvd puhdistaa sisdltid saannéllisin vélein puhalta-
malla kuivaa, 6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-
aukkoihin.
Kipsipitoisia materiaaleja tyostettidessd voi polyd ker-
rostua sihk&tydkalun ja kytkentdelementin sisdpintaan
ja kovettua sinne ilmankosteuden seurauksena. Tamd
voi aiheuttaa ongelmia sahkdtyokalua kytkettdessd.
Kéytd kuivaa ja 6ljytonti paineilmaa ja puhalla sitd sah-
dista samalla my&s kytkentdelementti.
Ennen sihkdkoneen siirtoa varastoon siitd on irrotet-
tava vaihtoty&kalu ja suljettava kiristinvipu.



Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.

Ota FEIN asiakaspalveluun yhteytts, jos sinulla on kor-
jausta vaativia FEIN sihkotyokaluja tai tarvikkeita.
Osoitteen |8ydit Internetistd osoitteesta

www fein.com.

Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne
ovat kuluneet pahasti.

Tahén sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Kéytd varaosina vain alkuperiisosia.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisatarvikkeet

Kunnossapito ja puhdistus.
Puhdista akun tuuletusaukot ja liittimet silloin tillGin
pehmeilld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

- Al kiyti mitidn kemikaaleja akun puhdistuksessa.

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttdmittd kuulu sahkStydkalun toi-
mitussisltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liikkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkind menettda
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

i

Ympéristonsuojelu, jatehuolto.
HAIE heitéd akkua talousjitteisiin!

Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
Kéytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan tulee
vialliset tai loppuun kaytetyt akut kerité erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavilliseen kierritykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bigagina dokunmayin. leri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, 6rnegin kesici bigagin kenari.

(amp S share]i

poveedts (@) BOSCH

AMPShare, birgok profesyonel markaya ait birgok ucu sadece bir akii ile
kullanabileceginiz ortak bir akii sistemidir.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Bu is agamasina baslamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Calisirken koruyucu gozliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Ek bilgiler.

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

@B eedé e

Akiiyl atese yaklagtirmayin. Akuyi asin sicaga, 6rnegin siirekli gelen glines 1sinina karsi
koruyun.

Ca)
C D)
S

Akiiyli 1sinmaya karsi, 6rnegin siirekli giines 1sinina kars, atese, kirlenmeye, suya ve
neme karsi koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Agma

Kapama

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi ydnetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yénergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.
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Sembol, isaret Aciklama

Bu sembol bu iiriniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimis oldugunu onaylar.

Sadece Cin icin gecerli:
Uriiniin normal kullaniminda gevre koruma siiresi 10 yildir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

Kullanim 6mriinii tamamlamug elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtinler ayri ayr toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akd tipi

Sarj cihazi tipi

Kiigiik titresim sayisi

==z Biiyiik titresim sayisi

SPEED MRl izin verilen maksimum titresim sayisi

(**) rakam veya harf icerebilir

(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

U \4 \ Nominal gerilim

ng /min, min'1, rpm, /dak élgﬁlen titresim sayisi

r/min

Titresim agisi

,,{}_ ° o

Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun

i kg kg

Akii ve ug olmadan elektrikli el aletinin agirhg

o € €

Akiiniin agirhg

& kg kg

Loa dB dB Ses basinai seviyesi

Lya dB dB Giiriiltti emisyonu seviyesi

L pcpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gore

(tig yoniin vektdr toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
dak, m/s?

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SP’den alinmistir.
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Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” *ni (Uriin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla kiigiik ylizeylerin, kselerin ve kenarlarin
zimparalanmasi, ince saclarin, ahsap ve plastik pargalarin
kesilmesi, kazima, polisaj ve raspalama igin tasarlanmig
elle yonlendirilen titresimli zimpara/kesme makinesi.
Arizaya yol agabilecek ortamlarda, belirli bir siire
isletme digi kalma, belirli bir siire fonksiyon kisitlamasi
veya usuliine uygun olmayan galigma gibi isletme
kalitesinin diigmesi miimkiindiir ve bu gibi durumlarda
kullanicinin miidahale etmesi gerekir.

Ozel giivenlik talimat:.

Ucun gizli elektrik kablolarina temas etme olasiliginin
bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma
tehlikesi ile kargi karsiya kalabilir.

is pargasim sagjlam bir zemine giivenli bir bicimde
tespit edip desteklemek iizere kiskag, mengene veya
uygun tertibatlar kullanin. I parcasini sadece elinizle
tutacak veya bedeninizle destekleyecek olursaniz
glivenli tutus saglayamazsiniz ve yaptiginiz is izerindeki
kontrolii kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan ozel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Testere bigaklari veya kesici uglarin tutma alamina
yoneldigi isleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek hicimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donamim kullamin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is onliigii kullanin. Gozler cesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek gurdiltii altinda gahgirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
olglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Alc1 iceren malzemeleri isledikten sonra: Elektrikli el
aletinin ve anahtarlama elemanimin havalandirma
arahklarim kuru ve yagsiz basingh hava ile temizleyin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin gévdesinde ve
anahtarlama elemaninda algi iceren tozlar birikebilir ve
hava nemi ile birlesince sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin islevini olumsuz yénde etkileyebilir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Bu giivenlik talimat: sadece 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare akiiler igin gegerlidir.

Akiiyii sadece AMPShare-Partner iiriinlerinde kullanin.
AMPShare isaretli 18V akiiler asagidaki tirtinlerle tam
olarak uyumludur:

- FEIN-18V-AMPShare sistemin biitiin triinleri

= AMPShare-Partnern'in biitiin 18 V iriinleri.

Yanls, hasar gormiis, onarilmis veya degistirilmis
akiilerle veya taklit ve yabanci marka akiilerle calismak
ve bunlan sarj etmek durumunda yangin veya patlama
tehlikesi vardir.

iriiniiniiziin icinde bulunan isletme talimatindaki akii
tavsiyelerini uyun. Ancak bu sekilde akii ve iriin
tehlikesiz bicimde isletilebilir ve akdiler tehlikeli
zorlanmalara karsi korunabilir.

Akiileri sadece FEIN veya bir AMPShare-Partner

tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin.
Belirli tiple akiilerin sarjina uygun sarj cihazlari baska
akiilerde kullanildiginda yangin tehlikesi ortaya gikar.

Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performans alabilmek igin, ilk kullanimdan 6nce akiyt
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Akiileri gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklaymn.

Akiiler dagitilamaz, agilamaz ve pargalanamaz. Akiileri
mekanik darbelere maruz birakmayan. Hasar olusma
veya akiilerin usuliine aykiri kullaniminda zararli buhar
ve sivilar gikabilir. Buharlar solum yollarini tahrig
edebilir. Digari sizan sivi cilt tahriglerine ve yaniklara
neden olabilir.

Cildiniz akiiden sizan sivi ile temasa gelecek olursa,
hemen bol su ile yikayin. Akii sivisi giziiniizle temasa
gelecek olursa, gizlerinizi temiz su ile yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bhasvurun!

Akii siisi yakindaki pargalara bulasacak olursa, ilgili
parcalari kontrol edin. Koruyucu is eldivenleri
kullanarak akii sivisi ile temasa gelmekten kaginin. Akii
sivist bulagan parcalan kuru bir bezle temizleyin veya
gerekiyorsa pargalan degistirin. Cikan buharlar solum
yollarini tahris edebilir. Disari sizan sivi cilt tahriglerine
ve yaniklara neden olabilir.
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Akiide kisa devre yaptirmayin. Kullamm disindaki
akiileri biiro ataclan, madeni paralar, civiler, vidalar
veya kiiciik madeni nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii
kontaklan arasinda kdpriileme yapabilir. Akii
kontaklari arasindaki bir kisa devre yaniklara veya
yangin gikmasina neden olabilir.

Givi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya distan
kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olabilir ve akii yanabilir, duman
gikarabilir, patlayabilir ve asir Slglide isinabilir.

Highir zaman hasarh akiilerin bakimin1 yapmayin.
Akdlerin her tiirlii bakim islemleri sadece iiretici veya
yetkili misteri servisleri tarafindan yapilabilir.

> Akiiyii Issnmaya karsi, drnegin siirekli giines
i1sinina kars, atese, kirlenmeye, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Akiiyii sadece -20 °C ile +50 °C arasindaki hir ortam
sicakhginda galistinin ve depolayin. Ornegin yaz
mevsiminde akiiyii arag igin birakmayin. <0 °C
sicakliklarda akiiniin performansinda diisme olabilir.

Akiiyii 0 °C ile +35 °C arasindaki ortam sicakhginda sarj
edin. Akiiyii USB baglantisi ile sadece +10 °C ile +35 °C
arasindaki ortam sicakhginda sarj edin. Anilan sicaklik
araliklar1 diginda sarj edilmesi durumunda akiide hasar
meydana gelebilir veya yangin ¢ikma olasiligi artar.

Bosalmig akiide dikkatli hareket edin. Gok yiiksek bir
kisa devre akimina neden olabileceklerinden, akiiler bir
tehlike kaynag olusturur. Lityum iyon akiiler bog
durumda goziikiiyorsa, bunlari tam olarak desarj
etmeyin.

Akiiyii (tuzlu)su veya baska swilar iginde daldirmayin.
Sivilarla kontak durumunda akiide hasar meydana
gelehilir. Bunun sonucunda agiri 1sinma, duman
¢itkarma, yanma veya patlama olabilir. Bu gibi
durumlarda akdiiyii kullanmaya devam etmeyin ve yetkili
bir FEIN miisteri servisi ile iletisime gegin.

Hasarh akiiyii kullanmayin. Koku ¢ikarma, asin isinma,
renk degistirme ve deforme olma gibi anormal
gelismeler meydana geldiginde akiiniin kullammina
hemen son verilmelidir. Bu gibi durumlarda kullanima
devam edilirse, akii agiri Slgiide isinabilir, duman
gikarabilir, yanabilir veya patlayabilir.

Akilyii agmayin, iizerine basing uygulamayin, asin
dlciide 1sitmayin veya yakmayin. Bu kurala uyulmadig
takdirde yanma ve yangin tehlikesi vardir. Ureticinin
talimatina uyun.

Yanmakta olan lityum iyon akiiyii su, kum veya yangin
sondiirme battaniyesi ile sondiiriin.

AKkii iizerine gelecek fiziksel darbelerden/etkilerden
kacimin. Darbeler ve yabanci maddelerin akii icine
sizmasi akiide hasara neden olabilir. Bunun sonucunda
sizma, agirt isinma, duman gikarma, yanma veya patlama
olabilir.

Akiiyii hichir zaman gece boyunca kontroliiniiz diginda
sarj etmeyin. Bu kurama uyulmadigi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi olusur.

Akilyii orijinal ambalajindan kullanilaca§ zaman
cikarmn.

Akilyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda gikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmaya
baslamadan dnce akiiyii ¢ikarin. Elektrikli el aleti
kontrol disi alisacak olursa, yaralanma tehlikesi ortaya
cikar.

Akiiyii neme ve suya karsi koruyun. Akiiniin ve
elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini kuru ve
temiz bir bezle temizleyin.

Tasima ve saklama esnasinda akiiyii elektrikli el
aletinden ¢ikarin.

FEIN veya AMPShare-Partner sarj cihazlarinin kullanma
kilavuzu igindeki giivenlik talimatina uyun.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlar solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, iireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin agir Slglide
1sinmasini dnleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki
malzeme igleme yonetmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir dlgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiini 6nemli dlgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresinde kullanicrya
binen titregim yiikiinii 6nemli 6lglide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak lizere ek
glivenlik 6nlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.
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Vibrasyon emisyon degerleri

Titresim a
Performans sinifina gére Degerlendirilen
siniflandirma hizlanma*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Bu degerler maksimum devir sayisi kademeli (6) bosta calisma
Slgtimiine dayanmaktadir. Kullanilan ug, kendi performans
sinifinin en yiiksek kiitle ataletine karsilik gelmektedir.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti igin @ngdriilmeyen
ve tavsiye edilmeyen aksesuari kullanmayin. Orijinal
FEIN aksesuarindan baska aksesuarin kullanilmasi
elektrikli el aletinin agiri 1sinmasina ve hasar gérmesine
neden olur.

Uc degistirme (Bakimz: Sayfa 6/7).
A Elektrikli el aletini hichir zaman sikma kolu agik

durumda iken calistirmayin. Aksi takdirde elinizin
ve parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Sikma ceneleri alanina elinizi yaklastirmayin. Aksi
takdirde parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

Akiideki sarj durumu gostergesi (Bakimiz: Sayfa
8).

Sarj durumu, akiideki sarj durumunu gésteren LED'lerle
gosterilir. $arj durumunu gérmek igin sarj durumu
gostergesi tusuna veya [B ) basin.

Sarj durumu gdstergesi tusuna bastiktan sonra higbir
LED yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi
gerekir.

Kullamma iliskin diger aciklamalar.

A Sikma kolunu makine ¢aligken kullanmayin. Aksi
takdirde yaralanma tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini sikma ceneleri acik ve ug
olmadan calistirmayin! Bu, elektrikli el aletinde
hasara neden olabilir.

Sikma ceneleri ug takilmadan dnce acik durumda
ise, sikma kolunu one itin ve tekrar geri alin.
Sikma geneleri kapanir. Ug takilabilir.

ﬂ Elektrikli el aletini sadece calisir durumda i
pargasina yoneltin.

Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun

calisma pozisyonunda tespit edilebilir.

Otomatik galisma emniyeti salter agtk durumda iken

akii takildiginda elektrikli el aletinin otomatik olarak

tekrar calismasin dnler.

Eger elektrikli el aleti saltere basiimadan kapanacak

olursa, elektrikli el aletinin salterini kapall konuma

getirin, akiiyii gikarin ve tekrar takin.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
ylizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el
aletini kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve
zamanindan dnce aginmayi onler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagid ekilebilir ve 120° déndiiriilerek tekrar
takilabilir.

Zimpara levhasinin ucu ile degil biitiin ylizeyi ile galigin.
Kiiglik Giggen zimpara levhalari ile zimparalama
yaparken yiiksek titresim frekansi (Elektronik
kademesi 4 - 6), yuvarlak zimpara tablasi ve biiyiik
liggen zimpara levhasi kullanirken orta titresim frekansi
(Elektronik maks. kademe 4) secin.

Sirekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
aginmasina neden olur.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titregim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
Slgiide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek baska konumlarda tekrar sikilabilir.

Kazimaya ait aciklamalar.
Orta ile yliksek titresim frekansi araliginda galigin.

Nakliye.

Alet igindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tagima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Bu akdiler
kullanicr tarafindan bagka bir kisitlamaya gerek
duyulmadan trafikte taginabilir.

Ugtincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu
veya nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve
etiketlemeye ait 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu
konuda gonderi hazirlanirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Tavsiye edilen lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Bu akiiler kullanici
tarafindan bagka bir kisitlamaya gerek duyulmadan
trafikte taginabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (8rnegin hava yolu
veya nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve
etiketlemeye ait 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu
konuda génderi hazirlanirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Aktyii ancak gévdesi hasarsizsa gonderin. Agik kontak
yerlerini yapigkan seritlerle kapatin ve akiiyii ambalaji
icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen
olasi bagka ulusal yénetmelik hiikiimlerine de uyun.

Bakim ve miisteri servisi.

Elektrikli el aletinin prensip olarak sadece uzman
0 elektrik teknisyenleri tarafindan onarilacagini,
bakiminin ve kontroliiniin yapilacagini unutmayin.
Usuliine uygun olmayan bakim iglemlerinin kullanici igin
ciddi riskler olusturabilecegini dikkate alin.
Asiri kullanim kosullarinda metaller

islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken
toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig

kismini sik sik temizleyin.



Algi igeren malzemeler islenirken elektrikli el aletinin
icinde ve anahtarlama elemaninda toz birikebilir ve hava
nemi ile birlesince sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin iglevini olumsuz yénde etkileyebilir.
Elektrikli el aletinin i¢ kismini havalandirma
araliklarindan ve anahtarlama elemanini kuru ve yagsiz
basingli hava ile sik sik temizleyin.

Elektrikli el aletini saklamak igin ucu gikarin ve sikma
kolunu kapatin.

Asbeste temas eden Uriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen driinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Onarimi gereken FEIN elektrikli el aletleri ve aksesuari
icin litfen FEIN Msteri Servisi ile iletisime gegin. Adresi
Internette www fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki
etiketi ve uyarilari yenileyin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:

Uglar

Bakim ve temizlik.

Akiiniin havalandirma araliklarini ve baglanti yerlerini
diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firca ile
temizleyin.

= Akiiniin temizligi igin kimyasal madde kullanmayin.

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN iretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA Uyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan {iriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyam Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmis driinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

i
Cevre koruma, tasfiye.
HAkiileri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamig akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla
izole edin.

Sadece AB iilkeleri igin:

Arizali veya kullanim 6mriini tamamlamig akdiiler
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu tasfiye icin geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tdjékoztatdt.

Ne érjen hozza a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt
jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagokések vagoélére.

[(ampf§share]i

weedty () BOSCH

Az AMPShare egy kdz6s akkumulator-rendszer, amellyel sok kiilénb&zé markas
profi-szerszamot ugyanazzal az akkumulatorral lehet tizemeltetni.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitdsokat!

e

Altalénos tilté jel. Ez az eljaras tilos.

t
0/}

Ezel6tt a lépés el6tt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszeri elinduldsa sériiléseket
okozhat.

A munkak kézben hasznéljon véd&szemiiveget.

A munkak kézben haszniljon zajcsckkentd fiilvédét.

A munkék kézben hasznéljon porvéds alarcot.

A munkék kézben hasznéljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

Kiegészité informacio.

Ne toltson fel megrongalédott akkumulatorokat.

@B D®e

Ne tegye ki az akkumulitort t(iz hatisanak. Ovja meg az akkumulitort a forrésagtol,
példdul a tartds napsugarzastdl.

)
$

Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtol, példaul a tartés napsugirzastdl, a tiiztsl, a
szennyezésektdl, a viztdl és a nedvességtdl.

Ugyeljen a jel mellett all6 szévegben taldlhaté tajékoztatasra!

Bekapcsolas

Kikapcsolas

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

3%| | (0)|[=]| B> [

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skocia) Uni¢ iranyelveinek.
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Szimholumok, jelek

Magyarazat

Ez a jel igazolja ezen termék megfelel&ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Csak Kinara érvényes:
A kérnyezetvédelem idStartama a termék normalis hasznalata esetén 10 év.

Ez a tdjékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozss jel: az djrahasznosithaté anyagokat jelli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilén &ssze kell gydjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel§ Gjrafelhasznalasra kell leadni.

Akkumulator tipus

Toltékésziilék tipusa

Alacsony rezgésszam

Magas rezgéssz

SPEED M Negnagyobb megengedett rezgésszam
(**) Szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat
(Ax - Zx) Jeldlés belsd célokra
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U \ \ Fesziiltség
ng /min, min”", rpm, Iperc Méretezési rezgésszam
r/min
7<}7 ° ° Rezgési szog
i kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint
. fg kg kg Az elektromos kéziszerszam sulya akkumulator
és szerszam nélkiil
i @ kg kg Az akkumulator sulya
Loa dB dB Hangnyomds szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K. Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom iranyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 62841
szabvinynak megfelel6en
m, s, kg, A,mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, és levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s
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Az On biztonsaga érdekében.

Eel Olvassa el az bsszes
ARIGYELEZTENES biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezékben leirt el&irasok
betartdsinak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsdgi tdjékoztatot” (dokumenticid
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett rezgd vagdszerszam az id&jaras
hatasaitdl védett helyen a FEIN cég éltal engedélyezett
betétszerszimokkal és tartozékokkal, vizhozzivezetés
nélkiil kisebb feliiletek, sarkak és élek csiszoldsara,
vékony fémlemezek, fa és miianyag alkatrészek
firészelésére, valamint hantolasra, polirozasra,
reszelésre, vagasra és darabolasra.

Olyan kérnyezetekben, ahol zavaré hatasok lépnek fel,
az lizemelési min&ség csokkenhet, példaul korlitozott
id6tartamu ledllasok, a mlikddés vagy a
rendeltetésszer( viselkedés korlatozott idStartamu
legyengiilése Iéphetfel, és eléfordulhat, hogy a
problémék megsziintetéséhez a kezel& személy
beavatkozasara van sziikség.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a hetétszerszam fesziiltség alatt
alle, kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
modszert a munkadarab stabil alapra valo rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a
kezével tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis
helyzetben van, amely a szerszam feletti uralom
elvesztéséhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos iizemelést csak ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamihoz.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, foleg a fogantya teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kdzben, sohase
juthasson érintkezéshe a szerszammal. Az éles
vagdélek vagy mas élek megérintése sériiléshez
vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompite fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil§ idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd&alarcnak meg kell szirnie
a haszndlat sordn keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erés zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartézkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok 4ltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos

zarlatot okozhat.

Gipszet tartalmazo anyagok megmunkalasa utan:
Tisztitsa meg az elektromos kéziszerszam és a
kapcsoldelem szelldzd nyilasait szaraz és olajmentes
préslevegdvel. A gipszet tartalmazé por ellenkezd
esetben lerakédhat az elektromos kéziszerszam
hazéban és a kapcsoléelemen és a levegd
nedvességtartalmaval vegyiilve kikeményedhet. Ez
befolyéssal lehet a kapcsolé mechanizmus miikddésére.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Ezek a hiztonsagi eldirasok csak a 18V-FEIN lithium-
ionos AMPShare akkumulatorokra vonatkoznak!

Az akkumulatort csak AMPShare partnerek

termékeiben hasznalja. Az AMPShare megjel6lésii 18V

akkumulatorok a kovetkezé termékekkel teljesen

kompatibilisek:

- aFEIN-18V-AMPShare-rendszerhez tartozé Gsszes
termékkel

= az AMPShare-partnerek Gsszes 18V-os termékével.

A nem az elektromos kéziszerszamhoz valé,
megrongalédott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utanzatokkal és idegen gyartmanya
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltiltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Vegye tekintethe a terméke Kezelési Utmutatdjaban
talalhaté akkumulator-javaslatokat. Az
akkumulatorokat és a terméket csak igy lehet
biztonségosan lizemeltetni, és igy az akkumulatorok
védve vannak a veszélyes tilterhelések ellen.

Az akkumulatorokat csak a FEIN vagy egy AMPShare-
partner altal ajanlott toltdkésziilekekben tdltse fel. Ha
egy bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo
toltékésziilékben egy masik akkumulatort probal
feltolteni, tiiz keletkezhet.
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Az akkumulator részhen feltiltve keriil kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasira az
elsd alkalmazis el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort
a toltékésziilékben.

Az akkumulatorokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza.

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulitor
megrongalodasa és szakszerditlen hasznalata esetén
abbdl karos géz&k és folyadékok Iéphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légz&utakat. A kilép6
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkumulatorfolyadék érintkezéshe jut a hérrel,
azt bd vizzel azonnal dblitse le. Ha akkumulatorfolyadék
jut a szemébe, tiszta vizzel mossa ki és azonnal menjen
orvoshoz!

Ha az akkumulatorfolyadék a szomszédos targyakat
henedvesitette, ellendrizze az érintett alkatrészeket.
Viseljen véddkesztyiit és keriilje igy el, hogy a folyadék
megérintse a hdrét. Tisztitsa meg egy szaraz haztartasi
papirral, illetve sziikség esetén cserélje ki az
alkatrészeket. A kiléps g6zok ingerelhetik a
légz&utakat. A kilépS akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Sohase zarja rividre az akkumulator pélusait. Tartsa
tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktal, szogektal,
csavaroktél és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator
érintkezdi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tiizet okozhat.

Eles targyak, példaul szigek vagy csavarhuzok,
valamint kiilsé erébehatasok megrongalhatjak az
akkumulatort. Ekkor belsé révidzarlat [éphet fel, az
akkumuldtor kigyulladhat, fiistoIni kezdhet,
felrobbanhat vagy tulheviilhet.
Sohase probaljon meg megrongalddott
akkumulatorokat karbantartani. Az akkumulatoron
karbantartasi munkakat csak a gyarté vagy egy erre
feljogositott vevészolgalat végezhet.
7 Ovja meg az akkumulatort a forrosagtel, példaul
E ,,,,, .| a tartés napsugarzastal, a tiiztél, az
elszennyezddésektdl, a viztdl és a nedvességtal.
% Ellenkezd esetben robbanis- és tlizveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak -20 °C és +50 °C kizotti
kornyezeti hdmérséklet mellett iizemeltesse. Ezért
példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.
< 0 °Calatti h8mérsékletek esetén a késziilék tipusitdl
fliggéen teljesitménykorlitozas léphet fel.

Az akkumulatort csak 0 °C és +35 °C kiozotti kornyezeti
hémérsékletek mellett tiltse. az USB-csatlakozoval
ellatott akkumulatorokat +10 °C és +35 °C kozotti
kornyezeti homérsékletek mellett csak ezen az USB-
csatlakozon keresztiil tiltse. A megengedett
hémérséklettartomanyon kiviili toltés az akkumulatort
megrongélhatja vagy megnovelheti a tlizveszélyt.

A kisiilt akkumulatorokat dvatosan kezelje. Az
akkumulatorok veszélyforrast jelentenek, mert igen
magas rovidzarlati aramot hozhatnak létre. A lithium-
ionos akkumulatorok akkor sem meriilnek ki teljesen,
ha ugy tlinik, hogy teljesen kimeriilt allapotban vannak.

Ne meritse bele az akkumulatort folyadékokba, mint
példaul (sos) vizhee vagy italokba. A folyadékokkal vald
érintkezés megrongalhatja az akkumulatort. Ez
héfejlédéshez, fiistképzddéshez, vagy az akkumulitor
kigyulladasahoz vagy felrobbanasihoz vezethet. Az
akkumulatort ne hasznalja tovabb, forduljon egy a FEIN
altal erre feljogositott vevészolgalathoz.

Ha egy akkumulator megrongalédott, ne hasznalja. Egy
akkumulator hasznalatat azonnal meg kell szakitani, ha
a szokasostal eltérd jelenségek, példaul szagképzddés,
erds hikeépzddes, elszinezddés vagy alakvaltozas. Az
tizem folytatisakor az akkumulitorban erés
héképzdédés vagy fiist Iéphet fel, az akkumulator
kigyulladhat vagy felrobbanhat.

Ne nyissa fel, ne ziizza szét, ne melegitse til és ne
égesse el az akkumulatort. Ellenkez6 esetben égési
sériilések veszélye és tlizveszély all fenn. Tartsa be a
gyarto elGirasait.

A meggyulladt lithium-ionos akkumulatorokat vizzel,
homokkal vagy tiizolté takaréval oltsa el.

Keriilje el a fizikai iitések/behatasokat. Az iitések vagy
a targyak behatolas megrongalhatja az
akkumulatorokat. Ez szivargasokhoz, héfejlédéshez,
fiistképzSdéshez, vagy az akkumulator kigyulladasihoz
vagy felrobbanédsahoz vezethet.

Sohase tiltse fel éjjel feliigyelet nélkiil az
akkumulatort. Ellenkezé esetben bizonyos esetekben
tliz- és robbanasveszély all fenn.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashél, ha hasznalni akarja.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegy ki.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all
fenn.

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.
Az akkumulator és az elektromos kéziszerszam
elszennyez8dott csatlakozasait egy tiszta és szaraz
kenddvel tisztitsa meg.

Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz és
tarolasahoz vegye ki abbél az akkumulatort.

Tartsa be a FEIN vagy az AMPShare-partner altal
gyartott tiltokésziilek kezelési utasitasaban talalhato
hiztonsagi eldirasokat.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
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jarmivek védelmére hasznélt rohadas gatl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek karosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétd| fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelelS porelszivist, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jé
szell6zésérél. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és konnytifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos kériilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkalasi
elGirasait, valamint az adott orszdgban a megmunkalasra
keriil6 anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvinyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitisira ez az érték felhaszndlhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégité karbantartis mellett haszniljak, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem kerdil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést lényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatasi értékek

Rezgés a
A teljesitmény-osztély szerinti | Sdlyozottgyorsulas*
besorolas

STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ezek az értékek egy Uresjarati mérésen alapulnak, amelynek
soran a 6-os fordulatszamfokozat volt a legmagasabb. A
betétszerszam a mindenkori teljesitmény-osztilya legmagasabb
tomegtehetetlenségének felel meg.

Kezelési tajékoztato.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazisa az
elektromos kéziszerszam tulmelegedéséhez és
tdnkremeneteléhez vezet.

Szerszamcsere (lasd a 6/7).

A Sohase kapcsolja be az elektromos

kéziszerszamot, ha a szorito kar nyitva van.
Ellenkezd esetben kéz- és ujjsériilések |éphetnek
fel.

A Ne nyiljon bele a befogopofak teriiletére.
Ellenkezd esetben ujjsériilések [éphetnek fel.

Az akkumulatoron elhelyezett feltoltési kijelzd
(lasd a 8 oldalon).

A feltdltési szintet az akkumulitoron elhelyezett
feltoltési kijelz& zold LED-jeivel lehet kijelezni. A t&ltési
szint kijelzéséhez nyomjabe a (On)vagya W
gombot.

Ha a nyomégomb megnyomasa utan egy LED sem
gyullad ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell
cserélni.

Tovabbhi kezelési tajékoztato.

Miikodo berendezés mellett ne miikddtesse a
szorito kart. Ellenkezd esetben sériilésveszély all
fenn.

A Sohase kapcsolja be az elektromos

kéziszerszamot, nyitott hefogopofakkal
betétszerszam nélkiil! Ellenkezé esetben az
elektromos kéziszerszam megrongélédhat.

A Ha a befogopofak a betétszerszam behelyezése

eldtt nyitva vannak, akkor hajtsa eldre, majd
ismét vissza a szoritd kart. A befogépofik most
Ossze vannak zarva, Most be lehet helyezni a
betétszerszdmot.

Az elektromos kéziszerszamot csak hekapesolva

vigye fel a megmunkalasra keriild munkadarabra.
A munkéhoz legmegfelel6bb helyzet beillitisira a
tartozékot 30°-onkénti Iépésekben elforgatva lehet
rogziteni.
A véletlen indulés elleni védelem meggitolja, hogy az
elektromos kéziszerszam magatol ismét elinduljon, ha
az akkumulatort bekapcsolt kapcsolé mellett teszik
bele.
Ha az elektromos kéziszerszam a kapcsold
miikodtetése nélkiil kikapcsol, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszam kapcsoldjat, tavolitsa el, majd
ismét tegye be az akkumulatort.

Tajékoztatd a csiszolashoz.

Nyomja ra az elektromos kéziszerszamot rovid idére
erételjesen egy sik felliletre és kapcsolja be révid idére
az elektromos kéziszerszamot. Ez jé tapadast biztosit
és megel6zi az idS elétti elhaszndlddast.

A csiszoldlapot le lehet huzni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszoldlapnak
csak az egyik csucsa hasznalédott el.
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Hasznélja a munkahoz a csiszoldlemez egész feliiletét,
ne csak a cstcsat.

A kisméret(i haromszogletli csiszoldlemezek
hasznalatdhoz éllitson be egy magas rezgési frekvenciat
(az elektronika 4. - 6. fokozatit), a kerek
csiszolotanyér és a nagy haromszoglet(i csiszoldlemez
hasznalatdhoz pedig egy kdzepes rezgési frekvenciat
(legfeljebb az elektronika 4. fokozatit).

Folytonos mozgéasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tdl erésen nyomja ra a szerszamot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
novekszik, de a csiszoldlap hamarabb elhasznélédik.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel
lehet szerelni, hogy egyenletesen hasznalédjanak el.

Tajékoztatd a hantolashoz.
Vilasszon egy kdzepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Szallitas.

A benne taldlhaté lithium-ionos-akkumuldtorokra a
veszélyes drukra vonatkozé el8irasok érvényesek. A
felhasznalék az akkumuldtorokat a kézati szallitasban
minden tovabbi nélkiil széllithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitisaval harmadik személyt
(példaul: Iégi vagy egyéb szillito villalatot) biznak meg,
akkor figyelembe kell venni a csomagolésra és a
megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kévetelményeket.
Ebben az esetben a kiildemény elSkészitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

A javasolt lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozé el8irasok érvényesek. A felhasznalok
az akkumulatorokat a kézuti széllitisban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumuldtorok széllitdsaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szillité vallalatot) biznak meg,
akkor figyelembe kell venni a csomagoldsra és a
megjeldlésre vonatkozé kiilonleges kovetelményeket.
Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildjon el akkumulatorokat, ha a hazuk
nincs megrongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket
és csomagolja be ugy az akkumulatort, hogy az a
csomagolason beliil ne mozoghasson. Vegye
figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieken
esetleg tilmend helyi elSirasokat.

lizembentartas és vevdszolgalat.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy az elektromos

kéziszerszamokat alapvetden csak villamos
szakemberek javithatjék, tarthatjék karban és
ellendrizhetik, mivel a szakszerd(itlen javitds a
felhasznaldra igen veszélyes lehet.

Kiilénosen hatranyos koriilmények
fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Fijja ki

gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a

szell6z6nyildson keresztiil szdraz és olajmentes

préslevegével.

Gipszet tartalmazé anyagok megmunkaldsa soran por

rakédhat le az elektromos kéziszerszam belsd terében

és a kapcsoléelemen, majd a levegd
nedvességtartalmaval vegyiilve kikeményedhet. Ez
befolyéssal lehet a kapcsolé mechanizmus miikddésére.

Fujja ki gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét

a szell6z6 nyilasokon keresztiil széraz és olajmentes

préslevegével.

Az elektromos kéziszerszam taroldsahoz tévolitsa el a

betétszerszamot és zarja be a befogokart.

Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek

érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel

szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfelelen kell artalmatlanitani.

A javitdsra szorulé FEIN elektromos kéziszerszimokkal

és tartozékokkal forduljon a FEIN Vevészolgilathoz. A

cimet a www.fein.com cimen taldlhatja meg.

Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel 0j figyelmeztetd

cimkéket az elektromos kéziszerszimra.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag

érvényes poétalkatrész-listajat az interneten a

www.fein.com cimen taldlhatja meg.

Csak eredeti potalkatrészeket haszndljon.

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is

kicserélheti:

Szerszam

Karbantartas és tisztitas.

IdSnként tisztitsa meg az akkumulator szell6zSrését és

csatlakozdit egy puha, tiszta és szdraz ecsettel.

= Az akkumulator tisztitiséhoz vegyianyagokat ne
hasznaljon.

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfelel8en érvényes. Termékeinket ezen tilmenéen a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelel8
kiterjesztett garancidval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési itmutatdban leirasra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.
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Megfeleldségi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulas) orszdgaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara kertiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Anglidra,
Walesre és Skdcidra) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szaméra kertiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon vald
forgalombahozatala utan a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezé helyen taldlhaté:

C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.
Ne dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi
szeméthe!
A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.
Az akkumulatorokat csak kistitott allapotban adja le a
megfelel6 drtalmatlanitisra.
Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén
el6vigyazatossagbdl, rovidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozdkat szigetelSszalaggal szigetelje le.
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibasodott
vagy elhasznélt akkumulatorokat kiilén kell
Gsszegy(ijteni és a kornyezeti el6irdsoknak megfeleld
Ujrafelhasznalasra kell leadni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpedi dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovini pred ostrymi hranami nasazovacich nastrojd, jako napf. ostfi Fezacich nozd.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare je spole¢ny akumuldtorovy systém, pomoci kterého muiZete pouZivat
mnoho nastroji mnoha profesionalnich znacek pouze s jednim akumulatorem.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronéradi akumulétor. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

P¥i praci pouZijte ochranu odi.

P¥i préci poutZijte ochranu sluchu.

P¥i préci pouZijte ochranu proti prachu.

P¥i praci pouZijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Doplitkova informace.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

@06 e e

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite ped horkem, napt. i pred trvalym
slunecnim zéfenim.

)

Chrafite akumulator pied teplem, napt. i pfed dlouhodobym sluneénim zéfenim, pred
ohné&m, neéistotami, vodou a vlhkosti.

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Zapnuti

Vypnuti

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

3% | m (0| (]| B> [

Potvrzuje shodu elektronéradi se sm&rnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).
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Symbol, znacka

Vysvétleni

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

Platné pouze pro Cinu:
Trvéni ochrany Zivotniho prostfedi pfi normalnim pouZivani vyrobku &ini 10 let.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, kterd maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Typ akumulétoru

Typ nabijecky

Maly pocet kmitd

Velky pocet kmit

SPEED MY Maximalni dovoleny pocet kmitd
4]
(%) muZe obsahovat &islice nebo pismena
(Ax - Zx) Oznateni pro interni G&ely
Znacka Jednotka Jednotka narodni | Uysvétieni
mezinarodni
U v \ Jmenovité napéti
ng /min, min'1, rpm, /min Jmenovité napéti
r/min
7<}7 ° ° Uhel oscilace
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
i fg kg kg Hmotnost elektronaradi bez akumulatoru a
pracovniho néstroje
i @ kg kg Hmotnost akumulitoru
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lpcpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku
K.. Nepresnost
a m/s m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy souéet tfi os)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s
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Pro Vasi hezpeénost.
ARNij| Ctéte vSechna varovna upozornéni

A VAROVANI a pokyny. Zanedbini pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si

diikladné neprecetli a zcela neporozuméli

tomuto navodu k obsluze a téZ priloZzenym
,»Y8eobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a predejte je p¥i zaptjcéeni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ru¢ni oscila¢ni bruska k brouseni malych ploch, rohi a
hran, k Fezani tenkych plecht, dfevénych a plastovych
dilt, k zaskrabavani, lesténi, rasplovani, fezani a
oddélovani pomoci pracovnich nastrojl a pfisluSenstvi
schvalenych firmou FEIN, bez pfivodu vody v prostiedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
V rusivém prostfedi je mozné sniZeni kvality provozu,
jako docasny vypadek, do¢asné omezeni funkce nebo
uréeného provozniho chovani, pro jehoZ odstranéni je
zapotiebi zasah obsluhujici osoby.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, pfi kterych miize pracovni
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
stroj na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s
elektrickym vedenim pod napétim miiZe pFivést napéti
i na kovové Casti stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.
Poutzijte svérky nebo jiny prakticky zpiisob k zajisténi a
podepieni obrobku na stabilni podlozce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti Vasemu télu, nachazi
se v nestabilnim stavu, ktery muaze vést ke ztraté
kontroly.
Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sém od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Uchopte elektronaradi tak bezpeéné, ahy Vase télo,
zejména pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo rezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy neprislo do styku s
nasazovacim nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo
hranami muzZe vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
€asticemi brusiva a materialu. O¢&i maji byt chranény

pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji p¥i riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu
sluchu.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osoham
¢i zvifatiim. Existuje nebezpe&i zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mizZe zpUsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohrozZeni.

Po opracovani materialii s ohsahem sadry: vycistéte
vétraci otvory elektronaradi a spinaciho prvku pomoci
suchého tlakovéhe vzduchu hez obsahu oleje.

V opa¢ném piipadé se miZe v télese elektronaradi a na
spinacim prvku usazovat sadrovy prach a ve spojeni se
vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mlzZe vést

k narusovani spinactho mechanizmu.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Tato hezpecnostni upozornéni plati pouze pro Li-iontové
akumulatory AMPShare 18V firmy FEIN.

Akumulator pouZivejte pouze ve vyrobcich partneri
AMPShare. Akumulatory 18V ozna¢ené AMPShare jsou
pIné kompatibilni s nasledujicimi vyrobky:

= vsechny vyrobky FEIN 18V systému AMPShare

= vSechny vyrobky 18V partnerd AMPShare.

Pri nabijeni a praci s nespravnymi, poSkozenymi,
opravovanymi a renovovanymi akumulatory,
napodobeninami a cizimi vyrobky existuje nebezpeci
pozaru a/neho vybuchu.

Dbejte doporuceni k akumulatoriim v navedu k obsluze
Vaseho vyrobku. Jen tak Ize akumulator a vyrobek
bezpeéné provozovat a chranit akumulatory pred
nebezpecnym pretiZenim.

Akumulatory nabijejte pouze pomoci nahijecek, jez jsou
doporuceny firmou FEIN neho partnery AMPShare. U
nabijecky, kterd je vhodna pro ur€ity typ akumulatord,
existuje nebezpeci pozaru, pokud se poutZije s jinymi
akumulatory.

Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro zaru&eni
plného vykonu akumulétoru jej pred prvnim pouZitim
v nabijecce zcela nabijte.

Akumulatory uschovavejte mimo dosah déti.

Akumulatory se nesméji rozebirat, otvirat nebo rozhijet.
Nevystavujte akumulatory Zadnym mechanickym
raziim. Pfi poskozeni a nespravném pouZivani
akumulatoru mohou unikat $kodlivé vypary a kapaliny.
Vypary mohou drazdit dychaci cesty. Unikajici kapalina
akumulatoru mize vést k podrazdénim pokozky nebo
k popaleninam.



o s

Jestlize prijde pokozka do kontaktu s kapalinou
akumulatoru, ihned ji oplachnéte velkym mnozstvim
vody. Pokud kapalina akumulatoru vnikne do o¢i,
oplachnéte je ¢istou vodou a neprodiené vyhledejte
lékarskou pomoc!

Pokud kapalina akumulatoru potfisnila sousedni
predméty, zkontrolujte zasazené ¢asti. Noste ochranné
rukavice, abyste se vyvarovali kontaktu pokozky. Dily
ocistéte suchymi papirovymi utérkami nebo dily
pripadné vymeénte. Unikajici vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Unikajici kapalina akumulatoru mizZe vést
k podrazdénim pokozky nebo k popéleninam.
Akumulator nezkratujte. Nepouzivany akumulator
udrzujte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby a jiné malé kovové predméty, které by
mohly zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulitoru mlze mit za nasledek spaleniny
nebo pozar.
Diky ostrym predmétam, jako napi. hiebik nebo
akumulator poskodit. MazZe dojit k vnitFnimu zkratu a
akumulator miZe hotet, koufit, explodovat nebo se
prehrat.
PosSkozené akumulatory nikdy neopravujte. Veskerou
Udrzbu akumulatorti by mél provadét vyrobce nebo
autorizované zékaznické servisy.
gﬂ? Chraiite akumulator pred teplem, napr. i pred
el trvalym slunecnim zarenim, chném, necistotou,
vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpedi vybuchu a
% zkratu.

Akumulator provozujte a skladujte pouze pfi teploté
okoli mezi -20 °C a +50 °C. Nenechévejte akumulator
napf. v [ét& leZet v aut&. P¥i teplotach < 0 °C miZe dojit
specificky podle zaFizeni k omezenim vykonu.
Akumulator nabijejte pouze pri teploté okoli mezi 0 °C a
+35 °C. Akumulator nabijejte pouze pomoci pripojky
USB pri teploté okoli mezi +10 °C a +35 °C. Nabijeni
mimo teplotni rozsah miZe poskodit akumulitor nebo
zvysit nebezpedi poZaru.

S vybitymi akumulatory zachazejte opatrné.
Akumulatory predstavuji zdroj nebezpeci, ponévadz
zdanlivé nachazeji Li-ion akumulatory ve vybitém stavu,
nikdy se zcela nevybiji.

Akumulator nikdy neponorujte do kapalin jako jsou
(slana) vody neho napoje. Kontakt s kapalinami mize
akumulator poskodit. To muazZe vést k vyvinu tepla,
koute, ke vzniceni nebo vybuchu akumulatoru.
Akumulator dile nepouZivejte a obratte se na firmou
FEIN autorizovany zakaznicky servis.

Nepouzivejte Zadny poskozeny akumulator. Pouzivani
akumulatoru se musi okamzité zastavit, pokud vykazuje
nenormalni vlastnosti, jako napF. vyvin zapachu, teplo,
zharveni neho deformace. P¥i pokracujicim provozu
muZe akumuldtor vyvijet teplo a kouf, vznitit se nebo
explodovat.

Akumulator neotvirejte, nedrtte, nepirehfivejte ani
nespalujte. P¥i nedbani hrozi nebezpeci popaleni a
poZéaru. Uposlechnéte pokynii vyrobce.

Horici Li-ion akumulatory uhaste vodou, piskem neho
hasici dekou.

Vyhnéte se fyzickym aderdm/vliviim. Narazy a vniknuti
predméti mohou akumulatory poskodit. To mize vést
k ukaptim, vyvinu tepla, koufe, vzniceni nebo k explozi
akumulatoru.

Akumulator nikdy nenabijejte bez dozoru pres noc. PFi
nedbani hrozi podle okolnosti nebezpedi poZiru a
vybuchu.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzivat.

Akumulator odnimejte pouze pii vypnutém
elektronaradi.

Pred pracemi na elektronaradi akumulator odejméte z
elektronaradi. Pokud se elektronafadi netimysiné
rozebéhne, hrozi nebezpedi poranéni.

UdrZujte akumulator chranény pred vihkem a vodou.
Znecisténé pripojky akumulatoru a elektronaradi
Cistéte suchym a Cistym hadfikem.

Pri prepravé a uskladnéni elektronaradi odejméte
akumulator.

Ridte se bezpeénostnimi upozornénimi v navodech k
obsluze nabijecek firmy FEIN nebo partneri AMPShare.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidl( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dieva, minerald,
&astedek kiFemicitan z material( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkii na ochranu dfeva,
antivegetativnich natér( plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téz osobni ochranné
pomdcky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavani materialt s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikiim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zplsobit
vybuch. Zabrafite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehrati elektronaradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach v¢as vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl( k opracovavéni a téz ve
Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané
materidly.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovef vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mtzZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, maze se
Urovei vibraci liSit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zetelné zvysit.
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Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mulZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecnd bezpeénostni opatFeni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrZovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Odstupiiovani podle vykonové Hodnocené
tFidy zrychleni*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Tyto hodnoty jsou zaloZeny na méfeni volnob&hu s
maximalnim stupném poétu otagek (6). Pracovni nastroj
odpovida pokazdé nejvyssi setrvagnosti hmoty ve své
vykonové tfidé.

Pokyny k obsluze.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni firmou FEIN
specialné urceno nebo doporuceno pro toto
elektronaradi. PouZiti p¥isluSenstvi, jeZ nenf origindlni
FEIN, vede k prehFivani elektronaradi a jeho zniceni.
\lyména nastroje (viz strany 6/7).

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou upinaci
packou. Jinak existuje nebezpedi sk¥ipnuti ruky a
prsta.

A Nesahejte do oblasti upinacich éelisti. Jinak
existuje nebezpedi skiipnuti prsta.

Ukazatel stavu nabiti na akumulatoru (viz strana

8).

Stav nabiti Ize zobrazit pomoci zelenych LED ukazatele

stavu nabiti na akumulatoru. Stisknéte tlagitko

ukazatele stavu nabiti @ nebo [, aby se stav nabiti
zobrazil.

Pokud se po stisku tlacitka ukazatele stavu nabiti

nerozsviti Zadna LED, je akumulator vadny a musi se

vymeénit.

DalSi upozornéni k obsluze.

A Neovladejte upinaci packu pri bézZicim stroji. Jinak
existuje nebezpedi poranéni.

A Elektronaradi neprovozujte s otevienou upinaci
packou bez pracovniho nastroje! To by mohlo
zpusobit poskozeni elektronaradi.

A Pokud jsou upinaci celisti pred nasazenim

pracovniho nastroje oteviené, otoéte upinaci
packu dopredu a zase zpatky. Upinaci &elisti jsou
nyni uzaviené. Pracovni nastroj Ize vloZit.

Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.
Nasazovaci nastroj je prestavitelny v krocich po
30° a Ize jej upevnit v nejvyhodn&jsi pracovni poloze.
Blokovani samovolného rozbé&hu elektronaradi
zabrafiuje, aby se elektronaradi znovu samo rozebéhlo,
kdyZ se nastrci akumulator pfi zapnutém spinaci.
Pokud se elektronaradi vypne bez ovladani spinace,
spina¢ elektronaradi vypnéte, odstrafite akumulitor a
opét jej nasadte.
Upozorneéni k brouseni.
Pritlacte elektronaradi brusnym listem kratce a silné na
rovnou plochu a elektronaradi kratce zapnéte. To zajisti
dobrou pfilnavost brusného listu a zabrani
predéasnému opotrebeni.
Je-li opotiebovana pouze jedna Spicka brusného listu,
Ize brusny list zase stdhnout a nasadit oto&eny o 120°.
Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli pouze
$pickou.
PFi brouseni s malou trojihelnikovou brusnou deskou
zvolte vysokou frekvenci kmiti (elektronika stupeh
4 - 6), pti pouzivani kruhového brusného talife a velké
trojuihelnikové brusné desky zvolte stedni frekvenci
kmitd (elektronika max. stupefi 4).
Bruste za stilého pohybu a s lehkym pritlakem. PFili§
silny pFitlak nezvysi ubér, brusny list se jen rychleji
opotiebi.
Upozornéni k fezani.
Zvolte vysokou frekvenci kmiti. Kruhové pilové
kotouce Ize kvili rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout presazené.

Upozornéni k zaskrabavani.
Zvolte stfedni aZz vysokou frekvenci kmitd.

Preprava.

PriloZené Li-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkdm legislativy pro nebezpeéné zbo#zi.
Akumulatory mtZe uZivatel bez dalich opatfeni
piepravovat po komunikacich.

PF¥i zasilani tfetimi osobami (napf.: leteckd pieprava
nebo spedice) je tfeba dbat specidlnich pozadavkd na
baleni a oznaceni. P¥i pFipravé zasilky zde musi byt
pFizvan odbornik na nebezpecné zbozi.
Doporuéené Li-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkdm legislativy pro nebezpecné zbozi.
Akumuldtory mutze uZzivatel bez dalSich opatfeni
pfepravovat po komunikacich.

P¥i zasilani tfetimi osobami (napf.: leteckd p¥eprava
nebo spedice) je tieba dbit specidlnich poZadavkid na
baleni a oznaceni. P¥i pFipravé zasilky zde musi byt
pFizvan odbornik na nebezpeéné zbo#zi.
Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty pFelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v baleni nemohl
pohybovat. Respektujte prosim i pfipadné navazujici
narodni pFedpisy.
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Udrzba a servis.
Respektujte prosim, Ze elektronaradi sméji

0 zasadné opravovat, provadét Gdrzbu a zkouset
pouze odbornici v oboru elektro, ponévadz
nespravnou opravou mohou vzniknout zavazna
ohrozZeni obsluhy.
<% Pfi extrémnich podminkach nasazeni se
&Y muze pri opracovani kovil usazovat uvnitf

elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte
vnitini prostor elektronéradi skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
PFi opracovani materiald s obsahem sadry se mize
uvnitF elektronaradi a na spinacim prvku usazovat prach
a ve spojeni se vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mize
vést k naruovani spinaciho mechanizmu. Casto
vyfukujte vnitiek elektronaradi skrz vétraci otvory a
spinaci prvek pomoci suchého a oleje prostého
tlakového vzduchu.
Pro uloZeni elektronaFadi odstrafite pracovni nastroj a
uzavrete upinaci packu.
Vyrobky, které pFisly do styku s azbestem, nesmé&ji byt
predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpisti pro
likvidaci odpadli s obsahem azbestu.
S elektronaradim a pFislusenstvim FEIN se v pFipadé
oprav prosim obratte na Vas zakaznicky servis FEIN.
Adresu naleznete na internetu na www.fein.com.
P¥i vyblednuti nebo opotfebeni obnovte samolepky a
varovna upozornéni na elektronaradi.
Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
PouZivejte pouze originlni nahradni dily.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
Nasazovaci nastroje
Udrzha a gisténi.
PrileZitostné& vycistéte vétraci otvory a pFipojky
akumulatoru mékkym, cistym a suchym Stétcem.
= Pro ¢isténi akumuldtoru nepouZivejte Zadné

chemické latky.

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pFisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
E’Neudhazuite akumulatory do domovniho odpadu!

Obaly, vyFazené elektronaradi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumuldtory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2006/66/ES museji byt vadné
nebo opotiebované akumulitory oddélené
shromazdény a prredany k recyklaci v souladu s
ochranou Zivotniho prostiedi.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Bezpodmienecne si preditajte priloZzeni dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa
pohybuju sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych néstrojov, ako s napriklad rezné hrany
nozov.

[amp S share]i

Foversdts (@) BOSCH

AMPShare je spolo¢ny systém akumulatorov, s ktorym mézZete mnoZstvo naradia od
mnohych profesiondlnych znaciek pouZivat iba s jednym akumulatorom.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom neimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri praci pouzivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri préci pouZivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Pri praci pouzivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Dodatoéna informécia.

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré s poskodené.

®eII0ee &S

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chraite akumulitor pred hortcavou, napr. aj pred
trvalym slne¢nym Ziarenim.

)
$

Chraite akumulator pred vysokymi teplotami, napr. aj pred stilym slneénym Ziarenim,
ohiiom, nedistotami, vodou a vlhkostou.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Zapnut

Vypnut

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

3%| | (0)|[=]| B> [

Potvrdzuje zhodu elektrického néradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko,
Wales, Skétsko).
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Symbol, znacka \ysvetlenie

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

Platné iba pre Cinu:
Pri beZznom poutziti produktu je dlZzka ochrany Zivotného prostredia 10 rokov.

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situdciu, ktord méze viest k
vadZnym poraneniam alebo méze spésobit smrt.

Recyklovacia znacka: oznaluje opdtovne pouZitelné materidly

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
Zivotného prostredia.

Typ akumuldtora

Typ nabijacky

Nizka frekvencia kmitov

Vysoka frekvencia kmitov

SPEED (AN Dovolend maximalna frekvencia kmitov
(**) mdZe obsahovat &islice alebo pismend
(Ax - Zx) Oznadenie na interné G&ely
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetienie
U \4 \ Menovité napitie
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Kalkulovand frekvencia vibracii
7<}7 ° ° Uhol kmitu
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
i W kg kg Hmotn?st' ru¢ného elelftrického r?éradia bez
akumulatora a pracovného nastroja
i @ kg kg Hmotnost akumuldtora
LPA dB dB Hladina zvukového tlaku
Lo dB dB Hladina akustického tlaku
L pcpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 62841
(suget vektorov troch smerov)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzinirodného systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s
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Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné

bezpednostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislu§né narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscilator na brisenie malych pléch, kitov a hran,
na rezanie tenkych plechov, obrobkov z dreva a
plastov, na zaskrabavanie, lestenie, hrubé pilovanie
(ra¥plovanie), na rezanie a odrezivanie pomocou
pracovnych nastrojov a prisluSenstva schvalenych
firmou FEIN bez privodu vody v prostredi chranenom
pred poveternostnymi vplyvmi.

V poruchovom prostredi je mozné zniZenie kvality
prevadzky a takisto Casovo obmedzeny vypadok,
casovo obmedzené zniZenie funkcie alebo
zodpovedajlceho spravania pocas prevadzky, ktorych
odstranenie si bude vyZadovat zasah obsluhujtcej
osoby.

Specialne hezpecnostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej hy mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napdtim, méZe dostat pod napitie aj kovové suciastky
ndradia a sposobit zasah elektrickym priadom.

Na zahezpecenie a podopretie obrobku na stabilnej
ploche pouzivajte zvierky alebo nejaki ina prakticka
metddu. Ak budete pridrziavat obrobok rukou alebo si
ho pritlacat o svoje telo, bude sa nachddzat v nestabilnej

polohe, ktora méze viest k strate kontroly nad naradim.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté aleho schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Ruéné elektrické naradie chytajte vzdy tak ohozretne,
ahy sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s
pracovnymi nastrojmi nasmerovanymi do priestoru,
kam siahate rukami, predovsetkym pri praci s pilovymi
listami a s rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych
hran mo6ze mat za ndsledok poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celu tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochrannd dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet stratu
sluchu.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebhe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia ostrymi alebo horucimi
pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejake Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zdsahom elektrickym pridom.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdéze sposobit ohrozenie
elektrickym pradom.

Po obrabani materialov, ktoré obsahuju sadru: Vygistite
vetracie otvory ruéného elektrického naradia

a spinacieho elementu pomocou stlaéeného vzduchu,
ktory neobsahuje olej. V opa¢nom pripade sa méze

v telese rucného elektrického ndradia a na spinacom
elemente usadzovat prach obsahujuci asfalt, ktory
mdZe v spojeni s vihkostou vzduchu stvrdnit.To méze
negativne ovplyvnit spinaci mechanizmus.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blekov) a manipulacia s nimi.

Tieto bezpeénostné pokyny platia iba pre
akumulatory 18V-FEIN-Li-lon-AMPShare.

Pouzivajte akumulator iba v produktoch

partnerov AMPShare. 18V-akumulatory

s oznagenim AMPShare st Gplne kompatibilné

s nasledujucimi produktmi:

= v3etky produkty systému FEIN-18V-AMPShare,

- v3etky 18V-produkty od partnerov AMPShare.

Pri praci s nespravnymi, poskodenymi, opravenymi
alebo upravenymi akumulatormi, ako aj pri ich nabijani
hrozi nebhezpecenstvo poZiaru a/alebo nebezpecenstvo
vybuchu.

Dodrziavajte pokyny tykajiice sa akumulatorov, ktoré si
uvedené v navode na pouZitie vasho produktu. Iba tak
dokaZete bezpecne prevadzkovat akumulétor, ako aj
produkt a akumuldtory budu chrénené pred
nebezpecnostnym pretazenim.
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Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré su
odporicané spoloénostou FEIN alebo jednym

z partnerov AMPShare. V pripade nabijacky, ktord je
urcend pre urcity druh akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru, ak ju pouZijete s inymi
akumulatormi.

Akumulator sa dodava ciastoéne nabity. Na dosiahnutie
plného vykonu akumuldtora je potrebné, aby ste
akumulator pred prvym pouzitim uplne nabili

v nabijacke.

Uchovavajte akumulatory mimo dosahu deti.

Akumulatory nesmiete rozoberat, otvarat a ani rozdrvit.
Nevystavujte akumulatory mechanickym aderom. Pri
poskodeni a neodbornom pouzivani akumulatora
mdZu unikat Skodlivé vypary a kvapaliny. Vypary mézu
drazdit dychacie cesty. Unikajuca kvapalina

z akumulatora méze spésobit podrazdenie pokozky
alebo popileniny.

\l pripade kontaktu pokozky s kvapalinou

z akumulatora okamzite oplachnite zasiahnuté miesto
velkym mnoZstvom vody. V pripade, Ze sa kvapalina

z akumulatora dostane do o¢i, vymyte si o¢i Cistou
vodou a bezodkladne vyhladajte lekarsku pomoc!

V pripade, Ze sa kvapalina z akumulatora dostala na
susediace predmety, skontrolujte postihnuté ¢asti.
Vyvarujte sa kontaktu s pokozkou nosenim ochrannych
rukavic. Vycistite diely/¢asti suchou papierovou
utierkou a popripade poSkodené diely/¢asti vymeiite.
Unikajuce vypary mézu drazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumultora mZe spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Neskratujte akumulator. Uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci, kliicov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli spasobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulitora méze
mat za nasledok popaleniny alebo poZiar.

Spicaté predmety, ako napr. Klinec, &i skrutkovag,
alebo vonkajsie pasobenie sily, mézu poskodit
akumulator. MéZe dojst k internému skratu
a akumulitor méze horiet, dymit, vybuchnut alebo sa
méze prehriat.
Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Akukolvek
Udrzbu akumuldtorov by mal vykonavat iba vyrobca
alebo splnomocnené servisné strediska.

5 Chraiite akumulator pred vysokymi teplotami,
g// napr. aj pred stalym sineénym Ziarenim, ohiiom,

necistotami, vodou a vihkestou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skratu.
Prevadzkujte a skladujte akumulator iba pri teplote
okolia medzi -20 °C a +50 °C. Nenechévajte leZat
akumulator v aute, napr. v lete. Pri teplotich <0 °C

mdze dojst v zavislosti od daného zariadenia
k obmedzeniu vykonu.

Nabijajte akumulator iba pri teplotach okolia medzi

0 °C a +35 °C. Nahijajte akumulator s pripojkou USB iha
cez tato pripojku a pri teplotach okolia medzi

+10 °C a +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného
rozsahu méZe poskodit akumuldtor alebo zvysit
nebezpecenstvo poziaru.

Zaohchadzajte s nabitymi akumulatormi opatrne.
Akumulatory predstavuji zdroj nebezpecenstva,
pretoZe mdzZu spasobit velmi vysoky skratouy prid. Aj
ked'sa litiovo-iénové akumulatory nachadzaju

v zdanlivo vybitom stave, nikdy nie st Gplne vybité.

Neponarajte akumulator do kvapalin, ako napr. do
(slanej) vody alebo napojov. Kontakt s kvapalinami
moze poskodit akumulator. Méze to spdsobit vysoké
teploty, dym, zapalenie alebo vybuch akumulatora.
Akumulator dalej nepouZivajte a obratte sa na servis
pre zakaznikov autorizovany spolo¢nostou FEIN.

Nepouzivajte poskodeny akumulator. Pouzivanie
akumulatora musite okamZite prerusit a zastavit hned'
vtedy, ked’ akumulator zaéne vykazovat nenormalne
vlastnosti, ako napriklad vznik zapachu, vysoke teploty,
sfarbenie alebo deformacie. Pri pokracovani

v pouzivani méze akumulétor vyvijat vysoké teploty,
ako aj dym a moZe sa zapilit a vybuchnut.

Akumulator neotvarajte, nestlacajte, neprehrievajte

a ani ho nespalujte. Pri nereSpektovani hrozi
nebezpecenstvo popalenia a poziaru. Riadte sa
inStrukciami vyrobcu.

Zahaste horiace litiovo-ionové akumulatory vodou,
pieskom alebho dekou na hasenie.

Zabraiite a vyvarujte sa fyzickym aderom/aéinkom.
Udery a vniknutia predmetov méZu poskodit

akumulatory. MéZe to spdsobit netesnosti, vysoké
teploty, dym, zapalenie alebo vybuch akumuldtora.

Nikdy nenabijajte akumulator bez dozoru, napriklad
pocas noci. V pripade neredpektovania hrozi

v zévislosti od okolnosti nebezpedenstvo poZiaru

a vybuchu.

Vyberte akumulator zo svojho originalneho balenia az
vtedy, ked' sa ma poutzit.

Odoberte akumulator iba pri vypnutom elektrickom
naradi.

Pred pracami na elektrickom naradi odoberte

z elektrického naradia akumulator. Ak sa elektrické
naradie neimyselne spusti, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Chraite akumulator pred vihkostou a vodou. Cistite
znedistené pripojky akumulatoraa elektrického naradia
suchou a &istou utierkou.

Pri preprave a uschovani elektrického naradia z neho
vyberte akumulator.

Riadte sa bezpeénostnymi pokynmi v navodoch na
pouzitie nahijaciek od spolocnosti FEIN alebo od
partnerov AMPShare.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Uberu materidlu, vzniké prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujicich azbest, z
nateru obsahujtceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineraloyv, silikitovych Castic materialov
obsahujicich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
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niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajlce vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrébanie materidlov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brusneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavdasu vyprazdiiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi ndstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto€nosti nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Klasifikicia podla vykonnostnej Vyhodnotenézry
triedy chlenie*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Tieto hodnoty su zaloZené na merani vo volnobehu

s maximalnym stupfiom ota¢ok (6). VloZeny, resp. nasadeny
nastroj zodpoveda zakaZzdym maximalnej zotrvaénosti hmoty
svojej vykonnostnej triedy.

Navod na pouzivanie.

Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré neholo
firmou FEIN Specialne uréené a odporiacané pre toto
ruéné elektrické naradie. PouZivanie neorigindlneho
prisluSenstva ma za nasledok prehrievanie ru¢ného
elektrického néradia a jeho znicenie.

Vymena nastroja (pozri strany 6/7).

A Nazapinajte ruéné elektrické naradie s otvorenou
upinacou packou. V opaénom pripade hrozi
nebezpecenstvo pomliazdenia ruky a prstov.

A Nesiahajte do priestoru upinacich celusti. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
pomliazdenia prstov.

Ukazovatel stavu nabitia na akumulatore (pozri
strana 8).

Stav nabitia moZno zobrazit zelenymi LED na
ukazovateli stavu nabitia na akumultore. Stlacte
tlagidlo ukazovatela stavu nabitia (On) alebo 1 na
zobrazenie stavu nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla ukazovatela stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED, je akumulator poskodeny a musite ho
vymenit.

DalSie pokyny na obsluhu.

A Nemanipulujte s upinacou packou pocas chodu
stroja. V opa¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

A Nespustajte rucné elektrické naradie s otvorenymi
upinacimi éelustami hez pracovného nastroja!
Ruéné elektrické naradie by sa mohlo poskodit.

A Ked'si upinacie ¢eluste pred vlozenim pracovného

nastroja otvorené, potiahnite upinaciu packu
dopredu a zase spit. Upinacie Eeluste su teraz
uzatvorené. Pracovny nastroj sa méze vloZit.

Prisuvajte rucné elektrickeé naradie k obrobku iba
v zapnutom stave.
Pracovny nistroj sa da prestavovat po krokoch 30° av
najvyhodnejSej polohe sa da upevnit.
Mechanizmus blokovania nekontrolovaného rozbehu
zabrafiuje tomu, aby sa rucné elektrické ndradie samo
od seba rozbehlo v pripade, Ze sa doiiho zasunie
akumulator a vypina¢ naradia zostal v zapnutom stave.
Ked'sa elektrické naradie vypne bez poufZitia spinaca,
vypnite spina¢ elektrického naradia, odstranite
akumulator a znovu ho namontujte.

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ru¢né elektrické naradie brasnym listom
kratko a intenzivne na nejakd rovni plochu a rucné
elektrické naradie na malu chvilu zapnite. To zabezpeci
dobré prilnutie brasneho listu a zabrani jeho
predcasnému opotrebeniu.

Brasny list sa dd opdt demontovat a zaloZit pootoceny
0 120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brasneho
listu.

Pracujte celou plochou brusnej dosky, nielen hrotom.
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Pri briseni pomocou pomocou malej trojuholnikovej
brisnej dosky nastavte vysoku frekvenciu kmitov
(elektronika stupeh 4 - 6), pri pouZiti okrahleho
brasneho tanier nastavte strednu frekvenciu kmitov
(elektronika maximalne stupefi 4).

Bruste pomocou ststavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritladenie naradia vébec nezvysi
Uber materialu, sp6sobi iba rychlejSie opotrebovanie
brasneho listu.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daju uvolnit a upnut v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.

Pokyny pre zaskrabavanie.
Nastavte si strednu aZ vysoku frekvenciu kmitov.

Preprava.

Obsiahnuté litiovo-iénové akumulatory podliehaju
poziadavkam predpisov/zakona o nebezpecnych
veciach. Akumulitory méZe pouZivatel prepravovat po
ceste bez splnenia dalSich podmienok.

Pri zasielani tretimi stranami (napr-.: letecka doprava
alebo 3pedicia) treba dodrZiavat osobitné poZiadavky
tykajlce sa obalov a oznacenia. V tomto pripade si pri
priprave zisielkového kusa musite prizvat experta na
nebezpecné veci.

Odporuéané litiovo-iénové akumulatory podliehaji
poziadavkdm predpisov/zakona o nebezpecnych
veciach. Akumulitory méZze pouZzivatel prepravovat po
ceste bez splnenia dalsich podmienok.

Pri preprave tretimi stranami (napr.: leteckd doprava
alebo 3pedicia) treba dodrziavat osobitné poZiadavky
tykajlce sa obalov a oznacenia. V tomto pripade si pri
priprave zasielkového kusa musite prizvat experta na
nebezpedné veci.

Zasielajte akumulatory iba vtedy, ked'su ich telesa
neposkodené. Prelepte otvorené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby sa v obale nehybal. Taktiez,
prosim, respektujte pripadné obsirnejsie narodné
predpisy.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.

Venujte, prosim, pozornost tomu, Ze elektrické
0 naradie smu opravovat, udrZiavat a kontrolovat
iba odborni elektrikari, pretoZze neodbornou opravou
a udrzbou méZu pre pouZivatela vzniknut zavazné
ohrozenia.
= Pri extrémnych prevadzkovych

& podmienkach sa mdZe pri obrabani kovov vo

vnutri runého elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného
elektrického néradia Casto pravidelne prefukajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.

Pri obrabani materidlov obsahujlcich sadru sa méze
usadzovat v telese ru¢ného elektrického naradia prach
obsahujuci asfalt a v spojeni s vlhkostou vzduchu
stvrdnit. To méZe negativne ovplyvnit spinaci
mechanizmus. Vnatorny priestor ru¢ného elektrického
naradia Casto pravidelne prefukajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje ole;j.
Pred odloZenim ru¢ného elektrického naradia
demontuijte pracovny nastroj a uzavrite upinaciu packu.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujlceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Obritte sa, prosim, s elektrickym naradim
a prisluSenstvom od spolo¢nosti FEIN, ktoré vyzaduje
opravu, na vas servis pre zakaznikov spolo¢nosti FEIN.
Adresu ndjdete na internetovej adrese www.fein.com.
Vymefite nalepky a upozornenia na elektrickom naradi,
ak st zostarnuté a opotrebované.
Aktudlny zoznam ndhradnych stciastok pre toto ruéné
elektrické naradie ndjdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
PouZivajte len originalne nahradné suciastky.
\ pripade potreby vymeite nasledujiice siiciastky:
Pracovné nastroje
UdrZha a Gistenie.
PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny a pripojky
akumulatora makkym, Cistym a suchym Stetcom.
= NepouZivajte na Cistenie akumulatora chemické
substancie.

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zdruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len ¢ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Névodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na adrese:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
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Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
E’Nezahadzujte akumulatory do domového odpadu!

Obaly, vyrobky, ktoré dosliZili, a prislu§enstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulétory davajte na predpisanu likvidéciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie si akumulétory Gplne vybité,
na zabréanenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

Iba pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené
alebo pouzité akumuldtory musia zbierat oddelene

a priviest do ekologického procesu opdtovného
pouZitia.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

Nie dotyka¢ brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace si¢ ruchem wahadfowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przyktad ostrzami
nozy.

[amp S share]i

Foversdts (@) BOSCH

AMPShare jest akumulatorowym systemem, ktéry zezwala na obstuge wigkszej ilosci
narzedzi réznych marek przy uzyciu tylko jednego akumulatora.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

2}

Ogodlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

)

@

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony przeciwpylowej.

Podczas pracy nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Informacja dodatkowa.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

@B 0®e

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Co
[

=
R

X

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, jak réwniez przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami, woda i wilgocia.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Wiaczanie

Wylaczanie

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty
Europejskiej.

3% m|[0)| (7] BT

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).
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Symbol, znak

Objasnienie

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Dotyczy tylko ChRL:
Ochrona $rodowiska przy normalnym zgodnym z przeznaczeniem uzytkowaniu
wynosi 10 lat.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetworstwa

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

Typ tadowarki

Mafa predkos¢ oscylacyjna

Duza predkos¢ oscylacyjna

SPEED M Maksymalnie dopuszczalna predkos¢ oscylacyjna

(**) moze zawieraé cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie

migdzynarodowa
U \4 \ Napiecie pomiarowe
ng /min, min™", rpm, /min Predkos¢ oscylacyjna pomiarowa
r/min

74<}— ° ° Kat oscylacji

i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

i ﬁ kg kg Waga elektronarzedzia bez akumulatora i
narzedzia roboczego

i @ kg kg Waga akumulatora

Loa dB dB Poziom hatasu

Loy dB dB Poziom mocy akustycznej

Ly cpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego

K.. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa

z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
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Dla wiasnego hezpieczenstwa.

5 Nalezy przeczytac wszystkie
AOSTRZELENSE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne do
szlifowania niewielkich powierzchni, naroznikéw i
krawedzi, do ciecia cienkich blach, elementéw
drewnianych lub wykonanych z tworzywa sztucznego,
do skrobania, pitowania, ciecia i przecinania bez uzycia
wody, w odpowiednich warunkach atmosferycznych i
przy zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.
W otoczeniu bedacym zrédtem zakidcen mozliwe jest
zmniejszenie jako$ci funkcjonowania maszyny, na
przykiad czasowe ustanie pracy, czasowe zakiécenie
prawidtowego lub zgodnego z przeznaczeniem
dziatania. Usuniecie togo typu usterek konieczna
bedzie ingerencja osoby obstugujacej maszyne.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogloby natrafié na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napigcia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogloby spowodowa¢ porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy uzy¢ zaciskow lub innej wypréhowanej metody,
ahy zabezpieczy¢ obrahiany przedmiot na stahilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie sie on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fake, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Nalezy trzymaé elektronarzedzie w sposéb na tyle
pewny, aby cialo uzytkownika - szczegélnie podczas
prac z narzedziami roboczymi skierowanymi w strone
uchwytu, jak np. w przypadku tarcz pilarskich,
brzeszczotow oraz narzedzi tnacych - nie zetknelo sie
nigdy z narzedziem roboczym. Kontakt z ostrymi

narzedzami tnacymi lub krawedziami moze
spowodowac obrazenia.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséh lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Po obréhce materialow zawierajacych gips nalezy:
przedmuchaé otwory wentylacyjne elektronarzedzia i
oczysci¢ element przelacznikowy za pomoca suchego i
hezolejowego powietrza sprezonego. W przeciwnym
wypadku pyt gipsowy moze nagromadzic¢ sie w
obudowie elektronarzedzia i na elemencie
przetacznikowym i stwardnie¢ pod wptywem
wilgotnego powietrza. Moze to spowodowa¢
uszkodzenie mechanizmu sterujacego.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Niniejsze wskazéwki bezpieczeinstwa dotycza tylko 18-
woltowych akumulatorow litowo-jonowych AMPShare
firmy FEIN.

Akumulator nalezy stosowac tylko w wyrobach firm

partnerskich AMPShare. 18-woltowe akumulatory

AMPShare sa w petni kompatybilne z nastepujacymi

wyrobami:

= wszystkie wyroby systemu 18-woltowego
AMPShare firmy FEIN

- wszystkie 18-woltowe wyroby firm partnerskich
AMPShare.

Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a
takze z podrobkami lub akumulatorami innych
producentéw, oraz podczas ich tadowania moze dojS¢
do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowatc si¢ do zalecen dotyczacych
akumulatorow, zawartych w instrukeji eksploataciji
wyrobu. Tylko w taki sposéb mozna uzytkowac
akumulator i nabyty wyrdb, a takze uniknaé¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.
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Akumulatory nalezy fadowaé wytacznie w fadowarkach
zalecanych przez FEIN lub jedna z firm partnerskich
AMPShare. tadowanie akumulatoréw innych, niz te,
ktére zostaly dla danej fadowarki przewidziane, moze
spowodowac zagrozenie pozarowe.

W momencie dostawy akumulator jest naladowany
czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator
w tadowarce.

Akumulatory nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno rozkiadaé, otwieraé¢ lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
czynnikami mechanicznymi. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposob niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Whyciekajacy elektrolit moze spowodowa¢
podraznienia skory lub oparzenia.

W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skora,
nalezy natychmiast optukaé dane miejsce duza iloscia
wody. W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu z
oczami, nalezy przemyé oczy czysta woda i niezwlocznie
skonsultowac sie z lekarzem!

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy urzadzenia, nalezy je skontrolowaé.
Nalezy unikaé bezposredniego kontaktu przez
zastosowanie rekawic ochronnych. Zamoczone
elementy nalezy oczysci¢ suchym recznikiem
papierowym lub lub w razie potrzehy wymienié. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe. Wyciekajacy
elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skéry
lub oparzen.

Nie nalezy dopuszczaé do zwaré w akumulatorze.
Nieuzytkowany akumulator nalezy przechowywaé z
dala od metalowych elementéw, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne male
przedmioty metalowe, ktore moglybhy spowodowaé
zwarcie biegunéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokrety, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze dojs¢ do
wewnetrznego zwarcia i spowodowa, iz akumulator
przegrzeje sie, zacznie sie pali¢, dymic lub
eksplodowac.

Nie nalezy konserwowac¢ uszkodzonych akumulatorow.
Ewentualne konserwacje akumulatorow
przeprowadza¢ moze wylacznie producent lub
upowaznione punkty serwisowe.

7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, jak réwniez przed statym

nastonecznieniem, przed ogniem,
% zanieczyszczeniami, woda i wilgocia. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia i wybuchu.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wowczas, gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy -20 °C a +50 °C.
Akumulatora nie nalezy na przykiad pozostawia¢ latem
w samochodzie. W temperaturze < 0 °C moze
nastapi¢ charakterystyczny dla urzadzenia spadek
wydajnosci.

tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko wowczas,
gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie temperatur
robhoczych lezacym miedzy -0 °C a +35 °C. Akumulator z
portem USB nalezy tadowa¢ tylke przez ten port i tylko
woweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy +10 °C a +35 °C.
fadowanie w temperaturze lezacej poza zalecanym
zakresem moze spowodowac¢ nieodwracalne
uszkodzenie akumulatora oraz zwieksza ryzyko
pozaru.

Z roziadowanymi akumulatorami nalezy ohchodzic sie
ostroznie. Akumulatory moga stanowié zrodio
zagrozenia, gdyz moga one spowodowac wysoki prad
zwarcia. Nawet gdy akumulatory litowo-jonowe
znajduja sie w roztadowanym stanie, nie sa one
roztadowane catkowicie.

Nie nalezy zanurza¢ akumulatoréw w cieczach, np. w
wodzie (roztworze solnym) lub napojach. Kontakt z
plynem moze uszkodzi¢ akumulator. Akumulator moze
rozgrza¢ sie do wysokich temperatur, zacza¢ dymic,
zapali¢ sie lub eksplodowac. W takim wypadku nalezy
przerwac uzytkowanie akumulatora i skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem firmy FEIN.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé uszkodzonych
akumulatoréw. W razie zauwazenia nietypowych
zachowan lub wiasciwosci akumulatora, jak na
przykiad wystapienie nieprzyjemnego zapachu,
wysokich temperatur, nietypowych odbarwien lub
znieksztalcen, jego uzytkowanie nalezy natychmiast
przerwag. Podczas dalszej eksploatacji akumulator
moze rozgrzac sie¢ do wysokich temperatur, zaczac sie
dymi¢, zapali¢ si¢ lub wybuchna¢

Nie wolno otwieraé akumulatora, zgniata¢ go,
dopuszczac do jego przegrzania ani spalaé.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi oparzeniami lub
pozarem. Nalezy stosowac sie do wskazéwek i zalecen
producenta.

Plonace akumulatory litowo-jonowe mozna gasic woda,
piaskiem lub kocem gasniczym.

Nalezy unikaé uderzein/oddzialywania mechanicznego.
Uderzenia lub przebicie ostrymi przedmiotami moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Akumulator
moze zaczac przeciekad, rozgrzac sie do wysokich
temperatur, dymi¢, zapali¢ lub eksplodowac.

Nie wolno fadowaé akumulatora noca, bez nadzoru. W
razie nieprzestrzegania powyzszych zalecen istnieje
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploatacii.

Akumulator wyjmowaé wolno wytacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.
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Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem
z woda. Zabrudzone styki akumulatora i

elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i czysta szmatka.

Na czas transportu lub do przechowywania
elektronarzedzia akumulator nalezy wyjaé.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
firmy FEIN lub firm partnerskich AMPShare.

Ohchodzenie sie z niebezpiecznymi pylami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajow pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sie elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiegac¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie

jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.

Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja wg klasy Wartosci wazone
wydajnosci przyspieszenia drgan*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Wartodci te oparte sa na pomiarach na biegu jatowym w
maksymalnym zakresie predkosci obrotowej (6). Narzedzie
robocze odpowiada najwyzszemu momentowi bezwiadnosci
w swojej klasie wydajnosci.

Wskazéwki dotyczace obstugi.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie jest przewidziany
i zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktdry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Wymiana narzedzi (zob. str. 6/7).

A Przed wiaczeniem elektronarzedzie nalezy

ohowiazkowo zamknaé dzwigni¢ mocujaca.
Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i
palcow.

A Nie wolno wkiadaé rak w zaciski. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora na

akumulatorze: (zob. str. 8).

Stan natadowania akumulatora sygnalizowany jest

przez zielone diody LED wskaznika natadowania

akumulatora. Wcisna¢ przycisk wskaznika natadowania
akumulatora On lub (1, aby wyswietli¢ stan
natadowania akumulatora

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika natadowania

akumulatora zadna dioda LED sie nie $wieci, oznacza

to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Dalsze wskazowki obstugi.

A Dzwignie mocujaca wolno obstugiwaé wylacznie
przy wytaczonym silniku. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

A Elektronarzedzia nie wolno eksploatowaé hez
zamocowanego narzedzia roboczego i z otwarta
dzwignia mocujaca! Moze to spowodowa’
uszkodzenie elektronarzedzia.
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A Jezeli przed osadzeniem narzedzia roboczego

zaciski sa otwarte, dzwignig mocujaca nalezy
przesunaé w obu kierunkach. Spowoduje to
zamkniecie zaciskdw. Narzedzie robocze mozna
mocowac.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z
obrabianym materialem.
Narzedzie robocze mozna zamocowa¢ w pozycji co
30°, co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy
pracy.
Jezeli akumulator zostatby wiozony przy wilaczonym
elektronarzedziu, blokada samorozruchu zapobiegnie
samoczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia.
Gdy elektronarzedzie wytaczy sie bez uruchomienia
wytacznika, nalezy wytaczy¢ je wylacznikiem, wyja¢
akumulator, a nastepnie ponownie osadzic.

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w
papier $cierny do ptaskiej powierzchni i wlaczy¢ je na
krétki okres czasu. W ten sposéb mozna zapewnié¢
dobre przyleganie papieru $ciernego i zapobiec
szybkiemu jego zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagnac i zalozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Obrbki nalezy dokonywa¢ cata powierzchnia ptyty
szlifierskiej, a nie tylko jej przednia czescia.

Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
tréjkata nalezy wybieraé wysoka czestotliwos¢ oscylacji
(stopien 4 - 6), do obrobki okragtymi talerzami
$ciernymi i duza plyta szlifierska w ksztatcie tréjkata,
nalezy wybra¢ $rednia czestotliwosé¢ oscylacji (maks.
stopien 4).

Szlifowac nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru Sciernego.

Wskazowki dotyczace cigcia.

Wybiera¢ nalezy wysoka czestotliwo$¢ drgan. Okragle
tarcze tnace mozna zdejmowac i zaktada¢ w obréconej
pozycji, aby je rbwnomiernie $cierac.

Wskazowki dotyczace skrobania.

Woybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwosé¢
drgan.

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe
podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych
towardw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢
transportowane droga ladowa przez uzytkownika bez
koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych
warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.:
transport droga powietrzna lub za posrednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy stosowac sie do szczegdlnych
wymogoéw dotyczacych opakowania i znaczenia
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towardw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢
transportowane droga ladowa przez uzytkownika bez
koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych
warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.:
transport droga powietrzna lub za posrednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy stosowac sie do szczegdlnych
wymogéw dotyczacych opakowania i znaczenia
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy
zaklei¢, a akumulator zapakowa¢ w taki sposéb, aby nie
mogt on sie porusza¢ (przesuwac) w opakowaniu.
Nalezy wziac tez pod uwage ewentualne przepisy
prawa krajowego.

Konserwacja i serwisowanie.

Nalezy wzia¢ pod uwage, ze napraw, konserwagji
0 i kontroli okresowych elektronarzedzia moga
dokonywac jedynie wykwalifikowani elektrycy, gdyz
nieprawidiowo przeprowadzona naprawa moze
skutkowa¢ powaznym zagrozeniem dla uzytkownika.
Obroébka metali w ekstremalnych warunkach

& moze spowodowaé osadzenie sie¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto
przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Podczas obrébki materiatow zawierajacych gips pyt
gipsowy moze nagromadzi¢ sie¢ w obudowie
elektronarzedzia i na elemencie przefacznikowym i
stwardnie¢ pod wptywem wilgotnego powietrza. Moze
to spowodowac uszkodzenie mechanizmu sterujacego.
Nalezy czesto przedmuchiwac wnetrze
elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne) oraz
czysci¢ element przefacznikowy za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Przed przystapieniem do skiadowania elektronarzedzia
nalezy usuna¢ narzadzie robocze i zamkna¢ dzwignie
mocujaca.
Produktoéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwac w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
W razie koniecznosci naprawy elektronarzedzia
wyprodukowanego przez firme FEIN lub jego osprzetu
nalezy zwrdcic sie do jednego z punktéw obstugi
klienta FEIN. Potrzebne adresy mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.fein.com.
Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastepowac nowymi.
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Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowa¢ wylacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Narzedzia robocze

Konserwacja i pielegnacja

Od czasu do czasu nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne

i styki akumulatora miekkim, czystym i suchym

pedzelkiem.

= Do czyszczenia akumulatoréw nie nalezy stosowac
zadnych chemicznych substangji

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Oswiadczenie CE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci wazno$¢.

Firma FEIN os$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrona Srodowiska, usuwanie

odpadéw.
Nie wolno wyrzucaé akumulatoréw do odpadow z
gospodarstwa domowego!
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.
Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
zwarcia.
Dotyczy tylko krajow UE:
Zgodnie z wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2002/66/WE uszkodzone badz zuzyte akumulatory
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
uzytkowania/przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.



Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neaparat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-te
vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile
cutitelor.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare este sistemul cu un acumulator Impartit in comun, cu ajutorul cdruia puteti
utiliza multe scule profesionale alimentandu-le de la acelasi acumulator.

Respectati instructiunile din textul sau schita alturata!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafata de prindere

Informatie suplimentara.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cldurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Protejati acumulatorul impotriva cdldurii, de ex., a expunerii prelungite la radiatii
solare, foc, impotriva murdariei, apei si umezelii.

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Pornire

Oprire

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

B aQHBEEE 2000 e e

Certifica conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).
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Simbol, semn Explicatie

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Valabil numai pentru China:

Durata protectiei mediului in cazul utilizirii normale a produsului este de 10 ani.

care poate duce la accidentare.

Aceastid indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Tip incarcator

Numir de oscilatii reduse

= Numir de oscilatji ridicate

@O
SPEED MY Numar vibratii maxim admise
4]

(**) poate contine cifre sau litere

(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

U \' A Tensiune de mdsurare

ng /min, min'1, rpm, /min Numarul oscilatiilor
r/min

,,{}_ ° o

Unghi de oscilagie

i kg kg

Greutate conform EPTA-Procedure 01

o € €

Greutatea sculei electrice fird acumulator si
accesoriu

W2 kg kg

Greutatea acumulatorului

Loa dB dB Nivel presiune sonora

Lya dB dB Nivel putere sonora

chpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K.. Incertitudine

a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841

(suma vectoriali a trei directii)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V,
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s min, m/s

Unititi de masuri de baza sau derivate din
Sistemul International SI.
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Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile i
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cat si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

sculd oscilantd manuald pentru slefuirea micilor
suprafete, colturilor si muchiilor, pentru tiierea tablei
subtiri, a pieselor din lemn si material plastic, pentru
rdzuire i tiiere cu dispozitive de lucru si accesorii
admise de FEIN, fara alimentare cu apd, in mediu
protejat impotriva intemperiilor.

Intr-un mediu cu interferente este posibili diminuarea
calitétii functiondrii, ca intreruperea temporari a
functionarii, reducerea temporara a functiondrii sau a
comportmentului de functionare conform destinatiei,
pentru eliminarea carora este necesara interventia
operatorului.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora
accesoriul poate atinge conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice §i provoca electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa
si sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul
n care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o
strangeti de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabild,
situatie care poate duce la pierderea controlului.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum
ar fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere.
Contactul cu tdisurile sau muchiile ascutite poate duce
la ranire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apdrute Tn cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp ndelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorata nu
ofera protectie impotriva electrocutarii.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Dupa prelucrarea materialelor care contin ipsos:
curatati orificiile de aerisire ale sculei electrice si ale
elementului de comutare cu aer comprimat uscat si
fara ulei. In caz contrar, in carcasa sculei electrice si pe
elementul de comutare se poate depune praf care
contine ipsos si care, datorita umiditatii aerului, se poate
ntdri. Aceasta poate cauza deteriorari ale mecanismului
de comutare.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile pentru
acumulatorii Li-lon FEIN AMP-Share de 18 V.

Folositi acumulatorul numai la produsele partenerilor
AMPShare. Acumulatorii de 18 V marcati AMPShare
sunt n totalitate compatibili cu urmétoarele produse:
- toate produsele sistemului FEIN AMPShare de 18 V
= toate produsele de 18 V ale partenerilor AMPShare.
in cazul utilizarii si incarcarii acumulatorilor
neadecvati, defecti, reparati sau modificati,
contrafacuti si de provenienta straina exista pericol de
incendii si/sau explozii.

Tineti seama de recomandarea privind acumulatorul
din instructiunile de utilizare ale produsului
dumneavoastra. Numai astfel acumuatorul si produsul
vor putea fi folosite fara pericol iar acumulatorii vor fi
protejati impotriva suprasolicitarii periculoase.

incarcati acumulatorii numai cu incarcatoare
recomandate de FEIN sau de catre un partener
AMPShare. Daci un incircitor destinat unui anumit tip
de acumulatori este utilizat pentru alti acumulatori,
existd pericol de incendiu.

Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru
garantarea performantei optime a acumulatorului,
nainte de prima utilizare, imcarcati complet
acumulatorul in incdrcitor.

Pastrati acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.
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Nu este permisa dezasamblarea, deschiderea sau
faramarea acumulatorilor. Nu supuneti acumulatorii
unor socuri mecanice. In cazul deteriorarii si utilizarii
neconforme a acumulatorului, acesta poate degaja
vapori toxici si din el se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita ciile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care pielea intra in contact cu lichidul din
acumulator, clatiti locul imediat cu multa apa. In cazul
in care lichidul din acumulator patrunde in ochi.
spalati-va ochii cu apa curata si consultati neintarziat
un medic!

in cazul in care lichidul din acumulator a udat obiectele
invecinate, verificati piesele respective. Evitati
contactul cu pielea purtiand manusi de protectie.
Curatati piesele umezite cu un prosop de hartie uscat
sau eventual schimbati aceste piese. Vaporii degajati
pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Feriti un acumulator
nefolosit de clame de hirou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea
cauza suntarea bornelor de contact. Un scurtcircuit
ntre bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendii.

Acumulatorul se poate deteriora in urma contactului cu
obiecte ascutite ca de ex. cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unei forte exterioare. Se poate produce un
scurtcircuit intern iar acumulatorul s poate aprinde,
scoate fum, exploda sau supraincilzi.

Nu efectuati niciodata intretinerea unor acumulatori
deteriorati. Orice lucrare de intretinere a
acumulatorilor se va face numai de citre producitor sau
de citre ateliere de service imputernicite de acesta.
Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de ex.
g[j//
feriti-1 de expunerea mdelungata la radiatii

sulare, foc, murdarie, apa si umezeala. Existi
pericol de explozie si scurtcircuit.
Folositi si depozitati acumulatorul numai la o
temperatura ambianta intre -20 °C si +50 °C. Nu l3sati
de ex. vara acumulatorul fn autovehicul. La temperaturi

< 0 °C, din cauze specifice aparatului, se poate produce
o diminuare a performantei.

im:ércat,i acumulatorul numai la temperaturi ambiante
intre 0 °C si +35 °C. Incarcati acumulatorul cu mufa USB
numai prin intermediul acesteia, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. Daci se
ncarcd acumulatorul la temperaruri situate n afara
domeniului admis, acumulatorul se poate defecta sau
poate creste pericolul de incendiu.

Manevrati cu grija acumulatorii descarcati.
Acumulatorii reprezinta o sursa de pericol deoarece ei
pot provoca un curent foarte mare de scurtcircuit. Chiar
dacd acumulatorii Li-lon sunt aparent descdrcati, acestia
nu se descarci de fapt niciodatid complet.

Nu cufundati acumulatorul in lichide, precum
saramura, apa sau hauturi. Contactul cu lichide poate
duce la defectarea acumulatorului. Aceasta poate
produce degajarea de cildurd, fum, apinderea sau
explozia acumulatorului. Nu mai folositi in continuare
acumulatorul si adresati-vd unui centru de asistenta
post-vanzare autorizat de FEIN.

Nu folositi un acumulator deteriorat. Trebuie sa incetati
imediat utilizarea unui acumulator de indata ce acesta
prezinta caracteristici anormale, ca de exemplu
aparitia unui miros, caldura, decolorare sau deformare.
In cazul in care se continud tOtU§I utlllzarea,
acumulatorul se poate incilzi i degaja fum, se poate
aprinde sau exploda.

Nu deschideti, nu striviti, nu supraincalziti sau nu ardeti
acumulatorul. Tn cazul nerespectarii acestor instructiuni
existd pericol de arsuri si incendiu. Urmati |nd|ca;||Ie
producatorului.

Stingeti acumulatorii Li-lon care ard cu apa, nisip sau o
patura ignifuga antifoc.

Evitati loviturile/influentele fizice. Loviturile si
patrunderea unor obiecte pot deteriora acumulatorii.
Acestea pot duce la scurgeri de lichid, degajare de
caldurd, fum, aprinderea sau explozia acumulatorului.

Nu incarcati niciodata nesupravegheat, peste noapte,
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestei instructiuni
poate exista pericol de incendiu si explozie.

Extrageti acumulatorul din ambalajul sau original
numai cand acesta urmeaza a fi folosit.

Demontati acumulatorul din scula electrica numai dupa
ce ati deconectat-o.

inaintea unor interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta. Daci scula electricd
ncepe si functioneze fari a fi supravegheats, exista
pericol de ranire.

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Curitati cu o carpd curatd i uscatd bornele
acumulatorului si racordurile sculei electrice daca
acestea sunt murdare.

Scoateti acumulatorul din scula electrica inaintea
transportului si depozitarii.

Respectati indicatiile privind siguranta din
instructiunile de utilizare ale incarcatoarelor FEIN sau
ale partenerilor AMPShare.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu
aceastd unealti, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe baza
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cailor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o buni ventilare a
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locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
excesivi a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationald a proceselor de lucru.

Valoarea vibratiilor emise

Vibratie a
Tncadrare clasi de putere Acceleratie evaluata*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Aceste valori se bazeazi pe o misurare a turatiei de mers in
gol cu treapti de turatie maxima (6). Accesoriul corespunde
inertiei maxime din clasa sa de putere.

Instructiuni de utilizare.

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta
scula electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt
originale FEIN duce la incilzirea excesivd a sculei
electrice si la distrugerea acesteia.

Schimbarea accesoriilor (vezi paginile 6/7).

C Nu porniti scula electrica cu bratul de strangere
deschis. In caz contrar existd pericol de strivire
pentru mana si degete.

C Nu atingeti zona falcilor de prindere. n caz contrar
existd pericol de strivire a degetelor.

Indicatorul nivelelului de incarcare la acumulator
(vezi pagina 8).

Nivelul de incarcare poate fi afisat de LED-urile verzi ale
indicatorului nivelului de incircare de la acumulator.
Apisati tasta pentru indicatorul nivelului de
incércare sau [BN pentru afisarea nivelului de
incarcare.

Dacd, dupi apisarea tastei pentru indicatorul nivelului
de ncdrcare nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie Tnlocuit.

Alte intructiuni de deservire.
C Nu actionati bratul de strangere cu masina
pornita. In caz contrar existd pericol de rinire.
c Nu folositi scula electrica cu falcile de prindere
deschise, fara accesoriu de lucru montat! Aceasta
ar putea cauza defectarea sculei electrice.

A Daca falcile de prindere sunt deschise inainte de

montarea accesoriului, ele vor bascula inainte si
inapoi bratul de strangere. Filcile de prindere sunt
acum fnchise. Accesoriul poate fi montat.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru,

numai dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi
fixat in pozitia de lucru cea mai avantajoasa pentru
operator.
Dispozitivul de blocare a repornirii automate impiedica
repornirea automata a sculei electrice fn momentul
introducerii acumulatorului Tn aceasta, in cazul in care
comutatorul se afld in pozitia pornit.
Daci scula electricd se opreste din functionare fira
actionarea comutatorului, aduceti comutatorul sculei
electrice Tn pozitia Oprit, scoateti acumulatorul si apoi
montati-l din nou.

Indicatii pentru slefuire.

Apisati scula electricd cu foaia abrazivi, scurt si ferm pe
o suprafatd plana si porniti scurt scula electrica. Astfel
veti asigura o buna aderentd si veti evita uzura
prematura.

Foaia abrazivi poate fi desprinsi si aplicatd din nou in
pozitie rotiti la 120°, in cazul in care numai un singur
varf al acesteia prezinta uzura.

Lucrati cu intreaga suprafatd a plicii de slefuire, nu
numai cu varful acesteia.

La slefuirea cu plici de slefuire triunghiulare mici,
selectati o frecventd mare a osclatjilor (treapti
electronicd 4 - 6), in cazul utilizdrii discului suport
rotund si a pldcii de slefuire triunghiulare mari, selectati
o frecventd medie a oscilatiilor (treapti electronica
max. 4).

Slefuiti cu migcari continue §i apdsare ugoara. Dacd
apdsati prea ferm scula electica pe piesa de lucru, nu va
creste randamentul de indepartare a materialului, numai
foaia abrazivd se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numar mare de oscilatii. Discurile de
ferdstrdu pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Indicatii pentru razuire.

Selectati un numar de oscilatii de la mediu pand la mare.
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Transport.

Acumulatorii Li-lon continuti sunt supusi
reglementirilor legislative privind bunurile periculoase.
Utilizatorul poate transporta acumulatorii pe strada,
fara obligatii suplimentare.

Tn cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerintele
speciale privind ambalarea §i marcarea. In acest caz,
pentru pregitirea coletului in vederea expedierii se va
consulta un expert in bunuri periculoase.
Acumulatorii Li-lon recomandati sunt supusi
reglementirilor legislative privind bunurile periculoase.
Utilizatorul poate transporta acumulatorii pe strada,
fara obligatii suplimentare.

Tn cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerintele
speciale privind ambalarea §i marcarea. In acest caz,
pentru pregitirea coletului in vederea expedierii se va
consulta un expert in bunuri periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd, carcasa lor este
intactd. Acoperiti cu bandi adezivd bornele de contact
deschise si ambalati astfel acumulatorul incit sa nu se
deplaseze in ambalaj. Vd rugam sa respectati si
eventualelele reglementdri nationale de resort.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
Vi rugam sa aveti in vedere ci, in pincipiu, sculele
0 electrice pot fi reparate, intretinute si verificate
numai de electricieni specializati, deoarece reparatiile
necorespuzitoare pot cauza pericole considerabile
pentru utilizator.
<> Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
@ grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat
uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.
Tn cazul prelucririi materialelor care contin ipsos, in
interiorul sculei electrice §i pe elementul de comutare
se poate depune praf, care, datoritd umiditatii aerului, se
poate intdri. Aceasta poate cauza deterioriri ale
mecanismului de comutare. Curitati frecvent interiorul
sculei electrice, suflind aer comprimat uscat, fara ulei,
prin orificiile de aerisire i elementul de comutare.
In vederea depozitirii sculei electrice, scoatetj
accesoriul si aduceti parghia de strangere in pozitia
nchisl.
Produsele care au intrat Tn contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare n tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Pentru repararea sculelor electrice si accesoriilor FEIN
care s-au defectat, adresati-va atelierului dumneavoastra
de asistentd clienti FEIN. Adresa o gésiti pe internet la
www.fein.com.
Tnlocuiti etichetele i avertismentele de pe scula
electricd, in cazul in care acestea s-au Tnvechit si s-au
uzat.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastid
sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

Accesorii de lucru

intretinere si curatare.

Curitati ocazional fantele de aerisire si bornele

acumulatorului cu o pensuld moale, curata si uscata.

= Nu folositi substante chimice pentru curitarea
acumulatorului.

Garantia legala de conformitate gi

garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tarile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupi punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabila numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) §i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnica la:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
E Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descarcat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o masura preventivi, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defecti sau consumati trebuie colectati
separat §i directionati citre o statie de reciclare
ecologica.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splo3na varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare je skupini akumulatorski sistem, s katerim lahko uporabite mnoga orodja
veC profesionalnih znamk s samo enim akumulatorjem.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zai¢ito za odi.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu uporabite zas¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Podrogje drzala

Dodatna informacija.

Ne smete polniti poskodovanih akumulatorskih baterij.

@06 e e

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

)

Akumulator zacitite pred vrocino, npr. zaradi trajne izpostavljenosti soncu, ognju,
umazaniji, vodi in vlagi.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Vklop

Izklop

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

3% | m (0| (]| B> [

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).
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Simbol, znaki

Razlaga

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

Velja samo za Kitajsko:
Cas, potreben za varstvo okolja, je pri normalni uporabi izdelka 10 let.

ali smrti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb

Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Tip polnilne naprave

Nizko $tevilo nihajev

Visoko Stevilo nihajev

Maks. dovoljeno 3tevilo nihajev

lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke

Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

U \ \ Naznacdena napetost

ng /min, min'1, rpm, /min Dimenzionirano $tevilo nihajev

r/min

,,,‘é}, ° ° Nihajni kot

i kg kg TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

i W kg kg Teza elektricnega orodja brez akumulatorske
baterije in vstavnega orodja

i @ kg kg TeZa akumulatorske baterije

Loa dB dB Nivo hrupa

Loy dB dB Mo¢ hrupa

L pcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava Sl.
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Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prehel_'ite vsa varyosing opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden oscilacijski stroj za bruSenje majhnih
povrsin, kotov in robov, za Zaganje tankih plocevin, lesa
in delov iz umetne mase, za strganje, poliranje,
nastrgavanje, rezanje in locevanje z vstavnimi orodij, ki
so odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda
vode v vremensko zascitenem okolju.

V okolici z mnogimi viri motenj je moZno zmanj$anje
kakovosti obratovanja, kot npr. casovno omejen izpad,
¢asovno omejeno reduciranje funkcije ali primernega
obratovanja, kjer je za odpravo potreben poseg
upravljalnega osebja.

Posebna varnostna navodila.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodije pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
pod napetostjo in to posledi¢no povzroci elektricni
udar.

Uporabhite sponke ali drugo prakticno metodo za
varovanje in podporo ohdelovanca na stabilni podlogi.
Ce drzite obdelovanec z eno roko ali &e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem poloZaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektriénega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Pridrzite elektriéno orodje tako varno, da se vase telo
ne ho nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri
delu s vstavnimi orodiji, kot so Zagini listi ali rezalna
orodja, ki so usmerjena v obmocje, kjer morate
elektricno orodje pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali
robovi lahko privede do poskodb.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zaS¢ito za oéi ali zaSéitna ocala. Ge je potrebno, nosite
zas¢itno masko proti prahu, zascitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo

pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zas¢itna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.
Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektri¢cnemu udaru.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektriéno
ogrozZanje.

Po ohdelavi mavénih materialov: O¢istite prezracevalne
odprtine elektricnega orodja in stikalnega elementa s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja. V
nasprotnem primeru se lahko mavéni prah usede v
ohisju in na stikalnem elementu elektriénega orodja ter
se v povezavi z zraéno vlago strdi. To lahko vodi do
poskodovanja stikalnega mehanizma.

Uporaba akumulatorske haterije
(akumulatorskega bloka) in nacin ravnanja z njo.

Ti varnostni napotki veljajo samo za litijeve ionske
akumulatorje 18V-FEIN-Li-lonen-AMPShare.

Uporabljajte le akumulatorje samo v izdelkih partnerjev
AMPShare. Z AMPShare oznaéeni akumulatorji 18V so
popolnoma zdruZljivi z naslednjimi izdelki:

- vsi izdelki sistema FEIN-18V-AMPShare

- vsiizdelki 18V partnerjev AMPShare.

Prid delu z akumulatorji in pri polnjenju napaénih,
poskodovanih, popravljenih ali oder obnovljenih
akumulatorjev, industrijsko ponarejanjih in
akumulatorji tujih znamk obstja nevarnost pozara in/ali
nevarnost eksplozije.

Upostevajte napotke za akumulator priporocila za
akumulatorje v navodilih za obratovanje izdelka. Le
tako je mogoce brez nevarnosti uporabljati akumulator
in izdelek und akumulatorji so zas¢iteni pred
preobremenitvijo.

Polnite akumulatorje samo s polnilei, ki jih je priporogil
FEIN ali eden od partnerjev AMPShare. Pri polnilnikih, ki
so primerni za doloceno vrsto akumulatorjev, obstaja
nevarnost pozara, ¢e jih uporabljate z drugimi
akumulatoriji.

Akumulator je dostavljen delno napolnjen. Za
zagotavljanje polne zmogljivosti akumulatorjev je treba
pred prvo uporabo akumulator popolnoma napolniti s
polnilnikom.

Shranite akumulatorje izven dosega otrok.

Akumulatorjev ne smete razstaviti, odpirati ali jih
razdrobiti. Akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
udarcem. Pri poskodbi ali nepravilni uporabi
akumulatorjev lahko pride do izstopa hlapov in tekocin.
Hlapi lahko $kodujejo dihalne poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorja lahko vodi do draZenja koZe ali opeklin.
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Ce pride tekoéina akumulatorja v stik s koZo, jo takoj
sperite z veliko vode. Ce pride tekocina akumulatorja v
o¢i, jih sperite s ¢isto vodo in nemudoma poiséite
zdravniSko pomog!

Ce je tekodina akumulatorja zmoéila sosednje
predmete, preverite prizadete dele. Izogibajte se stiku s
kozo tako, da nesite zas¢itne rokavice. Ocistite dele s
suhim kuhinjskim papirjem ali jih po potrebi
zamenjajte. Uhajajoci hlapi lahko draZijo dihala.
Izstopajoca tekocina akumulatorja lahko vodi do
drazenja kozZe ali opeklin.

Ne zveZite akumulatorja na kratko. Ko akumulatorja ne
uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir,
kovancev, kljuéev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med prikljucki akumulatorja
lahko povzrodi opekline ali poZar.

Akumulator se lahko poskoduje zaradi ostrih predmetov
kot so npr. zeblji ali izvija¢i ali zunanji vplivi sile. Lahko
pride do notranjega kratkega stika in akumulator lahko
gori, oddaja dim, eksplodira ali se pregreje.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev. Vsa
vzdrZevanja akumulatorja naj izvaja samo proizvajalec
ali poobla$¢eni serviser.
5 Akumulator zas¢itite pred vrocino, npr. zaradi
g “““““ // trajne izpostavljenosti soncu, ognju, umazaniji,
vodi in vlagi. Obstaja nevarnost eksplozije in
% kratkega stika.

Akumulator uporabljajte in hranite samo pri sobni
temperaturi med -20 °C in +50 °C. Poleti akumulatorja
ne pus&ajte npr. v avtu. Pri temperaturah < 0 °C lahko
obstajajo omejitve delovanja, ki so specifi¢ne za
napravo.

Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice med
0 °C in +35 °C. Akumulator polnite samo s prikljuckom
USB pri temperaturah okolice med +10 °C in +35 °C.
Polnjenje izven temperaturnega obmog¢ja lahko
poskoduje akumulator ali poveca nevarnost pozara.

$ izpraznjenimi akumulatorji ravnajte previdno.
Akkumulatorji so vir nevarnosti, ker lahko povzrocijo
zelo visok tok kratkega stika. Tudi ko se zdi, da so litij-
ionski akumulatorji v izpraznjenem stanju, se nikoli ne
izpraznijo v celoti.

Akumulatorjev ne potapljajte v tekocine, kot so (slana)
voda ali pijace. Stik s teko¢inami lahko poskoduje
akumulator. To lahko povzrodi, da se akumulator
segreje, zatne oddajati dim, se vZge ali eksplodira. V
tem primeru prenehajte uporabljati akumulator in se
obrnite na pooblasceno sluzbo za stranke FEIN.

Ne uporabljajte poskodovanih akkumulatorjev. Uporaho
akumulatorja je treba nemudoma prekiniti, ¢e ima
kakrsne koli nenormalne lastnosti, kot so vonj, vrocina,
razbarvanje ali deformacija. Nadaljnja uporaba lahko
povzroci, da akumulator proizvaja toploto in dim, se
vzge ali eksplodira.

Akumulatorja ne odpirajte, stiskajte, pregrevajte ali
seZigajte. Ce tega ne storite, lahko pride do opeklin in
poZzara. Sledite navodilom proizvajalca.

Gorece litij-ionske akumulatorje pogasite z vodo, s
peskom ali s poZarno odejo.

Izogibajte se fizicnim udarcem/vplivom. Udarci in vdor
predmetov lahko poSkodujejo akumulatorje. To lahko
povzrodi puscanje akumulatorja, ustvarjanje toplote,
dima, vZiga ali eksplozije.

Akumulatorja nikoli ne polnite brez nadzora éez noé. Ce
tega ne storite, lahko pride do poZara in eksplozije.

Ne odstranjujte originalne embalaze akumulatorja,
dokler ga ne hoste uporabili.

Akumulator odstranite le, ko je elektriéno orodje
izklopljeno.

Pred delom na elektricnem orodju odstranite
akumulator iz elektriénega orodja. Ce se elektri¢no
orodje nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulator hranite za$¢itenega pred viago in vodo.
Umazane priklju¢ke akumulatorja in elektri¢nega
orodja ocistite s suho in Cisto krpo.

Med transportom in shranjevanjem elektricnega orodja
odstranite akumulator.

Upostevajte varnostna navodila v navedilih za uporaho
polnilcev FEIN ali partnerjev AMPShare.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svin¢enega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nadin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce meSanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med doloéenim obdobjem uporabe
obcutno poveca.
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Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev po stopnjah moci Ocenjen

pospesek *
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na meritvi v praznem teku z
maksimalno stopnjo Stevila vrtljajev (6). Vstavljivo orodje
ustreza vsakokrat najvedji vztrajnost mase svojega razreda
moci.

Navodila za uporabo.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in
priporocil posebej za to elektriéno orodje. Uporaba
neoriginalnega pribora FEIN povzrodi pregretje
elektri¢nega orodja in njegovo unicenje.

Menjava orodja (glejte strani 6/7).

ﬁ Ne smete vklopiti elektricnega orodja, kadar je
vpenjalna roéica odprta. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska za roke in prste.

A Z roko ne smete posegati v obmocje vpenjalnih
celjusti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
stiska prstov.

Prikazovalnik stanja polnitve na akumulatorju
(glejte stran 8).

Stanje polnitve je mogoce prikazati s zelenimi LED-
diodami prikazovalnika stanje polnitve na akumulatorju.
Pritisnite tipko za prikazovalnik stanje polnitve (o) ali
[ 1, da se vam prikaZe stanje polnitve.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja polnitve ne sveti
nobena LED-dioda, je akumulator defekten in ga je
treba zamenjati.

Druga navodila za uporabo.

A Ne aktivirajte vpenjalne rocice pri delujoéem
stroju. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poskodb.

A Ne uporabljajte elektricnega orodja z odprtimi

vpenjalnimi éeljustmi brez vstavnega orodja! To bi
lahko povzrodilo $kode na napravi.

A CGe so vpenjalne celjusti pred nameséanjem
vstavnega orodja odprte, obrnite vpenjalno roéico
naprej in spet nazaj. Sedaj so vpenjalne Celjusti
zaprte. Lahko namestite vstavno orodje.
Elektricno orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.

Vstavno orodije je mog€ prestaviti v 30° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem poloZaju.
Blokada samodejnega vklopa prepredi, da bi elektri¢no
orodje ponovno samostojno pricelo obratovati v
primeru, da pri vklopljenem stikalu vtaknete
akumulatorsko baterijo.

Ce se ugasne elektri¢no orodje brez uporabe stikala,
izklopite stikalo elektri¢nega orodja, odstranite
akumulator in ga ponovno namestite.

Navodila za brusenje.

Pritisnite elektri¢éno orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektriéno orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje pred¢asno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega
lista, lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga
nataknete zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrino brusilne ploce, ne samo s
konico.

Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi plos¢ami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnja
4 - 6), pri uporabi okroglega brusilnega kroZnika in
velike trikotne brusilne plosce izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzrodi le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Navodila za Zaganje.

Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Navodila za strganje.
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

Transport.

Za prilozene litijeve-ionske akumulatorje veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu. Akumulator
lahko uporabnik brez nadaljnjih omejitev prevaza po
cesti.

Pri pogSiljanju s strani tretjih oseb (npr. pri zra¢nem
prevozu ali preko 3pediterske agencije) je treba
upostevati posebne zahteve za pakiranje in
oznacevanje. Tukaj se je treba pri pripravi paketa
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu. Akumulator
lahko uporabnik brez nadaljnjih omejitev prevaza po
cesti.

Pri pogSiljanju s strani tretjih oseb (npr. pri zra¢nem
prevozu ali preko 3pediterske agencije) je treba
upostevati posebne zahteve za pakiranje in
oznacevanje. Tukaj se je treba pri pripravi paketa
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.
Akumulatorje posiljajte samo, Ce je ohisje
neposkodovano. Odprte kontakte zalepite in
zapakirajte akumulator, da se ne premakne v embalaZi.
Upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.
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\izdrzevanje in servis.
Upostevajte, da lahko elektri¢na orodja
popravljajo, servisirajo in pregledujejo samo
usposobljeni elektricarji, saj lahko neustrezna popravila
predstavljajo veliko nevarnosti za uporabnika.
» Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. |z
notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte
prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Pri obdelavi mavénih materialov se lahko mavéni prah
usede v notranjosti elektri¢nega orodja in na stikalnem
elementu ter se v povezavi z zra¢no vlago strdi. To
lahko vodi do poskodovanja stikalnega mehanizma.
Pogosto izpihavajte notranjost elektri¢nega orodja
skozi prezraevalne odprtine in stikalni element s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja.
Za shranjevanije elektri¢nega orodja odstranite vstavno
orodje in zaprite vpenjalno rocico.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi
v popravilo. lzdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Ce potrebuijete popravilo elektri¢nega orodja in pribora
FEIN, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam FEIN.
Naslov najdete na internetu pod naslovom
www.fein.com.
Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektriénem orodju.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Vstavna orodja

VizdrZzevanje in ¢iSc¢enje.
Obcasno odistite prezracevalne odprtine in prikljucke
akumulatorja z mehko, Cisto in suho krtaco.

= Za¢is€enje akumulatorja ne uporabljajte kemi¢nih
snovi.

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Akkumulatorja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor

morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju

odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah

zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte

povezovalni vti¢ z lepilnim trakom.

Samo za drZave EU:

V skladu z evropsko direktivo 2006/66/EG je treba

pokvarjene ali rabljene akumulatorje zbirati lo¢eno in

reciklirati na okolju prijazen nacin.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Ne dodiruijte list testere. Opasnost usled ostrog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krece tamo-amo.

Opomena pred o3trim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od
noZeva za presecanje.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare je zajednicki sistem akumulatora sa kojim mnoge alate brojnih
profesionalnih marki moZete da koristite sa istim akumulatorom.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zadtitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zastitu za ruku.

Podruéje zahvata

Dodatna informacija.

Ne punite ostecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja.

Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre, prljavstine,
vode i vlage.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Ukljuciti

Iskljuciti

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

B aQHBEEE 2000 e e

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
Skotska).
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Simbol, znak Objasnjenje

@ Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.
®

c us

Vazi samo za Kinu:
Trajanje zastite Zivotne sredine kod normalne upotrebe proizvoda iznosi 10 godina.

AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguc¢u opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.
%052/9 Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Tip akumulatora

Tip punjada

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

Maksimalno dozvoljeni broj oscilacija

moZe sadrZati brojeve ili slova

Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna
U v \ Odredjivanje napona
ng /min, min”", rpm, /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija
r/min
_ <}7 ° ° Ugao oscilovanja
i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
i fg kg kg TeZina elektri¢nog alata bez akumulatora i
umetnutog alata
i @ kg kg TeZina bez akumulatora
Loa dB dB Nivo zvucnog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Lpcpeak dB dB Vr3ni nivo zvu¢nog pritiska
K.. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841
(Zbir vektora tri pravca)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s
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Za Vasu sigurnost.

ZORENJE Citajte sva sigurnosna upozorenja
4urozo i uputstva. Propusti kod
odrZavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu

prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa
3 41 30 465 06 0). Cuvajte navedenu dokumentaciju za
kasniju upotrebu i predajte je kod nekog otudjenja ili
davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Rucno vodjeni oscilator za brusenje malih povrsina,
uglova i ivica, za testerisanje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih delova, za tusiranje, poliranje, turpijanje
drveta, seCenje i odvajanje sa umetnim alatima i
priborom bez dovoda vode u okolini zasti¢enoj od
vremena koje je odobrio FEIN.

U okolini sa postojec¢im smetnjama je moguce
umanjenje kvaliteta rada, kao $to je povremeno
ograniceno ispadanje iz rada, povremeno ograni¢eno
umanjenje funkcije ili umanjenje uslova rada u odnosu
na to kako treba, za Cije uklanjanje je potrebno
angaZovanje radnika.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drsSke, kada izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni elektricni alat moze sresti
skrivene vodove struje. Kontakt sa vodom koji moze
provoditi struju moze staviti pod napon i metalne
delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu
metodu, da bi obezhedili i uévrstili radni komad na
stabilnoj podlozi. Kada radni komad drzite samo rukom
ili na svome telu, nalazite se u nestabilnom poloZaju koji
moZe uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Hvatajte elektricni alat tako sigurno, da Vase telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao Sto su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa otrim ivicama ili
nozevima moZe uticati na povrede.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zaiti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektriéni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u kuciste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Posle obrade materijala koji sadrze gips: Cistite otvore
za ventilaciju elektricnog alata spojnog elementa sa
suvim i bez ulja komprimovanim vazduhom. U drugom
slu€aju moze se taloZiti prasina koja sadrzi gips u kucistu
elektri¢nog alata i spojnom elementu i u vezi sa vlagom
iz vazduha da se otvrdne. Ovo moZe uticati na
ostecenja na spojnog elementa.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Ove hezbednosne napomene vaze samo za litijum-
jonske akumulatore AMPShare FEIN od 18 V.

Koristite akumulator samo u proizvoedima kompanije
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V su
potpuno kompatibilni sa slede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sistema FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.

U sluéaju rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u uputstvu za
upotrebu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu da rade bezbedno, a akumulatori ¢e biti zasti¢eni
od opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji
je pogodan za odredeni tip akumulatora postoji
opasnost od poZzara ako se upotrebi sa drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje delimice napunjen. Da bi se
zagarantovala puna snaga akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore van dosega dece.

Akumulatore nije dozvoljeno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarima. U sludaju oStecenja i nepropisne upotrebe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i te¢nosti. Pare
mogu da nadraZe disne puteve. Istekla akumulatorska
tecnost moze da uzrokuje nadrazaje koze ili opekotine.

Ako koza dode u kontakt sa akumulatorskom teénosti,
odmah isperite sa mnogo vode. Ako akumulatorska
tecnost dospe u oci, isperite oci cistom vodom i odmah
se obratite lekaru!
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Ako je akumulatorska teénost namocila susedne
predmete, proverite te delove. Izhegavajte kontakt sa
kozom nosenjem zastitnih rukavica. O¢istite delove
suvim kuhinjskim ubrusom ili po potrebi zamenite te
delove. Pare koje izadu mogu da nadraze disne puteve.
Istekla akumulatorska te¢nost moze da uzrokuje
nadrazaje koZe ili opekotine.

Nemojte da spajate akumulator u kratkom spoju.
Udaljite nekoriSéen akumulator od klamerica, novéica,
kljuceva, eksera, zavrtanja i drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju premoséenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moZe da uzrokuje opekotine ili poZar.

0strim predmetima kao Sto su npr. ekseri ili vadicepi ili
pod uticajem spoljnih sila akumulator moze da se
osteti. MoZe da nastate unutradnji kratki spoj, a
akumulator moze da se zapali, zadimi, da eksplodira ili
da se pregreje.

Nikad ne odrzavajte oStecene akumulatore. Sve radove
odrzavanja akumulatora trebalo bi da obavljaju samo
proizvodac ili ovlasceni servisni centri.

Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog
sunéevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

Akumulator koristite i skladistite samo na temperaturi
okoline od -20 °C do +50 °C. Ne ostavljajte akumulator
npr. leti u kolima. Na temperaturi < 0 °C mozZe da dode
do smanjenja snage, zavisno od uredaja.

Punite akumulator samo na temperaturi okoline od 0 °C
do +35 °C. Akumulator sa USB prikljuckom punite samo
preko njega na temperaturi okoline od +10 °C do

+35 °C. Punjenje van tog raspona temperature moze da
osteti akumulator ili da poveca opasnost od poZara.

PaZljivo rukujte praznim akumulaterima. Akumulatori
predstavljaju izvor opasnosti jer mogu da izazovu
veoma jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su litijum-
jonski akumulatori prividno prazni, oni nikada nece
potpuno da se isprazne.

Ne uranjajte akumulator u teénosti kao Sto su (morska)
voda ili napici. Kontakt sa teénostima moze da osteti
akumulator. To mozZe da uzrokuje nastanak toplote,
nastanak dima, zapalenje ili eksploziju akumulatora. Ne
koristite dalje akumulator i obratite se ovlas¢enoj
korisnickoj sluzbi kompanije FEIN.

Ne koristite osteceni akumulator. 0dmah prekinite
upotrebu akumulatora ako nastanu abnormalne pojave
kao $to su, na primer, nastanak dima, toplota, mrlje ili
deformacija. Daljnjim radom akumulator moze da se
zagreje i zadimi, zapali ili da eksplodira.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrejavajte i ne
spaljujte akumulator. U protivnom postoji opasnost od
opekotina i poZara. PridrZavajte se uputstava
proizvodaca.

Zapaljene litijum-jonske akumulatore gasite vodom,
peskom ili protupoZarnom dekom.

Izbegavaijte fizicke udare/dejstva. Udari i prodiranje
predmeta mogu da ostete akumulatore. To moZe da
uzrokuje propustanja, nastanak toplote, nastanak dima,
zapalenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikad ne punite preko noéi bez nadzora. U
protivnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

Izvadite akumulator iz originalnog pakovanja tek kad
nameravate da ga koristite.

Izvadite akumulator samo kad je elektri¢ni alat
iskljucen.

Izvadite akumulator iz elektriénog alata pre rada na
elektriénom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od povreda.

Cuvajte akumulator zastiéenog od vlage i vode. Prljave
priklju¢ke akumualtora i elektri¢énog alata o€istite
suvom i &istom krpom.

Kod transporta i spremanja elektriénog alata izvadite
akumulator.

PridrZavajte se hezbhednosnih napomena iz uputstva za
upotrebu punjaca kompanije FEIN ili AMPShare-Partner.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moze izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li€nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i pradinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleéi samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prainu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji
vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i mozZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
mozZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.



Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija prema klasi snage Vrednovano

ubrzanje*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ove vrednosti se baziraju na merenju praznog hoda sa
maksimalnim stepenom broja okretaja (6). Radni alat ispunjava
maksimalnu tromost iz svoje klase snage.

Uputstva za rad.

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije
specijalno predvidjen za ovaj elektri¢ni alat i nije
preporucen. Koris¢enje FEIN-pribora koji nije
originalan utice na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov
kvar.

Promena alata (pogledajte stranice 6/7).

A Ne ukljucujte elektricni alat sa otvorenom

zateznom polugom. Inace postoji opasnost od
prignjecenja ruke i prsta.

A Ne hvatajte u podrucje zateznih celjusti. U
drugom slucaju postoji opasnost od prignjecenja
za prste.

Indikator napunjenosti na akumulatoru

(pogledajte stranu 8).

Napunjenost moZe da se prikaze pomocu zelenih

lampica indikatora napunjenosti na akumulatoru.

Pritisnite taster indikatora napunjenosti (On)ili M1 da

biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke indikatora napunjenosti ne

zasvetli lampica, akumulator je neispravan i mora da se

zameni.

Dalji saveti za rad.

A Ne aktivirajte zateznu polugu sa masinom u radu.
U drugom sludaju postoji opasnost od povreda.

Ne radite sa elektriénim alatom i sa otvorenim
zateznim éeljustima bez umetnutog alata! Ovo bi
moglo proizvesti Stete na elektricnom alatu.

A Rko su zatezne celjusti pre upotrebe umetnutog

alata otvorene, iskrenite zateznu polugu napred i
ponovo nazad. Zatezne Celjusti su sada zatvorene.
Umetnuti alat moZe da se upotrebi.

Vodite elektricno alat samo ukljucen na radni
komad.
Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se
pricvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.
Blokada automatskog kretanja sprecava, da elektri¢ni
alat automatski ponovo krene, ako je pri ukljucenom
prekidacu utaknut akumulator.
Ako se elektri¢ni alat iskljuci bez aktiviranja prekidaca,
iskljucite prekidac elektri¢nog alata, izvadite akumulator
i ponovo ga stavite.

o R
Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektri¢ni alat sa listom za brusenje na kratko
i snaZno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko
elektri¢ni alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje
i sprecava prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svudi i namestiti okrenut za
120°, ako je istro$en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povrsinom brusne ploce, ne samo sa
vrhom.

Prilikom brusenja sa malim trouglastim brusnim
plo¢ama izaberite frekvenciju vibracija (elektronski
stupanj maks. stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploce i
velike trouglasne brusne ploce izaberite srednju
frekvenciju vibracija (elektronika maks. stepen 4).
Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvise jako pritiskivanje ne povecsava skidanje, brusni
list se brze trosi.

Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi
testere mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi
trosenje bilo ravnomerno.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Transport.

Litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima zakona o
opasnim materijalima. Korisnik moZe da transportira
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: vazdusni
transport ili $pediter) treba se pridrzavati specijalnih
zahteva o pakovanju i oznacavanju. Kod pripreme
posiljke treba zatraZiti savet strucnjaka za opasne
materijale.

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu
zahtevima zakona o opasnim materijalima. Korisnik
moze da transportira akumulatore cestom bez dodatne
dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: vazdusni
transport ili $pediter) treba se pridrzavati specijalnih
zahteva o pakovanju i oznacavanju. Kod pripreme
posiljke treba zatraZiti savet strucnjaka za opasne
materijale.

Saljite akumulatore samo ako kudidte nije oite¢eno.
Oblepite otvorene kontakte i zapakujte akumulator
tako da ne moZe da se pomera u ambalaZi. Molimo
pridrZavajte se i eventuelnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Odrzavanje i servis.
Molimo vodite racuna da elektri¢ne alate u pravilu
0 smeju da popravljaju, odrzavaju i proveravaju
samo strucni elektricari jer zbog nestruénog servisa
mogu da nastanu znatne opasnosti za korisnika.
Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moze se
& pri obradi metala nataloZiti lagana pra3ina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte
Cesto unutrasnjost elektricnog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez
pritiska.
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Kod obrade materijala koji sadrze gips moze se
nataloZiti prasina u unutra$nosti elektri¢nog alata i
spojnog elementa i moZe se otvrdnuti u vezi sa vlagom
iz vazduha. Izduvavajte €esto unutrasnji prostor kroz
otvore za vazduh i spojni element sa suvim i bez ulja
komprimovanim vazduhom.

Za Cuvanje elektricnog alata uklonite umetni alat i
zatvorite zateznu polugu.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZzec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.

Za neispravne FEIN elektri¢ne elete i pribor molimo
obratite se FEIN servisnoj sluzbi. Adresu moZete nadi
na internetu na www.fein.com.

Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu
kod starog alata i habanja.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati

Odrzavanje i ciScenje.

Povremeno distite ventilacione otvore i prikljucke
akumulatora mekim, ¢istim i suvim kistom.

= Zais¢enje akumulatora ne koristite kemikalije.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglaSenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trziste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita covekove okoline, uklanjanje

djubreta.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.

Samo za zemlje EU:

U skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
odvojeno prikupiti i ekoloski reciklovati.



Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba proditati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opce napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg ostrog radnog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

-

(ampfSshare h

* @& BOSCH

AMPShare je zajednicki sustav akumulatora s pomocu kojeg brojne alate raznih
profesionalnih marki moZete rabiti s istim akumulatorom.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Opé¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti $titnik od prasine.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Povrsina zahvata

Dodatna informacija.

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

@06 e e

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zraenja.

)

Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog suncanog zracenja, vatre, prljavstine,
vode i vlage.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

3% | m (0| (]| B> [

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).
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Simbol, znak

Objasnjenje

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Vrijedi samo za Kinu:
Trajanje zastita okolisa pri normalnoj uporabi proizvoda iznosi 10 godina.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Tip punjada

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

Iz
SPEED MY Maksimalno dopusteni broj oscilacija
4]
(%) moZe sadrZavati brojeve ili slova
(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe
Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica
U \4 \ Napon dimenzioniranja
ng /min, min'1, rpm, /min Broj oscilacija dimenzioniranja
r/min
_ <}7 ° ° Kut oscilacije
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
i fg kg kg TeZina elektri¢nog alata bez aku-baterije i
radnog alata
i @ kg kg Tezina aku-baterije
LPA dB dB Razina zvucnog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
chpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K.. Nesigurnost
a m/s m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s
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Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0).
Spomenutu dokumentaciju spremite za kasniju
uporabu i predajte je novom vlasniku kod predaje ili
prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zadtite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Rucna oscilatorna brusilica za bruSenje manjih povrsina,
uglova i rubova, za rezanje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih dijelova, za struganje, poliranje i ra$panje, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez
dovoda vode i u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

U okolini s mnogo smetnji moguce je smanjenje
kvalitete rada kao $to su privremeni prekid, privremeno
smanjenje funkcije ili namjenskog radnog ponasanja za

Cije je otklanjanje potrebna intervencija radnog osoblja.

Posebne napomene za sigurnost.

Kod izvodenja radova uredaj drzite na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektriéne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako
izradak drZite samo rukom ili prema vasem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.

Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati,
nikada ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje
ostrica ili ostrih rubova moZe dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih éestica od
brusenja i materijala. O¢i treba zaititi od letedih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv praine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim

osobama ili zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricuvrSéivati na
elektricni alat vijeima ili zakovicama. Osteéena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara.

Redovito Eistite otvore za hladenje elektrinog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Nakon obrade materijala koji sadrzavaju gips: Ocistite
ventilacijske otvore elektriénog alata i sklopnog
elementa suhim stlaéenim zrakom hez ulja. U
suprotnom se prasina s gipsom moZe nataloZiti u
kucistu elektri¢nog alata i na sklopnom elementu i u
spoju s vlaznosti iz zraka stvrdnuti. To moZe negativno
utjecati na sklopni mehanizam.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Ove sigurnosne napomene vrijede samo za litij-ionske
akumulatore AMPShare tvrtke FEIN od 18 V.

Rabite akumulator samo u proizvodima turtke
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V
potpuno su kompatibilni sa sljede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sustava FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.

Prilikom rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u priruéniku za
uporabu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu sigurno raditi, a akumulatori ¢e biti zasti¢eni od
opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
turtka FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatora postoji
opasnost od poZzara ako se uporabi s drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje djelomiéno napunjen. Kako bi
se zajamcila puna snaga akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore izvan dohvata djece.

Akumulatore nije dopusteno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarcima. U slucaju ostecenja i nepropisne uporabe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i tekucine. Pare
mogu nadraZiti di$ne putove. Istekla akumulatorska
tekucina moZe uzrokovati nadraZaje koze ili opekline.

Ako koza dode u kontakt s akumulatorskom tekuéinom,
odmah isperite s mnogo vode. Ako akumulatorska
tekuéina dospije u o€i, isperite o¢i cistom vodom i
odmah se obratite lijecniku!

Ako je akumulatorska tekucina namocila obliznje
predmete, provjerite pogodene dijelove. Izhjegavajte
kontakt s kozom noSenjem zastitnih rukavica. Ocistite
dijelove suhim kuhinjskim papirom ili po potrebi
zamijenite te dijelove. Izisle pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla akumulatorska teku¢ina moze
uzrokovati nadraZaje koze ili opekline.
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Ne spajajte akumulator u kratki spoj. Udaljite
neuporabljen akumulator od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
akumulatora moZe uzrokovati opekline ili poZzar.
0strim predmetima kao $to su npr. éavli ili odvijagéi ili
pod djelovanjem vanjskih sila akumulator se moze
ostetiti. MozZe nastati unutarniji kratki spoj, a akumulator
se moZe zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili pregrijati>.
Nikada ne odrzavajte oStecene akumulatore. Sve
postupke odrZavanja akumulatora trebali bi obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni servisni centri.

> Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog
sunéanog zracenja, vatre, prljavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

Akumulator rabite i skladistite samo pri okolnoj
temperaturi izmedu -20 °C i +50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu. Pri temperaturama
< 0 °C moguce je ograni&enje snage, ovisno o uredaju.
Punite akumulator samo pri okolnim temperaturama
izmedu 0 °C i +35 °C. Akumulator s USB prikljuckom
punite samo preko njega pri okolnim temperaturama
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan tog raspona
temperature moZe oStetiti akumulator ili povecati
opasnost od pozara.

Oprezno rukuijte ispraznjenim akumulatorima.
Akumulatori predstavljaju izvor opasnosti jer mogu
uzrokovati vrlo jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su
litij-ionski akumulatori prividno ispraznjeni, oni se
nikada nece potpuno isprazniti.

Ne uranjajte akumulator u tekucine kao $to su (morska)
voda ili napitci. Kontakt s tekuéinama moze ostetiti
akumulator. To moZe uzrokovati nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora. Ne
rabite dalje akumulator i obratite se ovla$tenoj servisnoj
sluzbi tvrtke FEIN.

Ne koristite osteceni akumulator. Uporabu akumulatora
potrebno je odmah prekinuti ako nastanu abnormalne
pojave kao sto su, na primjer, nastanak dima, toplina,
zamrljanje ili deformacija. U slucaju nastavka rada
akumulator se moZe zagrijati i zadimiri, zapaliti ili
eksplodirati.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrijavajte i ne
spaljujte akumulator. U suprotnom postoji opasnost

od opeklina i poZara. Pridrzavajte se uputa proizvodaca.

Zapaljene litij-ionske akumulatore gasite vodom,
pijeskom ili protupozarnim pokrivaéem.
Izbjegavaijte fizicke udarce/djelovanja. Udarci i
prodiranje predmeta mogu ostetiti akumulatore. To
moZe uzrokovati propustanja, nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikada ne punite preko noéi bez nadzora. U
suprotnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

Izvadite akumulator iz originalnog pakiranja tek kada
ga namjeravate rabiti.

Izvadite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.

lzvadite akumulator iz elektriénog alata prije rada na
elektriénom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od ozljeda.

Cuvajte akumulator zasticéen od vlage i vode.
Oneciscene prikljucke akumualtora i elektri¢nog alata
odistite suhom i ¢istom krpom.

Prilikom transporta i spremanja elektriénog alata
izvadite akumulator.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena iz priruénika za
uporabu punjaca tvrtke FEIN ili AMPShare-Partner.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektricnog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Za toc¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.



Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Klasifikacija prema razredu snage Vrednovano

ubrzanje*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ove vrijednosti temelje se na mjerenju praznog hoda s
maksimalnim stupnjem brzine vrtnje (6). Radni alat udovoljava
maksimalnoj tromosti svojeg razreda snage.

Upute za rukovanje.

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektriéni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.

Zamjena alata (vidjeti stranice 6/7).

A Elektricni alat ne ukljucujte s otvorenom steznom

ruéicom. Inace postoji opasnost od prignjecenja
ruke i prstiju.

A Ne posezite u podrucje steznih éeljusti. Inace
postoji opasnost od prignjecenja prstiju.

Pokazivaé napunjenosti na akumulatoru (vidjeti

stranicu 8).

Napunjenost se moZe prikazivati s pomocu zelenih

Zaruljica pokazivaca napunjenosti na akumulatoru.

Pritisnite tipku pokazivaca napunjenosti (On)ili I3

kako biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke pokazivaca napunjenosti ne

zasvijetli Zaruljica, akumulator je neispravan i potrebno

ga je zamijeniti.

Ostale upute za rukovanje.

A Dok elektricni alat radi ne aktivirajte steznu
ruéicu. Inace postoji opasnost od ozljeda.

S elektricnim alatom ne radite s otvorenim
steznim ¢eljustima, bez radnog alata! Time bi se
mogao ostetiti elektricni alat.

A Rko su prije ugradnje radnog alata stezne celjusti

otvorene, steznu rucicu zakrenite prema naprijed
i ponovno natrag. Stezne Celjusti sada su
zatvorene. Radni alat se moZe ugraditi.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju.
Radni alat se moZe premijestati u koracima od 30° i
moZe se pricvrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Zapor automatskog ukljucivanja sprijeiti ¢e
automatsko ponovno pokretanje elektri¢nog alata ako
se aku-baterija utakne kod ukljuéenog prekidaca.
Ako se elektricni alat iskljuci bez aktiviranja sklopke,
iskljucite sklopku elektri¢nog alata, izvadite akumulator,
a zatim ga ponovno stavite.

m
Napomene za brusenje.

Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim
listom na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time
Ce se osigurati dobro prianjanje i izbje¢i prijevremeno
trodenje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istro§en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povriinom brusne ploce, ne samo s
vrhom brusne ploce.

Pri brugenju s malim trokutnim brusnim plocama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjura i
velikih trokutnih brusnih ploca odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
troenje brusnog lista.

Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

Transport.

Sadrzani litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnoj robi. Korisnik moZe transportirati
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: zra¢ni
transport ili otpremnik) valja se pridrzavati posebnih
zahtjeva o pakiranju i oznacavanju. Prilikom pripreme
posiljke valja zatraZiti savjet struénjaka za opasnu robu.
Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu
zahtjevima propisa o opasnim tvarima. Korisnik moZe
transportirati akumulatore cestom bez dodatne
dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi naéin (npr.: zra¢ni
transport ili otpremnik) valja se pridrzavati posebnih
zahtjeva o pakiranju i oznacavanju. Prilikom pripreme
posiljke valja zatraZiti savjet stru¢njaka za opasnu robu.
Otpremajte akumulatore samo ako kuciste nije
osteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte
akumulator tako da se ne moZe pomicati u ambalaZi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih
nacionalnih propisa.

Odrzavanije i servisiranje.
Molimo pobrinite se za to da elektri¢ne alate u
pravilu popravljaju, odrzavaju i provjeravaju samo
elektrotehnicki strucnjaci jer zbog nepropisnog
servisiranja mogu nastati znatne opasnosti za korisnike.
Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutrasnjosti elektri¢énog alata
moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.
Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja
Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz
otvore za hladenje.
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Prilikom obrade materijala koji sadrzavaju gips prasina
se moZe nataloZiti u unutradnjosti elektri¢nog alata i na
sklopnom elementu i u spoju s vlaZnosti iz zraka
stvrdnuti. To moZe negativno utjecati na sklopni
mehanizam. Cesto ispuhujte unutrasnjost elektriénog
alata kroz ventilacijske otvore i sklopni element suhim
stla¢enim zrakom bez ulja.

Za spremanje elektri¢nog alata uklonite radni alat i
zatvorite steznu rucicu.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Za elektri¢ne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno
popraviti molimo obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
FEIN. Adresu moZete naéi na internetu, na adresi
www.fein.com.

Ako bi naljepnica bila istroena s necitljivim tekstom, na
elektriénom alatu je zamijenite novom.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati

Odrzavanje i ciSéenje.

Povremeno distite ventilacijske proreze i prikljucke
akumulatora mekim, ¢istim i suhim kistom.

= Za¢is¢enje akumulatora ne rabite kemikalije.

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodada o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaSeg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave €lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiite (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trziStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.

Samo za drzave EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
zasebno prikupiti i ekoloski reciklirati.



MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecHoe H3obpameHne,
YCNOBHbIH 3HaK

NosAcHeHue

O6s13aTenbHO NpPOYTUTE NpUaraeMble AOKYMEHTbI, Tak1e KaK PyKOBOACTBO
no aKcnnyaTaumnu u obuimne MHCTPYKUMM No 6e3onacHoCTy.

He npukacaiitech k nunbHoMy nonotHy. OnacHOCTb OT BO3BpaTHO-
NOCTYNaTeNbHOro ABUXEHWUS OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

MpeaynpexAeHue KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK PaboUmX MHCTPYMEHTOB, Kak
Hanp., Ne3sui HoxXa.

(amp S share h

* @& BOSCH

AMPShare - 3To 06Luas akKyMynsaTOpHas c1CTeMa, NMO3BOMAIOLLAs
MCMOMb30BaTh MHOXECTBO MHCTPYMEHTOB 6OSbLIOTO Yncna
npodeccMoHarnbHbIX TOProBbIX MAPOK C OAHUM U TEM XKe aKKYMYMSITOPOM.

CobnioaaitTe yKasaHusl, COAEpXaLLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psiAoM!

O6wuin 3anpeluatoLuin 3HaK. DTO AENCTBUE 3arpeLLeHo.

lMepea BbiNONHeHWeM 3TOM OMepaLMM U3BNEKUTE aKKYMynATOp M3
3MEeKTPOMHCTPyMeHTa. B NpoTMBHOM cnyyae BO3MOXHO NonyyeHue TpasM
npu HenpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu paGoTe Mcnonb3oBaTh CPEACTBA 3aLUMTLI a3,

Mpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLUTLI OPraHOB CryXa.

McnonbsyiiTe B paboTe cpeACTBa 3aliMThl OT MbiNK.

3awmwanTe npu paboTe pyKu.

30Ha yAepKaHus

AononHutensHas uHpopmaums.

He 3apskaitTe noBpexAeHHble akKyMynsaTopHble 6aTapeu.

He noaBepraiiTe akkyMynsaTopHyio 6aTapeto BO3AEMCTBUIO OTHS. 3aluuLLaiiTe
aKKyMynATOPHYIo 6aTapeto OT BLICOKMX TeMMnepaTyp, Hanp., OT AlIUTENbHOrO
HarpeBaHus Ha ConHue.

P

3aWwMwanTe akKyMynaTopHyto 6aTapeio OT BbLICOKMX TeMnepaTyp, Hanp., Npu
ANUTENbHOM HarpeBaHWM Ha COMHLLE, OT OTHS, rPA3W, BOAbI M BRaru.

CobnioaaiiTe nNpuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

BknioueHune

BoiknioueHue

MoATBEPKAAET COOTBETCTBUE BMIEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeiickoro CoobuiecTsa.

MoATBEpXXAEHWE COOTBETCTBUS NEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
AunpekTus Bennkobputanuun (Anrnum, Yanbca, Llotnanaum).
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CumBonHuecHoe H3o6panieHne,
YCIIOBHbIA 3HAK

NoscHenne

@

C us

DTOT CUMBON NOATBEPXKAAET cepTudukaumio storo npoaykrta 8 CLLA n
KaHaae.

EAL

rlOATBeP)KAaeT coOoTBETCTBUE 3ﬂeKTPOl4HCTP)’MeHTa HaUuMWOHalNbHbIM
TeXHUYECKUM npeAnucaHuamu TamoxxerHoro Cotosa (Benapyce, Poccus,
KupruscraH, Kasaxcran u Apmenus).

®

AerictButensHo Tonbko ans Kutas:
AnuTenbHOCTb 3KONorMyeckoi 6e30nacHOCTU NMpU HOPMarbHbIX YCHOBUSIX
aKcnnyaTauum uspenus cocrasnset 10 ner.

AnPEﬂVI'IPE)KLI,EHVIE 3710 yKa3aH14e npeAynpemAaeT O BO3MOX>XXHOM OMNacHOU cmyau.mw, KOTOPaFI
MOXXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TpaBMaM UITU CMEPTU.
%05279 3HaK BTOPUYHOM NepepaboTKu: 0603Ha4aeT NPUrOAHbIE ANl MOBTOPHOTO

MCNonNb3oBaHUA MaTepuanbl

OTpaboTasLume cBOM pecypc 3neKTpUYecKUe U3AENUS CrieAyeT cobupatb U
CABaTb OTAEMBHO Ha 3KOMOTUYECKM YNUCTYIO nepepaboTky.

Tun akkymynsaTopa

Tun 3apsaHoro ycTpolictea

Huskas yactoTa KonebaHui

Bbicokas YacTtoTa KonebaHuit

SPEED M MakcumanbHo AonycTumas yacToTa KonebaHuit
(**) MOXET COAEPXKATb LMdpbl Mnu ByKBb
(Ax - Zx) O603Ha"YeHne AN BHYTPEHHUX Lienen
YcnoBHbIH 3HaK | EAMHKUA Eannnua Moncxenne
H3MEpeHHs, H3MepeHHus,
MemayHapoaHoe pyccroe
o603HayeHHe o603HayeHHe
U \ B HomuHanbHoe HanpsxeHue
ng /min, min'1, rpm, /MuH PacueTHasa yacToTa konebaHuit
r/min
_ {}_ ° ° Vron konebaHuii (B rpasycax)
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
i W kg Kr Macca aneKkTponHCcTpyMeHTa 63 akKymynsaTopa
M CMEeHHOTO paboyero MHCTpyMeHTa
i @ kg Kr Macca akkymynsTopa
Loa dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOIrO AaBneHus
Lya dB Ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTU
Lycoeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrieHMA
K.. MorpewHoctb
a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetcTauu ¢ EN 62841
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpaBneHui)
m, s, kg, A, mm, V, |m,c, kr, A, MM, B, | OcHOBHble 1 NPOM3BOAHBIE EAUHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, My, HZ’ °C, AB, | uamepeHus MexxayHapoAHOM cuCTeMbI e AMHML,
min, m/s MWH, M/C CH.
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Ana Bawen 6eaonacHocTH.
AHPE.H,VHPE)KAEHVIE “pl]llﬂﬁ'e BCE YHA3aHHA K
HHCTPYKUHMH NO TEXHHKE

6e30NacHOCTH. VnyLieHUs, AOMyLLEHHbIE MK
COBMIOAEHNUM YKa3aHUIM U MHCTPYKLIMIA MO TeXHMKe
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NMPUYUHOM MOPAXKEHUs!
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TSXKENbIX TPaBM.
CoxpaHanTe 3TH HHCTPYKUKH H YKa3aHHA Ana Gyaywiero
HCNONb30BAHHA.

He npumeHsiiTe HacTosAwwuMIA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABaPUTENBHO He

M3y4MB OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTbIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLmu, a TaKxKe
npunoxeHHble «O6LMe yKasaHWUS MO TeXHUKe
6e3onacHocTu» (Homep My6nukaumm
341 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ASi AANIbHELLIErO UCMOMb30BaHMUS U
MPUNOXKMUTE UX K SNIEKTPOUHCTPYMEHTY Npu ero
riepeAaye ApYromy nuLy UMu Npu ero npoAaxe.
YunTbiBaiTe TaKKe COOTBETCTBYIOLLUE
HaLMOHarbHbIe MPaBKUNa Mo OXpaHe TPyAa.

Ha3nauenune JJIEKTPOUHCTPYMEHTA:

PyuHolt ocumnnupytowmit MHCTpyMeHT Ans
MCMOMNb30BaHMA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C
AonyuieHHbiMK dupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANENKHOCTAMU ANS
wnndosaHus 6e3 Nnoaaum BoAbl HebonMbLIMX
NMOBEPXHOCTEN, YTNOB U KPOMOK, AfSi PacrunmMeaHms
TOHKMX MeTanmn4eckMx NUCTOB, AEPEBAHHBIX U
MNacTMaccoBbIX AeTaneu, Ans WwabpeHus,
nonupoBaHus, o6paboTku palununem, paspesaHus u
oTpe3aHusl.

Mpy1 HanUuMK 3HaUUTENbHBIX MOMEX BO3MOXXHO
CHW)XeHMWe KavecTea paboThl, Hanp., BpeMeHHbIX c60eB,
BPEMEHHOTO CHUXeHMs paboTocnocobHoCTH Unu
HaANeXaLlmx 3KCrIyaTalMOHHbIX XapaKTepPUCTHK,
ANsl yCTpaHeHUsl KOTOPbIX TpebyeTcs BMeLLaTeNbCTBO
onepaTopa.

CneuxanbHble YKa3aHKA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

Mpu BbINONHEHUH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6oUHA
MHCTPYMEHT MOMET 3a1eTb CKPbITYIO
3MEeKTPONPOBOAKY, ACPHHTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a
H30JIHPOBAHHBIE PYYKH. KoHTaKT ¢ HaxoadLenca noa
HanpsiXeH1eM NPOBOAKOW MOXeT NPUBECTM K
NOpPa>K€HUIO YeNOBEKA 3NEKTPUHECKMM TOKOM Yepe3
MeTannu4yeckne TOKoONpoBoAALLUE AeTann
MHCTp)’MeHTa.

Wcnonb3ydTe THCHH HNH ApYrHe NPaKTHYHbIE METOAbl
AnA MKCAUKH H yACPHAHHA HHCTPYMEHTA Ha
CTabHNbHOM OCHOBAHHH. Ecnn Bbi Tonbko
)’Aep)KMBaeTe BaFOTOBK)’ P)’KOlji unum npu)KumaeTe ee K
Teny, oHa HaxoAUTCA B He)’CTOﬁ‘-IMBOM NOoNoXXeHuu,
YTO MOXKEeT anBecm K nOTepe KOHTpOl‘IR.

He npumeHAHTEe NPHHAANEHHOCTH, HOTOPbIE He GbINK
cneuxanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBUTENEM
3MEKTPOHHCTPYMEHTA HIH HA NPHMEHEHHE KOTOPbIX HEeT
paapemenun H3roTOBHTENA. BEBOI'IaCHaH 3KCI'IJ'I)’aTaLI,M$|
He obecneynBaeTca TONbKO TEeM, 4YTO
MPUHAANEXXHOCTU MOAXOAAT K Bawemy
3/TIEKTPOMHCTPYMEHTY.

YnepmiuBanTe aNeHTPOHHCTPYMEHT AOCTATO4HO
KpenkKo, YTo6bl pa6oYHA HHCTPYMEHT HHKOTAa He Mor
KocHyTbcA Bac, B 0cO6EHHOCTH, ecNH paéounn
HHCTPYMEHT, Hanp., NHIbHOE NMOJIOTHO HIH PeHYLLHHA
MHCTPYMEHT, HanpaBseH B CTOPOHY PYHOATHH.
anKOCHOBeHMe K OCprIM KpOMKaM Uunu KpaﬂM
4peBaTo TpaBMaMM.

Mpumensiite cpeacTBa HHAMBUAYANbHOH 3aliuTbI. B
3aBHCHMMOCTH OT BbINONHAEMOH pa6oTbl NPUMeHANHTE
3aLMUTHBIA LWUKTOK ANA NHLA, 3aLLHTHOE CPeACTBO ANA
[Na3 HAK 3aLUUTHbIE 0uKH. HacKonbHO yMecTHO, npu-
MEHSAIHTE NPOTHBONbINIEBOH PECMHPATOp, CpeAcTBa
3aLHUTbI OPraHOB CNYXa, 3ALUHTHbIE MEPUATHH HIH
cneuxanbHbid hapTyK, HOTOPbIE 3aWKIaloT Bac or
abpa3uBHbIX YaCTHL H YacTHL maTepuana. nasa
AOJTXKHbI 6bITb 3allMLEHDbI OT NeTaloWUX B BO3A)’X€
NMOCTOPOHHUX YaCTULL, KOTOpbl€ MOTYT
06pa3oBLIBaTLCS MPU BINOMHEHUMU PasNIUYHbIX paboT.
MpoTuBoONbINEBON pecnMpaTop MK 3alMTHas Macka
OpraHOB AbIXaHUA AOJTXKHbl SaAeP)KVIBaTb
obpasyioLyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
YKUTeNbHOE BO3AENCTBUE CUITBHOIO Lyma MoXXeT
NpUBECTU K noTepe cryxa.

He HanpaBnAHTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6s, APYIHX
JIHU H HHBOTHbIX. 2710 ‘-lPeBaTO TPaBMaMM oT OCTPbIX
unun FOPFI"IMX Pe)K)’LLIMX unum LIJI'IMd)OBaJ'IbeIX
MHCTpYMeHTOB.

3Janpewaerca 3aKPenNATb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6NHYKH H 0603HAYEHHSA C NOMOLLLLIO BUHTOB H
3aHJIeNnoHK. nOBPE)KAEHHaR nonauma He sawmulaeT
oT I'IOpa)KeHMSl 3]'IeKTpMLleCKMM TOKOM.

PerynspHo oyHLLalTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEHTPOMHCTPYMEHTA HEMETaNNIHYECHHM
HHCTPYMEHTOM. BeHTHNATOP ABUraTena 3aTAruBaer
NbiNb B KOpPNyC. Ype3mepHoe ckomnneHue
MeTasIfI4eCcKOM MbifIn MOXKET CTaTb MPUYMHOMN
NopaXkeHUs 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

Mocne o6pa6oTHH coaepHaLLHX FHIC MaTepHanos:
OYHLLANHTE BEHTHIALMOHHBIE OTBEPCTHA
3MEHTPOMHCTPYMEHTA H NEPeHNIoYAOLHE INEMEHTDI
CYXHM CH{aTbiM BO3/IyXOM, HE COAEPHALLUM Macer.
Ecnu aToro He AenaTtb, COAEpXKallas rmnc noiib
OCEAQAET B KOpnyce 3NNEKTPOUHCTPYMEHTa U Ha
nepeKmoqalou.l.mx 3reMeHTax U, COeAUHSAACHb C Bnarou
B BO3AYXe, OTBEPAEBAET. DTO MOXKET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO NMepeKntovaloLero MexaHm3sma.

Wcnonb3oBanue W o6pawieque ¢
AKKYMYNATOPaMH (AaKKYMYNATOPHLIMH 6510KaMH).

Hacrosuue yra3aHHA No TexHHHe 6e30NacCHOCTH
KacalTCA TONbHO JIATHEBO-HOHHbIX AKKYMYJATOPHbIX
6arapen 18 B FEIN AMPShare.

Hcnonbayite aKKYMynATopHy0 6aTapeto ToNbHO B

3NeHTPOMHCTPYyMeHTax naptHepoB AMPShare.

Mmetowme obo3HaveHne AMPShare akkymynsiTopHbie

6aTapeu Ha 18 B nonHocTbio COBMECTUMBI CO

CNeAyIOLLMMU NEKTPOUHCTPYMEHTaMU:

= BCe 3MeKTPOUHCTPYMeHTbl cucTembl FEIN-18 B-
AMPShare

= BCe 3MIeKTPOUHCTpYMeHTbl Ha 18 B napTHepos
AMPShare.
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Mpu paéoTte ¢ HENOAXOAALUHMH, NOBPEHACHHbIMH,
OTPEMOHTHPOBAHHBIMH HIH BOCCTAHOBNEHHbIMH
AHKYMYNATOPaMH, NOAACNIHAMH HIH AaKKYMYNATOPaMH
APYTHX NPOH3BOAHTENEH, 2 TAKHE NPH X 3apaaKe
CyL|ecTBYeT ONaCHOCTb BO3rOPaHHA H/MAH B3pbiBa.

Co6nionaiite peHOMEHAAUKH B OTHOLIEHHH
AHKYMYNATOPA, COACPHHALLHECA B HHCTPYHLUHH NO
3KCNNYaTaUHH K ANEKTPOHHCTPYMEHTY. TonbKo TaK
MO3HO obecreunTb BE30NacHyIo SKCMyaTaumio
aKKYMyFSTOPa U 3MIeKTPOMHCTPYMEHTA U 3alUTUTD
aKKyMyTATOPbl OT OMacHOM neperpysKku.

JapamaiiTe aKKyMyNATOPbI TONbHO 3apPAAHBIMH
YCTpOHCTBaMH, peromeHAoBaHHbIMH FEIN unu ogHum u3
naptHepoB AMPShare. Ecnu 3apsiaHoe ycTpoiicTeo
npeAHa3sHa4eHO AnA OnpeAeneHHoro Tuna
aKKyMynaTOpOB, 3apsiAKa B HEM APYTUX
AKKYMYTATOPOB YpeBaTa BO3ropaHUeEM.

AkrymynaTopHas 6aTapes nocTaBAAETCA B YACTHYHO
3apAMEHHOM COCTOAHHH. Ana obecrieveHuns NonHom
€MKOCTU aKKyMynsaTOpHoM 6aTapen ee Heo6X0ANMO
MOSTHOCTBIO 32PAAUTD B 3aPAAHOM YCTPOMCTBE MepeA,
nepBoM 3KCMyaTaumnen.

XpaHHTe aKRYyMyNATOPbI B HEAOCTYNHOM ANA AeTeH
mecTe.

ARKYMyNATOPbI HENb3A Pa36HpaTh, OTKPbIBATL HIH
pacHanbiBath. He noaBepraiTe aKKyMyNATOPbI
MEXaHHYecHHM yaapam. [pu noepexxaeHUM
AKKyMynATOpa U HEHaAne>Kallem ero UCnosib3osaHUn
BO3MOXXHO BblA€neHue napos un XKUAKOCTEN. I'Iapbl
MOF)’T BbI3BaTb paaApa)KeHme AbIXaTeNbHbIX nyTeﬁ.
BbITeKaIOUJ,aﬂ aKK)’M)’J’IRTOPHaR XXUAKOCTb MOXKeT
Bbl3BaTb Pa3APa)KeHMe KOX>U U OXKOTU.

Mpx nonagaHuH aKKYMYNATOPHOH HMHAKOCTH HA HOMY
HemeZneHHo 06HNbHO NPOMOHTE COOTBETCTBYIOLLEE
MecTo BoAoH. MpH nonagaHHH aRKYMYNATOPHO#H
HHUAHKOCTH B INa3a NPOMOMTE INa3a YHCTOH BOAOH H
HemeaneHHo obpaTuTech K Bpavy!

MpH nonagaHWK aKKYMYNATOPHOH HHAKOCTH Ha
coceAHHe NpeAMeTbl NPoBepbTe COOTBETCTBYHOLLHE
aeranu. U3beraiite HOHTaKTa € KOMeH, NPUMEHAA ANA
3T0r0 3aLHTHbIE NepyaTHH. QuHLLaHTe AETanH CyXHMH
GyMaMHbIMH NONOTEHUAMH HITH 3aMEHANTE AETaNH NpH
Heo6X0AHMOCTH. Boiaensiolumecs napbl MOTyT BbI3BaTb
pasApaXkeHue AbixaTernbHbiX MyTei. BeiTekatouas
aKK)’M)’l‘IﬂTOPHaﬂ XXUAKOCTb MOXXET Bbi3BaTb
Pa3APaXKEHUE KOXKM U OXKOTU.

He 3aMbikaHTe HaHOPOTHO aKKymynATop. beperute
HEUCNONb3YeMblH AaKKYMYNATOP OT KAHUENAPCKHX
CHPENnoK, MOHET, KNKYeH, FB03AeH, BHHTOB H APYTHX
He60NbLIKX METaNNHYECHHX NPeAMETOB, KOTOpbIe
MOFYT 3aKOPOTHTbL Nontoca. KopoTkoe 3aMbiKaHue
NONIOCOB aKKYMYNATOpPa MOXKET NPUBECTU K OXKOoram
U1 noxapy.

OcTpbIMH NpeAMETamMH, Hanp., rBO3AEM HIH OTBEPTHOH,
a TaKe BHELHHM CHNOBbIM BO3AEHCTBHEM MOHHO
NoBPEAHTb AHKYMYNATOPHYIO 6aTapers. 1o MoxeT
MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuio C 3aAbIMIEHMEM, B3PbIBY UMW Neperpesy
aKKyMynsTOpHoit 6aTapeu.

Huroraa He o6cnymuBaiiTe NoBpeHAeHHbIE
aKKymynatopHbie 6arapen. Bce paboTel no
06cnyXMBAHMIO aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeit MoryT
BbIMONMHATLCA UCKNIOYUTENDBHO U3FOTOBUTENEM UNMU
)’HOHHOMOHeHHbIMM CepBMCHbIMM Ll,eHTpaMVI.
ED-;,// JawHwanTe akKymynAaTopHyio 6atapero or

.. BbICOKHX Temneparyp, Hanp., NpH ANKTENbHOM

HarpeBaHHu Ha CONHUE, OT OFHA, IPA3H, BOADI H
@ snard. CyuiecTByeT onacHOCTb B3pbiea U
KOPOTKOFO 3aMblKaHUA.

HcnnyaTHpyHTe M XPAHHTE AKKYMYNATOP TONbLKO NPH
TeMnepaType oHpymalowei cpeabi ot -20°C po +50°C.
He ocrtaBnsiiTe akkymynsTop netom B aBTomobune.
Mpu Temnepatype < 0 °C B 3aBUCMMOCTH OT
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET MMETb MECTO MaAeHue
MOLLHOCTU.

3apAmaiiTe aHKYMyNATOP TONLHO NPH Temneparype
oKpymatowen cpeabi ot 0 °C go +35 °C. 3apamanTe
aKKymynarTop, umerow i ruespo USB, TonbHo uepes 3to
THEe3/0 NP4 TEMNepaType OKPYHAKOLWEH cpeabl 0T

+10 °C po +35 °C. 3apsiaka npu Temnepatypax,
BbIXOAALLUX 32 yKaBaHHbIl:i AVanasoH, MOXKeT
NMOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYIO 6aTapeto U NMOBbICUTb
PUCK BO3ropaHus.

Bepenino o6pawantech ¢ pa3pAHeHHbIMH
aKRYMYNATOPaMH. AKKYMYNATOPbI ABNAOTCA
HCTOYHHKOM ONACHOCTH, NOCKONbKY OHH MOTYT CO3AaTb
0YeHb BbICOKHIi TOK HOPOTKOr0 3aMbIKaHHA. Aake
€Ccnuy NUTUN-UOHHbIE AKKYMYTATOPbI KaXyTcAa
paspsA>XeHHbIMU, OHU HUKOTAa HE pa3psarkatoTcsa
MONMHOCTbIO.

He norpymaiTe aKKymynaTop B MHAKOCTH, HaNp.,
(conenyio) BoAy HNH HANHTHH. HOHTAHT C MHAKOCTAMH
MOMET NOBPEAHTb AKKYMYNATOP. DTO MOXKET Bbi3BaThb
BblA€NeHne Tenmna, AbiMa, a Tak>Ke BO3ropaHue nnum
B3pbIB akKyMynaTopa. [pekpatute ucnonb3osaHue
aKKyMynaTopa u obpaTuTech B aBTOPM30BaHHYIO
cepsucHyto mactepckyio FEIN.

He Hcnonb3ayiiTe noBpeHAEHHbIA aHKYMYNATOP.
HemeaneHHo npexpaTHTe HCNONb30BaHHE
AKKYMYNATOpA, KaK TONbHO GyAyT 3aMeueHbl
OTHJIOHEHHA B €ro CBOHCTBaX, Hanp., o6pa3oBaHHe
3anaxa, Tenna, BbiuBeTaHHe i1 aedopmauua. Ecnv He
I'IperaTI/ITb 3Kcnnya'rau.mo, aKK)'MyJ'IFITOp MOXeT
BbIAENATL TEMNNO UMUK AbIM, 3aropeTbca Uunu
B30pBaTbCA.

He BcKpbIBalTe, HE pacnniOLHBaHTE, HE NeperpeBanTe
W HE CHMranTe akkymynarop. [Npu HecobnioaeHUn
3TOro yKasaHMuA CyLLLeCTBYET ONMaCcHOCTb BO3ropaHua n
noxapa. CneayiTe yKasaHusiM NPOU3BOAUTENS.

TywHTe ropALLHe NHTHH-HOHHbIE AKKYMYNATOPbI BOAOH,
MECKOM HIIH NPOTHBONOMAPHOH KOWMOH.

Watberaite (hu3anuecKkux yaapos/so3ieHCTBHH. Yaapbl H
NPOHHKHOBEHHE NPeAMET0B BHYTPb MOTYT NPHBECTH K
NOBPEMACHHIO AKKYMYNATOPOB. STO MOXET NPUBECTH
K yTeuKam, oGpasoBaHmo Tenna, AbiMa, a Tak>Xe
BO3FOPaHI/I}0 unun B3PbIB)’ aKK)’M)’J‘IHTOPa.
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Huorpa He 3apAMaiiTe aKKYMyNATOP BCHO HOYb 6e3
Haa3opa. HecobnioaeHWe 3TOro yKasaHusi MOXET B
onpeAeneHHbIX 06CTOATENbCTBAX CO3AATb OMAacHOCTb
BO3ropaHusi 1 B3pbiBa.

W3BnexanTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANbHOH
YNaKOBKH TONbHO HENOCPEACTBEHHO Nepen ux
HCNONb30BaHHEM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbLKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NEHTPOHHCTPYMEHTE.

MepeA BbinoNHEHHEM NHOGbIX MAHHNYNALKHA C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynatopuyto 6arapeto. CamonpoussonbHoe
BKntoYeHune 3ﬂeKTPOMHCTP)’MEHTa HPeBaTO
OMaCHOCTbIO TPaBM.

JawHwanTe aKKYMyNATOP OT BAArH H BOAbI.
OumuaiiTe 3arps3HeHHbIe KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOM U YUCTOM TPAMKOM.

Mpx TPaHCNOPTHPOBKE H XPAHEHHH
3NEKTPOHHCTPYMEHTA H3BNEHAHTE aHKYMYNATOPHYHO
Garapelo.

Co6nionaiTe yRa3aHHA No TexHHKe 6e30nacHoCTH,
coAepHaLLHeca B MHCTPYHLUMAX NO 3KCNNYaTalUuu
3apaaHbIx yerporcts FEIN unu naptHepoB AMPShare.

O6pawieHne ¢ oNacHoH NbisbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana ¢
MCNonb3oBaHMeM AAHHOTO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
Mbirib, KOTOPasi MOXET MPEACTaBMATb cobom
orMacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HeKOTOPBIMM BUAAMM MbINK UK BAbIXaHWE
HEKOTOpbIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecTa u
ac6ecToCoAEpIKaLLMX MaTepPUrIoB,
CBMHLLOBOCOAEP>KALLMX NMaKOKPaCOUHbIX MOKPLITUIA,
MeTarnnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPATIOB,
KaMeHHbIX MaTepPUaNioB C COAEPXKaHUEM CUITMKATOB,
pacTBOpUTEreit KpacoK, CPEACTB 3allUThI APEBECUHBI,
CPEACTB 3aLLMThl CYyAOB OT OBGPaCcTaHMs, MOXKeT
BbI3LIBATD Y JIIOAEN anmnepruyeckue peakumun u/mnu
CTaTb MPUYMHOM 3a60MEBaHMUIT AbIXaTEMbHbIX MyTel,
paKa, a TaKKe OTPULIATENbHO CKasaTbCs Ha
penpoaykTuBHOCTU. CTemneHb pucka Npu BAbIXaHWM
MBI 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Mcnonb3yiiTe cooTBeTCTBYIOlLEE AAHHOMY BUAY MbINK
MblfieoTcachiBaloLL,ee YCTPOMCTBO U MHAMBUAYaTIbHbIE
CPEeACTBa 3alMTLI M XOPOLLO NpoBeTpuBaiTe pabouee
mecTo. MopyyaiTe 06paboTKy coaepialero acbect
MaTepuana TOMbKO CrieLMarnmcTam.

ApeBecHasi Mbinb 1 NbINb NETKMX METaNNoB, ropsyne
cmecH abpasmBHOM MbIfIU U XMMUYECKMX BELLLECTB
MOTyT CaMOBOCMaMeHATLCA MPpU HebrnaronpuaTHbIX
YCIOBUSAX UMW CTaTb NPUYMHOM B3pbiBa. M3beraiTe
MCKPEHUs B CTOPOHY KOHTENHEpa ANS Mbinu,
neperpesa 3MeKTPOMHCTPYMeHTa U WiNuyeMoro
MaTepuana, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTelHep
AN NbiNK, COBMI0AANTE YKa3aHUsl MPOU3BOAUTENSA
MaTepuana no ob6paboTKe, a TaK)Ke AENCTBYIOLLME B
Baweit cTpaHe ykasaHua ans ob6pabaThiBaembix
MaTepuanos.

Bu6pauun, AeACTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
VKa3aHHbIit B 3TUX UHCTPYKLIMSX YPOBEHb BUGpaLLMm
onpeaAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOM UMEPEHUM,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxeT ucnonbsosaTbes
ANsi CPaBHEHUS JNEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH NpuroaeH
TaK>Ke ANsi NPeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKasaH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs 3NeKTpPoUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNMUYATLCS MPU UCMONb30BaHMU
3MEKTPOMHCTPYMEHTA AN APYTUX NMPUMEHEHUH,
MCMONb30BaHUM UHBIX PAGOYUX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTOYHOM TexobcnyxusaHuu. CrneacTuem
MOXXET IBUTbCS 3HAYMTENbHOE yBenuyeHue
BUGPALIMOHHOW HarpysKu B TeHeHWe BCelt
NPOAOMKUTENBHOCTU paboTbl.

Ans TOYHOM OLLEHKM BUGPALIMOHHOW Harpy3KM HY>XHO
YUMTbIBaTb TaKXKe U BPeMs, KOTAa UHCTPYMEHT
BbIKIIOUEH UMW, XOTb U BKITIOYEH, HO He HAXOAMUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALLMOHHYIO HarpysKy B Te4YeHue BCeit
NPOAOCIIXUTENbHOCTH PaboThl.

MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEphI
NPeAOCTOPOXKHOCTU ANA 3aLLMThI NONb30BaTeNs oT
BO3AENCTBUA BUOPaLLUM, KaK Hanp.: TexobcnyKuBaHue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa U MPUHAATIEXKHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums Tpyaa.

3HaueHHA BHOPaLHH

Bubpauus a
Knaccuéukaums no knaccy BsBelwueHHoe
MOLLLHOCTH yckopeHue *
STARLOCK 3,6 m/c2
STARLOCK PLUS 7,0 wic?
Ka 1,5 m/c?

* DTU 3HaYeHMs OCHOBaHbI Ha U3MepeHUAX, BbIMONTHEHHbIX Ha
XOJTOCTOM XOAY Ha MaKCcUMManbHoOM CTyneHu Yncna O60p0TOB
(6). B KaxkAOM 13 ciyyaeB paboumit UHCTPYMeHT
COOTBETCTBYET MaKcMManbHoMu MHEepLIMM MacCbl ANA CBOEro
Kracca MOLHOCTH.

YKa3aHHA N0 NoNb30BaHHIO.

He npumensiiTe NpHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE HE ObINH
CNeuxasnbHo CKOHCTPYHPOBaHbI H PEKOMEHAOBAHbI
thupmon FEIN anA 4aHHOTO 3NEKTPOHHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHue NPUHAANEXHOCTEN, OTAUYHBIX OT
NoANMHHBIX NpuHaanexkHocTen FEIN, npueoanT K
rieperpeBy 1 paspyLUEHUIO 3NEKTPOMHCTPYMeHTa.

dameHa uHcTpymenTa (cm. crp. 6/7).

A HuHoraa He BKIKOYAHTE 3NEHTPOHHCTPYMEHT NpPH

OTHPLITOM 3aMHMHOM pblyare. B npotusHom
Ccriyyae CyL,eCcTBYeT OMacHOCTb 3allleMneHus
KUCTeW 1 ManbLeB pyK.

A He noacraBsnsaiiTe pyHH B 30HY 3aMHMHBIX
KYNa4KoB. B npoTuBHOM cnyyae cyuiecteyeT
ONaCHOCTb 3aLluemMrneHusa nanbues.
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HuaukaTop 3apAMEHHOCTH Ha aKKyMynaTope
(cm. crp. 8).

CreneHb 3apsi)XeHHOCTU MOXHO OTOGPasUTb Mpu
MOMOLLM 3eMeHbIX CBETOAMOAOB MHAMKATOPA
3apsXKEHHOCTU Ha akKymynsTope. Haxkmute KHOMKY
MHAMKATOPa 3aps>KEHHOCTU aKKYMySITOPHOM
6aTapeu @% unn [ 4To6bl OTOOPasUThL CTerneHb
3apsYKEHHOCTU aKKyMynsTOpHOM GaTapen.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKaTopa
3aps>KEHHOCTU aKKyMynsiTOpHOM 6aTapeu He
3aropaeTcsl HU OAMH CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP,
aKKyMynsTOp HEeUCrpaBeH U AOMKEeH GbiTb 3aMeHeH.

Mpoune yKa3aHHA No o6paLLeHHIo.

C He npuBoAHTe B AGHCTBHE 3aHHMHOIH Pbiuar NpH
patoTalolieM NeKTPOUHCTpYMeHTe. B
I'IPOTMBHOM cny'-iae C)’LLI,eCTB)’eT ONacHOCTb TPaBM.

A HuKoraa He HCNONb3YHTE 3NIEKTPOHHCTPYMEHT NpPH

PacKpbITbIX 3aHHMHbIX Kynaykax 6e3 cMeHHoro
pa6ouersmHCTpYyMEHTaD TopeBaTaTOBpEXXACHUEM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

A Ecnu 3aMHMHbIE KYyNa4yKu nepea YyCTaHOBKOH

CMEHHOT0 pa6oyero HHCTPYMEHTA OTHPbITBI,
NOBEePHUTE 3aMHMHOH pblYar Bnepea H CHoOBa
BEePHHTE ero Ha3aA. Tenepb 3aXKMMHbIE KyNayKu
3aKpbIThl. MOXXHO BCTaBNSATb CMEHHbBIN pabounit
MHCTPYMEHT.

MoasoANHTE 3IEKTPOHHCTPYMEHT K 3aroTOBHE

TONbKO BO BHAHYEHHOM COCTOAHHH.
[NonoxeHue paboyero MHCTpyMeHTa MOXHO
perynuposatb ¢ uHTepeariom e 30°, yem
obecrieunBaeTcs MakcManbHoe yA06cTBo B paboTe.
Briokupatop camosanycka npeaoTspatlaet
CaMOMpPOU3BONbHBIN 3aMyCK 3NIEKTPOMHCTPYMeHTa Npu
YCTaHOBKe aKKyMynsTopa Mpu BKMIOYEHHOM
BbIKlOYaTene.
Ecnu aneKTpouHCTpyMeHT BbiKMio4aeTcs 6e3 HaxkaTus
Ha BLIKIIOYaTeNb, BEIKMIOUMTE BbIKMIOYaTeNb
3MeKTPOMHCTPYMEHTA, U3BNEKUTE aKKYMYNSTOPHYIO
6aTapeto 1 CHOBa BCTaBbTE €e.

Yxa3aHuna no wnndoBaHHIo.

KopoTKo npuMUTE 31eKTPOUHCTPYMEHT C CUNOM
LWNKU¢OBANbHOM LLIKYPKOI K POBHOM MOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BK/IOYMTE SMEKTPOMHCTPYMEHT. DTUM
obecneunBaeTcs xopoluee cLenneHue u
NPeAOTBPALLAETCS NPEXAEBPEMEHHbIN U3HOC.

Ecnun usHocuncs Tonbko NuLb KOHYMK
WNM$OBANbHOM WKYPKU, LWNUPOBANbHYIO LKYPKY
MOJHO CHATb M 3aTeM CHOBa HAaAETb C MOBOPOTOM Ha
120°.

PaboTaiiTe Bcelt MoBEpXHOCTBIO LINMGOBANTbHOM
NAKUTB, a HE OAHUM TOMNbBKO ee KOHUYMUKOM.

Mpu wnudosaHUM HebONbLIMMKU TPeyronbHbIMU
WnNdoBanbHLIMU NIUTaMKU yYCTaHABNMBaATe BLICOKYIO
4acToTy KonebaHui (3NeKTPOHUKA, CTyneHb 4 - 6),
npu paboTe ¢ Kpyrnoi wnudosanbHoOM Tapenkon n
60nbLUOM TPEYroNnbHOM MIMTOMN yCTaHaBNMUBaNTe
CPEAHIOIO YacTOTy KonebaHuit (3MeKTPoHMKa, MaKce.
cTyneHb 4).

LLnndyitTe c NOCTOSHHBIM, NTETKMM HaXKaTUEM Ha
wnudoeanbHyio nosowsy. CnuKkom cunbHoe
Ha)KaTue He MOBbLILIAET MPOU3BOAUTENLHOCTb
WwnndoBaHMs, a TONbKO NPUBOAUT K Gonee GbicTpoMy
M3HOCY LWNMQOBANbHOM LIKYPKM.

YKa3aHHA No pacnUnUBaHHIO.

YcTaHaBnuBaiTe BLICOKYIO 4acTOTy KonebaHuit.
MunbHble ANCKU MOXXHO CHMUMATb U YCTaHaBNMNBaTb
APYroV CTOPOHOM B LieNnsAX paBHOMEPHOro M3HOCa.

YKa3sanua no wabpeuuio.
YcTaHaBnuBaiiTe CPEAHIOIO UK BLICOKYIO YacTOTy
Kone6aHui.

TpaHcnopTHPOBKA.

Ha BnosxeHHble NIMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNsSTOPHble
6aTapeu pacnpocTpaHsioTca TpebosaHus B
OTHOLLEHUM TPAHCMOPTUPOBKM OMACHBIX PY30B.
AKKyMynsaTopHble 6aTapen MOryT NnepeBo3nTbCs
CaMMM Morb30BaTeNIeM aBBTOMOBUIbHBIM TPAHCMIOPTOM
6e3 HeO6XOAMMOCTM COBNIOAEHUS AOMOMHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu nepecobinike TpeTbMUMM NnLLAMK (Hamp.,:
CaMOJIETOM UIN TPaHCMOPTHBLIM SKCMEAUTOPOM)
HeobxoAMMO cobrnioaaTh ocobble TpeboBaHUsA K
yrnakoBke U MapKupoeke. B aTom cnyuae npu
MOATOTOBKE rpy3a K OTrpaBKe HEOOXOAMMO yuyacTue
3KCMEepTa MO OMacHbIM rpy3am.

Ha pekomeHAyeMble MTMTUEBO-UOHHbIE
aKKyMymnsiTOpHble 6aTapen pacrpocTpaHaoTCs
MPEAMNUCaHUs B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTUPOBKM
OnacHbIX rpy30B. AKKyMynsTOpHble 6aTapeu MoryT
NepeBoO3UTLCA CaMUM MOMb3OBaTENeM
aBTOMOGWIbHBIM TpaHCMopToM 6e3 HeobXxoAMMOCTH
CoBMIOAEHUSA AOMONHUTENBHBIX HOPM.

Mpu nepechbinke TpeTbUMU NULIAMK (Hanp.,:
CaMOsIETOM UIM TPaHCMOPTHBLIM SKCMEAUTOPOM)
HeobXoAMMO cobnioAaTh ocobble TpeboBaHMs K
ynaKoBKe 1 Mapkuposke. B sTom criyyae npu
MOATOTOBKE rpy3a K OTrpaBKe HEOBXOAMMO yyacTue
3KCMepTa Mo OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnsiiTe akKyMynsaTOpHyto 6aTapeto TOMbKO ¢
HeMoBpeXXAEHHbIM KOPrycoM. 3aKkneinTe OTKpbITbie
KOHTaKTbl U YMNaKy#HTe akKyMySITOpHYO 6aTapelo Tak,
4YTOGLI OHa He NepeMeLLanach BHyTPU YMaKoBKM.
Moskanyiicta, cobniopaiiTe TakKe BO3MOXKHblE
AOMOMHUTENbHbIE HALLUOHAmbHbIE MPEAMUCAHUSI.

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHaRA
cnys6a.

Moxanyitcta, o6paTMTE BHUMaHUE Ha TO, YTO

PEMOHTMPOBaTb, OBCIYK1BaTb U NPOBEPATL
3MEKTPOUHCTPYMEHThI NMPUHLIMMUANIBHO paspeluaeTcs
TOMbKO KBaNMGULMPOBAHHbIM 3MIEKTPUKaM,
MOCKOIbKY HEHaANEXKALLUMIA PEMOHT CBA3aH C BbICOKO
OMaCHOCTbIO Afsi MONb30oBaTens.
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‘ & o6paboTKe METaNIOB BHYTPU
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET cobupaThes

TOKOMpoBOAALLAA Nbinb. PerynapHo npoaysaiiTte
BHYTPEHHIOIO MOMIOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUMALMOHHbIE LLEMU CYXUM U HE COAEPIKALLIMM
Macna caTbiM BO3AYXOM.
Mpu 06paboTKe coaepKaLLMX TUMNC MaTepUanos Mbinb
MOXeT 0ceAaTb BHYTpU Kopryca
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U Ha MepeKmioyaloLLmX
3MeMeHTax W, COBAMHAACH C BIaroii B BO3AYXe,
OTBEPAEBaTb. DTO MOXKET MPUBECTM K MOBPEXAEHUIO
repeknioyaolLero mexaHusma. PerynsapHo
MpoAyBaiiTe BHYTPEHHIOIO MONOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepe3 BEHTUNALIMOHHbIE
OTBEPCTMS U NPOAYBaiiTe NepeKioYatoLLMe STIeMeHTbI
CYXUM U HE COAEPKALLMM MACEN CXKaTbiM BO3AYXOM.
Ans XpaHeHUs 3NeKTPOMHCTPYMEeHTa CHUMUTE
CMEHHYIO OCHACTKY M 3aKpOWTE 3aXKMMHOIA pblyar.
M3aenus, KOHTaKTUPOBaBLLME C acGeCTOM, Hernb3st
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYITe 3arps3HEHHbIe
ac6ecToM U3AENMSA B COOTBETCTBUM C ACMCTBYIOLLUMM
HaLMOHaNbHBLIMU MPEANUCAHUAMMU NO yTUNU3ALIUM
OTXOAOB, COAEpKaLLMX acbecT.
C 3M1eKTPOMHCTPYMEHTaMM U MPUHAATIEXXHOCTAMM
FEIN, Tpebytoinmmmu pemoHTa, obpalaiiTecs,
rokanymcra, B cepeucHyto cnyx6y FEIN. Aapec

HaxoauTcs B MHTepHeTe Ha Beb-caitTe www.fein.com.

OG6HoBNANTE HaKNeNKM U NPeAyNpeXAeHUs Ha
3MEKTPOMHCTPYMEHTE B Clly4ae MX CTapeHus Unn
u3HoCa.

AKTyanbHbIM CNUCOK 3aMyacTei K STOMy
3NeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mcrnonb3ayiiTe TOMbKO OpUrMHaNbHbIE 3aM4acTy.
Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MOMETE CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTD CNEeAYIOLHE YaCTH:

Paboune nHcTpymeHTHI

Texo6CnyHHUBaHHE H OYUCTHA.

Bpems oT BpeMeHM npounLLainTe BEHTUNALMOHHbIE

Npopesun U pasbembl aKKYMyTATOpa MArkom, Cyxown u

YMCTOM KUCTOUKOM.

= He ucnonbsyiite Ans ouncTKM akKymynsTopa
HUKaKUX XMMUKaTOB.

06sa3aTenbHan rapaHTHa U
AONOJSIHHTENbHAA FapaHTHA
M3TOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha Usaenue
NPEAOCTaBNAETCA B COOTBETCTBUU C
3aKOHOMOJOXEHNAMMU B CTpaHe Nosib3oBaTens. CBePX
atoro, FEIN npeaocTasnset AononHuTensHyio
rapaHTMIO B COOTBETCTBUM C FapaHTUMHLIM
obszatenbcTsom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocrasku Bawero anekTpouHcTpymeHTa
MOXXEeT He BKJ1l04aTb BECb H360p OMUCAHHbBbIX UM
M306Pa)KeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE No
3KcnnyaTauun I'IPMHaAJ'Ie)KHOCTeI‘;i.

R
Jleknapauua cooTBETCTBHA.

Hennapauma CE aeitcTByeT TONbKO ANS CTPaH
Esponeiickoro cotosa u EACT (Esponeiickon
accoumaLmm cBO6OAHOM TOProBMmn) U TONMbKO ANst
M3AENUI, NPeAHa3Ha4YeHHbIX ANs peiHKa EC unu
EACT. MNocne BBoAa U3penus B 060poT Ha poiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBMTCS HEAEHCTBUTESbHBIM.
Hennapaunsa UKCA aeiicTByeT TOMbKO ANS pblHKa
Benukobputanuu (Aurnum, Yanoca u Lotnananu) n
TOMNbKO ANS U3AENUIA, NPeAHa3HAYEHHBIX ANS PbiHKa
Benukobputanuu. MNocne BBoaa usaenus B o60poT Ha
poiHke Benukobputanum sHak CE ctaHoBuTCS
HEAEMCTBUTENbHbIM.

C ncknioumnTenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO dupma FEIN
3asB/ISET, YTO HacTosLLEe U3AENUE COOTBETCTBYET
HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM, NPUBEAEHHBIM Ha
nocrieAHei CTpaHULLe HAaCTOALLLETO PyKOBOACTBA MO
3KCMyaTaumum.

TexHuUuecKas AOKYMeHTaLus:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OxpaHa OKpyHalowen cpeabl,
YTHIIH3allHA.
YTHAH3HPYHTE aKKYMYNATOPbI OTAGNBHO OT
6biTOBOrO Mycopa!
YnakoBkKy, npulLeAlLne B HErOAHOCTb
3NTEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAANIEIKHOCTU CneAyeT
CO6MPaTb AlNA 3KONorn4ecku yncTon yTunusauuu.
CaaBaiiTe aKKyMynaTOpbI Ha YTMNIU3aLMIO TOMBKO B
Pa3ps>KeHHOM COCTOAHUM.
Ans npeAoTBpaLLeHMA KOPOTKMX 3aMbIKaHUI B
HEMONMHOCTbIO Pa3pAXeHHbIX aKKyMynaTopax
M30NMPYMNTE LTEKepHble COEAUHEHMUA KIeMKon
NeHTOM.
TonbKo AnA cTpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCcTBUM C eBpONENCKON AUPEKTUBOM
2006/66/EC nospexkaeHHbIe NGO OTCITY>KUBLLKE
aAKKYMYNATOPbI HY>XHO COGMPaTb OTAENbHO U CAQBaTb
Ha 3KOMOrM4ecKn YUCTyIo pexkynepaumio.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

MoAcHeHHA

O608B’13K0BO NMPOUMTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLIO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasibHi BKasiBKM 3 TeXHIKKU 6e3neku.

He TopkaitTeca Ao nunsanbHoro nonotHa. He6esneka Bia rocTpux iHCTpyMeHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYNaNbHUM PyXOM.

MonepeAXeHHs! LLOAO rOCTPUX Kpais po6OUMX IHCTPYMEHTIB, IK Hanp., pisanbHUX
KPOMOK HOXiB.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare - e 3aranbHa akyMynsTOpHa CMCTeMa, sika AO3BOJISIE BUKOPUCTOBYBATU
6araTo eNeKTPOIHCTPYMEHTIB BENMKOI KiNbKOCTi MPOeciitHNX TOProBUX MapoK 3
Ti€lo caMoto akyMynsTopHolo 6aTtapeeio.

AoTpumyiTecs IHCTPYKL#, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopy4!

3aranbHuit 3360poHHUI 3HaK. Lia Ais 3a6opoHeHa.

Mepea BUKOHaHHAM Lii€l pobo4oi onepaLiii BUTArHITb akyMynsTopHy 6aTapeto i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. [HaKlue BUHMKHe Hebe3mneKa NopaHeHHs BHACMiAOK
HEHaBMMCHOTO 3aryCcKy enleKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac po6oTH oasraiTe 3aXMCHI OKynApu.

IMia Yac po6oTH oasraiTe HaBYLIHUKK.

IMia yac po6oTH BUKOpPUCTOBYITE 3acOBM 3aXMCTY BiA nuny.

IMia Yac poboTu 3axuLLaiiTe pyKu.

30Ha TpUMaHHs

AoaaTkosa iHpopmauis.

He 3apsaskaiiTe NOLIKOAXEHI aKyMynsaTopHi 6aTapel.

3axuulaiiTe akyMynsaTOpHy 6aTapeio Bia BOTHIO. 3axuLUaiiTe akyMynsTOpHy 6aTapeio
BiA TeNna, Hanp., BiA TPMBANOro HarpiBaHHA Ha COHL.

3axuwaiiTe akyMynaTopHy 6aTapeto Bia Tenna, Hanp., BiA COHAYHUX MPOMEHIB,
BOTHIO, 6pyAY, BOAU Ta BOMOTU.

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, WO 3a3HaueHi nopyy!

VBiMKHEHHS

BuUMKHeHHs

niATBepA)KeHHH BiAMOBIAHOCTI €MIeKTPOIHCTPYMEHTY MOJTOXEHHAM AMPEKTUB
€sponeitcbkoro CnisToBapucTsa.
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CumBON, No3HaYKa MosAcHeHHA

MiaTBepAXKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOMOXEHHSM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (Anrnii, Yenbcy, LLoTtnanaii).

nc
DA

Lleit cumeon niaTeepaXye cepTudikauito uporo npoaykty B CLUA i KaHaai.

AiricHo nuwe ana Kutaio:
TpuBanicTb ekonoriyHol 6e3neku 3a HOpPMaNbHUX YMOB eKCrnyaTaLlii BUpoby cknaaae
10 pokis.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE MPO MOXIMUBICTb BUHMKHEHHS Hebe3rnevHol cuTyalii, sika
MO>Ke NPUBECTU AO CEPMO3HMX TPaBM abo cMepTi.

3HakK BTOPUHHOI NepepobKku: MosHavae MaTepiany, Wo NPUAATHI ANS MOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHs

BiAnpaLboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTM Ta iHLUI €NeKTPOTEXHIUHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3AaBATUCA OKPEMO i YTUi3yBaTMCA €KOMOFYHO HYMCTUM CrIOCcOBOM.

Tun akymynsaTopHoi 6aTapel

Tun 3apsaHoro npucrpoto

Husbka yacToTa KONUBaHbL

= Bucoka 4acToTa KonmeaHb

@0
SPEED M MakcumanbHO AO3BOMEHa YacTOTa KONMMBaHb
(**) MoXe MicTUTU uudpu abo niTepu
(Ax - Zx) [Mo3HaueHHs Ans BHYTPILHIX LineW
Mo3snauka Mininapoasa Hauionanbna MonAcHenHa
OAHHHUA OAHHHUA
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
ng /min, min~!, rpm, /xBun. PospaxyHKoBa 4acToTa KOnMBaHb
r/min
_ é}, ° ° KyT konuBaHb
i kg K Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
i ﬂ kg K Bara enekTpoiHcTpymeHTa 6e3 akymynsaTopa i
3MiHHOTO po6oy4oro iHCTpymMeHTa
i @ kg K Bara 6e3 akymynsTopa
Log dB ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB ab PiseHb 3ByKOBOI NOTY>HOCTI
Lpcpeak dB ab lMikoBuit piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY
K.. Moxunbka
a m/s? m/c2 Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOPpIB TPLOX HanpAMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, |m,c, kr, A, MM, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAMHMLI MixkHapoaHoT
W, Hz, N, °C, dB, BT, My, H, °C, AB, | cuctemmn oamHmub Sl
min, m/s XBWII., M/C
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Ana Bawoi 6e3nexn.
AI'IOHEPELDKEHHH Hpull_u'raﬁ're Bei npanun_a 3
TEXHiKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBoK
MO>Xe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
36epiraiite BCi npaBuna 3 TeXHiKK 6e3neHH i BKA3iBHKU
Ha Mai6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMUTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTpYKLUIlO 3 eKcrnyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TEXHIKM Be3nekn» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epirainTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANSl MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAABalTE iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEeHTY Npu MOro nepeAadi B
KOPUCTYBaHHS abo Mpu NPoAaXxy.
3Ba)KaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUNMcK 3
OXOPOHMU rpadi.

MpH3HaueHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

PyuHuin ocumnioounit iHCTpyMeHT Ans wnidysaHHs
HEeBENMKMX MOBEPXOHb, KyTiB i Kpais, ANs
PO3MMIOBaHHSA TOHKMUX MeTaneBux NNCTIB,
AepeB’sHUX | MNacTMacoBUX AeTarnel, Ans
WwabpyBaHHs, NonipyBaHHs, o6pobku pawninem,
Npopi3aHHA Ta po3pi3aHHsA 3a AOMOMOroK
aonyueHnx dipmoto FEIN pobounx iHcTpymeHTiB Ta
NpUNaAAS B 3aKPUTUX NpUMILLEEHHsX 6e3 noaadi
BOAM.

3a HafBHOCTI 3HAYHMX MeEPELLKOA MOXINBE
noripLieHHs sKocTi po6oTu, Harp., TMM4acosi 3601,
TUMYacoBe NOTipLIEHHs npatiesaaTHocTi abo
HamNeXHUX eKCr/lyaTalifHUX XapaKTepPUCTUK, ANs
YCYHEHHs IKUX NOTPiGHe BTpy4YaHHs onepaTopa.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3neKu.

Mpu pobotax, Konu po6ouni iHCTPYMEHT MOHe
3a4ENHTH 3aX0BaHY EJNIEKTPONPOBOAKY, TPHMAaHTE
ENeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30Nb0BaHI PYKOATHH.
3ayenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA MiA
Hanpyrow, MO>e 3apsiAXKyBaTU TaKOX i MeTanesi
YaCTUHU eJ'IeKTpOiHCTp)'MEHTa Ta NpU3BOAUTU AO
YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3acTocoByHTe 3aTHCHaui a6o iHWI NpaKTHYHI 3acobu
ANA KPINNEHHA Ta NiANHPAHHA 3ar0TOBKH Ha cTabinbHiH
noBepxHi. Axwio Bu nputpumyeTe 3aroToeky nuiie
pyKoto 260 CBOIM TifNIOM, BOHa 3HAXOAMUTHLCA B
HeCTiVIKOM)’ I'IOJ'IO)KeHHi, LLLO MO>K€e NMpU3BeCTU AO
B'rpa'rw KOHTpOﬂIO.

He BuHopucTOBYiiTe Npunanas, Axe ne 6yno
CHOHCTpYHOBaHe BHPOGHHKOM ENexTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AAHOTO eNIEKTPOiHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOr0 HEMaE A03BoNY BHPo6HUKA. Cama
NULLE MOXXNUBICTb 3aKpineHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

bepiTbcA 3a enexKTPoIHCTPYMEHT TaK, o6 Bawe Tino
HIKONK He AoTOpKanoca A0 po6o4oro iHCTPYMEHTY,
oco6nuso Konu Bx npautoere 3 po6ouumH
iHCTpPYMeHTamH, Hanp., 3 NHNANLHAMH AHCKaMH a6o
pi3anbHHMH iHCTPYMEHTaMH, AKi HanpasneHi Ao
PYKOATKH. AOTOPKaHHA AO FOCTPUX pizanbHUX
KPOMOK 260 KpaiB MOXe MpM3BECTU AO MOpaHeHb.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopAaeHHn. B
3anemHoCTi BiA BUAY POG6IT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oyel a6o 3axucHi ORYNApPH. 3a
HeoO6XiAHICTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYLWHHKH,
3axHCHi pyHaBHuUi a6o cnewianbHHA dapTyx, wob
3aXHCTHTH cebe Bia HEBENHYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIO-
H0ThCA NiA yac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany.
Oui noBMHHI By TH 3axuLLEeHi BiA BiANeTINUX

Yy >KOPiIAHMX Tif, LLO yTBOPIOIOTLCA MpPU Pi3HUX BUAAX
pobiT. PecnipaTop a6o mMacka NoBUHHiI
BiAQINbTPOBYBaTM MU, O YTBOPIOETLCA NiA 4ac
pob6oTu. [pu Tpueaniit po6oTi Npu ry4HoMy Wwymi
MOXXHa BTpaTI/ITM canyx.

He HanpaBnsiite eNnexTPoiHCTPYMEHT Ha cede, iHWKHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
nopaHeHHs rocTpumm abo rapsuMmmn po6oummu
iHCTpyMeHTamu.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA €NEHTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKHK 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aKnenok. MowkoAeHa i3onauia He 3aXMLLAE BiA
YPXX€HHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

PerynApHo ouxwiaiTe BEHTHNALIHHI WiNHHK
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HeMEeTaneBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTUnaTOp ABMryHa 3aTsarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YEHHA METANEBOro NuUny Mo>xe NpmusBecTu Ao
erneKTpU4HOI Hebe3nekn.

Micna o6po6ru maTepianis, AKi MiCTATL rinc: ouHwLyiTe
BEHTHNALIHHI OTBOPH ENEKTPOIHCTPYMEHTA i
nepeMHHanbHi efIeMeHTH CYXHM CTHCHEHHM MOBITPAM,
AIKE He MICTHTb MAacTHANO. AKLLO Liboro He pobuTw, Nun,
AKUIA MICTUTB Finc, ociAae y Kopnyci
€/TIEKTPOIHCTPYMEHTA i Ha NePEMUKaNbHUX efnemMeHTax
i NpU NOEAHaHHI 3 BOMOTICTIO B NOBITPi TBEPAIE. Lle
MOXKe Npu3BecTu Ao NcyBaHHA NepeMuKanbHoOro
MeXaHizmy.

BUKOpHCTAHHA Ta NOBOAMEHHA 3
ARYMYNATOPHUMH GaTapeAMH (aKYMYNATOPHHMH
6nokamu).

Lli BKa3iBHM 3 TEXHiHKU 6@3NEHH CTOCYHOTLCA JIHLLIE NiTiH-
ioHHMX arymynaTopHux 6araped 18 B FEIN AMPShare.

BuKoOpHCTOBYHTE aKyMynATOp NHIE B

enexkTpoiHcTpymeHTax naptHepis AMPShare.

AkymynsTopHi 6aTapei Ha 18 B 3 nosHaukolo

AMPShare € NoBHicTIO CyMiCHUMM 3 HaCTYMHUMM

€MeKTPOIHCTPYMEHTaMu

- BCi enekTpoiHcTpyMeHTH cuctemu FEIN-18 B-
AMPShare

= BCi eneKTpoiHCTpyMeHTH Ha 18 B napTHepis
AMPShare.
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Mia yac BHKOPHCTAHHA Ta 3apAAMAHHA HENPHAATHHX,
NOWHKOAMEHHX, BiAPEMOHTOBaHHX a60 BiAHOBNEHHX
aHyMynATopHUX 6atapew, Niapo6OK Ta aKYMYNATOPHHUX
6arapeH iHlWwKHX BHPOGHHRIB icHye He6e3nexa nomemi
Ta/a6o BHOYXy aKymynaTopHoi 6aTapei.

JotpumyiTeca peKomenAaalii CTOCOBHO
AKyMyNATOpHOI 6aTapei, Wwo MiCTATLCA B iHCTPYKUII 3
excnnyarauii enexkTpoiHeTpyMenTa. Jluwe Takum
YMHOM MO>KHa 3a6e3meunTn GesneyHy ekcrnyarTaito
aKyMynsTopHoi 6aTapei Ta eneKTpOoiHCTpyMeHTa i
3aXMUCTUTM aKyMyNSTOPU BiA Hebe3sneyHoro
nepeBaHTaXXeHHA.

3apaamaiite anyMmynaTopHi 6aTapei nuwe 3apAAHUMH
NPUCTPOAMH, PEeKOMEHA0BaHHMH KomnaHieto FEIN aéo
oaxKM 3 naprHepis AMPShare. Akwio sapaaHuit
NPUCTPIM NPU3HaYeHUN ANs NEBHOro TUMy
aKyMynaTOpHuX 6aTapeii, 3apAAXKaHHSA B HbOMY IHLIMX
aKyMynsTopie € Hebe3ne4yHNM Yepes MOXKMUBICTb
BUHUKHEHHS NOXXeXi.

AxRymynaTopHa 6aTapen NOCTayacTbCA Y YacTHOBO
3apaameHomy crani. LLLo6 3a6esneuntu nosHy
€MHICTb aKyMynsTOpHOT 6aTapei, nepea nepLuinm
BUKOPUCTaHHsAM i Tpe6a MOBHICTIO 3apsAUTH B
3apSAHOMY MpPUCTPOI.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei y HeAOCAKHOMY ANA
airei micui.

He po3bupaiite, He BiAKpHBaiiTe i HEe po3HONIOHTE
aKymynaTopHi 6arapei. He ninnaBanTe akyMynATopHi
6arapei mexaHiYHHM yaapaMm. Y pasi NOLIKOANKEHHS!
260 HenpaBUMbHOI eKCrnyaTaLlii akyMynaTOpPHUX
6aTapeit MoXKe BUAINATUCA LWIKiANMBA Napa abo pianHa.
Mapa moxe BUKNUKATU NOAPAZHEHHS AUXANTBHUX
wnsxis. AKyMynsaTopHa piAMHa MOXe CMPUHUHUTH
noApasHeHHs LWKipu abo oniku.

Y pasi noTpannAHHA aKyMYNATOPHOI PiAHHK HA WKipY
HeramHo NPoOMHHTE Le Micue PACHO BOAOHD. Y pasi
NOTPanNAHHA aKYMYNATOPHOI PiAMHK B 04i NPOMHKHATE
0Yi YXCTOH) BOZAOHK) i HEeraiHo 3BepHiTbCA A0 Nikapa!

Y pasi noTpannfAiHHA aKyMyNATOPHOI PiAHHK Ha cyciaHi
npeaMetH nepesipTe BiAnoBiaHi Aerani. YHuxaiire
KOHTAKTY WKipH, 3aCTOCOBYHOYH ANA UbOT0 3aXHCHI
pyKaBHYKH. OunLLyiiTe AETani CyXHM nanepoBHm
pyWHHKOM a6o 3amiHionTe Aetani 3a norpe6u. Mapa,
wo BVIAiJ'IﬂeTbCﬂ, MOXKe BUKITUKATHU I'IOApa3HeHH$|
ANXarnbHUX winaxie. AK)’M)’]‘ISITOPHa piAMHa MOXKe
CMPUYUHUTU NMOAPa3HEHHS LWKipK abo oniku.

He momHa 3akopouyBatH aKymynaTopHy 6arapero. He
36epiraiite aKymynaTopHy 6araper, Wo Hapas3i He
BHHOPHCTOBYETLCA, Pa30M 3 HaAHUENAPCbKHMH
CHPINKaMH1, MOHETaMH, KNIHOYaMH, FBi3AKAMH, TBHHTAMH
Ta iHLWWKMH HEBEJIHKHMH MeTaneBHMH npeamMeTamu, fiKi
MOMYTb CNIPHYHHHTH NEPEMHHAHHA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHS KOHTaKTiB akyMynsTOpHOI
6aTapel MoXKe CMPUYMHUTH OMiKM abo MOoXKeXY.

TocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKaMH YH
BUKPYTHAMH, @ TAKOMH 30BHILLHIMH CHNOBHMH AIAMH
MOM{HA NOWKOANTH aKYMYNATOPHY 6aTapero. Moxxnuee
BH)’TpiLI.IHE KOpPOTKe 3aMMKaHHA, 3aropsiHHA,
YTBOPEHHS AnMy, BUGYx abo neperpis akyMynsTopHol
6aTapei.

Hikonu He pemoHTyiHTe NOWHKOAHEH] aKYMYNATOPHI
6arapei. Byab-sike 06cnyroByBaHHs aKyMynsTOPHUX
6aTapei MOXe BUKOHYBATUCA NuLLE BUPOBHMKOM abo
YNOBHOBa)K€HNMU CepBiCHMMM LLeHTpamMu.
g[ja, JaxuwaiTe anymynaTophy 6arapero Bia Trenna,
| Hanp., BiA COHAYHKX NpOMeHiB, BOrHio, 6pyay,
BOAM Ta BONOTH. IcHye Hebe3neka BUOYXY i
KOPOTKOro 3aMMUKaHHA.
Excnnyatyite i 36epiraite akymynaTopHy 6atapero
NHIWE 32 TeMNepaTypH HABKONHLWHbLOIO CEPeAOBHILA
8ia -20 °C Ao +50 °C. 3okpema, He 3anuwanTe
aKyMynsTopHy 6atapeto BRiTKy B MalLMHi. 3a
Temnepatypu < 0 °C y 3anexHOCTI Bia,
el'IeKTpOiHCTP)’MeHTa MO>K€ BUHUKHYTU 3MEHLUEHHA
MOTY>HOCTI.

3apapmaiite aHymynaTopHy 6arapero nuwe 3a
TEMnepaTypH HaBKONHLWHLOIO cepeaoBHLa Bia 0 °C ao
+35 °C. 3apaamaiite akymynaTopHy 6arapeto, AKa Mae
rHisno USB, n1iwe yepes ue rHi3Ao 3a Temneparypu
HaBHONHMIWINLOTO cepeaoBHLa Bia +10 °C ao +35 °C.
3apsiAXKaHHS 32 TeMMNepaTypy, LLO BUXOAUTD 3a
BKa3aHi MeXi, MoXe MOLIKOAWUTH baTapeto i
NiABULLUTH pU3UK 3aliMaHHS.

NosoabTecA 3 PO3PAAHEHHMH aKRYMYNATOPHHUMH
6arapeamu o6epeniHo. AKymynaTopHi 6aTapei e
AHepenom He6e3nexn, OCKINbKH BOHH MOMYTb
CTBOPHTH AYHE BHCOHHIH CTPYM HOPOTHOIO 3aMHKAHHA.
HagiTb, AKLLO 3A3€TbCA, WO NITiN-IOHHI aKyMyNSTOpHI
6aTapel € po3pAAKEHUMU, BOHU HIKONU He
PO3PAANKAIOTLCA MOBHICTIO.

Hikonu He 3aHyproiiTe akyMmynATopHy GaTtaper y
piauHK, AK-0T (conoHy) Boay a6o Hanoi. KoHTaHT 3
PiAMHAMH MOME NOWKOAHTH aKYMYNATOPHY 6atapero.
Ll,e MOXXe BUKITUKATU YTBOPEHHA TENNA, BUAINEHHS
AWMy, 3aiiMaHHs abo BUBYX akymynsTopHoi 6aTapei.
MpUNKHITL KOpUCTYBaHHSA akyMynsaTOpHoOIO GaTapeeto
i 3BepHITbCA AO aBTOPU30BaHOI CepBICHOI MaCTepHi
FEIN.

He BMHOpPHCTOBYHTE NOWIKOAMEHY AKYMYNATOPHY
6arapero. HeraiiHo NPUNHHITL BHKOPHCTaHHA
AKYMyNATOpHOI 6aTapei, AK TiNbKK 6yAYTb NomiueHi
BiAAXMNEHHA Y il BNacTHBOCTAX, AK-0T, HaNpHKNaAa,
YTBOPEHHA 3anaxy 44 Tenna, aHe6apsneHHa aéo
Aedopmauif. Akuio He NPUNUMHUTY eKcnnyaTalito,
aKyMynsaTopHa 6aTapes MOXe YTBOPUTH TEMSO i AUM,
3aiHATMCS 260 BUBYXHYTU.

He po3KpuBaiiTe, He po3NNIOLLYHTE, HE NeperpiBaiTe Ta
He CnanioiTe aKymynaTopHy 6arapero. V pasi
HeAOTPUMaHHS Lii€l BKa3iBKM icHye Hebe3neka
3aiMaHHs | noxexi. AoaepcyiTecs BKasiBOK
BUPOBHMKa.

T'aciTb nirii-ionni akymynaropxi 6arapei, wo roparb,
BOA00, NICKOM a60 NPOTHNOMEHHOI0 HOLIMOHD.
Yuuraiite dinunux yaapis/disnunore Bnnuey. Yaapu
Ta NPOHHKHEHHA NPeAMETiB BCepefAMHY MOMYThb
NOWKOAKTH aKyMynATopHy 6arapero. Lle moxxe
BUKITUKATU BUTOKMU, )’TBOPeHHﬂ Tenna, BUAINEHHS
AUMY, 3aiMMaHHs a6o BUBYX aKyMynsTopHoi 6aTapei.
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Hikonu He 3apaamanTe akymynaTopHy 6atapeto 6e3
AOrNAAY NPOTATOM BCiEi HOMi. HeAoTpuMaHHS ui€l
BKa3iBKU 3a MNEBHUX O6CTaBMH MOXe CTBOPMTI/I
Hebes3reky noxexi Ta BUOYxy.

BuHmaiiTe arymynaTopHy 6aTapero 3 opHriHanbHoi
yNaKoBHH NHWe Ge3nocepeaHbo nepen
BHHOPHCTAHHAM.

BuimaiTe aKymynaTopHy 6aTapero nuwie ToAi, KONu
€JIEKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

Nepen 6yab-AKKMHK MaHINYNALIAMH 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTE aKyMyNATOpHY
6aTapero 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTA. VY pasi camoBinbHoOro
YBIMKHEHHS eNeKTPOIiHCTPYMeHTa icHye Hebesneka
nopaHeHHs.

bepemirb aKymynaTopHy 6atapero BiAA BONOIH i BOAH.
OuuniyiTe 3a6pyAHeHi KOHTaKTU aKyMynsTOpHOT
6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTa CyXOIO | YMCTOO
raH4ipkoto.

Mia yac TpancnopTyBaHHA i 36epiraHHA
€JIEKTPOIHCTPYMEHTa BHHMaHTE aKYMYNATOPHY
Garapelo.

JloTpuMyHTECA BKA3IBOK 3 TEXHIKH 6e3nexH, aKi
MICTATLCA B iHCTPYKUIAX 3 eKcnnyatauii 3apAAHUX
npucrpois FEIN a6o napriepiB AMPShare.

MoBoAanieHHA 3 HEGE3NEUHHM NHIIOM

[Mia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAQHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETLCA
N, Wo MoxKe By TH HebesneuyHUM.

KoHTaKT 3 AesikumMm BuAaMM Ny abo BAUXaHHS
AEAKMX BUAIB MUy, AK Hanp., Uy BiaA a36€CT)’ Ta
Matepianis, Wo MicTATb a3becT, nakodpapboBux
NOKPUTTIB, LLLO MIiCTATb CBUHELb, MeTasny, AeAKUX
BUAIB AEPEBUHMU, MiHEpariB, KaM’saHUX maTepianis i3
BMICTOM CUNiKaTiB, pO34MHHMKIB $papb, 3acobis
3aXMCTy AepeBUHM, 3acobiB 3aXUCTY CyA€H BiA
06pOoCTaHHS, MOXXe BUKIMKATK Y NIoAei aneprivHi
peakujii Ta/abo cTaTu NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXarnbHUX LWNAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
Mo3HA4YMTUCA Ha pernpoAyKTuBHOCTI. CTyniHb pUsmky
NPU BAMXaHHI MWy 3aNeXUTb BiA KCMO3ULIMHOI
Ao3u. BukopucrosyiiTe NnoBiACMOKTyBanbHMit
NpUCTPIl, WO BIAMOBIAGE AAHOMY BUAY NuITy,
ocobucTe 3aXMCHe CrOPAAXKEHHs Ta Aobpe
nposiTploiiTe poboue micue. Aopydaiite 06pobKy
MaTepiany, Lo MICTUTb a3becT, nuile daxisuam.
AepeBHuit NN Ta NN Nerkux mMeTanis, rapsyi CymiLui
abpasuBHOro Nuny i XiMiYHMX PEYOBUH MOXYTb 3a
HeCnpuATAMBMX YMOB caMo3aiMaTucs abo craTu
npuunHoio Bubyxy. YHMKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI AN Nuny, neperpiBaHHA
eneKkTponpunaAy i Matepiany, Wo wnidyeTbcs,
CBOEYACHO CMOPOXXHIOWTE EMHICTb ANA Nuny,
AOTPUMYyITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
UMHHKX y Bawwiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
MaTepiany.

Bi6pauis pyuu

3a3HaueHMI B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauir
BUMIpIOBaBCA 32 NPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 62841; Helo MOXXHa KOpUCTyBaTUCA ANS
nopisHAHHA npunaaise. Llieo umdporo MoxHa
KOPUCTYBaTUCA TaKOX i ANA NOMepeAHbOT OLLIHKM
BiOpPaLlIMHOro HaBaHTaXKeHHS.

3a3HaveHu piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FOMOBHUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHUit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3aCToCyBaHHI eNleKTPOIHCTPYMEHTY Anst
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpymeHTaMu 260 Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
ob6cnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe Oy TH iHLIMM.
Lle moxe 3Ha4HO 36inbwMTK BibpaLiiHe
HaBaHTa)XeHHsl MPOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TOYHOT OLiHKM BiGPaLLIMHOrO HaBaHTaXKEHHS
Tpeba ypaxoByBaTH TakoOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI abo Konu BiH X0oM i YBIMKHYTUI, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3HaYHO 3MeHWINTH
BibpaLliiiHe HaBaHTa)XXeHHs MPOTAroOM BCbOTO Yacy
poboTtu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM Ge3MeKU ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLIOIOYoro 3 iHCTPYMEHTOM, SIK Harp.:
TexHi4He obCnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oUmMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHSA pyK y Tenni,
opraHisauis po6oumnx npouecis.

3HaueHHA Bibpauii

Bi6pauia a
Knacuoikauis 3a knacom 3BaxkeHe
NOTY>XHOCTI npuckopeHHs *
STARLOCK 3,6 m/c2
STARLOCK PLUS 7,0 m/c?
Ka 1,5 m/c2

* LLi 3Ha4eHHs 6asyloTbcs Ha BUMIpaX Ha XONMOCTOMY XOAi 3
MaKCUMarnbHUM CTyreHeM KinbkocTi 06epTis (6). Y KoxxHomy
3 BUMaAKIB po6oqm71 {HCTPYMEHT BiANOBIAAE MaKCMMarbHil

iHepLii Mac ANs CBOro Knacy NOTY>KHOCTI.

BrasiBHM 3 eKcnnyartauii.

He BHHOpHCTOBYHTE NpHNaaas, Ake He nepeadaueHe i
He pexomenaosane dipmoro FEIN cneuianbHo ana
UbOIO ENIEKTPOIHCTPYMEHNTY. BuKkopucTaHHs iHworo
NpUNaaAs, WO BIAPI3HAETLCA BiA OpUriHanNbHOro
npunaaas ¢ipmu FEIN, npussoants Ao neperpiBaHHs
Ta MOWKOA>KEHHS €IIEKTPOIHCTPYMEHTY.

3damina pob6oyoro inctpymenra (aus. crop. 6/7).

A He BMHKaHTe eNERTPOIHCTPYMEHT 3 BiIAKPHTHM
3aTHCHHHM BameneM. lHakiwe MoxXxnusa
Hebe3reKa 3aTUCHEHHS KUCTE Ta NanbLLiB pyK.

c He nincraBnaiTe pyHH B 30HY 3aTHCKHHX
KynauHiB. [Hakwe Mosknuea Hebe3neka
3aTUCHEHHSA NanbLiB.
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InaMKaTop 3apAAKEHoCTI Ha aKYyMYNATOPHIH
6arapei (aus. crop. 8).

CTyniHb 3apAAXEHOCTi akyMynsTopa MOXHa
BiAOOPa3nTHM 32 AOMOMOTOIO 3eMeHNX CBITNIOAIOAIB
iHAMKaTOpa 3aPAAMKEHOCTI Ha aKyMynsaTOpHil 6aTapei.
HaTucHiTh KHOMKY iHAMKaTOpa 3apsiAXeHOCTi
akyMmynsTopHoi 6aTapei (On abo [ wob
BiAOBPa3UTM CTyNiHb 3apAAXKEHOCTI.

AKwo nicns HaTUCKaHHSA Ha KHOMKY iHAMKaTOpa
3apSAXKEHOCTI aKyMynsaTOpHOI 6aTapei »koaeH
CBITNIOAIOA He 3arops€TbCs, akyMynaTOp BUMLLOB 3
naAy i oro Tpeba 3aMiHUTH.

Mopanbiui BKa3iBKKU 3 eHcnnyarauil.

C He noBepraiite 3aTHCKHHUH Baminb, AKLWLO
€NIEHTPOIHCTPYMEHT Npautoe. [Hakwe icHye
Hebe3neKa NopaHeHHs.

A He BHHOpPHCTOBYHTE ENEHTPOIHCTPYMEHT 3

BIAKPHTHMH 3aTHCKHUMH Kynaukamu 6e3
3miHHoro po6ouoro incTpymenTa! Lle sarpoxye
MNOLWKOAXKEHHAM el'IeKTpOiHCTP)’MeHTa.

A flHwL0 3aTHCKHI KyNayKK nepea BCTPOMAAHHAM

3MiHHOro po6ouoro iHCTPYyMeHTa € BIAKPHTHMH,
NoBepHiTb 3aTHCKHHA BaminbL Bnepea, a NoOTiM
NOBEPHiTb HOro Ha3aA. Tenep 3aTUCKHI Kynadku
3aKpuTi. MOXXHa BCTPOMNATU 3MIHHUI po6oumii
IHCTpYMEHT.

MpucrasnanTe enexTponpunaa Ao o6poénioBaHoi

Aetani nuwe yBiMKHYTHAM.
Po6ounit iHCTpyMEHT MOXKHa YCTaHOBIIOBATM B Pi3HUX
po6oumnx nomnoxeHHsx 3 iHTepearom y 30°, 3aBasiku
YoMy 3abe3neuyeTbcss MaKCUMarbHa 3py4HiIcTb
poboTu.
BrokipaTop camosanycky 3anobirae noBTopHOMy
3aMycKy eneKTPOIHCTPYMEHTY, SIKLLO aKyMynsTOpHa
6aTapes BCTaBMSAETbCA MPU YBIMKHYTOMY BUMMKAYEBI.
SKLWLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETbCS 6e3
HaTUCKaHHSA Ha BUMMKaM, BMMKHITb BUMMKaY
€NEKTPOIHCTPYMEHTA, BUMMITb aKyMymnsiTOpHY
6aTapelo i 3HOBY BCTPOMITB .

BrasisHu woao wnidysaHHA.

KopoTko NpUTUCHITb 3 CUMOI0 eNeKTPOIHCTPYMEHT
LWNidyBanbHOIO LKYPKOIO AO PiBHOT NOBEPXHI i
KOPOTKO YBIMKHITb €fleKTPOIiHCTPYMeHT. Lie
MoKpalllye 34enneHHs i 3anobirae 3aB4acHoMy
3HOLLEHHIO.

AKLL0 3HOCKBCA NULIE KiHYMK WNidyBanbHOT WKIpKHU,
wnidyBanbHy LWKYPKY MOXHa 3HATU | 3HOBY HaAITHU 3
nosopoTom Ha 120°.

MpautoiiTe Beicto nosepxHeto WnipysanbHOT NAUTY, a
He OAHUM nuwe it KIHYMKOM.

V pasi wnidyBaHHA HEBENTMKUMU TPUKY THUMM
WnidpyBanbHUMKU NAUTaMM BCTAHOBMIONTE BUCOKY
4acTOTy KONMMBaHb (€NeKTPOHiKa, CTyniHb 4 - 6), y pasi
po60oTH 3 Kpyrfoko WipyBanbHOIO TapinKolo i
BE/TMKOIO TPMKYTHOIO MAIUTOIO BCTAHOBMIONTE
CepPeAHIO YacTOTYy KOMMBaHb (eNeKTPOoHiKa, MakKc.
cTyniHb 4).

LLinipyiTe 3 NOCTiMHUM, NErKUM HaTUCKYBaHHSAM Ha
WnipyBanbHy NAUTY. 3aHAATO CUNbHE HAaTUCKYBaHHS
He 36inbluye NPOAYKTUBHICTb WinidyBaHHS, a nuLe
Npu3BOAUTb AO GinblU LUBUAKOTO 3HOLLEHHS
wnidyBanbHOI WKYPKU.

BHa3iBHH LWOA0 PO3NHAIOBAHHA.

BcTaHoBNIOMTE BUCOKY YAaCTOTY KOMMBAHD.
MunanbHuin AMCK MOXKHa 3HATU i MOCTaBUTHU iHWUIMM
60KOM A5 3a6e3neyeHHs MOro piBHOMIpHOro
3HOLUEHHA.

BrasiBHM WwoAo0 wabpysaHHAa.
BcraHoentoiTe cepeaHio aGo BUCOKY YacToTy
KOInUuBaHb.

TpaHcnopTyBaHHA.

Ha aoaaHi niTin-ioHHi aKyMynATOpPHi GaTape'l'
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTU LLLOAO TPaHCMNOPTYBaHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxis. Kopucrysay moxe
NepeBO3UTU aKyMynsaTOPHi 6aTapel aBTOMOBINbHUM
TpaHcrnopTom 6e3 NoTpebu AOTPUMaHHSA AOAATKOBUX
HOpM.

V pasi nepecunanHs TpeTiMm ocobamu (Harp.:
MOBITPSAHWUM TPaHCMOPTOM 260 TPaHCMOPTHUM
€KCrNeAMTOpPOM) NOTPIBHO ACAepXKyBaTUCA
0COBNMBUX BUMOT LLLOAO YMaKOBKM Ta MapKyBaHHs. Y
LibOMY pasi y MiArOTOBLLi NOCUNKM MOBUHEH GpaTu
y4acTb eKcrepT 3 Hebe3neyHMX BaHTaxiB.

Ha pekoMeHAOBaHiI NiTi-ioHHI aKyMynsTopHi 6aTapel
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTU LLLOAO TPaHCMOPTYBaHHA
Hebe3ne4Hnx BaHTaxis. KopucTysay moxe
nepeBo3nUTU aKyMynATOpHI 6aTapei aBTOMOBiNbHUM
TPaHCNopTom 6e3 NoTpe6u AOTPUMAHHS AOAATKOBMX
HOpM.

V pasi nepecunaHHs TpeTiMm ocobamm (Hanp.:
MOBITPAHWUM TPaHCMOPTOM abo TPaHCMOPTHUM
€KCMeAUTOPOM) MOTPIGHO AOAEPXKYBATUCA
0COBNMBUX BUMOT LLLOAO YMaKOBKM Ta MapKyBaHHs. Y
LibOMy pasi y NiAroTOBLi MOCKUMKM NMoBuHeH 6paTn
y4acTb eKcrepT 3 HebGe3neYHMX BaHTaxXiB.
BiacunaiiTe akyMynsTopHy 6atapeio nuiue 3
HEMOLIKOAXEHUM KOPrycoM. 3aKneinTe BiAKpUTI
KOHTaKTH Ta 3anaKyiiTe akyMynaTopHy 6aTapeto Tak,
w06 BOHa He coBanacs B ynakosui. AoTpumyiitecs,
6yAb nacka, TaKOX MOXIMBUX AOAATKOBUX
HauioHanbHUX NPUMNKCIB.

PeMOHT Ta cepBicHi nocnyru.

[Mam’aTaiiTe npo Te, WO peMOHTYBaTH,
0 obcnyrosyBaTu Ta nepesipsaTH
€MNeKTPOIHCTPYMEHT NPUHLUMNOBO AO3BOSAETHCA
nuLe KBani¢pikoBaHMM eneKTPUKaM, OCKiNbKu
HEHareXHU PEMOHT MOXKe MPU3BECTM AO 3HaYHOI
Hebe3nekn Ans KopuUcTysava.

B ekcTpemanbHMX ymoBax 3acToCyBaHHS
Ans 0Opo6KM MeTanie ycepeAuHi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH

ereKTponposiAHMI Nun. Yacto npoaysaiite

BHYTPILLHI YaCTUHM IHCTPYMEHTY Yepe3 BeHTUNALLINHI

LLISIMHM CYXUM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHWUM MOBITPAM.
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Y pasi 06pobku MaTepianis, siKi MiCTATb rinc, Nun
MO3Ke OCiAaTW BCEpeAMHI Koprycy
€MNeKTPOIHCTPYMEHTA | Ha NepeMUKanbHUX enemMeHTax
i Npu NoeAHaHHi 3 BonoricTio B NOBITPi TBepAiTH. Lle
MO>Ke MpPU3BECTU AO MNCYBaHHA MEPEMUKaNbHOro
MexaHi3My. 4acTo npoAyBaiiTe BHYTPILLHI YacTUHM
iHCTpyMeHTa Kpi3b BeHTUNALINMHI OTBOPM i
NpoAyBaiTe NepeMUKarbHi eNeMeHTU CyXum
CTUCHEHWM MOBITPAM, IKe He MICTUTb MacTuso.

Ans 36epiraHHs eNeKTPOIHCTPYMeHTa 3HIMITb
po6ounit IHCTPYMEHT i 3aTUCHITb 3aTUCKHMIA BaXKirb.
Bupobu, sKi KOHTaKTyBanu 3 a36ecTom, He MOXKHa
BiAAABaTU B PEMOHT. Y TUNi3yiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHMX
HauioHanbHMX NPUMNMUCIB CTOCOBHO YTHAI3aLil
BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.

3 enekTpoiHcTpymeHTamm i npunaaasm FEIN, ski
noTpebyloTb PeMOHTY, 3BepTanTecs, OyAb nacka, AC
cny»x6u cepaicy FEIN. Aapeca sHaxoanTbcs B
IHTepHeTi Ha BebcaiTi www.fein.com.

BiaHOBRIOMTE HaNinNKuM i rnonepeAXXeHHsa Ha
€neKTPOIHCTPYMEHTI y pasi IXHbOro CTapiHHA abo
3HOLUEHHSA.

AKTyanbHuit Nepenik 3an4acTuH AO LLbOTO
€neKTpoiHCTPyMeHTy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.

BukopucToByiiTe nuie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHM.
3a neobxiguicTio BH Monere caMoCTiHHO 3aMIHHTH
HacTynHi pgerani:

Po6oui iHcTpymeHTH

TexHiuxe 06cnyroByBaHHA Ta OYHLLEHHA.

Yac Bia 4acy npoumLLaiTe BEHTUNALLIMHI OTBOPM i

po3'eMu akymMynsaTopa M’sIKUM, YUCTUM i CyXHUM

MEH3/TIMKOM.

= He 3acTocoByiiTe ANs o4MLLIEHHS aKyMYNSTOPHUX
6aTapei XOAHUX XiMiKaTiB.

lapanrin.

rapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCS BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoAChKY rapaHTilo BIANOBIAHO AO
rapaHTIHOrO TanoHa BUPOBHMKa.

Moxnueo, wo B o6car nocraeku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onumcaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLLT 3 ekcnnyaTauii
npunaaas.

Jdansa npo BiANOBIAHICTb.

Hennapauin CE asie nuwe Ans kpaiH Eponeiicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acoujiauii BinbHOT
Toprieni) i nuwe Ans BUpo6is, NpU3HaYeHUX ANS
puHky €C abo EFTA. Micns 3anycky Bupoby B 0bir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHiCTb.
Hexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukor
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BUPOGiB, NpU3HaYeHNX ANs pUHKY Benukoi BpuTanii.
MMicns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanir
3Hak CE BTpayae YMHHicCTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoio ocobucty
BiANOBIAQNbHICTb, LLO LeMn BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL L€l
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii.

TexHiuHa AOKyMeHTaLLis:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

JaxHCT HaBKOMHLIHLOTO CepeaoBHLLa,
yTunisauia.
He BuxHpaiiTe akymynaTopHi Garapei B noGyToBe
cmirTal
YnakoBkKy, BiANpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEeHTH Ta
NpUNasAf NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTiYHO YUCTUM
cnocobom.
3aaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunizauito nuwe B po3psAXKeHOMy CTaHi.
Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pAAXKEHUX aKyMYNATOPHUX GaTapesix isontoiTe
LUTEKepHi PO3’eMu KneiKolo CTpiuKolo.
Nuwe ana kpain EC:
BianosiaHo Ao eBponeitcbkorl anpekTuemn 2006/66/€C
MOLUKOAXKEHI a60 BiAMPaLLbOBaHi aKyMynATOPHI
6aTapei NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNIi3yBaTUCS B
€KOJOFi4YHO YMCTHIA croci6.



Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJMH, CbKPALLEHUA H TEPMHHH.

CumBon, 03Ha4YeHue

HenpemeHHo npo4veTeTe BCUYKU BKNIOYEHU B OKOMMIEKTOBKATa Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaums 1 obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa pabota.

He AonupaiiTe pexelumns MHCTPyMeHT. Bb3BpaTHO-MOCTbMNATENHO ABMXKELMTE ce
MHCTPYMEHTM C ocTpu pbboBe ca onacHMu.

BHumaBaiiTe 3a ocTpuTe pbboBa Ha pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, Hanp. OCTPUETO Ha
HoXXOBe.

(amp S share h

rovesty (@) BOSCH

AMPShare e o6ua cucTeMa 3a akyMynaTopHM 6aTepu, C YMATO MOMOLLL MOXKETe Ad
nonssaTe MHOTO €NeKTPOMHCTPYMEHTU OT PasfIUiHM NPOdECMOHaNTHM MapKM CaMo C
eAHa akyMynaTopHa 6aTepus.

CreaBaiiTe yKa3aHMsATa Ha TeKCTa, pecrl. pUrypuTte B Cbce ACTBO!

O6uy, 3a6paHssall, cmeon. Toea AeiicTBUe e 3abpaHeHo.

MpeAn Tasu cTbnKa M3BaAeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus oT eneKTPOMHCTpyMeHTa. B
MPOTMBEH CIy4ait CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsiBaHe BCIIEACTBUE HA HEBOMTHO
BK/IIOYBAHE HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHu o4vuna.

PaboTeTe c wymosarnywmrtenu (aHTUdOHHM).

Mo Bpeme Ha pa60Ta u3ronssanTe NPOTUBOMNPAXOBU AUXATENHU MACKU.

PaboTeTe c npeAnasHu pbKasuLM.

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

AonbnHuTtenHa nHdopmauus.

He 3apexaaiiTe nospeaAeHM akyMynaTopHu 6atepuu.

He ocTassiiTe akymynaTtopHata 6aTepus B 6nu3ocT A0 OTKpUT orbH. Mpeanassaiite
5l OT HarpsiBaHe, Harp. CbLLO U OT MPOABIIKUTENHO Bb3AEHCTBME Ha MPEKU CITbHYEBU
nbun.

MpeanassaiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus OT ropeLLMHa, Hamp. CbLLO M OT U3MnaraHe
NMPOABLITKMTENHO BpeMe Ha Mpska ClTbHYeBa CBETNMHA, OT BOAA M Brara.

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATA B CbCEAHUA TeKkcT!

BkniousaHe

N3kniousaHe

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €M1EKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha
EBponelickus cbios.
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CumBon, o3HayeHue

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBUTE Ha
Benukobputanus (AHrnus, Yenc, Lotnanaus).

Tosu cumeon ysocToBepsea cepTuduLmpaHeto Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.

Baxku camo 3a Kuran:
CpoKbT 32 eKONorocbobpasHo Mosn3BaHe Ha MPOAYKTa MPU HOPMareH peXxKmMMm Ha
paboTa e 10 roAnHu.

To3su 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMnacHa CUTyaLus, KOATO MOXe Aa NPEeAU3BUKA TEXKU
TPaBMU UNKN CMbBPT.

3HaK 3a peLlMKnupaHe: 0603HavaBa peLIMKNMpyeM1 maTepuanm

AMOPTU3MPaHU ENEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTH €MEKTPOHHM U eNEKTPUYECKH
MPOAYKTH TpsibBa A2 6bAAT CbOUPAHM OTAEMHO OT BUTOBKTE OTMAABLIM U A2 GbAaT
MpeAaBaHu 3a BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE Ce B TSX CypPOBUHM.

Tun Ha akymynaTopHata 6atepus

Moaen 3apsaHo ycTpoicTBo

Hucka vectoTa Ha BUGpaummnTe

Bucoka yectoTa Ha BubpaumuTe

MakcumanHo AonycTuma yecToTa Ha BUbpauumTe

(**) MOXe A3 CbAbpXKa Lnbpu unu Gykeu
(Ax - Zx) O603HayeHWe 32 BbTPELLHM Lienu
CumBon MempaynapoaHo Haunonanuo MoscHenne
O3Ha4yeHHe 03Ha4yeHHe
U \ \ HomuHanHo HanpexeHue
ng /min, min™", rpm, /min YectoTa Ha BUGpauuuTe
r/min
o ° ° bron Ha BUGpupaHe
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
i ﬁ kg kg Maca Ha eneKTpouHCTpymeHTa 6e3
aKyMynaTopHa 6aTepusi U paboTeH MHCTPYMeHT
i @ kg kg Maca Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
Lon dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa
Lpcpeak dB dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K.. Heonpeaenenoct
a m/s? m/s? leHepupaHu B1Gpaumm cornacHo EN 62841

(BeKTOpHa Cyma Mo TpUTe HarpasneHus)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

OCHOBHU U NPOU3BOAHU EAUHULLM OT
MexAyHapoAHaTa cMcTeMa 32 MEPHU € AMHULLM
Sl
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J3a Bawara curypHocr.
MpouerteTe BCHYKH YKA3aHHA 32

A BHUMAHVE 6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
@NIeKTPOHHCTPYMEHTA. Mporycku npu crassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOVIHCTp)’MeHTa MoraTt Aa FlpeAM3BMKaT TOKOB
YAap, noxxap n/Unu TexxKu TpaBMU.
CbXxpaHasaHTe BCHYKH YKa3aHHA 3a 6e3onacHa pa6ora
H 32 pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTA 3a NoN3BaHe B
Gbpewe.

He n3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,

NpeAU BHUMATENHO Aa POYeTeTe U HAMbBIHO AQ

pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCrrloaTaums,
KaKTo v npunoxeHute «OBLLIM yKasaHUs 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsBaiTe NocoueHUTe
MaTepuarnu 3a nonssaHe No-KbCHO U Mpu NpoAaxkba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaBaTe 3a
ronssaHe OT APYrM N1La M1 NpeAaBainTe 3aeAHO C
Hero.
Cb6nioaaBaifTe CbLLO BaNMAHUTE HALLMOHAMHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHasHayeHHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa:
PbueH ocumnatop 3a wnudosaHe Ha Manku
MOBbPXHOCTU, bINK M pbOOBE, 3a psizaHe Ha TbHKM
NamMapuHU, AbPBEHU U MTaCTMacoBU AETalNK, 3a
peHAOCBaHe, NonupaHe, rpy6o wnunposaHe u
oTps3BaHe ¢ yTBbpAeHuTe OT ¢pupma FEIN paboTHu
MHCTPYMEHTU U AOMBLITHUTENHM npucrnocobnenuns 6es
MoAaBaHe Ha BOAA B 3aKPUTM MOMELLEHMS.

B cpeaa c noBuLLIEHO HUBO Ha CMYLLLEHMSA € Bb3MOXHO
BrOLUaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha paboTa, Harp. BpeMeHHU
NpeKbCBaHUS, BPEMEHHM CMYLLLEHUS BbB
bYHKLMOHANHOCTTA MU NMOBEAEHUETO Ha MALLIMHATA,
33 YUETO OTCTPaHsBaHe e HEOGXOAMMa HamecaTa Ha
onepartop.

CneunanH4 yxasaHnua 3a 6esaonacHa padora.

Korato u3anbnHABate AEHHOCTH, NPH KOMTO PaGOTHHAT
HHCTPYMEHT MOH{€ A1a NonaaHe Ha CHPHT NoA
NOBbLPXHOCTTA NPOBOAHHK NOA HaNpPEHeHue,
AONUpaHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo Ao
H30JIHPAHHTE PbHOXBATHH. [py cbnpuKocHoBeHMe €
NPOBOAHUK MOA HarnpeXeHne TO MOXKe Aa Ce NMpeAaae
1 NO METANHUTE NOBBLPXHOCTU Ha
€NTEKTPOMUHCTPYMEHTA U TOBa Aa NPEAM3BUKA TOKOB
yAap.

H3nonsBaiite CHOGH UMK APYTH NOAXOAALLUH CPEACTBa,
3a Aa 3acronopute 06pa6oTBaHUA AETaHN HbM
cTabMnHa NOBbPXHOCT HAK Aa o noAnpere. Ako
AbpXXute O6P360TBaHMF| AeTaﬁJ‘l Ha pbKa 1nu ako ro
NPUTUCKATE KbM TANOTO CH, TOM He e 3axBaHaT
CTabUNHO, KOETO MOXe Aa MpeAn3BMKa 3aryba Ha
KOHTpOn.

He H3non3Baite AONBLAHHTENHH Npucnoco6neHus,
HOHMTO HE Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOM3BOAUTENA HA EJIEKTPOHHCTPYMEHTA.
®DakTbT, Ye AaAeHO npucrniocobneHne Moxke Aa 6bae
MOHTMpaHO KbM el'IeKTpOMHCprMeHTa, He O3Ha4aBa,
4e MnonssaHeTo My e 6e3omnacHo.

JaxsauiaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA TaKa, Ye TAnoTo Bu
£a He BNH3a B KOHTAHT C Hero, 0co6eHo npx nonspaxve
Ha Pa6oTHH HHCTPYMEHTH, KOWTO Ca HACOYEHH HbM
30HaTa Ha PbHOXBATHATa, HaNp. PEHELLH NIHCTOBE HIH
AP.N. PeHeLUH HHCTPYMEHTH. AonnpaHeTo AO peXxeLLm
unn ocTpu P'b6OBe MOXXE Aa NpEAU3BUKA TPaBMU.

PaGotere ¢ nMuHK npeanasHK cpeacTsa. B 3asucumoct
OT NPHNoXeHHeTo padoTeTe C UANa MacKa 3a nuue,
3alLMTa 32 OYHTE HNH NpeanasHK ounna. Axo e
Heo6xoAHMmoO, paGoTere ¢ AWXaTeslHa MackKa,
wymo3sarnywureny (aHTHdonu), paoTHH 06YBKH HNH
cneuxanu3upaia npecTwiKa, Koaro Bu npeanassa or
ManKH OTKbPTEHH NpH padoTara yacTHYKK. OunTte Bu
Tpﬂ6Ba Aad Ca 3alLLUTEHU OT NneTalunTe B 30HaTa Ha
paboTa 4acTuyku. [poTrBonpaxosata unm
AMxaTefiHaTa Macka GUNTPUpaT Bb3HUKBALLMA NPU
paboTa npax. AKO NPOABIKUTENHO Bpeme CTe U3No-
>K€HU Ha CUneH LWyMm, TOBa MOXKe Aa AOBeAe AO 3ary6a
Ha cnyx.

He nacouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa KbM ce6e CH, KbM
APYrH NIHUA HIH HHBOTHH. CbU.I.eCTB)’Ba ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe C HaropeLlueHn paboTHU UHCTPYMEHTU
Unn paboTHU MHCTPYMEHTH C ocTpu pbbose.

3atpannBa ce 3axBallaHETO KbM HOpNyca Ha
€eKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH WK 3HALMH C BUHTOBE
WIH HHTOBE. [ToBpeAeHa M30NaLMs He ocurypsiBa
3aluMTa OT TOKOB YAap.

PenoBHO NOYKCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEHTa C HemeTasiHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpPoABMraTens 3acMyKBea npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTareH
npax TOBa MOX€ Aa YBPEAM eneKTpousonaumsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Cnen o6pa6orBaHe Ha MaTepHasH, CbAbPHALLH THNC:
NOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOHHCTPYMEHTA H Ha NPEBHNIOYBATENSA CbC CYX H
o6e3macnen Bb3ayX noa Hanaraxe. B npotueen
Cryyait B KOpryca M Mo MpeBK/ioYBaTess MOXe Aa ce
HaTpyna npax, CbAbp>Kallia runc, KOsiTo B KOMGUHaLLMs
C BITaXKHOCTTA BbB Bb3A)’X3 Aa ce BTBprM. Tosa MOXXe
Aa NpeAU3BUKa MNOBPEXKAAHETO Ha MéxXaHU3Ma 3a
BKIOYBaHeE.

Pa6ora c v non3saHe Ha aKyMynaTopHH 6aTepuu.

Te3n yHa3aHHA 3a 6e3onacHoOCT ce OTHACAT camo 3a
NHTHEBO-HOHHUTE akymynatophu 6atepun 18V na FEIN
no nporpamara AMPShare.

W3non3Baiite akymynaropHata 6arepua camo B

NPOAYKTH HAa NapTHLOPH no nporpaata AMPShare

Maprubopu no nporpaata AMPShare. AkymynatopHu

6aTtepun 18V, o6osHaueHn ¢ AMPShare ca HanbnHo

CbBMECTUMM CbC CNEAHUTE MPOAYKTUL

= BCMYKM MPOAYKTM Ha cepuaTa 18V AMPShare Ha
FEIN

= BCMYKM MPOAYKTM Ha napTHbopu Ha AMPShare.

Npu pa6ora ¢ UK 3apemaaHe Ha HENOAXOAALLH,
nospeAeHH, PEMOHTHPAHH HIH NPOMEHEHH
AKYMYNaTopHH 0arepuu, HMHTALHOHHH NPOAYKTH H
NPOAYKTH HAa APYrH NPOM3BOAHTENH CbLLECTBYBA
ONacHOCT OT NOMap W/HIH EHCNO3HA.
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CnasBaiiTe NpenopbHUTE 32 aKyMynaTopHu 6aTepuu B
onucaHHeTo Ha Bawua npoaykt. Camo Taka
aKyMynaTopHaTa 6aTepusi U MPOAYKTBLT MOraT Aa
6bAaT U3non3saHu 6e3OI'IaCHO, a4 aKyMynaTopHuUTe
6aTepun Aa 6bAaT NpeAnaseHK OT NpeToBapBaHe.

JapenipanTe aHymynartopHuTe 6aTepuu camo cbhe
3apAAHH YCTPOHCTBA, HOMTO ca npenopb4anu ot FEIN
WNH HAKOH OT NapTHbOpHTE no nporpamara AMPShare.
CbLI.I,eCTB)’Ba OMacHOCT OT no>Kap FIpM U3Non3BaHETO
Ha 3apAAHO ycTPOﬁCTBO, npeAHasHa4eHo 3a
onpeAeneH BUA aKyMynaTopHu 6aTepuu, ako ce
M3rMon3ea c Apyru 6atepum.

ArymynaropHara GaTepus ce AOCTaBA YaCTHYHO
3apeaeHa. 3a Aa NOCTUrHeTe MbfiHaTa
npOM3BOAMTeﬂHOCT Ha aKymynaTopHaTa 6aTepm|,
MpeAM MbpBOTO MOM3BaHE A 3apeAeTe AOKpait B
3apAAHOTO yCTPOMCTBO.

CbXpaHABaHTe aKyMyNaToOpHH 6aTepHH Ha MecTa,
HEeAOCTbNHK 3a Aeua.

He ce ponycka akymynaropuu 6arepuu aa 6baar
pa3rno6saBaH{, OTBapAHH WK pa3pywasaHu. He
u3naraite aKymynaropHute 6aTepuu Ha MeXaHHYHH
yaapu. Npu noepexkaaHe 1 HenpasunHo 6opaseHe ¢
aKymynaTopHaTa 6aTepm1 MoraT Aa U3TeKaTt ornacHu
TE€4YHOCTU U napw. I'Iapwre Morat Aa I'IpeAM3BMKaT
)’Bpe)KAaHMFI Ha AUXaTenHuTe NbTULla. M3T6KJ‘IMTe
TE4YHOCTU MOraT Aa I'IpeAVI3BMKaT Bb3ManeHue unum
U3rapsAHe Ha KoXKaTa.

AHO BbPXY KOMaTa nonaaHe enexTPosIuT oT
aKymynatopHarta 6atepun, He3a6aBHO A npoMuUHTE
06HNHO ¢ BoAA. AHO OT ENIeKTPONIKTA NonaZHe B OKO, ro
NPOMHiiTE C YKCTa BoAa W He3a6aBHO NOTbpceTe
nexKapcKa nomouy!

AKoO eneKTpoONHTLT Ha aKymynaTopHata 6aTepus
nonaaHe BbpPXy CbCeZIHH YacTH, I'H npoBepere
BHHMaTenHo. U36ArBaiiTe HOHTAKT Ha ENEKTPONUTa ¢
KOMaTa, KaTo nonssare pa6oTHH pbHaBHUM. louncTere
YacTHTe CbC CyXa AOMAKHHCKA XapTHA HWIH NpPH
Heo6XoAHMOCT I 3aMeHerTe. V3nusawuTe napu morat
A2 YBPEAAT AUXaTeNHUTE NbTULLIA. Nateknute
TE4YHOCTU MOraT Aa I'IpeAM3Bl4KaT Bb3rarieHue mnum
U3rapsaHe Ha KoxXKaTta.

He npaBeTe HbCO CheAHHEHHE MeHAY KNeMHTe Ha
aKymynaropHara 6atepus. lpeanassare
aKymynaTopHaTa 6aTepHs 0T HOHTaKT C KNamepH,
MOHETH, KJIOUOBE HNH APYTH APEGHH METaNHH
NpeAMETH, KOHTO GHXa MOTMH Aa HaNpaBAT MOCT MEHAY
Knemure. Kbco CbeAUHEHNE MEXKAY KNEMUTE MOXKe Aa
NPeAM3BMKA U3rapsHUA UK NOXap.

AxymynaropHarta 6aTepHa MoHe Aa 6bAe NoBpeAeHa oT
OCTPH NPEAMETH, Hanp. NHPOHH HIH OTBEPTHH HIH
BCMNEACTBHE HA CHJIHO MeXaHHYHO Bb3AEHCTBHE.
Bb3morkHO e Aa Cce CTUrHe A0 B'preLIJHO KbCO
Cb€AUHEHWE U aKyMynaTOpHaTa 6aTepm| Aa ce 3ananum,
Aa 3anyuiun, Aa EKCI'IJ'IOAMPa unn Aa ce nperpee.

Huhora He ce onuTBaiiTe Aa PEeMOHTHpaTe NnoBpeAeHH

aKymynaTopHH 6aTepHn. MoaApbIKKaTa U PEMOHTBLT Ha
aKyMyrnaTopHu 6aTepum TpsbBa Aa ce M3BbpLLBAT CaMO
OT NPOU3BOAMTENS MU OT YMb/THOMOLLLEHU CEPBU3M.

@ Mpeanassaiite akymynaropHata GaTepus ot
BUCOKH TEMNEPaTypH, Hanp. CbLUO H OT
NPOABLIIMHTENHO Bb3AEHCTBHE HA CNTbHYEBH
NbYH, OT NOMAp, 3aMbpcABaHe, BoAa H
oBnamHaBaHe. CbLuecTByBa OMacHOCT OT
€KCNNo3nsa U KbCO CbeAUHEHUE.

Mon3aBakTe aymynaropHata Garepusa camo npu
TeMnepaTtypa Ha oHonHarta cpeaa memay -20 °C u

+50 °C. Hanp. He ocTagsiiTe akyMynaTopHaTta 6aTepus
npes natoTo B aBTomMob6un. Mpu Temnepatypu < 0 °C
MOXe A2 ce HabnioAaBa HamansBaHe Ha
NMPOU3BOAUTENHOCTTA HA MalLIMHaTa.

3apempaiite arymynaTopHata 6aTepua camo npH
TeMneparypa Ha oKonHara cpeaa meway 0 °C u +35 °C.
Axo anymynatopHata 6atepun e ¢ USB-unrepdeic, a
3apempaNTe camo Npe3 Hero ¥ camo NpH Temneparypa
Ha oHonHarta cpeaa memay +10 °C u +35 °C.
3ape>KAaHe I'IPM TeMﬂepaTpr U3BbH NOCOYEHUA
AManasoH MO>Ke Aa NpeAu3BUKa YBpeXKAaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 63Tepm| Unn Aa ysenun4m onacHoCTTa
OT No>Kap.

OTHacsiiTe ce KbM pa3peAeHH akyMynaTopHH 6aTepuH ¢
NOBHILIEHO BHUMaHHe. AKyMynaTopHuTe 6aTepuu ca
PHCHOB MPOAYKT, TbH KAaTO HMAaT MHOTO FONIAIM TOK Ha
KbCO CbeAHHEHHE. Aopu KoraTo NUTUEBO-MOHHM
aKyMymnaTOpHM GaTepum U3rMEXAAT paspeAeHH, Te
HUKOra He ca AOKpaW paspeAeHM.

He noransiite akymynaropHata 6aTepus B TEYHOCTH,
Hanp. (conena) Boaa W1 HanuTHH. HOHTaKTLT ©
TEYHOCTH MOME A1a NOBPeAH aKyMynaTopHara 6atepus.
ToBa Mo>e A2 MPEAU3BMKA CUIHO HarpsiBaHe,
OTAENAHE Ha NyLUEK, Bb3NSIaMeHABaHE UMK EKCNNo3nsa
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus. He npoabnkasaiite aa
13rnonssaTe aKyMynaTopHarta 6atepus u ce o6bpHeTe
KbM oTopuaupaH cepau3 Ha FEIN.

He u3non3Baiite NoBpeAeHH aKyMyNaTOpPHH 6aTepHu.
Mon3BaHeTo Ha aKymynaTopHa 6aTepus Tpa6Ba Aa ce
NpexpaTH He3a6aBHO, aKO ce NOABAT HeoOHYaHHK
NPH3HALK, HaNp. MHPH3Ma, HarpABaHe A0 BHCOHA
Temneparypa, NpoMAHAa Ha UBeTa unu aedopmupane.
|_|pl4 NPOAb/KaBaHE Ha NOM3BaHETO Ha
aKyMynaTopHata 6aTepus Ts MOXe Aa ce mperpee, Aa
3anyuwu, Aa Ce Bb3rnjlaMeHn Unmn Aa eKcnnoAaupa.

He oTBapsiite, He NPUTHCHANTE, HE NPErPABAHTE HIH He
H3rapanTe aHymynatopHara 6arepua. [pu
HenpaBunHo GopaBeHe CbLUECTBYBA OMACHOCT OT
Bb3nnameHsABaHE U Nnoxkap. Cnassante YKa3aHuATa Ha
npousBoAUTENS.

Tacere Bb3NMIAMEHHNH CE JIHTHEBO-HOHHH
AKyMynaTopHH 6aTepHH ¢ BoAa, NACHH WIH
NPOTHBONOMAPHO oaeano.

W3barsaite hH3HYECKH YAAPH H CHITHO MEXaHHYHO
Bb3/AGHCTBHE. YAapH U NPOHUKBAHE HA YYMAHM Tena
Morar Aia yBpeaAr aKymynaropHara 6arepus. Tosa
MO>Xe Aa NpeAU3BMKa NpOTUYaHe, NperpsiBaHe,
oTAernsaHe Ha I'I)’LUeK, Bb3MnjlaMeHsIBaHE UMK eKCnno3unsa
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepusi.

Hukora He ocTaBAWTE aKymynaTopHaTa 6aTepus Aa ce

3apemina npes Houuta 6e3 Hapsop. |_|pl/| nunca Ha
HAA30p CbLLLECTBYBa OMACHOCT OT NOXKap 1 eKcnnosuAa.




W3sampanTe aKymynaropHara 6arepus or
OpHIHHANHaTa H ONaKOBHA eABa HOraTo TA TpAGBa Aa
6nLae uanonssaxa.

W3BampadTe arymynaTopHata 6aTepua camo HOraTo
EJIeHTPOHHCTPYMEHTDLT € H3HJTHOUEH.

Mpeau H3BbpPLIBaHE HA KAKBHTO H A2 € AEHHOCTH No
€NIeKTPOHHCTPYMEHTa H3BamAaliTe aKyMynaTopHaTa
6atepuaA. AKo eneKTPOUHCTPYMEHTBLT GbAe BKMIOYeEH
MO HEeBHWUMaHWe, CbLECTBYBa OMacHOCT OT
HapaHsBaHe.

Npeana3ssaiTte akymynaropHata 6atepusa ot
OBJIAMHABAHE H HOHTAKT C BoAa. MouuncTealiTe
3aMbpCeHM KOHTAKTU Ha akyMynaTopHata 6atepus u
Ha eﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa CbC cyxa 4yncTa K'bPI'Ia.

Mpu TpaHcnopTHPaHe H NPH NPHOHPaHe 3a CbXpaHABaHe
H3BaMAaiiTe aKymynaropHata 6aTepus ot
€NeKTPOHHCTPYMEHTA.

Cna3BaiiTe yka3aHHATa 3a 6e3onacHocT B
PbLHOBOACTBATA 32 EHCNJIOATALHA HA 3apAAHHTE
ycrpoiicTea Ha FEIN un1 Ha napTHbOpHTE N0 Nporpamara
AMPShare.

Pa6ora c onacHu 3a 3ApaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3K €NEKTPOMHCTPYMEHT Bb3HMKBAT
rpaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6bAaT onacHu.

AonupbT MNK BAULLIBAHETO Ha HAKOM MpaxoBe, Hanp.
oTAenAwy ce npu paborta c asbect u
a36eCTOCbABPIKALLM MaTepuanu, CbAbPXKaLliM ONoBO
NaKOBU NMOKPUTUA U 6014, MeTanu, HAKOU BMAOBE
AbpBeCUHa, MUHEpPAnun, CUITMKaTHN YacTULUU OT
MHEPTHU MaTepuarnu, pasTBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBE
605, KOHCEPBaHTU 32 AbPBECHHA,
MpOTUBOOOPACTBALLM CPEACTBA 32 MMaBaTeNHU CbAOBE
MOXe A2 NMPeAU3BMKA anepryHn peakumumn u/unm
3abonsaBaHUA Ha AUXaTenHUTE NbTULLA, pakK,
yBpeXXAaHe Ha nonosaTa cuctema u Ap.n. Pucker
BCIIEACTBME Ha BAULLIBAHETO Ha NpaxoBeTe 3aBUCK OT
ekcnosuumnTa. Msnonseante NoAXoAsLLa 32 BUAA Ha
OTAENAHUTE NpaxoBe aCNMpaLlMOHHA CUCTEMA, KAKTO U
NUYHU NPeANasHU CPEACTBA M OCUTypsiBaiiTe A06po
npoeeTpsiBaHe Ha paboTHoTo mscTo. OcTassiiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABPIKALLYM MaTepUani Aa
Ce U3BbPLLBA CaMO OT KBANIUGULIMPAHU TEXHULM.

Mpu HebGnaronpuaTHKU obCTOATENCTBA Npax OT
AbPBECHU MaTepuany UK OT NeKM MeTanu, ropeLu
cMecu oT I.IJJ'IM¢OBaHe U XMMUKanu morat Aa ce
CaMOBDB3MNaMEHAT UMK Aa NPEAMU3BUKAT €KCNo3uAa.
BHumaBaiiTe obpasysaluata ce no Bpeme Ha paboTa
CTPys UCKPYU A He € HACO4eHa KbM KyTiM 3a CbbupaHe
Ha OTMaAbY4Ha Npax, U3GsrsaiiTe NperpsiBaHeTo Ha
€neKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHUs AeTain,
CBOEBPEeMeHHO M3Mpa3BaiiTe NPaxoynosuUTeNnHaTa
KyTusi, CriasBaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NPOU3BOAUTENA HA MaTEPUaANa, KaKTO U BalIMAHUTE
BbB Bawara ctpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTepuanu.

m
Npenasanun Ha pouere BUGpauuu

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTauus
paBHuLLe Ha BUGPaLIMUTE e OrpeAernieHO CbrNacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, 1 moxe
Aa 6bAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABaHE Ha PasnUYHK
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTesnHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BUGpaLmm.

MocoueHoTo paBHMULLE Ha BUGpaLMKTe e
NPEeACTaBMTENHO 32 Hall-4eCTO CpeLlaHnTe
NPUNOXEHUS Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. AKo obade
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU ApYTu
PaboTHU yCroBUA U 33 APYTM NPUIOXKEHUS, C
pasnuyHK paboTHU UHCTPYMEHTM UK ako He Bbae
NMOAABP)KaH B U3PSAHO CbCTOSIHME, PABHULLETO Ha
BUMGpPALIMMTE MOXE A3 Ce OT/IMYABA CbLUECTBEHO OT
nocoyeHoTo. Toea 61 MO0 3HAUMTENHO Aa yBENMUM
HaToBapBaHeTO OT BMGpPaLMY 3a Lienus
NpPOU3BOACTBEH LIMKbIL.

3a TouHaTa NpeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGPaLIMK
TpsiGBa A3 Ce OTYUTAT U MHTEPBANIUTE OT BPeMe, Npe3
KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIoYeH UMK
paboTu, Ho He ce u3nonssa. Toa MoXe 3HaUUTENHO
Aa HaManu HaTOBapBaHETO OT BUGPaLLMK 3a Lenus
NPOM3BOACTBEH LIUKBII.

B3umaiiTe AOMBAHUTENHN MEPKM 3a NpeAnaseaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIMSHUETO Ha
BUMGpaLMKTE, Harp.: MOAAbPXaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTU B
U3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPABAHE U MOAADBDXKaHe Ha
pbLiEeTe TOMM, MOAXOASALLA OPraHU3aLMs Ha
NoCneAOBaTENHOCTTa Ha PaBOTHUTE LIMKAK.

CTOHHOCTH 3a reHepHpaHUTe BHOPaLHH

Bubpauuu a
Knacudukaums cnopea, OueHeHo
MOLLHOCTTa yckopeHue *
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Tean CTOMHOCTM Ce OCHOBABAT Ha M3MepBaHe Ha MpaseH XoA
MpK MaKc1MariHa CKOpOCT Ha BbpTeHe (nosuums 6).
PaboTHUAT MHCTPYMEHT NpU BCUYKM U3MEPBaHUS € C Hail-
ronsmaTta Maca 3a CbOTBETHUS KlaC €fIeKTPOMHCTPYMEHT.

YKka3anuna 3a non3sanxe.

He n3non3padte paGoTHH HHCTPYMEHTH H
AONMbLAHHTENHH NPHUCNOCO6NEHHA, KOUTO He ca
CneunanHo npeaBHACHH H NPENopPbYBAHH 32 TO3H
€JIEKTPOHHCTPYMEHT. M3non3saHeTo Ha HEOPUTMHANHK
AOMbHUTENHU FIpMCnOCOGJ'IeHI/IH BOAU AO
nperpsaeaHe N NoBpeXXAaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa.
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CmAHa Ha pa6OTHUA MHCTPYMEHT (BUMTE
cTpanuum 6/7).

A He BKNIOUBaHTE ENEHTPOHHCTPYMENTA, AOKATO

3aCTONOPABALUMAT JIOCT € OTBOPEH. B npoTueeH
cnyqaﬁ CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT NpULLUNBAHE Ha
pPBKa U NpbCTU.

ﬁ He 6nbpraiite B 30HaTa Ha YentCTHTE. B npoTueeH
cnyqaﬁ CbLLLeCTBYBa OMACHOCT OT NpULLUNBaHE Ha
npbCTU.

Wnauxarop Ha 6aTtepuATa 3a CTENEHTa Ha
3apeAeHoCT (BHIKTE CTpaHHua 8).

CreneHTa Ha 3apeAEHOCT MOXe A2 GbAe MoKasaHa
4pes 3erieHUTE CBETOAMOAM Ha aKyMyraTopHaTa
6aTepusl. 3a A2 BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apeAEHOCT Ha
6aTepusTa, HaTUCHeTe ByTOHa 3a BKIMIOYBaHe Ha
MHAMKaTOpa (On) MM R .

AKo cnea HaTUcKaHe Ha 6yToHa He CBeTHe HUTO eAMH
CBETOAMOQA, aKyMynaTopHaTa 6aTepus e nospeAeHa u
TpA6Ba Aa 6bAe 3aMeHeHa.

JApyr4 yKa3aHua 3a non3ssaHe.

C He HaTHcKaHTe 3acTonopABaLUHA IOCT, AOKATO
MawmHata paéoti. B npotuseH cniyyan
CbLL,ECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

ﬁ He BHntouBaiiTe ENEHTPOMHCTPYMEHTA C OTBOPEHH
yentoct 6e3 paéoreH HHCTPYMEHT! Toea Moxke Aa
MPUYUHU NMOBPEXKAAHE HA E€MTEKTPOUHCTPYMEHTA.

A Horaro npeax nocraBAHe Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT

YENHCTHTE Ca OTBOPEHH, 3aBbpTeTe
3acTONOPABALLKA NOCT HaNpeA W 0THOBO Ha3aA.
Cnea ToBa yeniocTuTe ca 3aTBOpeHU. PaboTHuaT
MHCTPYMEHT MOXe Aa GbAe NMOCTaBeH.

Jlonupaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa A0

o6pa6oTBaHHA AeTan caMo CNea Karo

NPEABAPHUTESTHO CTE 0 BHIIIOYHIH.
PaBGoTHUAT MHCTPYMeHT MoXke Aa BGbae NocTaseH n
3actonopeH B 30° pasnuuHu nosuumm.
EnekTpoHHa 6nokupoBka npeAoTBpaTssa
BK/TIOYBAHETO Ha €NTeKTPOMHCTPYMEHTa, ako
aKymynaTopHata 6aTepus 6bAe NocTaBeHa, Korato
MYCKOBUAT NPEKbCBaY € B MONOXEHNE KBKITIOYEHO».
AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3KMIoUM Ge3 Aa e
HaTUCKaH NpeKbCBavbT, U3KMIOYETE NpeKbCBada Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa, M3BaAeTe akKyMynaTopHaTa
6aTepus U A NocTaseTe OTHOBO.

Yxa3aHnuna 3a wnudoBane.

MpuTtucHeTe cMNHO U KpaTKOTpaitHO
€MeKTPOMHCTPYMEHTA C MOCTaBEHUS NIUCT LUIKYPKA KbM
paBHa NMOBLPXHOCT U IO BKIIOYeTe 3a Manko. Tosa
ocurypsBa AO6po npunensaHe U NpeAOTBPaTsBa
MpeXAEBPEMEHHO U3HOCBaHE.

Ako 6bAe M3HOCEH CaMO €AMH OT BbpXOBETe Ha NUCTa
LIKYpKa, TOW MOXe A2 6bAe U3ABPMaH 1 MoCTaBeH
OTHOBO 3aBbpTsiH Ha 120°.

PaboTeTe c uanaTa NoBLPXHOCT Ha WnudoBalLaTa
mrou4a, He caMo C BbpXa.

Mpy wnudoBaHe ¢ Manku TpUbLIBLIHK WNNGOBALLM
nnoun nsbepeTe BUCOKa YecToTa (CTereH Ha
noTeHuMomeTbpa 4 - 6), Npu U3Non3BaHe Ha KpbrnaTta
wnudoBalLa NoYa U Ha FoNeMu TPUBFbITHK
wnudoBalLm Nnoumn usbeperte cpeAHa HecToTa
(cTeneH Ha noTeHUMOMETbpa Hat-MHOTO 4).
LLnndosaiiTe c NOCTOAHHA CKOPOCT U NeKo
npuTUcKaHe. TBbpAE CUITHOTO MPUTUCKaHE He
yBernu4aBa OTHEMaHETO Ha MaTepuar, a NpeAU3BUKBa
€AMHCTBEHO MO-6bP30TO M3HOCBAHE Ha LIKYpKaTa.

YHazaHuA 3a pA3aHe.

M3bepeTe B1COKa YecTOTa Ha BUGpaummTe. Kpbrim
HOXOBE MoraT Aa 6bAAT M3BAAEHU U MOCTaBEHU
OTHOBO 3aBbPTEHM, 32 Ad C& U3HOCBAT PaBHOMEPHO.

Yra3sanus 3a wabeposaHe.
U3bepeTe cpeaHa A0 BMCOKa YeCTOTa Ha BUGpaLuuTe.

TpaHcnoprupaxe.

BknioueHUTe B OKOMMIEKTOBKATA TUTUEBO-MOHHM
aKyMyrnaTopHu 6aTepuu ca MoAYMHEHMU Ha
M3MCKBAHMSATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 33 NPeBO3BaHe
Ha oracHu ToBapu. AKymynaTopHuTe 6aTepuu morat
Aa 6bAaT TPAHCMOPTUPaHHU MO O6LLECTBEHUTE MbTULIA
OT KpaiHus notpebuTen 6e3 AOMbAHUTENHU
AOKYMEHTU.

Mpu usnpataHe ypes TpeTu nuua (Hanp. Bb3AYLLEH
TPaHCMOPT UNu crieAMTOpckn dupmu) Tpsabea Aa ce
M3Mon3BaT CreLManHmu OnakoBKU, KOUTO ca
0603HaueHM MO CbOTBETHUSA HauMH. 3a LienTa rnpu
NMOAFOTOBKa Ha MpaTKaTa TpsibBa Aa ce o6bpHeTe KbM
€KCMepT Mo TPaHCMOPT Ha OMacHM TOBapH.
MpenopbuBaHMTE NUTUEBO-UOHHM aKyMynaTOPHU
6aTepuin ca MOAYMHEHM Ha U3UCKBAHMATA Ha
33KOHOAATENCTBOTO 32 MPEBO3BaHE Ha OMacHMU TOBapM.
AkymynaTopHuTe 6aTepum morat Aa 6baat
TPaHCNOPTUPaHM Mo obLLeCTBEHUTE MbTULLA OT
KpaitHus NoTpebuTen 6e3 AOMbIHUTENHN
AOKYMEHTU.

Mpu nsnpawaHe Ypes TpeTu nuua (Hanp. Bb3AYLUEH
TPaHCMOPT Unu cneAMTOpcku bupmu) Tpsbea Aa ce
M3Mon3BeaT creLManHmu onakoBKU, KOUTO ca
0603Ha4eHM MO CbOTBETHUSA HauMH. 3a LienTa npu
NMOArOTOBKa Ha MpaTKaTta TpsbBa Aa ce o6bpHeTe KbM
€KCMepT Mo TPaHCMOPT Ha OMacHW TOBapH.
Manpawaiite akymynaTopHu 6aTepum camo ako
LLenocTTa Ha Kopryca UM He e HapylleHa. 3anensaitte
BbPXY KMeMWUTE U3OMaLMOHHU NIEHTH U OMaKoBaiTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TaKa, Ye Aa He Ce ABUXM B
onakoekaTa. Mons, cnassaiTe u eBeHTyanHu
AOMBITHUTENHU U3UCKBAHWA Ha HALIMOHANHOTO
33KOHOAATENCTBO.

MoaabpHaHe U cepBu3.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe: AOMycKa ce
0 PEMOHTBT, TEXHUHECKOTO OBCIy)KBaHe U
KOHTPON A2 6bAAT U3BbPLLUBAHM CaMO OT
KBaﬂM¢MuMPaHM cneumanmncTu; npum
HenpodecroHarnHa Hameca Bb3HMKBAT 3HAYMTENHO
yBENnUueHM pUCKoBe 3a NoTpebutens.
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> nPM €KCTPEMHO TEeXXKU pa6OTHM ycnosusa

‘ & npu obpaboTBaHe Ha MeTanu rno
BbTPELIHNTE MOBLPXHOCTU Ha KOpnyca Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTIOXM
ToKorposexAaly, npax. MpoayxsaitTe yecto
BbTPELWHOTO NPOCTPAHCTBO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa
CbC CyX M 06e3MacrneH CrbCTeH Bb3AYX.
Mpu o6paboTeaHe Ha MaTepuany, CbAbPXKaLLM TUMC, B
KOpmyca 1 No NMpeBKnoYBaTeNa MOXe Aa Cé HaTpyna
npax, CbAbp>Kallia runc, KOATo B KOM6MH3LI,M$| C
BNa)XHOCTTa BbB Bb3AYXa Aa Ce BTBbPAU. ToBa MOXe
Aa NPeAU3BUKA MOBPEXAAHETO Ha MeXaHM3Ma 32
BKnioyBaHe. MpoAyxBaliTe 4eCTO BLTPELHOCTTA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa Npe3 BEHTUNALLMOHHUTE
OTBOPY U NPEBKIIOYBATENS CbC CyX U obe3macrneH
Bb3AYX MOA HansaraHe.
Mpu npubupaHe Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa
AEMOHTUpaiiTe paboTHUA UHCTPYMEHT U 3aTBOpeTe
3acTonopsBalLus nocr.
I_IPOA)’KTM, KOMUTO Ca BNn3anu B CbNpUKOCHOBEHUE C
asbecT, He TpA6Ba Aa Ce MPeAABaT 32 PEMOHT.
M3xBbpnsitTe NPOAYKTH, BNU3aNM B
CbINpUKOCHOBEHME C a36ecT, CbINacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTUBHa ypeAba 3a OTNaAbLY,
CbAbpXKaLly asbecr.
MOHR, npu HeO6XOAMMOCT OT PEMOHT Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU
npucnocobnenus Ha FEIN ce obpbluaiite Kbm
OTOPU3MPaHU CEPBM3M M ThProBLM. AKTYarnHM aapecu
e HaMepuTe B MHTEpHET Ha aapec www.fein.com.
Mpu 3axabsBaHe 1 M3HOCBaHE MOAHOBABaNTE
CTUKEpUTE M NPeAYNPEAUTENTHUTE yKa3aHUsA BbpXy
€NeKTPOMHCTPYMeHTa.
AKTyaneH CnucbK ¢ pesepBHM YacTu 3a TO3M
€NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.
M3nonsBaiiTe caMo OpMrMHaNHKU pesepBHM YacTu.
Mp1 Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHUTE
CNEAHNTE eNEMEHTH:
Pa6oTHU UHCTPYyMeHTU

TexHuyecHo o6cnyHBaHe H NOYHCTBAHE.

MeproAMyHO NouMUCTBAITE BEHTUNALIMOHHNUTE

OTBOPM U KNeMUTe Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus c Meka

YMCTa U CyXa YeTKa.

~ 3a nouncTBaHeTO Ha akyMynaTopHata 6aTepus He
n3non3esanTe XMMHUKarnu.

lapaHuua ¥ rapaHuMoHHO o6cnymBaHe.
[apaHLMOHHOTO 06Cny>KBaHe Ha
€r1eKTPOUHCTPYMEHTA € CbINacHO 3aKOHOBMTE
pasnopea6bu B cTpaHaTa-eHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsga rapaHuMoHHO obcnysxBaHe CbriacHo
rapaHLl,MOHHaTa A€Knapaumna Ha NpOn3BOAUTENA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Bawus €NTEKTPOMNHCTPYMEHT
MOXe Aa Ca BK/IOYEHM CaMO HaCT OT OMMCcaHWTe B TOBa
PbKOBOACTBO U U306paseH Ha dpurypute
AOMbAHUTENHU NpuUcrnocobneHus.

Jleknapauua 3a cCbOTBETCTBHE.

Hennapaumara CE ce otHaca camo 3a cTpaHuTe OT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association - EBponeficka acoumaums 3a ceo6oaHa
TbProBus) U CaMo 3a NPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHOC Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonsT UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauuara UKCA ce oTHacs camo Ao nasapa BbB
Benuko6putanus (AHrnus, Venc u LLlotnaHams) u
CaMo 3a MPOAYKTH, KOUTO Ca NpeAHasHa4YeHu 3a
6puTaHcKus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonsbT CE rybu BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba/IMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTalus.

TexHMYeCcKa AOKyMEHTaLuMA MNpu:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OnasBaHe Ha OKONHaTta cpepa,

6paxyBaHe.

He H3xBbpnsiite aKymynaropH1 6aTepuu npu

GHTOBHTE OTNAAbUK!
OnakoBkuTe, U3nesnuTe OT ynoTtpebda
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHN
npucnocobneHus Tpsibsa Aa ce NpeAaBaT 3a
Onon30TBOPsABaHE Ha CbAbpPXKalLUTE CE B TAX
CYPOBUHMU.
MpeaaBaiTe NoBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepun 3a
BTOPMY4HA NpepaboTKa CaMo HaMb/THO pa3peAeHH!.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/iHO
paspeAeHa, KaTo NMpeAnasHa MsapKa cpeLlly Kbcu
CbeAUHEHUSA obnenanTe KOHTaKTUTE C n3onupatla
neHTa.
Camo 3a cTpanu ot EC:
CobrnacHo eBponeiicka aupektusa 2006/66/EO
noBpeAeHU UNn n3xabeHn akymMynaTopHu 6aTepum
Tps6Ba A2 6bAAT CLOMPaHU OTAENHO U A2 GbAaT
NpeAaBaHM 3a €KOMOTUYHO OMON30TBOPSABaHE Ha
CbAbpXKalluTe ce B TAX CYpPOBUHM.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis Selgitus

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I5iketerade servad on teravad.

@@, AMPShare on uihiskasutatav akusiisteem, mis vdimaldab paljusid eri kaubamirkide

[ — tooteid kasutada kdigest iihe akuga.

Jargige korvaltoodud tekstis vSi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne selle to6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline t&oriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Todtades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe vai -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Lisateave.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse
eest.

@B eedé e

ED%// Kaitske akut kuumuse eest, nt ka pideva pdikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse
e | eest.
A Jargige kdrvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Sisseliilitamine

@ Viljaliilitamine

c € Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

UK Kinnitab elektritdériista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
cA direktiividele.
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Siimbol, tihis

Selgitus

See siimbol t&endab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Kehtib ainult Hiina kohta.
Keskkonnakaitse kestus toote tavakasutuse korral on 10 aastat.

Markus viitab vimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tdsised vigastused voi
surma.

Ringlussevotu tahis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t36riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
vétta.

Aku tiitip

Laadimisseadme tiiiip

Madal vonkesagedus

Kdrge vénkesagedus

Maksimaalselt lubatud vngete arv

(**) vaib sisaldada arve vai tihti
(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks
Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
U \4 \ Nimipinge
ng /min, min'1, rpm, /min Nominaalne vonkesagedus
r/min
,,,{}, ° ° Vénkenurk
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
i fg kg kg Elektrilise tooriista kaal ilma aku ja tarvikuta
i @ kg kg Aku kaal
Loa dB dB Heliréhu tase
Lo dB dB Helivéimsuse tase
L pcpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&6temadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, | Rahvusvahelise m&é&tiihikute siisteemi SI
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |pshiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
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Todohutus.

= Lugege lébi koik ohutusnduded ja

ATAHELEPANU juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise t&oriista kasutuselevdttu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Elektrilise tddriista otstarve:

kasitsi juhitav ostsillaator viikeste pindade, nurkade ja
servade lihvimiseks, Shukese pleki, puit- ja
plastmaterjali |6ikamiseks, kaabitsemiseks,
poleerimiseks, lihvimiseks, IGikamiseks, kasutades FEIN
poolt ettendhtud tarvikuid ja lisaseadiseid; seadet tohib
kasutada iiksnes kuivtdotluseks ja iiksnes veekindlas
keskkonnas.

Torketundlikus keskkonnas voib téokvaliteet langeda,
niditeks vGib seade moneks ajaks lakata toGtamast,
seadme funktsioon v&i néuetekohane t56 véib olla
mdne aja jooksul hdiritud; hiirete kdrvaldamiseks on
vajalik seadme kasutaja sekkumine.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate tdid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosad ja
pdhjustada elektriloogi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid voi ménda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistdttu voite kaotada selle iile kontrolli.

ﬂ__r_ge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista
ohutut t66d.

Hoidke elektrilist téoriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskétt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jizéivaid saekettaid voi
Ioiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja
servadega voib pShjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseh Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate véorkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib
kahjustada kuulmist.

Arge suunake elekdrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v&i kuumad
tarvikud vdivad tekitada vigastusi.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide voi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektriloogi eest.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

Pirast kipsi sisaldavate materjalide todtlemist:
Puhastage elektrilise tdoriista ja liilituselemendi
ventilatsiooniavasid kuiva ja dlivaba surughuga.
Vastasel korral v3ib kipsi sisaldav tolm ladestuda
elektrilise tooriista korpusesse ja liilituselemendi
piirkonda ning Shuniiskuse toimel kéveneda. See véib
hiirida ltlitusmehhanismi t66d.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Ohutusjuhised kehtivad iiksnes 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare-akude kohta.

Kasutage akut ainult AMPShare-partneri toodetes.
AMPShareiga tihistatud 18V-akud on thilduvad
tdielikult jargmiste toodetega:

- K&ik FEIN-18V-AMPShare-siisteemi tooted

= Kaik AMPShare-partnerite 18V-tooted

Tootades ja laadides valede, kahjustatud, remonditud
voi ise kokkupandud akude, imitatsioonide ja
vodrkaubamirkidega piisib tulekahju ja/voi
plahvatusoht.

Jirgige oma toote kasutusjuhendis toodud soovitusi.
Ainult nii on vdimalik akut ja toodet ohutult kdidelda ja
akusid ohtlike lilekoormuste eest kaitsta.

Laadige akusid ainult laadijatega, mida soovitah FEIN
vdi AMPShare-partnerid. Kindlat tiitipi akude jaoks
sobiv akulaadija vib teist tiitipi akude laadimisel
pShjustada tuleohtu.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas tdiesti
tais.

Hoiustage akusid lastele kiittesaamatus kohas.

Rkusid ei tohi osadeks lahti votta ega avada. Tagage, et
akud ei saaks mehaanilisi lodke. Aku kahjustamisel ja
mittesihipdrasel kasutusel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad tekitada
hingamisteede Arritusi. Viljavoolav akuhape véib
pShjustada nahairritust voi poletusi.

Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub nahale,
tuleb loputada kahjustatud kohta koheselt rohke veega.
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub silma,
loputage silmi puhta veega ja podrduge kohe arsti
poole!

Kui akuvedelikku on sattunud iimbritsevatele
esemetele, siis kontrollige nende seisukorda. Et
vedelikku ei saatuks nahale, kandke kaitsekindaid.
Puhastage mérgunud osad kuiva majapidamispaberiga
vdi vahetage need osad vajaduse korral vélja. Lekkivad
aurud véivad tekitada hingamisteede drritusi.
Viljavoolav akuhape v6ib pShjustada nahairritust voi
poletusi.
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Arge tekitage akus liihist. Kasutusvilisel ajal hoidke
aku eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vdikestest
metallesemetest, mis voivad tekitada akuklemmide
vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis v&ib
pdhjustada poletusi voi tulekahju.

Teravad esemed, nagu nt naelad vdi kruvikeerajad voi

lodgid, porutused jms vdivad akut kahjustada.
Akuklemmide vahel v&ib tekkida lihis ja aku voib

siittida, hakata suitsema, plahvatada véi lile kuumeneda.

Arge kunagi tehke hooldust kahjustatud akudele.
Mistahes akude hooldust6dd tuleb lasta teha tootjal vi
tootja poolt volitatud klienditeenindused.

2 Kaitske akut kuumuse, nt ka pideva
pdikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Pisib

plahvatuse ja liihise oht.

Kéitage ja hoiustage akut iiksnes iimbrustemperatuuril
-20 °C ja +50 °C vahel. Arge jitke akut nt suvel autosse.
Soltuvalt seadmest vSib seadme toimimine olla parsitud
temperatuuridel < 0 °C.

Laadige akut iiksnes temperatuurivahemikus 0 °C ja
+35 °C. Laadige akut USB-pesaga ainult
temperatuurivahemikus +10 °C ja +35 °C. Laadides akut
viljaspool lubatud temperatuurivahemikku v&ib aku
saada kahjustusi voi suurendada tulekahju ohtu.

Kdidelge tiihjenenud akusid ettevaatusega. Akud
kujutavad endast ohtu, sest need vaivad tekitada viga
tugevat liihisvoolu. Isegi, kui niib, et liitiumioonaku on
tiihjenenud, ei tiihjene need kunagi |5plikult.

Arge pistke akut kunagi vedelikesse, nagu (soola-)vesi
voi joogid. Kokkupuude vedelikuga vdib akut jdédavalt
kahjustada. Selle tagajirel voib aku kuumeneda,
suitsema hakata, pélema siittida voi plahvatada. Arge
jatkake aku kasutamist, vaid podrduge FEIN volitatud
klienditeeninduse poole.

Arge kasutage kahjustatud akut. Aku kasutamine tuleb
koheselt lopetada, kui sellel avalduvad kahtlased
omadused, nagu nt Iohnaeritus, kuumus, vérvuse
muutus vdi deformeerumine. Kahjustatud aku
kasutamist jatkates v6ib aku kuumeneda ja suitsema
hakata, pdlema siittida voi plahvatada.

Akut ei tohi avada, muljuda, lasta iile kuumeneda vdi
poletada. NSuete eiramisel piisib pdletus- ja tuleoht.
Jirgige tootja korraldusi.

Kasutage poleva liitiumioonaku kustutamiseks vett,
liiva voi tulekustutustekki.

Viltige lidke ja muid fiiiisilist sekkumist. Lodgid ja
sissetunginud esemed vaivad akut kahjustada. Selle
tagajdrel voib aku hakata lekkima voi suitsema, siittida
pdlema véi plahvatada.

Arge laadige akut kunagi disiti, kui see on
jarelevalveta. Reeglite eiramine v5ib teatud teatud
tingimustel pShjustada tule- ja plahvatusohtu.
Eemaldage akult originaalpakend alles siis, kui hakkate
akut kasutama.

Votke aku seadmest vilja ainult siis, kui elektritddriist
on vilja liilitatud.

Eemaldage aku seadmest enne seda, kui seadmel
hakatakse tegema hooldust vdi remonti. Kui
elektritdoriist kiivitub iseenesest, piisib vigastusoht.

Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Puhastage aku ja
tooriista mustunud iihendusi kuiva ja puhta lapiga.

Toiriista transportimiseks ja hoiustamiseks eemaldage
eelnevalt aku.

Jargige FEIN laadijate voi AMPShare-partneri
kasutusjuhendi ohutusjuhiseid.

Ohtliku tolmu kaitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage té6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téotlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materijali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&ddetud
standardi EN 62841 kohase mé&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks té6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui téoriista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase k&ikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja lilitatud v&i kiill sisse
liilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. See voib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.
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Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
Liigitamine véimsusklassi jargi Hinnatud

vibratsioon*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Vidrtused pShinevad tihikigul toimunud méétmisel
maksimaalse pddrete arvuga (6). Tarvik vastab oma
voimsusklassi kérgeimale inertsile.

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle
elektrilise tooriista jaoks konkreetselt ette ndinud ega
soovitanud. Muude kui FEIN originaaltarvikute
kasutamine toob kaasa elektrilise t&oriista
ilekuumenemise ja purunemise.

Tarviku vahetus (vt Ik 6/7).

A Arge liilitage elektrilist tooriista sisse, kui
lukustushoob on avatud. Vastasel korral vGivad
kded ja sormed muljuda saada.

A Arge viige kasi kinnituspakkide piirkonda.
Vastasel korral véivad s6rmed muljuda saada.

Aku laetuse astme ndidik (vt Ik 8).

Aku laetuse astet nditavad laetuse astme ndidiku

rohelised LED-tuled. Vajutage laetuse astme niidiku

nupuleOnvSi B et kuvada laetuse astet.

Kui pérast laetuse astme ndidiku nupule vajutamist ei

pole tikski LED-tuli, on aku defektne ja tuleb vilja
vahetada.

Muud kasutusjuhised.

A Arge kasitsege kinnitushooba, kui seade titab.

Vastasel korral tekib kehavigastuste oht.

A Arge Kkasitsege elektrilist tooriista, kui
kinnituspakid on avatud ja tarvikut ei ole
paigaldatud! See voib elektrilist to6riista
kahjustada.

A Kui kinnituspakid on enne tarviku paigaldamist

avatud, keerake kinnitushoob ette ja uuesti
tagasi. Kinnituspakid on niitid suletud. Tarvikut
on vaimalik paigaldada.

Viige todriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada k&ige
soodsamasse toGasendisse.
Iseenesliku kdivitumise tokis hoiab dra elektrilise
todriista iseenesliku kdivitumise juhul, kui aku
paigaldatakse td6riista, mille liiliti (sisse/vilja) on
sisseliilitatud asendis.
Kui elektriline tooriist liilitub vilja ilma liilitile
vajutamiseta, liilitage elektriline t&oriist llitist vilja,
eemaldage aku ja paigaldage aku uuesti.

Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist t&oriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab dra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on v&imalik uuesti maha tdmmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi iiks ots.

Todtage lihvtalla kogu pinnaga, mitte ainult lihvtalla
otsaga.

Viikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem v3nkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6),
imara lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvtalla kasutamise
korral valige keskmine vénkesagedus (elektroonika
aste 4).

Lihvige iihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t36 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

Juhiseid saagimiseks.

Valige korge vénkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada ihtlane
kulumine.

Juhiseid kaabitsemiseks.
Valige keskmine kuni kérge vonkesagedus.

Transport

Komplektis sisalduvate liitiumioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Kasutajal on lubatud akusid vedada maanteel
piiranguteta.

Kui vedu teostab kolmas isik (nt dhuvedu v&i
ekspedeerimine), tuleb jirgida pakendile ja tihistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse
ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on
lubatud akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui vedu teostab kolmas isik (nt huvedu v&i
ekspedeerimine), tuleb jirgida pakendile ja tihistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.

Saatke akusid posti- v&i kullerteenusega iiksnes siis, kui
aku korpus on kahjustusteta. Kleepige lahtised
ihendused kinni ja pakendage aku selliselt, et see
pakendi sees ei nihkuks. Jargige ka muid riigis kehtivaid
eeskirju.

Korrashoid ja hooldus.

Palun pidage meeles, et elektritdoriista tohib lasta
0 remontida, hooldada ja kontrollida iiksnes
elektrikul, sest mittesihiparane tehnohooldus ja -
remont kujutab endast kasutajale suurt ohtu.
Adrmuslike ts6tingimuste korral véib

metallide toStlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to&riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapidraselt kuiva

ja Slivaba suruShuga.



Kipsi sisaldavate materjalide to&tlemisel v3ib tolm
ladestuda elektrilise todriista sisemusse ja
lilituselemendi piirkonda ning Shuniiskuse toimel
kdveneda. See vaib hiirida ltlitusmehhanismi t&6d.
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise
t6oriista sisemust ning lilituselementi kuiva ja livaba
surudhuga.

Elektrilise to6riista hoiulepanekuks eemaldage tarvik ja
sulgege kinnitushoob.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt
eeskirjadele.

Kui FEIN elektritdoriist ja tarvikud vajavad remonti, siis
p66rduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole.
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.

Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.

Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www fein.com.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Vajaduse korral voite ise vélja vahetada jargmisi
detaile:

Tarvikud

Hooldus ja puhastus

Puhastage aeg-ajalt aku Shutusavasid pehme, puhta ja
kuiva pintsliga.

- Arge kasutage aku puhastamiseks keemilisi aineid.

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

et IR
Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mdeldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
E’ﬁrge visake akusid olmejéditmete hulka!

Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihithinduse viltimiseks teibiga.

ARinult EL riikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud eraldi
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult ringlusse votta.
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Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjaklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

»AMPShare* - tai bendroji akumuliatoriy sistema, leidZianti naudoti daugelio
profesionalams skirty prekiy Zenkly jrankius su vienu akumuliatoriumi.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Prie$ pradédami §j darbo Zingsnj, i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Papildoma informacija.

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

@06 e e

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar$¢io, pvz., taip
pat ir nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

)

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy
poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drégmes.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Jjungimas

I$jungimas

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

3% | m (0| (]| B> [

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Netaikoma Kinijai:
Aplinkos apsaugos trukmé jprastai naudojant gaminj yra 10 mety.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medziagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Kroviklio tipas

MazZas $vytavimo judesiy skaiCius

==z Didelis $vytavimo judesiy skaicius

2

SPEED M Maksimalus leidZiamas $vytavimo judesiy skaicius

(**) gali bati skaiciai arba raidés

(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas

U \ \ Nustatyta jtampa

ng /min, min™!, rpm, /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius
r/min

Svytavimo kampas

ﬁ‘:{}w o o

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 014

] ke ke

Elektrinio jrankio masé be akumuliatoriaus ir
darbo jrankio

W kg kg

i @ kg kg Akumuliatoriaus masé

Loa dB dB Garso slégio lygis

Loy dB dB Garso galios lygis

Ly cpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841

(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.
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Jusy saugumui.
&[SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukcija, kad ir ateityje galéetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétumeéte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas maZiems
pavirSiams, kampams ir briaunoms $lifuoti, plonoms
skardoms, medinéms ir plastikinéms dalims pjauti,
grandyti, poliruoti, dildyti, jpjauti ir nupjauti, naudojant
FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Aplinkoje, kurioje yra trikdZiy, galimas eksploatavimo
kokybés sumazéjimas, pvz., laikinas gedimas, laikinas
funkcijos arba tam tikros darbinés charakteristikos
suprastéjimas, kuriam pasalinti reikalingas operatoriaus
jsikiSimas.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruosinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtumete. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj
j savo kina, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukuré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Elektrinj jrankij laikykite saugiai - taip, kad jusy kiinas,
ypat dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti j
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darbo jrankio.
Prisilietus prie aStriy aSmeny ar briauny galima
susiZaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio

daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandan¢iy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astrs ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Po darho su medziagomis, kuriy sudétyje yra gipso:
Elektrinio jrankio ventiliacines ir jungiamojo elemento
angas prapiskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos. PrieSingu atveju elektrinio jrankio korpuso
viduje ir ant jungiamojo elemento gali susikaupti dulkiy
su gipsu, ir jos dél santykio su oro drégme gali sukietéti.
Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Sios saugos nuorodos taikomos tik 18 V FEIN licio jony
AMPShare akumuliatoriams!

Akumuliatoriy naudokite tik AMPShare partneriy
gaminiuose. AMPShare paZenklinti 18 V akumuliatoriai
yra visiskai suderinami su $iais gaminiais:

= visais FEIN 18 V AMPShare sistemos gaminiais;

- visais 18 V AMPShare partneriy gaminiais.

Dirbant su netinkamais, pazeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités rekomendacijy dél akumuliatoriaus, pateikty
gaminio naudojimo instrukcijoje. Tik taip galima saugiai
naudoti akumuliatoriy ir gaminj bei apsaugoti
akumuliatorius nuo pavojingos perkrovos.

Akumuliatorius jkraukite tik su krovikliais, kuriuos
rekomenduocja FEIN arba vienas iS AMPShare partneriy.
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rasies akumuliatoriams
krauti, naudojant su kitokiais akumuliatoriais, iskyla
gaisro pavojus.

akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie§ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.
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Jei ant odos patekty akumuliatoriaus skys¢io, tuoj pat
nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Jei akumuliatoriy
skyséio patekty j akj, plaukite akis Svariu vandeniu ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja!

Jei akumuliatoriaus skys€io patekty ant gretimy daikty,
patikrinkite atitinkamas dalis. Saugokités, kad
nepatekty ant odos - muvékite apsaugines pirstines.
Nuvalykite dalis su sausais popieriniais rankSluos¢iais
arba, jei reikia, pakeiskite dalis. I$siverZiantys garai gali
sudirginti kvépavimo takus. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ir nudeginti oda.

Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu.
Nelaikykite savarzeéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arha iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti,
pradéti rakti, sprogti ar perkaisti.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés
prieziiiros darby. Visus akumuliatoriaus techninés
prieZitros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotosios
remonto dirbtuvés.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz., taip
pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio,

ugnies, purvo, vandens ir drégmes. Kyla
sprogimo ir trumpojo sujungimo pavojus.
Akumuliatoriy laikykite ir naudokite tik, kai aplinkos
temperatiira yra tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite
akumuliatoriaus, pvz., vasara, automobilyje. Kai

temperatira < 0 °C, priklausomai nuo jrenginio gali
bati ribotas naSumas.

|kraukite akumuliatoriy tik aplinkos temperatiurai esant
tarp 0 °C ir +35 °C. Akumuliatoriy su USB jungtimi
jkraukite ja tik, kai aplinkos temperatiira yra tarp

+10 °C ir +35 °C. Jeigu jkraunant temperatira yra uz
leidZiamo diapazono riby, gali sugesti akumuliatorius ir
kilti gaisras.

Atsargiai elkités su iSeikvotais akumuliatoriais.
Akumuliatoriai yra pavojaus Saltinis, nes jie gali buti
labai aukstes trumpojo jungimo srovés priezastis. Net
kai licio jony akumuliatoriai atrodo iSeikvoti, jie niekada
neiSeikvojami visiskai.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j skys€ius, pvz., (stiry)
vandenj ar gérimus. Dél salyéio su skyséiais
akumuliatorius gali sugesti. Dél to gali susidaryti
karstis, damai, akumuliatorius gali uZsidegti ir sprogti.
Nebenaudokite akumuliatoriaus ir kreipkités j FEIN
jgaliotas remonto dirbtuves.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus naudojima reikia i§ karto nutraukti,
kai pastebimos nebudingos savyhés, pvz., kvapo
susidarymas, karstis, spalvos pasikeitimas arba
deformacija. Tesiant naudojima, akumuliatorius gali
jkaisti, iSskirti damus, uZsidegti arba sprogti.

Akumuliatoriaus neatidarykite, nesuspauskite,
neperkaitinkite ir nesudeginkite. Nesilaikant Sio
nurodymo, kyla nudegimo ir gaisro pavojus. Vykdykite
gamintojo instrukcijas.

Degangius licio jony akumuliatorius gesinkite vandeniu,
smeéliu arba priesgaisrine antklode.

Venkite fiziniy smigiy / poveikiy. Smugiai ir daikty
patekimas gali paZeisti akumuliatorius. Dél to gali
susidaryti nesandarumai, karstis, dimai, akumuliatorius
gali uZsidegti ir sprogti.

per naktj. Nesilaikant nurodymo, tam tikromis
aplinkybémis kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Akumuliatoriy iS originalios pakuoteés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimy pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
UZterStas akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio jungtis
nuvalykite sausa ir Svaria Sluoste.

Pries transportuodami ir sandéliuodami elektrinj jrankj,
iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités FEIN arba AMPShare partneriy krovikliy
naudojimo instrukcijose pateikty saugos nuorody.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapaugandiy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy misiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
iStustinkite dulkiy surinkimo dézute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy alyje
galiojanciy atitinkamy medzZiagy apdorojimo taisykliy.
Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Vibracija a
Klasifikacija pagal naSumo klase ISmatuotas

pagreitis*
STARLOCK 3,6 m/s2
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Sios vertés pagristos matavimu, veikiant tus¢iaja eiga ir esant
didZiausiai sukiy skai&aus pakopai (6). Kiekvienu atveju darbo
jrankis atitinka didZiausia savo na§umo klasés masés inercija.

Valdymo nuorodos.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.

|rankio keitimas (zr. psl. 6/7).

A Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jverZimo svirtelé
atleista. PrieSingu atveju gali bati suspausti
plastaka ar pirstai.

A Nekiskite pirsty tarp uzverziamyjy kumsteliy.
PrieSingu atveju gali bati suspausti pirstai.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (zr. 8 psl.).

Akumuliatoriaus jkrova gali biiti rodoma Zzaliais

$viesadiodZiais akumuliatoriaus jkrovos indikatoriais.

Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos mygtuka (on) arba

[ 1 akumuliatoriaus jkrovai parodyti.

Jei paspaudus akumuliatoriaus jkrovos mygtuka

nesviedia né vienas 3viesadiodis indikatorius, vadinasi

akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia pakeisti.

Kitos naudojimo nuorodos.

A Nejudinkite jverzimo svirtelés masinai veikiant.
PrieSingu atveju iSkyla suZalojimo pavojus.

A Elektrinio jrankio nenaudokite atvirais
uzverZiamaisiais kumsteliais, be darbo jrankio!
Taip gali bati sugadintas elektrinis prietaisas.

A Jei, pries jstatant darbo jrankj, uzverziamieji
kumsteliai yra atviri, jverZimo svirtele nulenkite
pirmyn und grazinkite atgal. UZverZiamieji
kumsteliai dabar yra uzdari. Galima jstatyti darbo
jrankij.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruoSinio.
Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti
patogioje darbo vietoje.
Apsauga nuo savaiminio jsijungimo neleidZia
elektriniam jrankiui savaime vél jsijungti, jei, esant
jjungtam jungikliui, jstatomas akumuliatorius.
Jei elektrinis jrankis iSsijungia nesuaktyvinus jungiklio,
iSjunkite elektrinio jrankio jungiklj, i§imkite
akumuliatoriy ir vél jj jdékite.
Slifavimo nuorodos.
Elektrinj jrankj su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir elektrinj
jrankj trumpam jjunkite. Tai uZtikrins gera sukibima ir
Jei Slifavimo popieriaus lapelio vir§iiné susidévéjo,
§lifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus 120
° vél uzdéti.
Slifuokite visu $lifavimo plokstés plotu, o ne tik vir§ane.
Slifuodami maza trikampe 3lifavimo plokste nustatykite
didelj $vytavimo daZnj (4 - 6 elektronikos pakopa).
Naudodami apskrita lifavimo plokste, taip pat didele
trikampe $lifavimo plokste, pasirinkite vidutinj
§vytavimo daZnj (maks. 4 elektronikos pakopa).
Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, Slifavimo naSumas nepadidéja,
tik greiciau susidévi slifavimo lapelis.

Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj Svytavimo daZznj. Apskritus pjuklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.

Grandymo nuorodos.

Svytavimo daznj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui
taikomos pavojingy kroviniy gabenima
reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojas
akumuliatorius gali neribojamai gabenti keliy
transportu.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus Btina, kad rengiant siunta dalyvauty
pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui
taikomos pavojingy kroviniy gabenima
reglamentuojandiy jstatymy nuostatos. Naudotojas
akumuliatorius gali neribojamai gabenti keliy
transportu.

Jei siun&iant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmon¢), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus Batina, kad rengiant siunta dalyvauty
pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.



Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat
laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.
Atkreipkite démesj, kad elektrinius jrankius
leidZziama remontuoti, priZiaréti ir tikrinti tik

kvalifikuotiems elektrikams, nes netinkama prieZidra ir

remontas gali sukelti didelj pavojy naudotojui.

& Esant ekstremalioms eksploatavimo
& salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Apdorojant medziagas, kuriy sudétyje yra gipso,

elektrinio jrankio viduje ir ant jungiamojo elemento gali

susikaupti dulkiy, ir jos gali dél santykio su oro drégme
sukietéti. Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas ir

jungiamajj elementa daZnai prapiskite sausu suslégtu

oru, kuriame néra alyvos.

Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti, nuimkite

darbo jrankj ir uZspauskite jverZiamaja svirtele.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jusy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.

Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius jrankius ir

papildoma jranga, praSsome kreiptis j FEIN klienty

aptarnavimo skyriy. Adresa rasite internete
www.fein.com.

Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir

ispéjamasias nuorodas.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

darbo jrankius

Technineé prieziura ir valymas

Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis valykite

minkstu, Svariu ir sausu teptuku.

= Akumuliatoriui valyti nenaudokite cheminiy

medZiagy.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

I
Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
j JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Aplinkosauga, Salinimas.
Nemeskite akumuliatoriy j buitiniy atlieky
konteinerius!
Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
Ne ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2006/66/EB sugede ir iSeikvoti
akumuliatoriai turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpaka| kusto3s ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram,
veicot grieSanu ar griez&jasmeni.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare ir kopiga akumulatoru sistéma, ar kuru varat lietot daudzu profesionalu
zimolu instrumentus, izmantojot tikai vienu akumulatoru.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Preté&ja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putek|iem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

Papildu informacija.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atraSanas saules staros.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,
netirumiem, Gdens un mitruma.

leverojiet blakuseso$aja teksta sniegtos noradijumus!

leslégt

Izslegt

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

B aQHBEEE 2000 e e

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.
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Simhbols, apzZimgjums Izskaidrojums

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Attiecas tikai uz Kinu:
vides aizsardzibas ilgums izstradajuma normalas lieto3anas gadijuma ir 10 gadi.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Uzlades ierices tips

Neliels svarstibu biezums

Liels svarstibu bieZums

IC.&
SPEED MY Maksimalais pielaujamais svarstibu biezums
)
(%) Var saturét ciparus vai burtus
(Ax - Zx) Marké&sana iek$&jam vajadzibam
Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
meérvieniba mérvieniba
U \4 \ Izméritais spriegums
ng /min, min'1, rpm, /min. Izméritais svarstibu biezums
r/min
_ ,‘4}_ ° ° Svarstibu lenkis
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
i fg kg kg Elektroinstrumenta svars bez akumulatora un
iestiprinama darbinstrumenta
i @ kg kg Akumulatora svars
LPA dB dB Troksna spiediena [imenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
chpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K.. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
m, s, kg, A,mm, V, |m,s, kg, A,mm, V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s
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Jusu drosSibai.
ABRTDINAJUMS UZI'I!?I'Iigi izlas_iet visus
droSibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita 1
lietoSanas pamaciba, ka ar tai pievienotie
»Visparégjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta talaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams oscilgjoss instruments nelielu virsmu,
stiru un malu slipesanai, plana skarda, koka un
plastmasas daju zagésanai, ka ari skrapé&sanai, pulésanai
un griesanai bez Gdens pievadisanas apstrades vietai,
izmantojot firmas FEIN lietoanai at|autos iestiprinamos
darbinstrumentus un piederumus un stradajot no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas.
Nelabvéligos darba apstak|os var paradities instrumenta
darbibas traucéjumi, kas var izpausties ka Tslaiciga
klame, funkciju ierobeZojumi vai darbibas traucéjumi
izvélétaja lietoSanas reZzima un kuru novérsanai ir
nepiecieSama lietotaja iejauksanas.

Ipasie drosihas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso3us vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dajam un k|at par céloni
elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu prakse viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi atbalsfitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudé&$anu par
elektroinstrumentu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta
kermena dalu saskar$anas ar kustigo darhinstrumentu,
1pasi tad, ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka
zaga asmeni vai grieSanas darbinstrumenti, kas darba
laika ir vérsti noturvirsmu virziena. Pieskarsanas
darbinstrumentu asmeniem vai asajam malam var radit
savainojumus.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek]u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
llgstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedet markéjuma plaksnites un apzimeéjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesésanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var bit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Péc gipsi saturosu materialu apstrades: ar sausa, ellu
nesaturosa saspiesta gaisa plusmu iztiriet
elektroinstrumenta ventilacijas atvérumus un sledza
elementu. Preté&ja gadijuma gipsi saturosie putekli var
nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz slédza
elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédza mehanisma darbibu.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Sie drosihas noradijumi attiecas tikai uz 18 V FEIN litija
jonu AMPShare akumulatoriem.

Izmantojiet akumulatoru tikai no AMPShare partneris.
AMPShare markétie 18 V akumulatori ir pilniba saderigi
ar $adiem produktiem:

= visi FEIN-18 V-AMPShare-System produkti;

- visi 18 V produkti no AMPShare partneriem.

Stradajot un ladéjot nepareizus, hojatus, labotus vai
atjaunotus akumulatorus, atdarinajumus un treso pusu
izstradajumus, pastav ugunsgréka un/vai spradziena
risks.

levérojiet izstradajuma lietoSanas instrukceija sniegtos
ieteikumus par akumulatoru. Tas ir vienigais veids, ka
akumulatoru un izstradajumu var drosi lietot, un
akumulatori ir aizsargati no bistamas parslodzes.

Uzladegjiet akumulatorus tikai ar FEIN vai kada
AMPShare partnera ieteiktiem ladétajiem. Ladétsjs, kas
piemérots noteikta tipa akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas draudus, ja to izmanto kopa ar citiem
akumulatoriem.

Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéts. Lai
nodrosinatu pilnu akumulatora veiktspé&ju, pirms pirmas
lietosanas pilniba uzladgjiet to ladétaja.

Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.
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Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvért vai saspiest.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Akumulatora bojajumi un nepareiza lietoSana var
izraisit kaitigu tvaiku un $kidrumu noplidi. Tvaiki var
kairinat elpce]us. Akumulatora skidruma noplade var
izraisit adas kairinajumu vai apdegumus.

Ja ada saskaras ar akumulatora Skidrumu,
nekavéjoties noskalojiet to ar lielu daudzumu udens. Ja
akumulatora Skidrums ieklust aci, izskalojiet acis ar
tiru udeni un nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu!

Ja akumulatora Skidrums ir nokluvis uz blakus esoSiem
priekSmetiem, parbaudiet skartas vietas. lzvairieties no
saskares ar adu, valkajot aizsargcimdus. Notiriet dalas
ar sausu salveti vai, ja nepiecieSams, nomainiet tas.
Tvaiku noplade var kairinat elpcelus. Akumulatora
S$kidruma noplide var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

Nepielaujiet akumulatora issavienojumu. Neizmantoto
akumulatoru glabajiet drosa attaluma no papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skriivém vai
citiem sikiem metala priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu savieno$anos. Issavienojums starp
akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai
aizdegSanos.

Akumulatoru var bojat asi priekSmeti, pieméram,
naglas vai skruvgriezi, vai aréji speki. Var rasties iek3gjs
issavienojums, un akumulators var apdegt, dimot,
eksplodét vai parkarst.

Nekad neveiciet hojatu akumulatoru apkopi.

Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai raZotajs vai

pilnvaroti apkopes punkti.

gﬂ’? Aizsargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,

netirumiem, iidens un mitruma. Pastav eksplozijas

% un Tssavienojuma risks.

Darhiniet un glabajiet akumulatoru tikai apkartéjas
vides temperatiira no -20 °C lidz +50 °C. Neatstijiet
akumulatoru automasina, pieméram, vasara.
Temperatar3, kas ir zemaka par 0 °C, var bat iericei
raksturigi veiktspé&jas ierobezojumi.

Uzladéjiet akumulatoru tikai apkartejas vides
temperatiira no 0 °C hdz +35 °C. Uzladgjiet USB
savienoto akumulatoru tikai tad, ja apkartgjas vides
temperatiira ir no +10 °C Iidz +35 °C. Uzlade arpus
temperatiras diapazona var sabojat akumulatoru vai
palielinat aizdeg$anas risku.

Uzmanigi rikojieties ar izladetiem akumulatoriem.
Bistamibas avots ir akumulatori, jo tie var izraisit |oti
lielu issavienojuma stravu. Pat ja Skiet, ka litija jonu

akumulatori ir izlad&jusies, tie nekad neizlad&jas pilniba.

Neiegremdgjiet akumulatoru Skidrumos, pieméram,
salsudent vai dzérienos. Saskare ar Skidrumiem var
hojat akumulatoru. Tas var izraisit karstumu,
sadiimojumu, aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.
Neturpiniet izmantot akumulatoru un sazinieties ar
FEIN pilnvarotu servisa centru.

Nelietojiet bojatu akumulatoru. Akumulatora lietoSana
nekavéjoties japartrauc, tikiidz tam rodas neparastas
ipasibas, pieméram, smarZa, karstums, krasas maina
vai deformacija. Turpinot darbibu, akumulatora var
rasties karstums un diimi, tas var aizdegties vai
eksplodét.

Neatveriet, nesaspiediet, neparkarséjiet un nededziniet
akumulatoru. Ja tas netiek ievérots, pastav apdegumu
un ugunsgréku risks. levérojiet raZotaja noradijumus.

Dzésiet degosos litija jonu akumulatorus ar adeni,
smiltim vai ugunsdzésibas segu.

lzvairieties no fiziskiem triecieniem/sitieniem. Triecieni
un priekSmetu iekliiSana var sahojat akumulatorus. Tas
var izraisit noplades, karstumu, sadimojumu,
aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.

Nekad neuzladéjiet akumulatoru bez uzraudzibas visu
nakti. Pret&ja gadijuma var rasties ugunsgréka un
spradziena risks.

Iznemiet akumulatoru no originala iepakojuma tikai
tad, kad tas ir paredzéts lietoSanai.

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad elektroinstruments
ir izslegts.

Pirms darba ar elektroinstrumentu iznemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja
elektroinstruments nejausi iedarbojas, pastav
ievainojumu risks.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un udens. Notiriet
akumulatora un elektroinstrumenta netiros
savienojumus ar sausu un tiru dranu.

Transportéjot un uzglabajot elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.

levérojiet drosihas noradijumus, ko nodrosina FEIN vai
AMPShare partneris.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elpoSanas
ce|u saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturo$as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
dalinas, krasu $kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
adens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putekju ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek]u veidam atbilsto3as uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka arf parapéjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maistjums noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka art
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
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parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedrai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiks$anai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas imenis

Vibracija a
Klasifikacija saskana ar jaudas Izvértétais vibracijas
kategoriju paatrinajums*
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Sie lielumi balstis uz mérijumu, kas veikts brivgaitas rezima,
iestatot maksimalo grie3anas atruma pakapi (6). levietojamais
instruments atbilst augstakajai masas inercei sava jaudas klasé.

Noradijumi lietoSanai.

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasi
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lieto3ana izraisa elektroinstrumenta
parkar$anu un sabojasanos.

Darbinstrumentu nomaina (skatit lappuses 6/7).

A Neiesledziet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta

iestiprinasanas svira. Pretgja gadijuma var tikt
saspiestas rokas un pirksti.

A Nesatveriet elektroinstrumentu spilierices apvidi.
Pretéja gadijuma var tikt saspiesti pirksti.

Akumulatora uzlades imena indikators (skafit

lappusi 8).

Uzlades limeni var paradit zalas gaismas diodes

akumulatora uzlades limena indikatora. Lai tiktu

paradits uzlades limenis, nospiediet uzlades limena

indikatora taustinu (On) vai [ 1.

Ja péc uzlades limena indikatora taustina nospieSanas

gaismas diodes nespid, akumulators ir bojats un ir

janomaina.

Citi noradijumi lietoSanai.

A Nenospiediet iestiprinasanas sviru laika, kad
elektroinstruments darhojas. Pret&ja gadijuma var
rasties savainojumi.

A Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja ir atverta ta

spilierice un taja neatrodas iestiprinamais
darbinstruments! Tas var izraisit
elektroinstrumenta bojajumus.

A Ja elektroinstrumenta spilierice ir atvérta pirms
iestiprinama darbinstrumenta ievietoSanas,
parvietojiet iestiprinaSanas sviru uz prieksu un
tad atpakal. Lidz ar to spilierice aizveras, un taja
klast iesp&jams ievietot iestiprinamo
darbinstrumentu.
Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties
tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba
raksturam.
Tpasa blokésanas funkcija novers elektroinstrumenta
patvaligu ieslégSanos gadijuma, ja akumulators tiek
pievienots ieslégtam elektroinstrumentam.
Ja instruments izslédzas, netiekot nospiestam slédzim,
izslédziet elektroinstrumenta slédzi, nonemiet
akumulatoru un piestipriniet to no jauna.

leteikumi shipésanai.

Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie lidzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas |aus nodrosinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietosanos.

Sliploksni var nopemt un no jauna nostiprinat,
pagrieZot par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no
shiploksnes stariem.

Izmantojiet darbam visu slipésanas pamatnes laukumu,
bet ne tikai vienu tas stari.

Veicot slipéSanu ar mazajam trijstira veida slipésanas
pamatném, izvélieties lielu svarstibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slipé&sanai apalo slip&sanas pamatni un lielo trijstara
veida slipéSanas pamatni, izvélieties vidé&ju svarstibu
frekvenci (Iidz elektroniska regulatora pakapei 4).
Slipesanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot
instrumentu, nepieaug materiala noslipésanas atrums,
bet gan atrak dilst sliploksne.
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leteikumi zagesanai.

Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veida, §adi panakot to vienmeérigu nolieto$anos.

leteikumi skrapesanai.
Izvélieties no vidéjas idz augstai svarstibu frekvencei.

Transportésana.

Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
bistamo precu tiesibu aktu prasibas. Lietotajs var
parvadat akumulatorus bez papildu prasibam.

Kad to nosita tresas puses (piem,.: gaisa transports vai
ekspeditors), jaievéro ipasas prasibas attieciba uz
iepakojumu un marké&jumu. Sada gadijuma, sagatavojot
iepakojumu, jakonsult&jas ar bistamo kravu ekspertu.
Uz ieteicamajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
Bistamo precu likuma prasibas. Lietotajs var parvadat
akumulatorus bez papildu prasibam.

Kad to nosta tre3as puses (piem,.: gaisa transports vai
ekspeditors), jaievéro ipasas prasibas attieciba uz
iepakojumu un marké&jumu. Sada gadijuma, sagatavojot
iepakojumu, jakonsultéjas ar bistamo kravu ekspertu.
Parvadajiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav
bojats. Nonemiet atvertus kontaktus un iepakojiet
akumulatoru t3, lai tas neparvietotos iepakojuma.
Ladzu, nemiet véra ari visus citus valsts noteikumus.

Uzturesana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Nemiet véra, ka elektriskos darbarikus drikst
0 remontét, apkopt un parbaudit tikai kvalificéti
elektriki, jo nepareiza remonta veik3ana var radit
bitisku risku lietotajam.
= Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
& elektroinstrumentu metila apstradei, ta

korpusa iekSpuse var uzkraties stravu vadosi
putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.
Apstradajot gipsi saturoSus materialus, o materialu
putekli var nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz
slédZa elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédZa mehanisma darbibu. Caur
ventilacijas atvérumiem izptiet elektroinstrumenta
korpusa iekSpusi un slédZa elementu ar sausa, eflu
nesaturo$a saspiesta gaisa plasmu.
Pirms elektroinstrumenta novieto$anas uzglabasanai
iznemiet no ta nomainamo darbinstrumentu un
aizveriet iestiprinasanas sviru.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valstT spéka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utiliz&Sanu.
Ja lietojat FEIN elektriskos darbarikus un piederumus,
kam nepiecieSams remonts, ladzu, sazinieties ar FEIN
klientu apkalposanas dienestu. Adresi varat atrast vietné
www.fein.com.

Atjaunojiet bridinosas uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.

Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas:

nomainamos darbinstrumentus

Apkope un tiriSana.

Laiku pa laikam iztiriet gaisa atveres un akumulatora
savienojumus ar mikstu, tiru un sausu birstiti.

= Neizmantojiet kimiskas vielas akumulatora tiriSanai.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Pé&c izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai$anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Vides aizsardziba, athrivoSanas no

nolietotajiem izstradajumiem.
E’Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos!

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladeta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.

Tikai ES valstim:

saskana ar Eiropas Direktivu 2006/66/EK bojatas vai
lietotas baterijas ir jasavac atseviski un japarstrada videi
nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

- Rz (PERFERF

mSREHEENE) BR
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FEYR
Hazardous substance
B B - AMECr | Z2REX ZR-FR
Component name # (Pb) & (Ho) ®(Cd (D)) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o o o o
switch, wiring etc.)
AE X o o o (o]
Motor
IR X o o o o
Power cord
EmEH
X o o o (o]

Fastener elements
SR X o o o o
Metal parts
R

. X o o o o
Power supplies
mEE X o o o o
Brass parts
|t X o o o o
Aluminium parts
iy X o o o o]
Battery
e X o o o o
Battery charger

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEVREZBHAIFERMM PN S RIIE GB/T 26572 AENREERUT.
X: REZAEYRELSHEZBHNE—GRMB PO SRE L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572




184

EAERARBENTE,

ERANKS  BRAREBRA.

i

R

MHARBHFR XM, SINERARBAEAR —RENZERT,

&)

PIDEEE . SBHBORERB R R T REE,

RBHEESTE WD, SILIEIIHN DA,

[amp S share]i

““ @ BOSCH

AMPShare EHEEMRM , BERE—REHNIEARAF I ELRENSEEHT

=]
>=o

FEEZENFRAEENET !

Qe

— MR IR, RUEMTUHSR,

J

0
=)

ETERSBENARES TR LRHESH, FRTRRAT M RSB ES TEMER
BE.

FALEEEOMA KD, BEOTAURESE , flN BRERHAR.

THELAB-ERE.
@ THELXABLEE,
THERERLHERS,
m IRERLIFFE,
BRI

Ff & Ao

@ FAUAEENEELRE,
®

Ao PBLEREM , Pl BB R, BA. BE. BARE.
A\ RO LR |

(1] BB

(O] B

N
m

FHLEH TEFSRMNARBHRERE,




185

R, me

)3

BREDIENERE (HBR, BEL , HIEW ) WER,

HESHESEREXBENMNEXTHER,

EBRARTER :

EEENERRALT , FERHRRBRS 10 Fo

FETRTERNBEMRRE. CHTREHBRENETEZERET,

Bl ESR : RAT BRI AR R

SHERECHEENEDHTE  EFNERER
FRYBERBA,

, MELRFERRERNWAREY , A

BEHEE

FERFE

RERE

BRED

AEFOBA | FRE

AUSEBFRFE
HABERNEER
Eeie 4 EEREN EEFEAEM R
U \% R HEER
ng /min, min'1, rpm, r/min | / 43 §& HEEEE
ﬁgf, ° ° REBAE
i kg N EE4 EPTA-Procedure 01 3R E
igﬂ kg N EPIENEERE  TIEELNTEY
i @% kg N EENHEE
Loa a8 58 BEAT
Lya dB 78 BRBIHRKE
LpCpeak dB a8 %E§E7K$
K. THRERE
a m/s? 182 B RGTEARIFEN 62841 (ZBIKEM)
m, s, kg, A, mm, K, ¥, oF, &, BXK, |EBRMECRES PHEEEVNGIA
V, W, Hz, N, °C, R, R, B, 48, B, | B,
dB, min, m/s? S8, 9, K/P2




186

HRZNE2,

AEE RRFANREARNET. IREELS
= RENET , THEESEE , EEXKH/

FEREFENRLAENERUEDFER,

@ HMBIEL MR T AL ARA SN AN

" RRMRERE " ( UHHRER 3 4130465060)
%, FTAUEANEHITE, FERFELRHUSE
AL, BAREEAEHITER , BLILELH
BXGETEERAR,

BEtEIESEERN IR RE,

BETENAR:

FRAUTHER , ZET FEIN BTN T EMHHG , 7
MR ARKHRIERERBARNREFENIFE,
WAMSE LETHE , BEENES |, ANERE,
FEEET) , ETHX , GE, AR E.

ESTENRET  THESRERERE  SINEERY
RpRe kIR , ERF AR RS H R I A IR AR AR
B, WRHREA B XA R R E R e A EBERR B

RARELRH.

MR TN I RTREERNER , BEZE
EFRNBRBORRME. ZETTENER , @5
HWEBEMHLETE  UEMEREE,

BEARFRETHRBREESR , ETHERNZRE
WMENEELE, NRAFEERUSBERETIH, 8%
BEEIH , BEEERENER.

AR T AHERRER MR TNM 4. BE
RAKHCHIAREIAEHIREL , TR KRN
BRBAEZRS,

ERTERNFRES , KAREEF NI REHFH
BER , TRTUTEMREESBENTR, BERT
R T SRR K918 B T BEMENS

BEpBAR. REEAER , FRAEE, VAR
HRLRH. AR, MEHEER , HOHRMEE , F
ENERDENRTHFSNWIERR, RHEESA
BESEREELENRRE. HEAEROZLEREHB
BEREEFEENTEN. RUIRBESRERTTE5IRA
B,

ERIATTUERSRES , Rt AREY. #FRK
ANEETATRERES.

TPERRGRNTERE TR EEES RNER. o
RIEET MERN BB IR E BRI L EE,

EHERFSHTARRADTANERA. FENE
FEERERAMBRT. BEABURERT KBNS
BEASERBE,

BESARNMRE AR, RaNERRAERE
BDTEMBERT4 EHERA. BRI, SEEHRET
HEEBREESTENARNBEBTH L ERRERE
RHHRRESREEL. EXSHSHREBAREIERE,

FRARERRM (FRh ).
B RS A SR AR 18V FEIN 328 F AMPShare B3,

WS EMAR AMPShare S EBHANERS. 25
AMPShare #J 18V REEMBELU TERTERE !

- FEIN 18V AMPShare R FIEE R
- AMPShare SEBHINFIE 18V Ef.

ERERN, BEN, SERNRBAOEHE, FHR
NE=FERTHENEHEER , FERXKERA/ RR
YRR,

EEERCARARTHEBER. ISR RS
wEAEHNER  LERZERELBRER.

R {8 FEIN 5% AMPShare 21E58 A M T EERIG With 75
B HREARBEELEENKTES , RATCKHH
thEHFTE , AIEERAKNERE,

BHEXNHAEHRE. REABUARE  BEERRE
RS EHREXERTRAE,

MREhEREREATINLS .

FRIFH, THARBEEL, WOEE0ES MR,
MRBWEHAREATE , ATREREETERINR
HEERR, RRTRSRNHFRE RENHBHRE
WSS BEERHRERE,

MR RIS , SR B AARARN . MR
Wt AR |, 5 0% 49 K T SERR A 36 37 Bt
!

MERBOWRE LT EMER , MREASHEL.
BEWEHRFERREEEIN. ARNEEREH
REBY , RESERERBH. BRENRR TR
FRE, RENBHRBITREES S BE BRI R
%.

FEGEEH. WRTANERRRERS. &%, A
B, §7. MEeRHTW| ERANEENS R/ M.
BB EERTEHBERIRL,

ST F SRR D SR W R 0 46 T e R IR R,
ETRESIRAIERNER  EMUREREBRE,
BE. BERBH.

TORBBEAG TR, EHOFTAMHETFEIHEE
ERIRER B F IR BT,

ED'—?// Bi Wit , fim - BFLERFMA KR, BAR, B
o B, BEAFIBEE. BRERRANERERER,

MAEMBBE -20 °C Bl +50 °C 2 MEAMERRiL,
TEEHINMEZREMREES, BURRRE  EBE <
0°C BEMAETREIZ IR,

AREREEE 0°C Bl +35°C 2MRAR xR RE
MR +10 °C Bl +35°C 2B , A usB #0444
BhiE, TREEEHEBZARESEBESHEEM
RSB,



187

PMOEEEOABHER. WhERERR , RATHATHE
WHEAFFENERER, IEERTEHEERED
HEHNRET , BEMLRTETLHE,

TERBLSARMES , fim: (B) KRKRPH, H
RMER TR NE., SETASHRELRA, BE.
BASRE. TEREEAXEHLHE FEIN RENE
F R ERF.

TESERRENED. AERBHRARKER (50 :
BE. ##% Beu8F ), RXFAVAELERHE
Ao MRBEER , AESHTRERRAMNEE, BAR
BIF,

TEFE. HERE , FEBEEAXPHERBR.
MAER , ERBENAK R, FERMERNRE
TR,

RK, BHFRBREERRBOER T AR,

BBk ¥ YREENEFTESRHAED,
ENRERERRR. A8, BE. BAZURE

BTHERARENELTAWhE—RLE. NFE
B, RITTRE R K KB AIRIERR,

RIMEMER , TATERBBRER B BE NS,
EERD T S0 .

ERB TR LETERSH R H T RAELE,
NREHTEBNBD , AIFERZENRE.

BEMALZHREK, NREONEDH T EMNEBH
2 BRRINTHEL,

EERANFHNE , AR TR AL EH,

FHIE<F FEIN 2% AMPShare S ER X MR EARBERN
REEA.

REHSBEEENRE

RSN TREEE T ERENEE,
EBRFRTRERE , SN ARENEARKDH
BE  SHNENE  SBE A RULEEENAE , By
B TMESEYIAMEENVE , SHENFREIE
B EAMREDNEREURSHEMEINEES 1
RHRBHREN / RERTRERR , BEARIELE
JERED. RABRBRWER RN  FRBEELEF
WREME. REESKLARASENBSEHNRE
£1fF , URMBEANESRE  SHALBRETHES
P RFBEREMRR. NI ERRIHNTHELARRE
RABHIT. REMBENE , HERENCEMBN
BEY  BURERERR TELEBRIEERRLE,
BEBACEGEER. BHILEESH T ENHEREDBR,
ERERIEER. EETARIEREATIE NN AN TR
HESEE , MEERBREEEMMIXTHIESR.

FE-FE-RD

ARAEPSIFANEBAKFE , K EN 62841 FREM
BERFXFTRS, EAEESKTFETUMEAEHIEZ
BN LEEE, ShAUETRENKEENNEDS
kR

HWESHKFRAEARESHIERAENAR, WRKIER
REGCASHIE  EMELRETFIAENTIE &

ERBEYRTUROMEEITE  BRNESKTIERET
RENEE KT, RLEREBERERRE , #HENED
EFRRRERERS.
ATERGTEEBENEDZIARR  ELREBUT
HRBREE - fORgNRERRREEEaNRES,
MREEETHFBRFRNNARSSHEFEIIAZE
BT LA B B otk PR AR M BR O R B 2 AT AIR O
ATRERFEERIUBED/E | BABARTHE
B, Sl MEFEBTENRETANMSTE, F
EERFER , REFTHENRRE.

RERRSHE
[T a
BRMESHRD S SRR
STARLOCK 36 K/ BB
STARLOCK PLUS 70K FhH
Ka 1.5 % | EHY
FEEEERSSHIER 6) WEWAE. FEMANTEEERYL
HESERENBEEE,

BEER.

REEMHEAZH (FEIN) B ARE T B4 RN M

. MBEREAZZ (FEIN) R4 SEREBT

HiB# I8 EHES,

EMITE (BEEM6/7).

A TRERITHOINBSRETE, FREBRFE
MFHRK.

A FERFHARRMNA., TRAEBRHEFENRR.

BBFEBARERE RER (BEEN ).
ZERETUBBE D LN E A EREE RENKRE
LED 8RB R, BT E MR EIRERE RENKRG
RE ) REERENE,
WMEETRERERRENRAE LED ERBERER
2, AIEhERE , XEFR,

HttRER R

A EMBRETYEPTERERRET. TUNEZENR

A ITRASRERIE |, Wi Rk ERE&H , YINRERD
IR METRESEREHTE,

A MRFRNES L RENZARBITE , EEWE
KERRRITYRAS TN E, SKREATEEMRRE
Mo BATLAS EREHT,

LB RS T RARKE T ANEZRIMN THET
&,
BANERENERARTRENNE , SANBHAE
=30 E, ERERAKTRAEETRSEN THFNLE
t.

BBREFRBEIRDERBEELENR LRRAED



188

NMREHTEERRTEXRBRERTERE , FRMAE
BTENXEFRE  MHED  RARBEMEL,

WENHBE R,
EREFDENEDHIEA I HBEFANEREL , B
BEERDEHTR, ERTUREHEHLARRRES
BRI,

MRRABRTWHEN—A , TSRO , fEd 120° &
BEREDREGELA,

BRENECARMEESE K MFARICAERHRGR,
ERNN=AEEMERN  ERESNRBEAR
(4-618)  EAEKEENAN=AEER K ZZEH
ENIBER (BRRE4E ).

MERLADIHBEME RS LEZRR. A
HEBYBTETHESERE , RS MEDRNIE
#o

SERIRY M BIE .
BESHIREERR, BENESTUREER , UES
S EAES .

IR EBE TR
BEFIEENRBAR,

EH,

FREmiEg 7 EmMERIBRMAERNER, EMTHA
FHERE LB , RBENNRE

BBE=7F (flm: ZERERLF ) BER , KR
BEHERNETHERER. EERERNFELER
BB RER.

HBNER T ENFSBRAZRNER, EHA
FHEAKLES  RAEFENNRG.

BBE=A (M. ZERERLF ) BERK , XHF
BEHERNETHERER. EERERMFELER
HEBRIMRER,

ABRRARKRERENEL. ABTEERBENE LB,
WARRESETBIN S XNBEE L, wFHERET
Hit o[ sE H R B RER,

HEAEMBE R
I, EDTARERARNETETES. &
ENRE  RATENESRAREEBFAEX
PR,

© @ ERLEOTEIRT AnnTemey
D &, THEMEABERARNSEEE. K
EABERERTROINBEER , HRENERAN
PSR ET

REZAENMAE K RESNBREEH TEAHNRE
Baft ELRERZRTFNRIFBSRIERE, £
RRETREH EFREMBNES. AEXARERER
EHNBREERMERORFED TRNATMNFRET
o

EREDIEE  AFHZE4AMHAERSE,

HEEREBRNERTANTEERME, FRRBEME
BREEARBYNAERESARSENER.
WRE FEIN EBTENEFREBE | FHEBEN FEIN
BEFERBE. EALE www.fein.com £ EIZit.
EHME L RERERNERNESETE.
RLUTHBUE www.fein.com AT B RNEFH T EBHIH
fRHEE,

ReeE A R

ATEH4ETURREERTER:

I8

REMER.
BEEALIRRNERERE L ERBNED,

- TEFERLENEETRE.

R,

FREAERNRIEEY  FSEBREENHEBEERE.
BEAA FEIN E R E SIS BE N RISELE. SRFABSHHA
g, FEEHNEEEER , FEN EEENREREN
FEIN BZ IR /08—

EXAEAREE LRIANAIETOMY kLD
EEHTENHEHEED.

BRRA,

CERFBAEHEBMEFTA (BUNBEHESBE ) HER,
REHEBBER EFTAT SN EREN. EERERETS
TBE# , UKCA ( ZEIEHITIERR ) BEREAK,
UKCA RBAEEARNKETS ( XEH , BELTNEHE
), REARSBRETSNER. —BEEREAXE
% , CEERFERN.

FEIN A RBBRE  FERFERAERELAIIHG
EEERENRE,

BT S RUE

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StralRe 81

73529 Schwabisch Gmiind-Bargau, Germany

RERMBNBYWEE,
R TR SRR

BEUFERRERNAXBESEMBNBERNED
TR,

REEEMNEYRBREREFERNEE .

MRAEEHATEHREER , AT RENEATUER
BHEREEE B | UL REEE,

BEHRBRERR

RIBEXEEAER 2006/66/EC , HED BINERTERAIBH
B R R b BRI A



m 189

AL AEA Qe dg e,
4513, 2oy} gn) .

%, 53 kK]
HPEA] AR 0] Qi ARG iAo} b b A S ¢lodale
FEE A vA L A 9 AT dAMgE AP
Aok AE 5 AF T GAA ) 2R E mafE]d ety alL.
(Ampshare)i AMPShare 3= o] 2] Z3 B =) W& 75 shvte] wiEl g = A8 5 gl 25 HiE
. EREL RIS LE
Feveedts (@) BOSCH
0 ol rRlell ekl A A S HhEA] a4 2 !
® Al 54 4 L o] Fee wAFH lHyn
o] 241 & a7 Aol el & AN wol FoA L. T8 oW AFFT
£ 7h AR A Hof s dE 4 sy
A o B S AL
@ e o FeplE A A 2
A e o Al vpaa s gL
m A o negzhe g e,
Egtol W
F7h 4 n
+
@ & wE s S vl
® i 2] & Eoll 7hko] A wpy Al wE B S dell weEH A R S mY At
A3 o] FH Al A e
ol E 5ol A& Ak L L B, 09, B F| 2N EE nEd)
glj/// Al [e)
A8
A ol skl AES E5allok vt
2% A7
A A7
@ 2914 117
C€ AEET7HEU (FHAF) AT AR Asirhe A SR




lE, 332 29
EE AETT7H ST (Y=, A=, 23 5WE) of A3 Hiteivkes A5 g3y
tt

of A B Ao vlFat ALketel A Ql7k Wk e G

o A= F Al A

SIS

-+
ol

2
-0,

atel 2 HA A P e £A9E e

AT 5 Q=S ok ).

718 A9 /|8 7] D AE AFL WER FASI] 87 WEH Yoz

e 2] Bl

A
rlo
2
off
a4

Hir
rlo
=
offt
o

32 39 29 a9 =9 LK

U v v PERT]

ng /min, min™, rpm, r/min | /min =4 2% %

7<}7 ° ° s 4=

o kg kg EPTA-Procedure 01 w2 &%

i kg kg IEEEE =L EEEEEREEEE R

K

e kg kg e 2 %

Lpa dB dB St A

Lya dB dB =% o

LpCpeak dB dB Ha &k da

K. EERE

a m/s? m/s? EN 62841 o] ub2 215 &) (3 0ake] WElgh)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | =z ¢ A28 Sl 9 7] E W F 5 g
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s? min, m/s2




m 191

33 Y2802 RE HY FAR AN AL F 233}
).]_9_

o
29

O
O,
2
&

@ o] AE 7o) AHE A A o A “ 2
7 (A1 W33 413046506 0) & A+
73] o] 8 gk F-ol] 71715 A A 2. U
e A A Ams 2 RAdL AT TE
At v zb et 79 A A = A A e A

N

o

J

okl ;.‘1]
-+
=
>
o
ol

to

=1
T U9 g A ¢l A S FrshAl L.

5339 A4 3ok
50l 8 e elol B FEIN A7} 8] 8he 4% 31 o)
AN E R ksl A9} 0 Sl RPN B ALE
SHA 9xa, Ahe W, T3} B elol] dvhatel , uh,
wa)sh Fepae 0w 6 adlo] Aeel , Tela 2w
o1 A9, BN, T (323) 44, Sy
2 AR S v ALg e 5 A,

Wal 247k Rl B 25 Aol AskE & 3)
ek, 2 AAHl G, DA 29 753} 3t

% Hvk Ashe 5 Agieh. o] A9 S detel
A7} A ok Pk,

SRS ELH

AIY A FF Y AN 0} 2ol A G A 43
Ve PEEELEESNELE E YV RIS
AR s A4 AW 71719 7% Felelw A
717k B el g 5 Q) W,

24 S8 ASHY PE AE0 4 E5 v}
o) Qg s)) DD Y FUAN L. A EL Eolut
Bom a 9o 2el A 9137k $erg sl wlof 7]
CEEEREDET S

AFEF A2 Y AR 828 g2
AA DG LB A 2 oA A2 kA ekl 1S
ol BT s QA E A5 S waehs Ao obdy]

c}.

23 $30190)8 519§ 240) 3302 Yap)
B39 4¢3 S, o)) 3 G L VFTFE A8
A oA L IR E Eikol ) BA Lo 55 5

WA A+ Adat.

AT 22§ 2489 YY) 43}
mravg 29 SN2 YRY A 4 vk
2,750, L3348 482 ek QR NG &
A 330l Feb) 515 A4 A o B3 Py L) 2
$ RSN L. T 49 L Tl ] Wrhy e
AR E = waoF gt B v A 5F
H}s2 2 7)7) AL Al A ek B21€ o] e ol Tk,
R Rk P PR R E R

A% FE g,

A5228 A4 A0 AL AT 32 $F0) B}
A #x] wlAA) L. FIFF AL AR AAA R Q1E]
FoE 4e & A,

ST PR SR LN ELERE P
wod dPUG. A Aelrh A E 9 o mnE
AskA] .

51922 95339 )38 9123 238 180
o Fol FAN L. LB BRol R Qe 3H9-4 Qho
¥ 7h 2R e B 44 2 Alo] Auh Al Aol 2k

Aol dFUE.

42 249 FA¢ 3 95339 292 339 33
3EA2Y 292 ¢3 )2 P2H FYN2.
A B4 ol A3 el $7lo) AEFE 94
Q3 2917 gl ol 3710 483} @l He 5
STk, o] = 13l 2917 Aol o7k 4 5 2l

Y},

W (A g ) AE HI.

o] <4 x) A2 18V FEIN 2] -§ ©)- AMPShare ¥ &) &) o) v}
A48

o] W& g = AMPShare 3}2v] 9] 4] 5ol g} A}-& 341 4)
2 . AMPShare ¥ 417} Q)= 18V vl B 2] = th-5- 2] A& 3}
M s F3UTH.

- FEIN 18V AMPShare A] =&l 9] R E 73

- AMPShare JIE U o] EE 18V A3 .

AR, 309,589 2= APY HHY , 2259
A A Fo2 AP 3L HAAY R/ 2L §
UGl AEV .

A E) A5 A A o) Qe W)= 2 AR ) {3y
A 8. 0] Aol wlE T o} AF L AH glo] BT 5
Qe ezt 983 Preany nEHyr).

FEIN ¥ AMPShare 3} £\ 5} A A3} 395) 29 ¥ &
28 3PN L. ST Ko wjello] A S
715 g2 g g 9} 3 A8k 3hA] f1 3 o] AFH T
WE e 33 3099 T35 viE e s 4
g BAEH] 8l A AL A slE Y E ST A ek
3 AL .

oReo|s} H2¥ F Q- ol ) F B3N 2.

e EE 33, Nl 23y G Fdd . 9
228 o)A 390 xF3hx) epAA = vE e &

2 AR AT A AR 57 D WA FEE S
AdHFUT. 7 2F571E AT ¢ dH5Ud. fE5
e e AR AT wE S 298 5 sy
o},

SRR LEREPEEUEEEE-AE L
WAA L. e 2] Jo) 3ol FABE F S5 PFEH

2P FR AL FA) YA AR PN )

W2 Qo) AP} EAE HAF 592 352 2A8
AN X3 S FE3d R PSS YN L.
Y3 3E5LJ2Ys)NHLE RN as|, Y8 0P

23S AVPYAN L G EFHE /N BFNE AT

of

(i



F QT FEshe e e 9% 45 w8y
& 2@ 5 e

DehaA) ohyA) 2 B elN) BT e E T )
3£99,39,99, 3, P ET 4RSS
AT e 25 FNT YY) FAAL el 04

el weke 8w SAE FUE S A,

AFF), X ET EJ)N Y AL AZY I ET 9
3 ¥ 99 *HF-P}—‘S*H F AT i geto]
WA 5 9o et Aasta 478 War, Fe
A #9495 dHY

L2 Y3 A S 3] e 2 vE o) B
FEE HIEA A2AL EE 7ge] s 7 A 2AlE

ol A s oF .

ggy// AE 5o, AEAHY AA4FAR A D, &, 2
F,FLH)EHE AP E 23PN 5

W3} w9 gol Y.

AL FYLE 20°C R +50°C Abol | H b 2 5}a
2FANA L WE S ol B0, o5l AR U
o A BRAA Q. &7k < 0°C Wl A5 A A
Aol AT = gl

W22 = F9-LE 0°C R +35°C Abo] o) vk 34 34 A)
2. WEH Y FYLE +10°C R +35°C 2}o) ) 4 USB 9
AE} FPAN L. S E H S Yot} 5k ujE

& =48 A el ord = Ay,

FAY AH DT 2Y 290 H YN L AHD o)
FSFFAFE HLE 5 U0) 45 APV
% 2ol & e el 7k B E geel gleieh A

EEEERISatich

F 9 2K A 2 (A (23 F) RS
A % 33 A LY S sl
S s, 917 WAy, 3w e e Eus

= ik el e & o) A3k 2 FEIN o]
7 X H) 20 oja]—o}»\h\] % .

W 2§ 223 sl 2 A F S0, 4N ¢

, 8 B WY r v AHE]) F49) 9%

ﬂlﬂ?—l AH52 54 FA ok Y . A S 256t
HHEM# A3 A7 TSl A 8hE ALY

Ut

ﬂ!v)ﬂ%ﬂ"&ﬂﬂ 232 A(EN Y FIA3) A dx

23] %) Wl A A 2., frofahA] ek A Aae A 91

o] AFUTH. AZALS] A A] Ab‘“’ WEAA L .

14
=
n

O b O go & o b fook

1—-]_')‘::4‘

ol Ll fus L

rl‘.‘. o o r_o“’

1ol 17 oY ol (\')'
-1) oi o~

Qa3 YFo) T YT F, L) 2L 235 D
2 a3 L.
YV I/ AYE YN . 3

PR EET)
SN E 24V 3 AF D o) ols] £ F, Al
sh, A7) 2, Fet e g RS 28 5 AF
o

A28 25 glo) o) Be) 33 SN2

o5 gk ol 7ol whek s sk Eu 9] gol AL,

A H

W22 F AL 3l 3 Sl 4 2 W 2§
WA L.

LR R LR U E R ME LR L R K
AE FF94 A 32) Ao AF F 3NN AHHE N
NAA) £ A% BTk 5 glol AlEaka A 9% ol
SIScAn =

ﬂlﬂﬂ%—ﬁls}%ivﬂ 23 N2 [FXHAAN L.
e g e dE T L QY AARE Axstu YA
PAo R ﬂ;\o}m;\] o

AEIT3E I3 23T G E AN NYN L.
FEIN %= AMPShare 3} 2\ 8] 3415) A} 494 ) Q1=
4 AL 24 L.

AYY 49 A3

O]Xd FTE AR A E A A= AE S S AF S
Er ]o] \:I'L/Kgfﬂ—/\ o) 2= L}E]—
1AS 23 A, GRS 2T HAE,

YR, A G 240 F Q)
i
o

rg o
=) r?L
(>

il

1 owd
N
Y
By

=2 1.
2
Of

ol
oo

of «
-
> rir
i)

Sy

E

= 0‘311371 e A e 357 A
o7t A7 5 Qvrh. #AE 55
% Aol upe R washe
2229} G} HE AH S AL
2 H 22 AL . o}/kaﬂ/kr A
B TR AlE BEA ARTA BA At

O

o
-

i} > =
o M2 ol e

R A

I'F‘

'ﬂnﬁ‘,’oz

N
-
s
o3l
o o Ji

g, Tl
N,

N
N

e
S
=2
N
e
rﬁ

ol
o
l-\

BT S AR AR A 0
FEE RS B b i
0% Biol §A WES s, AFTTH Avk A8
o hels)A) W ), 47140 Bl §715 9
FHAS . A 24 A2l A

alel wet g F7ke] 774 S
£33} o)) S} ) ’9%
o A8 A A e Usholis A% S4A =
ﬂ-ﬂoﬂ u]r‘J/] kx«laL /40] 2= A

o) AFE3 5= QU T,
g,

NAE AE ZAAE A5
QUL A FTE AgeA) g o
ALESIALE AU W] 81 e Aol u] A2
= AhgatH A% 2447}
3 A 2l Alzkel A% Sakrk 4 Fobd 4 9]
o

A% 2a8 Asks) Z4alel 7171 2927 AR
= A 7ba BRLE AR R 7FE ek AR e dof g
e, el s A 4] AJke] A et A4 o
ob gyt

B3] a9l 10 A3 1§ T3k 171 A %
7} kA SRS A Q. :
Ae1E sk, &8 whEel A sk 4] A Aol
AALL. .

m
p4
o
o
®
x
ey
o



| ko AR

AL 45

ﬂ% a
B Twel e T2 R ey
STARLOCK 3.6 m/s®
STARLOCK PLUS 7.0 m/s?
Ka 1.5 m/s?
* o] A=

20] 4% v
oy

A ol A= 7 s

A5y

WA FEN AL A DY F 400 2§ S

SFEIN 0] obil A A el & AHg s A5 F T} 3}

Ao 33149 = AHU.

AN 22 (6/7 9 FX).

A 24 A1 2 NN PETFY 292 F N
%) SN 8. LA oW &3t Ebete] el A
U PGS S AEo] syt

A AY 2 395 A N2, 2P A] Fow &
7hero] Bl AW S A8 1ol dFU T

W) Qi 34 2 24> 89 F=x).

S dE= e g o] S A 1719 52 LED =

TAE Qg 54 Ao ek Fa g

\J_,\]7]_€LH] .E\:‘— —‘T—E“A]_?__

S GH BA7] HES 8 FLED 7} AR A &

WY 2] 7} S o) B S Al sl ok Fujth .

SEREETE

A\ 22180 539 28 993 350 by
Ae. A o vl Agel AU,

A 245 25} 99 A JA N Yo gl = A A
AE3FE AL YA 21 0] 5 AB T
b S ded

A’S}‘ﬂﬂl%-&ﬂﬁ*‘lﬂﬂé"ﬁ}ﬂﬂ’dﬂl Y =
S} 59 o9 2 99§ FoE S} B
A HEFH)ANL. 22 YE S8 27
71A AU, o] Al QAA 2 E 75 HU .

() LIFPHITANAL AL ok 44
2.

1(6) o141 814 Z4 e AT,
ol A3 A el T

AR 0 G2 2L+ A9 4 39

w
9
oy |
L
_,VL

S22k AR sl 3

AR AFEE

QL 2,

o 2

z =

L T
G

1
o
N
it
oN
T of
N

o}{'

o |
-

DY 3 A 5 A3},
SEeEr REE BEE
Aol BA AR Foll AT

71 AHE-E = B R

3o 2908 B A

A8 ol A B A Fo] @ o} whel vk s A o
H]—SLL] E]» .
A Aol 3 o) 2AZ -9 % vl 35 A o) &

N

A 1207 Sl A £ 4 S
MRFhe] A2 2919k ALg5 A

At AL .

=
2
=]
2
o
Jutl
Ny

AP A7 AP ROZ AVPAY L T H P e AE F
S ek A e (AR 2913 4-6 B ), 09
BEREEL R R L R R o S
B Fue (A4 297, A 497 T AEEHAA
o

Al e Ashd 2l A
o] 37} ] vhiLd 9
B4 A 3 4

> s FoE dgaiiA e . E:
VREEE 5] 9lEl 48 S 928
AT

BEECEECELS

E2 AR AE FH5E AP L.

lo 4“ oﬂ, N'

0,

m%éﬂn’nﬁ‘. ERRIRN)

Iy
o 42
&

N

o)
A
2
=

o
ob'

|

y
=
o

P Pl iEE A9 E Wirel A ATe &
ﬂﬂﬂ ﬂﬂ@ﬂﬂﬁ%ﬂﬂrg]

AU

Mo r K
oy ol o
ot T it
>—YL

22
X

o
i off

>,
e
=
obx
>,
AR5
ot
% ofy
Ho

FL
P‘l‘,
Pﬂ o
uE
b1
o,
o
-
~
>
o
2,
oo
lo
ol
[
o
]
i)
o
o

2

n:°1‘

R

o
o},
G ﬁﬂ&?ﬂﬁ%%

o fr . & o yd 2

oy 2% o
Wt T,

WS L
=z
-
o
I
A
N
=7

= 2
o
ssa
o
>
>
op |
>
<
»
f
é

2
>
X

i ol ¥
ol
L g =
ofy
o >

g
ki

2

|

g
4 b
~

b
o
to
AN
=
s
=)
do
Jucd)
il
2
A
)
lo,
k1
do
to
iz 2

ol 5t v E 2 B 1) 3k41 4]
Rﬂﬂ%ﬂﬂﬂﬁwofpﬂﬂ wE 27} 24 ol

==

EEEEREEE L ERPERE S DE TS £
T G054 %



194 Y

2
25 G R 2N M)
dEBTE S, FARS R GRS A9
0 o7 A7) AE77F AN EE AN L.
4 i?ﬂ4ﬁﬂﬂﬂ“ddﬂdﬂm§@?%ﬂ
W g
o AF A ET

*3%01 gl u‘# %7]% ol gofie.
1

ofd
4
1o,
=
=
©
{

[

=)

2|} A & eAME YT A
o o9y zﬂ 2 A 28 7] Ao ek ZF 57t
3 A ol whek A g sfoF ).

FEIN d&&7 9 &% o & 4

ﬁﬂﬂﬂ*iﬂoaﬁng.

- 3= FEIN

T': )\ e

B AFETT HF 552 H Y www.fein.com o Lho}
AFU T

AE NEEFNS AR AL

43 3552 989 w2 4 244 5 A5
oA, AHE

59992

FEYIL R uhe HeA R v 8] AN
& 7HE A AL

- e AL A B BA S AFEEA rHA L.

(&

ﬂﬂﬁﬂ 334
CEJ S EU 7: (== }EFTA(%ﬂ‘ZPv—E'r AR ) ol A
Wk, 283 EU 3= EFTA A48 Al v 4 88y},
A Eo] EU Aol A H UKCA v A= 1 frads
/\ISLL]E}_

UKCA V52 F= (Fad=, dds, 2380 =) oA
vk, 1) g A G A E T 48U A
= Aol EA W CE vl L frads ATy,
FEIN ARz &5 2 Q) fel] £ Al o] o] ARg A 9
o bl BaE T LA TS AR AAg T
7% AR 9

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-Strale 81

73529 Schwabisch Gmiind-Bargau, Germany

B3 23,49,
E""ﬁa“i"]’xé 28)5) 2 w7 x) efAlA 2|

P EEEEEEERE
wHelok gk,
MlE el S e A g E U A7 AL
] W e el el w28 W As)

S13) A 9lo] 13 Hol LS 2] AABAAL .
TESLEE LS

49 Jjo|= a}o] 2006/66/EG °ll whe} Z %LOl UAL AFE-
§} wE )= 2alAse] A8 H 07 Aok
P,

A, A7) 8 AF5ET
o= ARG 5 URE
)2



195

£ 1A

o A o o Y
muﬂamammaﬂ@uﬂms“lmmm.mmmmu

Y v

v v o v dAq Y
auando anNYIYe !!ﬁgﬂ'lﬂW‘ﬂ‘Vﬂ‘U

NGRS

9 ' ~ ' o A A P o A & A
Fosruenasiuuuu wu wisdegilons 19w tazdudeuiililile
anudaoade

oy o & o A A S o A
atduialuines 'E]‘LI@]S1fJﬁ]1ﬂlﬂiﬂ\ﬁ.l€]l,n’iﬁllﬂlli/]ﬂlﬂﬂlﬂﬁ’ﬂuulﬂlﬂ

MIABUBUAT NNV LM ANANVDUATDIND 28819 15U voudavesluda

I 4 A ' @ < 1 4
(amp S share)i AMPShare Wuszuuuuamesh 14 wtunelinuldfinsedieonninenn
ity @ BOSCH HUTUANBOITINTIIINNA I UMD T e D URE)

a wa o o Ad o @
iamuimdsiidudmifedonsogmmwduasethu

e
21

Y o v o
ﬁwmswmm‘lﬂ WIUNMINTEMu

' 2 o S 9 ~ A a < Yo
NOULTUUVYUADUNITNINIUY ﬂﬂ\iﬂﬁmlﬂﬁmﬂiﬂﬂﬂﬂWﬂmiﬂ\illﬁ]ulWﬁW umuu%"lmu
o g o a A A s & ¥
ﬁuﬂﬁ1ﬂﬂ1ﬂﬂ13ﬂ1ﬂlﬂ‘ﬂ@umﬂ$ﬂ1ﬂlﬂﬁﬁﬂﬂﬂllwﬁ1ﬁﬂ‘lluiﬂﬂ‘lll@NGlﬁ]

awgunsaitlosiumvazal§ianu

awgunsaitlestuyvazfiiaanu

awnthmniuduvazlfinau

A v awva
augeiletlesiuvmzlfiiaau

redee 0@

' 7 =
BYIFITILUALADINTITA

a' ' ~ Y '
wuameIsanyannarl ﬂﬂﬂaﬁllﬂ@]mﬂﬁﬂ?ﬂﬂ’nﬂﬁﬂu . Y. 1 ¥U 1N
llﬁﬂl!ﬂﬂ%1u1u@iﬂlﬁﬂﬂ

@)@
2e
o)
=4
2
=
=
3
f=d

Unfleauameinnanuon a. o, 1wy Mnuaduandesaeiiiod TW daanilsn 11 uaz
M
ANUFY

Cooo)
N

IfiiRemdedunamunilomieginufoa

a

3% | (0] (]| B> 59

Aaaind

Uaaing

guduiunieaiie lwihaeandesfuszibovvesanamylsy

A o o A oA Y o P A Vo 7 <.
duduiunseaie IihaeandesdiuszifiouvesuSiaulug (Singy nad wazaneauaus)




196 th
v v ¢y o o a
yanya MI9NYI MOBHUY
o o sad o o A o da o a
@ ﬁiyanymuﬂuaumﬁmawmwaﬁnmmu“luﬂizmﬂawsgamsmuamﬂmm
®
c us

lsdmsudsemeRumniu:

a 4 a o & a
szoziaveamstnilesdanademiie 1naadauaiaunade 103

3 A 2 4
i1EJLL§QW§‘OﬂQGnEJl1ﬂ

A S 9 = P 3 o ] 0 q.9. < |
n3earunetiudedeaaumsaineniuduasie feeiiliuadueds

o o ) A o A S v Hay A yy
daydnuals landa: Tagiiszyiiiiuiaqns lmfald

@ 4 a o ad a oA { A
Fosfiausninieaiio Wi asnaadaat Iihuazdidnnsetindous ideuaan
wodudhgnszurumsihnduinld v Taelishareanimiaadon

Uszinnuuanes

A A s
FUALATDIFTD

mmﬁmm’mmﬁ@uﬁw

AnEundeaziiiougs

4‘

anuSundwazifougigaiioygna

the)

1915¥neuMeEdNaLaTAIonYs

o A A o o
ﬂﬁW?LﬂifNWiﬂﬁJLWE]’Jﬂi]ﬂi‘éiﬁiﬂﬂﬁlclu

Monus wgMsIa @na | viemsia uiend | mesing

U v v nsedu I mua

ng /min, min”, rpm, [ /min dasunlaziiounviua

r/min

T ° ° yuuneaziion

] kg kg vhnineusziileums EPTA-Procedure 01

"W kg kg Thminveuasesde lnih liswuumae’
uazginsailszneu

e kg kg Tminveuunnes

Loa dB dB SYAUANUAUTES

Lya dB dB seAUANUAAUEYS

Ly cpeak dB dB sEAUANURIFegIga

K. ANuAMIANADY

a m/sZ m/s? M mduaziiouamnasgu EN 62841

(HATINFAINABT VDI UTANI)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

wihegu tag viheoyus Mnszuumie
sgnaszime SI




197

A o 1
meanulasansvesmu

Yy 1 o A A o
_ fesauA e mWenNasaiaay

mdananua ms lidanwdudounas
srdsoraiiuaung1ignlilihga i Tl sl uazmio
Vlﬁ'iuum%uafJ'N%']mwanﬁu%’nmﬁuﬁemmzﬁﬁa
nauasviulisddumends

aﬂﬂmmama'lwﬁw Aouldemmisdegilo
msldnuil st "mmaum”lﬂmamm
ﬂaaﬂnﬂ"mmum (Laﬂmimw 3413046506 0)
pdazdsauazidleegensuduudy Husnwn
amsaanadmsulFluaends uasuuy lfu
A A o ' A
3ol i T uansensevie

nyamlfianwngszidisuiennuilasafonia
Hq v a A Ay 1w
gaamnssuinldlulssmaiineniioadiosuny

ﬂsﬂﬂwmﬂmmmmmsawg"lw%
Lﬂiﬂ\?mﬂllﬂuﬁuﬁhﬁ‘l@u]VI'I\iﬁ']WquJﬂWuN'Jmﬂ‘v] FONYN

wazvou dmsudesTuuAuman 1 tazwanadnuie
dmsvya dan ez lu §a vazusneen e B
TuuSnadasafeninaniwerma uaz1finecilonay
aunsallszneud FEIN nuzth

luanminadeuiitinsuniu gaawasiu
Y 1A v 9 o sy A
a1vanadld wu Insdadedang faidunse
L : .
dnvagmsihauiddaBasadhnsn safufiiaau
o I £ o I
suiludeaiinmsudly

o A A A o
ﬂ]!ﬂﬂuW!ﬁH!Wﬂﬂ?]N‘lJﬁﬂﬂﬂﬂ

o A A A
Sunosiielihassitufiaiivunuau dehaniluine
ﬁlﬂ%‘i’)ﬂﬁﬂ01%§Nﬁﬁﬁ’ﬂﬁ1ﬂ‘1ﬂﬁ1ﬂmﬂuﬂg Msdudaadn
T#haT aszua i lvarue sz dd iy
Tanzvoun3osile lWihidad "nszualui lnadue

o qYyqy A v

Mg 1Hnsoagn luihgald

1‘1’1’1Jmmwﬁummﬁauﬂ"lﬂwmwaﬂﬂummwawmm
dhfuusessuRisiuns mssuadasile maﬂu'l'mu
$1ame a¢ lisfuns sazenih Iigademsaugyld

ethldqunsaitszneufiusimdnannioiio lnihililg
sanuuyB3lasmwizuaslailduuzsin iy romqraiiios
mzhgUnsaisznevivnadmening funiosile
Tolfhaearimd i 1ddlumsusesnnuasass
mainusedala

Junseaie vl ludnuae lailfnTesieduiaiusame
Yo UeEUfn 1A Iagnnzeg 198U Uiy

A A ' A A A A o A Al v a
inseaie 1w lumey nisainselennouy NBMILSIN
U msdudafulaeuvanaunseveudaoiaii i
a1

awgunsaitlesiuamszén gauduansallilinszds
Hoafunth anmdumiuaimazdu nie naumtleaiu
dunsie gandmannumnzaliaaminmniudy
madsznuytleaiudad aangaile wasrndiuidon
fuaiaansafunadaniomuiunusenandanld
wiudlosfumesamnsongamunsiilarioudinann
msUfiiannudg 14 ms ldGudssdanniluna
wieih liviugydens gy

I o o 1 A A o ¢
aamumsmua"lﬂﬁ]"lﬂmmmmm yanasu visean
o Vo < A A Ay A
mmﬁmmﬂmi‘lmumﬂmumnmimmmauwm
rauny

T A o A a A A
f’]ﬂ1ﬂf’)ﬂ‘ﬁ?ﬁﬂ‘l’ﬁ9‘11‘1!ﬁﬂg!w@ﬂﬂﬁ]ﬁﬂfﬂ!mg!ﬂif’NﬂN“’ﬂﬂcl
Yy o A A 9y o o
!’U]ﬂﬂ!ﬂﬁﬂﬂu@"lwﬁ1 WINRUIUNUBITA %z‘ﬂmﬂu

Tulihgalild

o ' A A oA v
Mmanuazearesszngamannsesie luimaa
nadhilszilaglfinsesiionlilalans e uthavves
7 ' v & oA v
weawasazgadud lunsounios mndunilszneudiy
Tanzazausunnfuly e lfifasuasiean i 14

o o O o Ada o g A 9
nasnihauiuiagitaddu g 14
Manvazeatesszingemaveansasiie Iniwaz

v A dy o A Y
vosmmsznevaIntdsemasanuiataznaan

T R P T | ,
whalu SaziiueniifuiiigUduiuiiugasaueglu
Fasownesile llfhuaziidmdsenouaing uasilu
dndadioduiannuiuluoma daordana
nsznudena lnaing la

Mslfuagmdamsnunuane3

=
(MUARBINTIN)
o A A o ]
ﬂ'I!ﬂﬁ]u!Wf’]ﬂ'J'INTJaﬂﬂﬂﬂ!ﬂﬁ1m%ﬁ1ﬁiﬂ!!uﬂ!ﬂﬂi
A5ealooou FEIN-18V-AMPShare mmu

1mmﬂmaimw1~"luwaﬂnmmmmwuﬁum AMPShare
mmu memai 18V wmmawmﬂ AMPShare 1114
odansUdRURAAAusiAe T

v
— WanduaTianunveeszuy FEIN-18V-AMPShare

p
— wandual 18V fanuaaniusins AMPShare



198

o o ‘ Ay Yy o vy,
mnhauiuraznsauumneshiligndes $13a 165y
Maveunay nieUulgsanw nuameS@eunuy

A~y A oy Y] A a
wiedvoou azdiouns el lnduazmiemsszida

UtRmusmuzinderiununmeslunisdogie
Y a o VoA g aaa A a’
nmslfnuvewdasumvesmu TifluitRoiuuanes
a v & o ' Y {
uaznaaduaivziauldedialasasouaziuaneiag
Vo v a0 o A o
I#sunsinflesnnmslFauiusdedaiiuduase

¢ Ay & ¢ A A o a
F13VANDININTDI¥ 139N FEIN 5o WUENAS
< o ) 4 ¢ A
AMPShare selanavlauzriuniii wissnsoi
) 4 § o 2
mfunuamesUssianmiia mni ldinss
E & o - 9
nuameslsznndu enudesnensma Til lug

Adw 1 o ? 9 y A q9
!mﬂmai‘rmﬂm"lﬂi‘umi’lnimm.lNum el

=

wilawuaweToziamIdidudseansam 13

A

~ S QYIS 1 ] v
Huanes lunieense limunouldauadusn
< q Yy A«
iunuameIvinuiieIin

' ) = A A o g <
aehaeauansud a3 ila nseruiluawdn
nutien eelRuUANBIgNNsTNUMINansegn
nszumneenanss wnuuames demeouazgniiili
1¥ued1ehigndos leszmouazveaunaridusuasio

< o
adnasneann’ld loszmeaunsamldszuumela
szataiies vounadi lvasenu1mnuuAmes 019
o ya o A A d 9
mldRmiszmeanomsodiuumalwl

mnfraduiafuvearalnuames lvaisniei
WSnannniiuf mnvearaumnesim 1i
ammerhazeaues lunuunwndiNeSumsSnrniiuit

mmjmmmnmﬂmasauwanmmmnminamm°]°n
asIaeUT U HanEsIMsTUTaR Tl
aaugaiietlosiy nnazeasuadIEnszMEIT T
o A a A A o & A
Hunsauseunsenlfeutuau induilu loszimven
< o
idaaeaenansoifszuumelaszaaiies
veunad lnasenuanuuanes e Al
A =) o3 9
seanafioansoiluuma

athdmastuames nummes i1l aueentha
vnndlviiunszay m3eey gaye azy ang w3eng
anmmﬂmnauq ﬂmmmwamammm"lﬂm
Snvamiia M13dnT Vs UAmei 0197 1FiAR
m3gnIndwielullnd

£ d’ 1) ) =)
Sagiiuvanau a. 8. 19y Azl nieluale nIeussmeuen
avmlAuuanedeme s1anamsanlesmely

B Y o a Ay a
waznumaes019gn Ingd Iatu suida nsefewnull

vy
A A

aehafeuinjaumaesNidemesthafinnia dods

unanes IfdnaansguiusmIvdimsnei 185y
v

ayiIMsIgesIE NI

P 4‘ v \J
E[‘_’]?/ ﬂﬂﬂﬂalluﬂlﬂﬂiﬂ1ﬂﬂﬁ1uiﬂu . 8. 1B 1N
Voo A a T ar
HAUUANTDINDIUDI lll“ﬂl ﬁﬂﬁﬂ‘lliﬂ JIRNISEAS B RENS ]

OUATIBVINMITLTALAZNITAAIIDT

1%'«1uannuﬁmmmmmma%;?;amﬁnuiﬂmam $1319-20 °C
uaz +50 °C mmu fethasy edriawaned 13
sooudluggiou i wgmﬂgu < 0°C orvdnaliti]
UszanSamaaasisivuegiugunsel

[
A

mﬁmmﬂmaswamﬂnﬂﬂmem $%319 0 °c uay +35 °C
mmu msmmﬂmmwmmiwauma IISB mnmﬂu
TaesousEHIe +10 °C taz +35 °C mmu 53159
uuameiuentNgmrglenni ltuumneTideve
A A = ' a v
nSauaNudsademsna 1l lusd
a4 Y v o
fammsammﬂmnmﬂﬂszqumamaszumma
uummeThimastanvessuaseitesone10niil¥iRa
o Y Aaa
nszua"lﬂﬁmmamqamn wiuuamesaisen leoou
veogluanuzawlszyeen udd himemolszqeen
Y
0UNHNATY

[ = v & a A A
agguuUmn3 YDAl 1Y 11 (1N8B) HIBINTOIAN
msdudafuvearialeamlnuuaneIdemne
minseidanaenadwaliuuamesiianssaiva

v A o a A a l Vv
azauanuTou dadu da'lW nSesuia 011
{0 a s a o
nuamosae 1 uazI¥dadeguiusmsndinsue
#lasueyanaein FEIN

']
A A

| Y ¥ . a
anflmmmﬂasmaﬂmn ﬂamﬂm‘lmnmﬂmaﬂuwuw
wuﬂmﬁummﬂﬂnﬂ W Findy mmsau Waoud vie

a

!ﬁﬂil] wmmﬂuﬂa‘lﬂumﬂmammiaumuum

~

inYu dalil nSeszida

aehitlauumnes uavel v‘iﬂﬁ’%’aumu"lﬂ n3ogalvlen
mﬁ'lnﬂgmmmmmauumﬂmwa“lwmﬂmiaﬂ”lwu
vaz v Ufsaswdmuzihvednan

0

o de de vy ¥
dunuamesadenleseuiimdagnInidlei nse

=) YV \J o
nservuilv
HANALINMTFWNTTUNAMIMEMN UTINTZUNDIUDL
MmsFuruvesingoriliuuamesidame msnizii
fananendwalfuuawesinanssiva azau

Y A oA A a
AINIDU UAIU ﬁﬂblw nIvTTIUA

' ¢ Sy A ' [
aghmsanumnestanulagliflnsquaseadania
1 e ea a 4 a F
win lilgiamuerniinnudssaonsina T Tnduaz
Myszia



199

. 4 ot da 1A ,
2E 1 MLAINDI VRN INTHUHONHMUARNIUA TIDE
Theeninlfau

= A A A A a ¢ 1Y
nﬂmmmmmaanmmmmuavlvlﬂ11Jﬂmwuagmmu

o a A A v o '

TuuameIeanainasesie ihneudSuuns
A A A a & ‘o ~

1309 mnnseaiie IWihaavu Tagludale vzl

o =]

fuaswnnMItIAdY

, . Y y
Uniloauuamesananuauuazti ianuazeiady
A A ' A A A v
wuamesuazyayeudsmiesiie ihiiandsndae
Auanazein
a A v v o A A
soanumnaIsanovHehatazSaiunsaie lWih

UfiRmusufewienmlasasalunisdegiiemsldn
4 ¢ o
UYBUA3091130910 FEIN n501Wusiing AMPShare

ﬂ"li‘i]ﬂﬂ1iﬂ‘ﬂﬁhr!@1-!ﬂi1tl
ma“lﬂvmimmVlw;’\hummu"lmﬁﬂaan mmﬂmlumflu

duaswsogunIn Mmsduiansonmelueiuig
dszamdn i) a. 0. Futeawanea vseaghil
wouaned wasuANNmIAzi Tang I
Uszion ussg uag aumﬂ«uammwmﬁﬂmwu i
Fhazanod naagasisneie 1 Afumiea
dmsuiSeauayns awnsonszduliiie
ﬂgﬂsEnuwu,ﬂwalﬁmmaamawwauaﬂﬁlﬂamm waz/Mso
vmnaalsadadeszuumely w’m ANuARUNALA
fuiia maaumwmmmmwuﬁauq SUATIBN
msmﬂlmaMum"lﬂﬂmaﬂﬂumﬁmlu 1w1m
mJnimﬂﬂv]umnmuﬂlw“lﬁv"lﬂﬂuﬂumﬂﬂmu syuiald
ginsaitlesiusame uagdaanuiimanlin
Ao ' Yo A <

msszneeIn g ddes I iaqiluedwanomiuau

9 ' 9 oA '
voudiFermey HulfuazduiiniluTangwn dauway
foun vowada taziallaq awnsogn Inddeauies

v Y Ay 1= s A o 9 ¥a
meldanmnadoni lifadsyasd nseerviliine
suiiia'ld vdndeslildUsemelrluan lyd
a < o 4
#amgUnsalifuwe sauised lmiasesiie lulih

o Ao Y a ' R o 9 o
wazTagndaiownu 'l cregunsalinumeydanliiu
79 ﬂQUWmmuuzuﬂumswmumadmw
AwanTag suengdeieduiifeanuiagsuau f
e ldlusemaveanim

ﬂ]iﬁﬁ-! m/umu
k] ﬂﬂﬂﬁﬁu%nlﬂhl’J114LLNMmﬂuﬂu?ﬂﬂ?uﬂﬁﬂﬂﬁﬂﬂﬂqﬂ

wasg szl EN 62841 uazewlddmiuniouiioy

A A =X o A A v o v o 9
nseaile llihwilimunsedu 18 szdumsduden 1y
o a g A4 A gy 4y gy
dmfulsziiumsduveunsouiioldauluiowdnls
Bnde

0 1] v

seaumsdui v Biluaasmsldaudnlnajves
inseaiie 1th ate1sia winseaiie Trihgnldiite
o & Y1 o 02 Aa
mamlszianau ldswduginsaidsznouniaulan
Tl wsa"lmummnunm”lmwa szAuMIdue
Aauan ) "ﬂmﬂmmummwm gduMIduegeFau
AaBATTEZNATIOTITIA
ieszinmszaumsdu i ldmiven mnhnavue
insosile I ilaaindiauvievae mimmanum
"hJ"lﬂmﬂmiamwmmmw "ﬂmﬂmmumﬂam 2@
msduededanuaaeaszeznahaLi e
Nnunasmatitenuaeasaiu@mitonleadFau
IATOININNANTENUVBIMTAY 15U: 111595 nBUAT 0D
TWihuazqilnsailszaey il ldgu’A Sasuibon
GRLMERIY

1 \ Q:I
mmsdassmsdu

mMsdu a

msswunmuaatalszansnm onsusIlszidiu

STARLOCK 3.6 m/s?
STARLOCK PLUS 7.0 m/s?
Ka 1.5 m/s?

' " Ay A o Ay i v o 3
* gunartienedennmsian Ll Tnaadaeszdunusisou
qagn (6) luudaznsdiinsosijprzanandeaniunuiasyia
gagavesnaszansmmniiy

o o a wA
wuzilumsifinam

adfl‘]’i’qﬂnmﬁﬂsznayﬁ FEIN lafldmwmuammzimizas
wazuzinlilFunseatlelulihil ns19qunsailszneu
iililgveanfues FEIN sunsaihliindeaile lnlfhdeu
wu'l wazidoniald

msulaensesiie (gwvh 6/7).

aanﬂmmmimm"lwﬁﬂwumwﬁ Autnitivillaeg
fnsifuieuaziinengniiusald

A agupoad s nadumii i uawuummwﬂ
flusald



200

"lw!!ﬁﬂﬂﬁﬂ1“3“]5‘1”;5]1'“!!1'9\!9]6‘%
(gnin 8).

¥ LED #ienved IWuaasaoiuzmsns vy

HUAINGS NS ONAAADLEMITISY nATlud MY
Iluansaniuzmsnds @) wie E iouaAsTaILE
MmInse

¥ .
wn 1l 'l LED Aadwiionatfudmsy Ivluaasaniug
MINS uaasILameIzauadoanlaoulna

[3 o q' a Gl ﬂqvq
AU HUWIANIUM IV UANY
aehl¥untivluvaeninseadie lilihideids
sl
Taniuazdvsdems 1d5uuaity
athlfinsesile lWilvhanaiieamiluilaeguas
TaldldnSesiiold mslidlfidamernild
nseaile I deneld
v A A oA A oA v
wnhuntivillaegnounezldin3esiie Tinayu
o = Y Y o v v A g’} dy
funtylddandhuezndulydhandadnasa aoudl
v a A Y A Ay [
funiivtauds iumnselansesiot 114

v y X Aoyl
@ Junsesiie Wiuihmsunuiiedlaaindegmniu

amnsnlfuownseaiie 1didudu 30 ° uazdald
agludunishauiazainmnzauigald

< ) a A o o 19 ¥
sruvaonilesiumsannievoteduda il
A A a 2 o wa Adg 1
ingeaile lihAavueslassn Tulid lunsainld
uuamesvaAseilaaindog
mnsesie Iihduaslaslildnaaing 19daaing
A A ~ P oy a H
in3eaiie 11 aoauuaweIeenuazlandudlUdnnsa

HNEHATIHI UM IUA .
=) A A A a
ﬂﬂmﬁﬂillﬂq"lﬂﬁ'lﬂllﬂ§$ﬂ1yﬂ§1ﬂﬂ1ﬂﬁﬁﬂuwuwjﬁ'lﬂ

" o o ) a ¢ A oA [ o
08198 U9 uaziiung uaztlaaIndinTeaiie Inlfhedaduy
3
Tudnvariivgihfimezand wazetloasumsdnise
noufMua

mndmlaensoyunilaueinsza1unswEnKse i

Ed
aunsaneAnszATENTIweensnaswazaandui i ny
Tagwiyw 120°

o Sldy a :1’ ' o ' Y A

i Tagldnurimauavesunuguda o114
Y

dautaemniy

A o 9 ' o B 2 Y A
edadisurugudaginsemurdsuvinaan Iaiden
= ' A v ad a o A o
ANWAUNNAINBUGS (SEALBaNNIBHNG 4 - 6) avA
MsurugIuiTagUnsnauazIiug UTAzUN5 3
= 1q YA = ' A
amaguvinalyvg Tidenanudunisazion
v a g a J
1unan (szAudianNIolindqaga 4)

o A A A v
daTaemsindouiedadeifioaaz 1dusanathunais
) N 1o q Yo v 2 '
msldusanaanniu e Tl 1 daeen 1duniu ude
Fa v
Mldnszapniednnses Wumniv

vnamgdmiumsiaen _
donanudunisaziiougs inuaunsalanludos

JUnsenaveon nfasudwmia vazuiiugh )
v a2 lddnnsomae fu

WnmAdHT UM YA
denanudunisaziionthunaauiege

MIVUAI

Ao a Hq9 v ' VY o
uuapeiatenloseuilfindradnelddvosmua
yoanguineauAduaT1e flimunsavudunanes
neouuldTae lufidemmuaiugy

mnvudalaoyanafiaw @, o. 15y Mmsvudaneme
niadumusuwvudadud) desfidaw
FommuaiimpRnfumsussasasiuazmsaanan
dmsumaaiondavesiivzinds dosvesnlsom
nndiFemaduiagsuae

HAa o & o 1 Yy o
uuanesaiten lopeuiiuuziiegmeldvemnua
yeangrmedudduasie §ldmusavudunane’s
w18 Tag hilidefmuamiu@y

winvudalasyanafiam @, 8. 50 msvud

NI IMA n3edunusudvudiFud) dealfiidan
Sﬁaﬁmuﬂﬁnﬁmﬁmﬁumimi@ﬁmwﬁmzmiﬁﬂnmﬂ
dmsumanioudavesiioziads dosvednlsnm
ndiFemnyduiagsunsie

o A A o oA 1o a o ]
tadwwamesilodusonludgadomomniu 19

o o Y o o A o [ a9 1 v
milWudanihdudaitlaod aziemuames lanass

" q Y A o r ] o

Tagad I unaaesviumteu 111 1d wonnniilisa
Utianmngsziisuszaumnanonniisivaziden
LAY

PMIFOINFIMATMIVIMIgnNA

Tisansiundesdunseaiio Iihldane lwihi
rhumssusesrounsy 11535011 LazaAT IO

mniu ifessnmsaeutiged imnzavevdawa 1

Y9 I Yo o "
A1dsudunTeed1aun

Ao o v @
@ ey Tane Tuangms daumin du

e wdunegthalwaiosiio ludh 1%

. ;
IFormasatiuituazilsemmiiunhinnuazein
Y A A ' ' '
auluveuniosiie lWthiugesszuneeinmaon



201

Lfi@ﬁ1a1uﬁu‘3ﬁﬂﬁﬁ§ﬂ«§mﬂuv€umu oniifuazauog
mfﬂumimm"lwﬁma fidamlse nﬂumm ¥ uaziuog
mmmmaﬁuwﬁmmw“lummﬁ Feorndawansenude
nalnadnd g dhitufinielunoadie liheugesssane
mmﬁuazdagﬂsxnauﬁ?w%ﬂaﬂq FeemMAdATITa
uazisieonigiu

A 9 PR A A P A A
edeamssaiunseaiie il Tneamiesiiesonuas
Yaruniiy
afnmwamnmmwﬁuwﬁnmmﬁmamﬁ‘lﬂcﬁamwu Hia

Nﬁﬂﬂﬂ!cﬂ‘ﬂﬂuI,‘]Jﬁ]ul,!.@ﬁl‘]Jff‘VlﬁﬁﬂﬂJ‘UﬁiJ\iﬂUmWh
ﬂi$L‘VIP{'JW]’JEJﬂﬁﬂﬁ]ﬂ‘Ui’NLﬁﬂ“ﬂﬂiZﬂﬂﬂﬂ’)mmﬁmﬁ“ﬂ’ﬂff

vnilinFesilo IWfhuazeinsaiilszneuves FEIN fideq
Fouusy TsaAndoguiusmsudamsvie FEIN vy
annsogiegldludumesitinil www.fein.com.

A a s A ' A Ya o '

Weadnnosuazihe@ormuazidonaain Iaadlni
A A

vunseiie i

1aA

. ,
swmsoz luandegluilpiudmiunToadio luldhi
agangludumesiiiah www.fein.com

mmzdudos lndvauininiu
windeams muamnsanaeutuaiu dadeli
1ald:

inSeaile
ﬂ]ﬁ‘ﬂ]i\‘]ﬁﬂ}ﬂ!!a“ﬂ]iﬂ]ﬂ31yﬁ°’i’)1ﬂ

“I/Hﬂjﬂlﬁw61ﬂ%ﬁﬂiuﬂ1ﬂ@1ﬂ1ﬁlla mummasrﬂu
ﬂi\iﬂiW’Jﬂ]ﬂL!‘ﬂii‘ﬂL}N avo1a Llﬂ%LL‘I’N

' q 9 a Ao =
- e l¥msnieinnuazeranuanes

MmssvlsenunazanuSuRareU

msmﬂswﬂumw5uwamnmm1wnwaumumung]iwmﬂu

mqﬂgwmﬂ‘luﬂiwmﬁmmumwammm wonINi

V3T FEIN fald¥mssulsefumumilsemasvilseiu
awv 9 a a9

YIUTHNENAA FEIN 9nale

mﬂmwfmmamusum'mJﬂsmﬂﬁwmuwmﬁmﬂmmmm
“luwmﬁaﬂuamﬂmmu ﬁmaﬂ“lumiﬁmmmiama
"l%lﬁwmmu

M3suseamsifiamuinasgiu

M35Us09 CE fi‘l%’"l@’{mmxﬁuﬂizmﬁiuﬁwmwﬂiﬂ
wag EFTA (European Free Trade Assocnatlon) uag
mmuwammmwu"hﬁmsmmﬂ EU 150 EFTA wnuu
wdnnnesmhenansusiluaaa EU ndeanng
UKCA 2 liifinatfafu s

M35u509 UKCA 1518 nvziuaaiauimnlug

o 4 <. o v A o  Jdany
(Sangunad wazdnoauand) uazdmsunaasumng 13

v

dsvaamavsiaulugminiv vawinnedmiie

2 o a ' 4
nansuai luaanuseu vy ngeenue CE 9z
hifinatiafuly

UTEN FEIN mainﬁmTﬂﬂinwﬂﬂfammmﬂwmmﬂ

4

wamnmmuﬁaﬂﬂaammamwuwmmmmnum:‘u
‘lﬂuwmﬁwwmmwmﬁﬂﬂuamﬂﬂmuu

lenasmamaiini;

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

ms%’nm’ﬁmw!!’Jﬂﬁlawmzm‘sﬁﬁﬂwz
aghnanmneIaduvazaiudou:

Y ' 4 < {
foadauonituvie msesile lvh uazgilnsalilszneud
Weowanm edudgnszurumaihinduinlalmiTag i
Maganmnadey

v ' o Ay 2 v
61mmUﬂi:fﬂqﬂﬂﬂﬂﬂuunmﬂmai‘lﬂmﬁ)ﬂngﬂﬂm

o o A ' 2 v v o
dmTuuuameiinelszqeon livuadu 1ot
fenurumilifiefleoanumsdaiens

dwmSudszmaluannmglsdmnii:

amunulfiidvesanningIs1 2002/66/EC Aoa

& 3 A4 o A 9y 9
FIWIMUVAARILAA/MUNIABS 13 AKT0 1FUdIEN
' o o o o { A " a
aaomnuazi llidaludnvaziduiiasdedunadey



202 lzl

HiRHA & EEOWR.

ABABRTEAPON—Y, BESITATE

1
N

o
il

BtEA

BRFHAEPZL LO—REIBZTELEONBENEELTERA<SLEETL,

FEICANBVTEEZY, HABERIEOAEEDNI BRESIELET,

PEBLHTEEBELTVET (A&a08EE ),

(amp S share h

4% @ BOSCH

AMPShare It. Z<OEKA7/ 72 RERBOY—ILTIHERAVEE T IHRBNY T —
SATFALATY,

CCIRBATNENEFRLERIRICH > TEZ L,

— MR BBEEBEERLTCVET, CCCRBBEALTHERLEEATVET,

FEXEZRBRIDHMCBBIERASNY TU—ZRYALTLKEEV, COXEERD
& BEBHITENATECEBLTEBIZBRNNBYET,

FEERCEREANZEBEALTLEEV,

FEERBCEHEREEZEALTILEEV,

FERRBICEHEYAVEBALTEEV,

EEBICEREFREFMLTLEV,

Ty THEE

NEEEER.

BELENYTU—ZRELBEVWTSEEZL,

Ny FU—ZXRICES5EBRVTLEEL, BEORGVEA (REBICHOL>TESH
BN B EHBE ) PSNYTU—ZRBLTLKEEZV,

Ny TF)—2BNSREL T LSV, BENEEXRHE. X Fh, K EKED
SENYTI—ZBTFYIEEV,

CCIREETNEERSRICEREL T EEW!

ALY FAY

AAYFAT

AEBHITEAN CEICERLTVWADCEEZRLTVET,

PN EERREERE

BEHITECHETZAFVR (AVITTVR, DI—)LA, RAOAY TV R) OESIC
BELTWBEERLTVETD,

COIURILE, FRBFTAVNERBENTHATRAZMEL TWBEETRL
TVWEY,




m 203

X—o. 8B5S A
FEOKICEM :
ERRZEBEOHFETEAL LBEOREREZHH[EE 10 FHTT,
CORRIEEERORERELB) D REVERERATHZIEEZRLTVET,
DHAONI—=2 VB A VL AREEMBERLTVET
FATELGLK B> LEEHIEXZTOMOET ESHBELBENRL, BRASET
<EZEL,
KyF)—847
REEZAT
\ RIS
=2 =IRE
Zi °
SEEEDINI BARHFRIRBH
(**) BFFELEXFEEHRET,
(Ax - Zx) #AEATI—R
5kl B R B R A
U v v EREE
ng /min, min”", rpm, r/min | /min A E PR B O 85 R E
,,;éj}, ° ° REA
i kg kg EE (EPTA-Procedure 01 (ZEHL THEE LT
VWET)
[ W kg kg EHIENEE (NvTFU—. RFEIER<)
i @ kg kg NyFV—NEE
Lop dB dB FELAIL
Lya dB dB TELAL
LpCpeak dB dB E—O0BELAIL
K. TH
a m/s? m/s? EN 62841 EHRENIEE (3 HEORT ML
)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm,V, |ERENR (SI) THEAEhTV2ERENS
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, KTHEIL B,
min, m/s2 min, m/s2
REOEOHIC @ COBMEHABSLONED "REEDTER,
(XEBES34130465060) ZEL<BFEHKICKEY),

- RELOEREBATEEINTRSEH
HLIEEV, T2 EOEBEERTEEZR

FLBEVE, BE, XK BEZOEHREODRIN

HYVEY,

BHRACE > LRE, BEVCEDIBFVWOITERS

hAFMCBTRELTSEZ L,

BRULSATABHIRZCHEA<EEZV, BURE
PEXPRL2LOZECHIZIERFIVOTERAERE
PESCREL., EHIEZRBERLQFTHITIHIC
BBFNSOBHEELFRATELEEL,

ERNTHEAZATVWR2—EnFBTLEHEERACEE
BLTLKEZL,




204 lzl

BHTELCOVT:
COFEEAVL—F—&, MEREA, IV, A
OFFHEL BVRPAM, SEBEBROTIM, FAL
e, HIEAEE, PTUEE OEERCIERLE
V., BALNSKREES NS TKkEMRBETICIE
AKEEV, XFFEINAFERTIEFBIESKROTY
EH)—E2IFERALSEEL,

BYSREOFTEALAEL > LBE, —RHNZRE
PEEREXEL VERNMTEABRDENHY ., F
RL—BICLDRWUNBBEEBDEN BT,

BHRERELIEEHE

ZONERBRICMHMhZIBhOH2ESICE, BHT
BEOTZAFYIOMONY RILEREFELTLIEZV,
BERIcMh2e, EHIENESEHP EZEBLUTRET
BN BYVET,

ISVTRIOMDEEEZRAVTI—VERELEL
BLEEL, X/LTLKEEV, 7—JZ2FPHED
—BTHEATEXBIZDFERBTRETH Y, P
LAY RO—LEZRSBAN BV ET,

BRIEA-—HD—HFRBELTVWEVWFIEY UG
RALBVWTEEZV, POESV-—AFEBHTRICHY
RFHFESNDETTR, R2BEEFBIBRIDERFR
YEEA

BHEARIAFMENCEMLEVLS CEBTAR
BLTLKEEZV, BEEBIPTHIY —ILOALEEE
FAUTHERTIRCEIBIBETT. SALIYHE
ICEMIDEINZIDBRNANBY KT,

BABELERALTEZV, ARLALTT I/
AV=I K, REI-JIBLUCRBATZERZAL
TLEEV, BARCHEUVEBUCANYRY ., BHERE
B, FEFRFLGRASERI OO REERAL,
MHIRICRETIBUAD SHEHBEF>TIEE L,
EEPICREIDECBERYPASBEF > TLLEE W,
BUANRAVBRUHRYAIBEEZBRAL., P
CRETIHBUADSHELTLEEL, BEOHL
WEFMTHXERKERIT L. BIBRORE LS
BEANBUET,

BETAZZAHS. HOANFLEBUCAGTEVT
EEW, EQOEH 27, RERBBLSB2LXRIR
TRRETZBNANBYET,

BBTAECEBEPI—VEEETIRCE, FIP
URY RESERLBEVWTSEZV, EXNBIEBRER
BL., BREZBT B BIBALI B ET,

FEMUTATRBTANERAZEHNCRIKRLT
{EZVW, E—2—772RBUAZRENNRSIL
£Y. EEBUANS<KEBREhD L, BREZRET
B2ERNABYVET,

AXERCHEONIR  BRTROBRARXAI YT
ILAYNEEBRLE, L7V —0ERERTH
BMLTLKEZVW, CheR3E, AERENEBHIR
ONIZVITARAA Y FAEICERY, ZRHPOE
RKRERIL TELTBDENHYET. ZhH. RS
Y FEBOBEDELICOBAZBINBHYIET,

NRYyFU— (NyFU=7Ov7 ) OERAEM
W

CORE ORI 18V FEIN 1 F9 LA 7> AMPShare
NRYTFU—COHERENET,

/Sy FU—i, AMPShare /N\—KNF+—SR & D& GEA
LTLEE W, AMPShare DY — I AW\ 18V Ny
FU—F, ATORRERLICERLET :

- FEIN 18V AMPShare Z AT AN LR
- AMPShare N\— R F—0O2T 0 18V &

EoE/NYFU— &U<EHMLEEERBERN
THMEE N/Sy FU—PBRBE, AR/ FU—
EEALTHERLEY, ChSD/YFU—%%EL
EUTBE, KUBLT (ThE ) BRFRETSSE
REBYET,

ZHEACEIUROMBHARTHREATVD /Y
TU—ZEHALTLKEEVN, chiZ&2T, NvyFU
—CtRRERLIFEAL. BREBERASNY TV
—BFRENTEERT,

Ny FU—OFERICE, FEIN F 7=k AMPShare /N\— b7
—FERTHXEBBROGEFEALTISEETV, —EX
A7ONYTF)—BRAORBRELTHORATD/)NY
TU—%FERTRE. REBHEFRIBIFHY &
T,

NYTV—RBINCABE hitRETHFE hET.
NYTU—OHEZ7ILVISERTSICE. NyTU—
ZUHTHEALCEIACHXTRERTZILRELT
<EEL,

RKYFU—RBEFROFOEABZVEFRCREL TS
EE W,

NYTU—OFBEPSE, \VD2 I 0RHEHET
EZV. IyFU-—CHBHCEREEARVTL
EEW. Ny TU—HNREBLELBES LTTELICE
W~ 2BE. BERERPRENRhEIZENSD
WET, BRRERVACEREXZRBLET, Y
TFU—DSRhHELEREGRBICRBESA LY.
REBIDBHDENBYET,

NKYTY—OREFERCEML ZBECE, TD%
BROKTESLTTATEZVW. NYFU—DHKEk
FACABECE, BREKTHETTE, ES
CEMODMEZHTIEEV !

Y FV—OREFHEOWECHBL LBE, ZY
TEIBRCEEHF VA ZEBL TEZV. REF
REBAL TEMANOEMEBVTILEE L, BRL
IER—N—2FLTERLEBRERA S, BECHUT
TMLTLKEEY, BRELLERRERVACEREX
ZRBLET, Ny TU—DSRIhEL LREBGEE
CRBZEEXEY, RIBEODBANZZENHBUET,



IEI 205

Ny TU—&>3—bEEBVTEEV, ALT
WEWSYFU—R, JUvTF, Ik, &, &, x5
PEZOMMONMEBEBUSSHMLTRELTEETL,
BROBIIBVET. NV TU—RFENETS 3
—hEBIL., XEXPRLODREREBD LN B E
EE

BURRSAN—FORS BEROR > W&k 5B
HESHEMABDCET, NYTFU—HNFIREBIB LN
HYNET. ChHFRBTOZ I —RNIDHEN 211,
NYTFU—ORK, RE, BRELFBRANF RSB
ENBYET,

BELENYTFU—ORATFFOARBBHI<EZ WV,
NYTFV=—DXYTFTVAR, A—H—FKLBREZ
BUHEAABI—HY—EAREBLOK KB EEV,

ngKW?U—EQ#SREbT<EéV0ﬁﬁﬁt

| ARRE, K, Fh, k. EREPSE/ YTV

—EBFYLEZV, BEPZI-PORERYS
V&I,

BEREAN -20°C ~ +50 °C DHIET/N\Y TU—%E
ALY, RELEYLEVTEZV, E0EHE
ENYTU)—ZHRBLEVWTSEE W, BEAN0°CH
T3 e, NyTU—OMEIrBETIRCENHY
£,

Ny TFV—REEEBEN 0°C ~ +35°C OWMETO &
ZBLTLKEEW, NyTU—OFZRBICUSB ORI R
EEATZRECE, AEBEHNF +10°C ~ +35°C D)
RETORTE2>TLLEEV, FRNOBEHETH
BEYgdE, NvTU—NBELEY, KEAFRELE
YEBRBRABEVET,

HRLENYFU—RBRECERYE>TEEV, /¥
YyTFU—R, ERCEVERBRIRETZEBRRAL
BAITVWERT, UFILAAINYTU—HNHEEBEL
ERELH2TE, TELHBETZ LBV EE
Ao

() APHRBEORCNYTFU—EBFBVTSEE
W, BBLEMTDENYTI—FREIDIENS
V&Y. ChiCk>T, Ny TU—DRE, RE, R
R, BREFELDZENBYET, NvTU—0FEA
ZikH, FENRBEARARIY—H—EAXRTIEEE
=W,

BIRULENYTU—ZERLBVTEE L. BR,
# £6, ERSOREERAIRELES, EEL
NYTU—OERZEFLELTEEV, SIEHREEA
ERELIEE. NYTU—NFRE, RE, BAEL
FEBERITZENBYET,

Ny TV—%&5#, EME BRLEY, RPLEVYL
BVWTLEEW, ChosET5&. XEXPKKDER
PFEUET. X—H—DERICHE>TEE L,
UFILLFNYTU—CRDRBHFREL LBE.
K, BWELEFHRBTHRXLTSEZY,

VEHEFRPEBAZHRBIIEE V. FRPWHEO
BAFNYTU—EHBATIEHNBVET. ChiC
&2T, NvFU—0Fh, RE#, RE B BR
HFELZENFBYET,

ERLTVWELVRET, —BHFN\YTU—2ZBLE
WTLKETV, BAICK> TR, XKEPEROBRA
£EUET,

FERAOEMNET, NYTU—EFVUI TGRS SI
WHEBWTEE L,

BHTAORM Y FHFOIATVWABECOK/IY TV
—ZERYHLTEZ W,

BEHTATOERETSHNIC, NvTU—%2BHIR
PSEMYWHLTLKEZY, EHTENERECTERT
L. BEOBBNIELUET,

NYTFU—ZBRP AL SRELTEEV, NvTF
D—CBHIRQIORVRICABLIEFNGE, ZRL
EERBHATHRELTEEV,

RETAOEBRS LTCREORCE, Ny TU—ZR
DHLUTEWTLSEE L,

FEIN 7% AMPShare /\—h F—OZERBICHRL
TVWAIEHARICERMEhTVI RS EOERICH
2TLEEV,

ERBLAOEYEY
AIBEZFALTIENENITSE, BREBLA
FRETDEHNFBYET,
EREEWE. BRBA. KMERER. MEAREM
DT ARAN, TARANEEYE. HEBEH, &
B. —SOKM. #Y. TAERNTFEOHL A EEM
LY, chszRBITHETFTLILF—RB. KEX
%, B, TEORREALZHENFHYET. BLAD
BEIZ&D VAV G BRBREICKELET. RETD
BUALCHEULERUARE, HEEEERAL., EXES
DRRERDICT2TLEE VY, TARANEEHD
MIBEARICTHB LTV, REICK>TR, K
BUARPEEENLUA. HEHUABIULENOS
BRERNBIRFLFIBROFRRERDZENHYE
T WUARBOHFBENDOXIERE, EBHTEXHE
YMOBRMBZEREL T EEV, BUABTBROR
CARBEBRICBRELTKEE VY, MEX—H—0OHNT
BERBELUOMIMICESDSNEGEOREICHK > TL
EEW,

FLEOLDIEY
AHEELICRBE NizIREL XL EN 62841 O
ICERUERERZTHAEEATVD 20, ZOER
BN EBHTELOLBEBFICCEAVELETET, £
. RHEFOENABCEFAVELETET,
RHPOEHLARIIGEHITEZEHARICITFEAI
BOEBEANKRREEZRLTVET, ABRPIFEAIC
BARBIE, RFRRICE> TR, THIOREL
RIEBRBDENBVET, COKSEBE,
PORBERNIKBICE<BDENBYET,
RBERZERICHEATZBAICEK., EBTENDAAS
YFEPITVBRERRAS Y FIEA> TVWTEERKE



(U ja

ICEALTVWEVEBBEZEBIZANDBEN HYET,
Zhizky, EEFORBERREAEBICET IR L
FHYET,
BEHIEXERTIEORT. FORER. EE70—0
HESEOBNNEBEEEDD LT, EXE8%5RH
ERLSKREBLTLSEEV,

IR B

=5 a
HEeo > AR08 ST AR E
STARLOCK 3,6 m/s?
STARLOCK PLUS 7,0 m/s2
Ka 1,5 m/s2

*Chs5ik, BRAEERR (6) CLPEEERICUEENIET
o NYTAVITY=IRBETRThOUEISALE TRHBK
BHERICHELTVET,

BYBEWVCHE>TOEE

FEIN SRR R#RIDTIOEYU—0&HEFERAL
TLEZWVW, FENET7 724 )—LAOSBREE
Al e, EBFY—IINFRBALEY, BEEShEY
TRENBYVET,

TAXM (R—ISR6/7).

Zxﬁibﬂ—ﬁﬁmt%§?!¥zawz4wfg
ARBOTLEE N, ChETEDS EEPIEER
ORI DY ET,

Zxﬁibﬂ—wﬁiﬁﬂt¥&lnkvf<té
We ChETESERZERESTRRABYET,
NYTV—ORERERT (SBR—2 8).
KRBER. NVTU—RBERTICHZDBZEDLED T
RREBDENTEET, E%%iﬁa"ﬁrﬁﬁ‘/i
FEEIZEHELT, REEERREETLEEL,

KREEBRTRRZVEFLTE LED AT LAEWVEE,
NYFU—FBELTVET, COBE. NvTFU—
XA BETT .

MYBVNCHE>TOZOMHOER

£X3H®#ﬂ¢ﬁﬁibﬂ—iﬂ#étU?<ﬁé
Vo ChEFTBSEFNEZTIRNNBYET,

Zxﬁibﬂ—ﬁﬁvtﬂﬁfﬁmliiﬁﬂbfv
BZLWEELR, BFTAZERESEBEVTILEE
W, EFTIEQOHBILDBABENHYET,

in%li@%ﬁﬁcﬁibﬂ—ﬁﬁvrvéﬁé
i, BEL/NN—ZW2ZABABL, BURL
TLEEVW, ChTEELN—HABEUET. %
ITEARFEBETEDLSICREYET,
RFEBY—ILOASYFEANTHST—IC
HTTLEEW,
FWIERK30°TOFSTENTRETT, CDid,
FELXTVAETEETDCENTEET,

AEBHY—ILICEBESFIEOY BENRBENT
WET, cOidH, RMYFHFA2 IDRETNY T
—FRYNFSNTEERY - ILEEBNICHBL X
A,

A4V FEBRELTLEVOICERY —)LOERN Y
nigs, BBV -ILORIYFEFTICL, Ny T
V—%—ERYALTAS, £5—ERMWFEFTE
W,

MEERCH > TOIEE
BOFAVIR—N—ERYFFL-EHTREZFS K
EICER<FLMAG. EREARAMYFEANTIEZ L,
SHIZRY, HUTFAVIR=N=HFL20V EEE
Th, RHOBREHREERT,

YU TFA D IR=—N—DORETFERLIZHE. ¥
FADIR=N=V21zARH L, 120°BILTAS
BUBRWNTRCENTEERT,

MEBORE T TELS, 2EZE> THEXL T EE
W,

NEBRZAFOME 7L —NEERL THEITIERIC
&, RBARKES<L (LARIL4-6). AROHHI
FARVBLCAREO=AFMETL - EERATS
BICHIEBEEEERREICLTLEE Y (LRI
K4),

MERICE, B<HEABNFSHELBEERYIIEL
TLEEY, B<HALIETELWMERGERT, 4>
FAVIR=N—OHEEIHL<BBEFTT,

PRI HIZ 2 TOITER
BOVRBABBEREL TSV, ABRY—TL—
ROEEEIZIROLS, ChEVILAPIHT
FSLTHSERT BN THETT,
BRENFLEXCHL>TOER

R~ BORBEAMKEREL TLE L,

ER
MRERICEENDVFILAAAINYTU—E, &
BRYBEERFHOEHERLZLTVET, NvTFU—D
EBROLEHICI—F—ICRESh2EMEHIFCH
WEHA

F=E (MEEERLIEREE ) CX>THRETIH
BlCk., BEMICBEIIEFBRTRBBIERLTL
EEV, OB, REROEMFICEL TRBRYEY R
VWOEMROBTEZTTIEE,

ERBEIATWBRUFVLCAVNY TR, BRY
RERFOEHER/ELTVET. NYTU—DER
DEHIZI-—HY—ICRESIEMBBEIBICHY X
Ao

B=E (MEERLEEREE ) L2 THRETDH
BlCk. BEMICBEIIEFBRTRBBIERLTL
EEV, OB, REROEMFICEL TRERYEY R
VOEMROPEEZTTIREEL,



HEBICENYFU—ON\IT T ICBEF BV E
ELTBELTLEEV, BEREATVAVERSG
RFTF—TTEV., BEMOFTNY TU—IEL K
VESICBELTLKEEY, BREESMICE 525
BlICEE., ChICH2>TLEEL,

XOTFABLRVERY—ER
BRISEFEYCERTSE1—Y—CEAL
RRESLETLENBUETOT, BHIRR

BREMCOKEER, XVTFYA, RREETLE

=0,

G BESRESHTTLBRMBEMITSE,
D EHTANHCHBMER OBUANBES
CENBUET, COLY. BRY—LOBSRLAS
BRUEA L7 U—T7— EHAECREFTT, W
HOBUAERELTIEE L,

ABZEUHMEZNITR2E, BENFEBHIED/\Y
DUINER ALY FHECEEY ., ZRIOERE
RIRL TEILFTDEANBY KT, Ch'. A4V F
BEOHEDEBLIC OB DB HYET, EBT
BEOBRAPAIYFILAYNCERLE, A1)
7V—OEBEREREMNITT. EBIREORHPA
AVFILAY NEEHBICHBRLTIEZV,

EYTEZREIIRICE, ERITEZRYAL. ¥
SUEVILN—ZBAUTSEEL,

FTARANEE#MU ERBRBBCHERVTIEE
Vo PARANTHERENEHRBE, REECERAES L
TWBTARANEEREEYOLEORRE IR > T
ZLTLEEV,

FEN BB TESROGTIEYU—0BEICEL TE.
BFVYOFEINBEEY—EAETTIEEZIEET VY, BEE
KT TTH A N www.feincom ICRRBENTVWET,

BETENfH<E2LYEBRELEYLEEEICE. B
Y- ILEBERTEFRMOEOERMY BRI TS EE
(AN
COBEHIEICHERAENDREHOIB/N—Y U AN,
A B =Y hH A N www.feincom 2B EE L,
MEXBN—YOAZEFALTIEEV,

LTFoBRE, SECHUTSERIASTRRLT

WEEFRY:

EHmIE

XAVTFIAEBF AN

Ny FU—0BKBHELTIRI2E, FSHVER

BEBULETERNICHRBRLTIEZ L,

- NYTU—OBEFANCRLENEOFRAZHE
F<EEV,

lzl 207
REE

HARRILICEL TR, ARRIRTEhBETEDS
NISCERNRENBERAECNES . &5 FEIN HORIER
BICHEV, RV BEAELET,
ABHTENEENERICE., 2REHABICERSE
ERRRENETIEH)—0O—BOIKNEEND
EXNBYERT,

EPES

CEET . BXMES KT EFTA (European Free Trade
Association) D MNEBE, $ &K EUMB E & EFTATE[E
HHROAZERNRELTHEHAESNET, EUMETRRA
ZIRFTTDBEICE. UKCAN—F T T0hEX
WET,

UCAETR, 1FUR(I1VIFUR, VI—X,
AAYRI VR, BLTAFUATEATRAOK%Z
NRELTEAETNET ., 1 FUATSTRRERS
TRIRICE, CEXN—FTRBTOMHERVET,

FEIN #ik. AR FRRFAEORKEICTRE L
E—EOEBECENMLTVWREEESLET,
HWTERIRTE

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StralRe 81

73529 Schwabisch Gmiind-Bargau, Germany

RERE, Lo
NYFU—EREACHELTRERLEVTIE
EW

WEEH, FAFAOEHIESITT VYU —E.
RELCPELVERUS A ILOLEHICHBILTLSE
W,

NYT)—RBYBTELREL LRETHBIERAE L
TG LTLEEL,
NYTU—NFRLERESNATVEVESRICEK. BEF
BEBEE LTORIEZ—HICEBET T2, £&
LTLKEZ,

EUED:

BRI BT 2006/66/EC ICHELY, MBEL EFLFERAZEA
ONY TU—EHBIERL, REICEL Z5ETER
ATETEEY,



I hi |

A T At @ A
ugh  Rew, "auer 3R ereeraed.

g, H@hd

TABIHIOT

T T, A1 & FIEN, Hedr AR AT GIIT 3aT Ue.

IR Y IR B A AT M| A - NS e T AMA & Jebled T A Tl
& Fehell ¥

)
< A

AMA & T & Fhrel haA, A e
g H T3, W AU T

(amp S share]i

poveedts () BOSCH

AMPShare T & ¥ gomelr &, TS WY 3T B WK 5T F B
Waﬁv;rem%ﬁasmum T Th B

T & @ 3T By d oW Ry & areeT W

=T oY Res. I8 P BT J .

g P S J T AMT F T I Deprer ol T8 a1 JMT & 3D
I S § T P BT G & bl &l

BIH B FAI 3NE W GRET -URHA Tgel of|

FHA A TAT Gl H Tdd & [olT S -ARD Uged |

FH A TAT @A F gag F U AT g U ol

Uhsal &l SR

sfafes  gaar

W AT Je8 3 arel T Bl

1@ Q@0 d e

Ramotaer deft @1 3T # A6 3el| Remsiae delt @ a7 ¥ 7 W, o
TR qu & a1 I A ol F F W

o T, S SETaR gIoT T Al T, 3, aigef, gorsi qel @ def &
E(f reT |

&

A Y F ford gEanst W O § |

e 3 &Y

@ T 3% P

C€ UG |a & 9T AR fagd  SUHIOT & IFHRUAT YOI &l SATel &

JT e (37els, dod, Thicas ) & G-l & @y fagd  sueer &
FTEaAT H g e B

I Ree 3ARET 3R FaAEI & T 39 3c06 &
gATONeT T giF @ R




| hi EAE

TaEHIOT

hael I & fow Je:

3IcUlE & AT SUANT Y RAfT F gaieror
e Fr 3@ty 10 av §

=0 Tohd @1 HT & [ GG WALATH AT UaT &1 Tebell & ToTed WkedTeh
I o9 Fhdl & A1 Ag W o bl §.

Qe: 3UANT & fOe%: Q: 3UANT e arel ugrdt @ o

e fogd AMAT 3N 3T sAfded  SUSON B T H FHIST P o
AT GTEROT & R 3% YA:3UTNT & TIT 30 AT U ST el o

Raelaa St &1 By

TR YhR

AT 3 X

Tea AR &

HRABAH AT AU &

3 AR MER gh A Hhd &

HaRE 328 & fow Fehel

| FRPT AT [P AGH | FIETOT
U v v IRs alecs
ng /min, min'1, rpm, /min alecol IfeaT
r/min
,é} ° ° AU TaTel
] kg kg HR EPTA-Procedure-Rhanfafy 01 3:gar
L ke kg & 3R TErEd 3UMON & (9T TR gel
P Iold
& kg kg Fq B g
Lo dB dB 58 WR T
Loa dB dB HEE TR oldel
| LoCpeak dB dB 55 PR sodada_dad
K. 3TRTRT
a m/s m/s2 EN 62841 3JaR zrréaam tfﬁrma AT
(=t Rem3i a1 daer A3
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, 3-1?!'{1'@?’1 ATAD JOTTelT SI ¥ 311 3R
W, Hz,N,°C,dB, |W,Hz,N,°C,dB, |qcUedd HI.
min, m/s min, m/s
muehr gear & o, @swﬁéwsmwa il sl
FIET G GIAT A e AG-HA G 3 41 30 465 06 0) BT
TR FEAT 3R fase @ %ﬁﬁmmaﬂmﬁrgmg
Waﬁmgsﬁm‘eﬁ Fe, A A/ @ mﬂm?g%ﬁs?rw}ﬁaﬁ
XA AT Il FEHAET . FFATA Y W 3R
T AT @Tgum § @ oofrey 0 99d 3UROT TR 3R @ A A1 9 b @A



. 15 W 5 mmﬂ i s mﬁm *E rc I$ By #
WWM £ m-mm -mmmm wmmm mmmww £ mmmmmwm ﬁmmm mewmwmm
SERRTR N N R R
Shcre g it BE gn GECiE=t ol ek
mm@mwﬁﬂ WW»W%@M@ WMM Wﬁm.. »M_MEWJWWV Wﬁﬁm_w\u WWWW W g m‘mwm_am\_mm%ﬂ
e WL R u-mmmmmmm ik mmmmmmm
Ww%@wﬁa (_m\m\mmmmwﬂ mmmemmwmﬁ$$ wwmm mw Ww\wmmﬁ ﬁm.«.ﬁ@ﬁm
Bk, fer B gEE W e B s
mew%w i3] it %% 2 g d mw i L |
wBEEek by fen Epbst maw £y “uiE ,_wwg %m
ki zﬁmw Erert Erpst her k %m mmﬁ mi@? %w 215
mmmwmmm W%mmwmmmmmm mmﬁMW% am m?ﬁ \m m m mﬁ%m
m rmﬁmmm mm W WWMWM_%W wmmﬁm maw m\mﬁmmmmmAmW _MW m%mmmmm



Ril

%Frﬂ%mﬁ:ﬁr?ﬂ?{
[
A A 3R ol @ e W@ dedr 3k

:
£
§
:
£
£

s
W
&

LSRG CRARCICES
A SIS BT Gl

T P FW S FH A J Ul deff

£
m
mm
e
o
3

B Fef o far PoREN & 9 & T

ze

S L T
Bhet Byt f1al
ihoe

B
E
B
£
¥
£
3
i

%
WW EeRFECR 2 m wxm
5

1+ F.
mmm mwmm% %mﬁw

3aT HTHAAHAS helel i UAWT |

mmwwmwmmﬁmw : ok B
E wm gr B W w% ﬁu_w | WW WWMﬁW m\w Wﬂm
kb k|

%mmmﬁwasm
ERlY
TRyl @ et afaared

£6E

STt



By oz BE T PEEEEE s w
25 Ep ker Bt ¢ fieliet e o -
%mmmﬁl BE BT OE Eme” B, ¥E 2
45 \mm gy &F F mw,mm WW% E m
mwm 55 w% Epfe jeB VTR LT L -
Wmm wzm & mmm ol Nl 1] AWM
EEEeEEEanre ERREBERhLaRy HERE B 1
%ﬁmm se | meed L Ertowr
it Ay
il : EEEL b E
AN S L
6. ) s M - 15 <7
s mm%ﬁmm&m
Sl R ey

212 m

o

Y ¥ STehsT ST HhdTl .

ST gehdl ¥ 3R
B o W A

Fiehar &t 30°



m 213

Ra=R 3k afdw .
A ¢ fh reR ¢ i A,
cEaTer 3R ST dheret Rrgd suaor
TaRAwel  gNT AT STl wﬁ
FAT A a6 Y SUANTwAT & forw 7R @
3cU @ Hahd Bl U o
= S Fufa 1Y hIH
ﬁsﬁﬁc‘cﬁ FAMT & e A
_ gehaol B Hebdl ¢. AMT & arg
ol # d &0 8 g@r GES
HIFIHS  FAT {ob o
Sregd g gardt & A1 HrA FT FHT T

gﬁ%ﬁ%ﬁ?ﬂwwwfemcomwww DI
|
3R UIeR g W Reaw mmﬁwm

e} T & T Uy
g}quaﬁgaigz wwwfemcoméﬁa"@lﬁaﬁ;%hﬁ?ﬁ.

Fael AT TIIX UICH Pl T

%ﬁiﬁmww WWF{@@NT

- azﬂaﬁruwéasﬁvmwmﬁzswﬁ Go)
SEAATA el Y|

IR AR SFAany.

5 g & AN I SIch & 39 U & B

HFAR IR AT gl 37eIar FEIN
mFElemsﬁamw??%

g W
CE 3GIWUTT _ hael JIUIT TY ( Eyaty
gfrfﬂ'uﬂ;ﬁ [} U@'@FQH)?W U
Had $Y AT STHAT IR & fow ARG
3cUTEl UR AL BT &1 3cUTE, Bl $ aefR i 3dRk
S & dle, UKCA Udiep & derdm @ad &l
STt

UKCA 39T &hael e ek (39els, ded,
3R Tpledls ) I 3R dae [feer aom & ow

el 3T Tel 3Ueley &

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

ﬁmm e fagd o 3R 3ad e @
guﬁa’m T &g GASUGNT & T AT BT

azi’rm%ws‘{ eufa & suge ®E W

aﬁznéa?»r deiar s gt e ¥ BEan
z}?rmfl’r%’r muﬁawécrmﬂamﬁﬁan—é’rq

m &t & forw: N

2006/66/EG
qﬁﬁ’a?r er QT 3 P 3T 31&141?
uzﬁﬁ?r aﬂ%@ S-ﬁT

u’qﬁa’m
y@@aﬂﬂs@rgaw aﬂ%{trsﬁmmm%m



IVl ar |

Ol s AL

A 3 8l ISV o J il 2 s el 1A £l BT 0]
Ol s mim Ol e (53 5 01 (U5 e BLSY . 5 )
.dléc.:.ﬂ!

Vo oo o sl 5 Bk 230 oSl i s U] oy 8
cods xSl s G e s U1 T 86500 5L

U535 sV SEY I 5 il b gl (g 5l CE oy s 0]
Sloemald Gl Jas 5 (s, 5Y1 8 A5 el alae) EFTA
5,080 i EFTA U 55 G sl 5T s Y181 Gl 5o Lavasill
sV 311 G el s 5 58 Ll UKCAL

lay ) G S Bty a3 J gl (gl UKCA ey s 0]
Bl daasdl o) LU Jais 5 (JadeCul Gl s o USS))
g\,ﬁ\g@n@};),ﬁwwcuns)ulm.@&wqt
gl Al

PN o 38153 el 1n Ol Aol L s Lo B 3S 5 - s
da ot ol e 8Vl il Lo 5, S0 Liall

s 2 GBIy

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraB3e 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Bl oy bl el Al

ESUER TN PETRUE

Ul A5 sl gl s il o Galsdl
‘c;;«:.ﬂHAL;}J W oLl 5 b e da )l daans 4y
3560555 Leie Ll IS0 1SV L) cpe ald
S S5 L0851 el Coad oY by 2 by J1ilo s el
Jols S a6

1l g});ﬂl SN Jgs J,ti
A (S o5 0F o2 EC/66/2006 (4 5,531 4 31 com
Gk o Bl dhaate B8,y L el 81 Lo dSUgnll

sl

IS 5 ol gt ot 1) ST b G b e Ul ] o2 ke
el s il sia ol bs 2 ail o g (et
Aabadll judmen o b 6 pdad sl iy Jaesets o5 Ll
A eda JUL s L

ol B 1250 Sl a5 oo LIS 015 0] s o510 oo 5
S kil s 4 ey V¥ o (S U Gl s d20Y

A O ALY icb Il oS- sl o

YRS PR H I |

Blw s rebeas 02 01l o o o b el o 2 2 0
MM\ML@leJ@L;@Q\AM\Mﬁ

Jleel I3t o 32l blseall 5 a8 ptsend | OF 3] o s 055

Ao i) e latll

A bes e d3L S sl s LI LA 4 8 @

CEON [Fp CA RV (P PR WL BV PR

QU5 GULT b gl o bl 2ol gy 2 54l 3 535 e plasly A3l S

RO

sl 3Vl 5 08 e e g 52 131 B las e

b N o StV iy 8 ] (oSl e Jos 3L S0

Jordl il (SN T Jas Zody 5 (U] 5 (935 26 5

Gl oSl e Ll &yl ol sl 431 30l 1

g oy QU1 B b sl ol pbt dlanl 5

g3 s O 5 ol se Sl OF ay &8 oSN auadl 033

oAl emlas o2 stV s A ol s 552 Y

o2 sase A 3 AL S-S Uil o gV B Sl e

o e Y & ML LU e alied)

e @ Sold 235l B IS 8 Sl ek S e b e o 2

Sl G olsall e n et Jleel s 6 ol 5 5T 4l s

www.fein.com 5 s,

Loyl sl O] 23 Sl sl o)l e Ds 5 lio DU 50

LAl

B0 3 VG L S Al 01d Bl I L) dad At e 2]

.www.fein.com

Loz a,l.a‘x!\)wtcusr.h' ol

:SJ;JAIMMQWI&HIJMQTJ&

J;i..':J\ Sde

izl g )l

b ala  danl oS AL S s &gl G sid Y o3 e il
Al dihis
S M e o e SISl s Y -



| ar [JPIE

23 055 Lakie b Jatll dakad o A3 680N 5l a5 @

sl
Q.iw‘z?);m'cl;o\,l»'ww\sxc@,h}im@&q
oY ol s 3 e

L sl 0 250 oS00 Bl Janits O L Jorndl sale] &35 ok
S A S 3 8T aall a8 el 01 0

sl lnie ¢ Ab (il o Jaraall 53 43 oS0 ) s 13)
(AT e 4 (oS s sl S

P sdas ol
éwch.ﬂ‘}awﬁﬁiﬁd\d)ﬁ@l{ﬂg\iw\hﬁgﬂ
or A e Blandl 4 I3 (g5 Aol £5L oSl aual Jr s
) B
rJOl120°J\M¢5Ay4§ﬂ4&jﬁaugsﬁdld)}@q
ads s aall B a5 &l S5l

el N il s a2 )5 il s o LIS ol e
;;;&;&tﬁ@@&;@@eéw&w!ﬁc@_ >l e
‘é)?\..\j\‘cu'-lw(:1.,\57.:,:\..\;94(6—43.:3)J"\§\3?)>)4§¢5C>,JJ
dor p3) o 2o e 535 5 et sy bSOV &2l A ks
NCINP SRR

b dl ol Il banall (635 Y L cadst Janiay s Aol 20 3S o Jad]
815 e s 2l 855 D5l ) L a15YI

) sday ol

§pdl 2l Jlai oS kel s b Sy 18 o e 523 5 A
i IS kgl 2 )

il sias ol

e ) a5 235 75

el

oot a1 050 S A8 U oyl Sl 0510
b5 5 gl il 053 Laladl Ll Lo oS A a0 53 O patsecnel)
Y|

i 5 gl g oot 1) ST b 5 b e W] o5 Lokie
ﬁ.@.ﬂl;%ﬂbw@\}h;ﬂ@lwﬁz(w
Labadll judsey 8 Lo s pdad 51l By jawadete oot 5)Lisal
AU o 3 Wl )] i L)

11 053 Sl Lgabasials ¢ el 201 S ol oS o o2
053 Zaladl S Il Lo o1 L o 0 53 OF ptsuined) rony 5 al
Lol by 5 gl

s JolS e b s U1 G padll ks U3 oy 5 05 DS
el

Sl alel o Lal n Gs IS SIS 5adl b ol (5 st )
ol Jondl 033 S35 6515 U o5 A 5T 5L el L 05 )

Ba JalS o g 5y U310 5 al (sike IS 242 U5 5a
el

Sls a1 oo pasendl 46 ) LS| OLT el ) s
ol (55 ool el 2555 ¢l ke 5 230 oSl sl Bl

CL,Z S Sl =
a fac2l
# Sl g 5Ll 131 i85 o sl
/03,6 STARLOCK
/e 7,0 STARLOCK PLUS
/e 1,5 Ka

342 0 (6) (5 ) Oy 51 34e B sy o Sy olS Lo ool o iz

Lglsl 224 515 b LY 550 JS 6 Bisllaa Ja2))

Joietall sl )

aﬁauxﬁuwgca;(\;w(lgj\cbmfw\l
a3 ) ikl i oo &5 plnal 5 . AL 3L Sl sl
2L STl Bl il 5 el

(718 o\iall xls) sl Jlzd
o gl A2l ) )3 0 55 Lankis a5l gl Bl fubty 55 Y
o il ol st 1] sy 15 Uy w3 e
dl 556 UL, il pas Al ol Jlg Jf Sy A2 Y
oYl b

(Bl pr) oS A Jo et Dl 250
¢ pall ZeUl Sblaall ol S50 W o et Al 5 0 Sy
oWl 53e Jorl a3 e aisl oS A e ol 2 LED
de baiall iy LED ¢ pall el Slaleall o 50 ol e o d 0]

Llazul (S} @U(’SJ’UQP cu:»..:J\:de.Zy))
Jeradl ol e a8
2 o 38 A Alowy AV 555 Lo il 61,5 8,4 Y
NCHAI (PR (FEN AR T IR
T gria )] olie 55 Ladie Bl g0 5l okt p s Y A
Sl sandl 3] ) @b (635 3 ! Jadl s Sy
g% B ¢ it ate ol o3 B gk i olis 2SS o)
OVl obe B3] o5 s 58 an 3 oY1 o sl

J&.ﬂ'a.ki(.‘ibu,{“)



I ar |

25 ol 21 B A bl of el Sl /ol aall L2
JSass 8,1 A S5 O all U3 (53 26 oS M S U (623
S A bl 5T Jlaztl 45 Ol

35 Uy 5 s O] il o 853 ol o5 e ] 555
g Gy SV & g W VI bl 535
il b 5 ki V] oYl il g0 oS A 2 2 Y

Sladao L3 501501 0 555 Lotis Ja38 oS L1 50

45231 501 30l oW1 ol 2] o3 3l 480150l 0 oS A 50
e IS Bl SN sal s o5 ) o LY et (St
.3 puaia

sl (oS o 5 il el s M s o5 M55 o Ll
Bl g s 33 dalad Aanl Bl 230 g

L L e 3L STl sadl e oS Ul 5

SIFEINGS 2 i ol ogd ity oleadans oY1 colla=May L5
.AMPShare-:\s

5 pall Yl o Joladl

adall o dlaul g Jrddlaole ik p 585 Al el 0l 2 LS e
Bt 0555 eI e

A5 g1 880 1300 NI Gy Gzl 5T Lol 0]
o 03y ol Il e sl Ml g o 6 522
e Bl e SISl Sl o 5 Al nd i
ol o B 5 o5 5 ot U 4310051k o SUal) Al 5) 1
Al sl 5 hnd b 553, ] ol Gamy sl o3 48
Bl 55t 3las 231 M1 51515 Ol ol 5 il (55l
Ll gl LA Zasdhe Alabli putsal Wb ol (skoy 32N
S s el 51 Jandl O sur & 57 5 g5 265 e
5 el Il s 53 s SU 25U

oo Al e Ll sy 2aid | sl s Ty it 5 8l 0
0 oyl G L s o 3 5 5 ST ol 1 5 el 5
sle g oldl )5 20 s od kN e ] (6355 46 51 oDl
DLl ele s T ol sae s Aol oS00 sall el 8305 LT 5 L
Jrtdlosle e G b e kbl llaShe el 5 el 3 01 G
B P (PN WIBC U E N PACEA S P
gl ) el

Slel ol pond oldadl odis (35S ALl 5N (6 sts ul3 o
30l &5l asliseal Sy s EN 62841 o 2, lns L3
U 1M il s e Ll el s oy 3L )
AW

sl Ll dloxa VT VL ST ) 5281 (6 gne oo
sany5 6 AT SN lna Y L3l oSl sl plaenad o5 ) LT 5L 63
o il 18 31 a1 (6 e O (3IS b Bl S A2 Ja

all pdadll asmils a3 ) slondl 2N S A Jol 3, ool o)
Aol g el Cilis 2315 I3 15l SN 08 2l BsDls 2
5 A1 O] lb o1 s o el izl 51 B B350 Joslio
355 8 ) oS L1 o] O] Al 8 g 1 e 8 Lt
RN P EEN

ol o ¥ U1 (5 A slaf b B33l oS AL 500 s p g2 Y
025 5 ualdl s el Aokt Bl whadll s 55 1 olie e
250 el ] 935 48 15 el Biaall 1 Y1 e ba i
anal 55 50 0550 A8 oS U e Ds G 8511 e O] e o 55
.Jul@xl}ig\&w

I Ao 5T LS Lol 5 Y1 i gy o Y] 0, 15
NI RU SRV RPN (FCTFRPETT AR JER PP S R o B
e Ol 35 51 (S AN food b 3 ol Lol 1 Bl 28

oSTAL Bl Il o o5 01 a4 T 8141 Blona 55y
ezl 5L et 81 e 5T el J3 e

2sY jenadl ads a5 o S5 G o 651 A o0 oS M ol mgn///
J.]a:'-‘_}g.ib_.a.:,b)b;u‘;th}y|3)u|w}3ﬁu|w.ﬂl -
.E)\.U\M})MY\
X?J;-Zl]g},C;tﬁi,h._&aj?f\?,%hﬁrs}w?,fml
s Call b 3 e oS M S5 Y Ly ge B 55 #8005 & e
8\,}&1?\&}:‘i?)gjw&adﬁglij\}\al?ﬁé:yu\i‘R)L_WJ\
el 532V Jang 15V

+30 5 & st dr o o U ol ket )] B sy e 05 L) e
{LF‘:;»«-L\-JJsLI /g‘wl"ﬁu“’ﬁ-’}}‘vsf“o-’h:"-;:‘ﬁ‘a?ﬁ
‘;L__,:.»i?ﬁ'l"log&C‘5|J§33¢L1$SJ|J>3?J-\{3M_,J|=J¢J:\;LB
S S M il 45550 A o 3 Il ol et 0] & e 255 +35
.dﬂ}lt‘m\,m;y.\iﬁ.xs

o blnall jhas (ST S5 iy 2 A (oS e Joles
£l Ul (o1 § 5N LU 5 0l et 5L s I3 L
A D e el o ] ks S,

Ldhe 0] e 20 5T (D) SUiBAs € 1l  o5 A1 ois Y
A IS5 3 (35 1505 M M) I (633 45 o g
(oS M plaunal gL Y o) 51 allazal ) 51 oS AL Ol s
FEINGES 2 e dozall U0 Lot 58 e Juail s
JJS‘E‘J‘:\"‘VSJ’UW”'“"’ lysﬁ,ﬂtﬁ‘dulrsyem’- sy
55 511 11 s M st S (o M o pill U1 545
81 oS U St s oS plbnaly s Of - JSCa) 5 o 5
ity 5l i 135 O
glj\,\)ljhsu&.i:q_.‘.S,Uj,éﬁz)lfa._‘;ﬁwﬁﬁcﬁ\l
ol a3 el (5 0] U1 eVl

oAb 22l T o I 5f el ol 52 B ol 52l G o] (57 1
L



B3 v

oAV oleiV g ol S Lo 450 S0l 3l a5 Y
Sasldl Jasdlose I3 o s o BLOYI st IS0 il e
sl

3 B Al g3 450 eSO Bl LS 5T ol Loy &
A S el e Y W51 O] ekl sl
Aidne i) il sk ol g 250 Sl sl 2 sl oloesd il
@252 85 IS Jotls L) Jaity & ol e O] iz Sty
s Sy Al aJ@N\C,gJL,ga;pﬁmjwbu dIes
3l By gl loesd il 1 fo 528 ol A1 Bklas ey
Q.A‘}U-UJUAleﬁl,&l%lﬁMlM}@Q,@ﬁ‘
sl JSa 3 k! e 5Lkl 5 Nl e 5 0 N gl
S AT e LoDy 5 U] S5 (35 05 253 25 )

FEIN 1) 5 18 (1 4 2l Ja2 J gl 5L pLaVT Sz o)
S .l AMPShare- ¢ 201 = 5l

L3518 151 0 53l o AMPShare o\ islowia, Jasi o5 4 pusuanl
1 bl s AMPShare— 29 535301

-AMPShare — L 18 o153 FEIN plss i o —
AMPShare—1s 2 ] 318 Sl o —

s Ll s et Bt 51 /g 1A s et St
,iu.\,_.\;‘.;_,-_sl,iwwtjz:bu.|rswah..vlh},,...w,pm,i
t_.:.a:l!i.f_,b‘.Sl,aﬂSMlj‘l.ga,.Ld

By Jall s s gl ot Sl (ST M sy Sl o1 5
b3 om oS ARG QI BLSL Gl S el oS U Join bt 050
VR B W

U5 o blerials eaaiy ) et 3] ol gy JaB (1 A0 el
eVl b Sony . sTAMPShare <, 5 |3 o« i FEIN s 5
05 0L epST A cpn e 51l il ool Sler I e G A
.éjsi(,st,.,cmx,\x_ﬂt

o Sl G S M ol i oot Al G g oS A ks o
A (05 U508 5 5 0l IV sV 3 JalS JSCy
JUBYIJglize 515 oS M Jadeo|

Slodald (SIS x5 Y (ST s of pusd o 6 552 Y
PIPCR N [RLEE PPN BT PN P JERAN I RE RER ST

Ol el g V1 i 88 501 O] g b 43 oy bt
BN sl s 2860 Ul 5355 08 &kl oS A sl

O AW o SI T 9 Ll o5 o U1 g5 220 s
I el Bl gy el ok o 55 el ) o5 ol oo
155 ol el o

.
e i) O L ledadl 5 OLYI Mo o T30 -
Sledall df (35 43 ol LY olaMe b
St g BV ST /5 1A Yl 2L oSl
- Jedd Sledadl 5 QLY i Sho poeomy i
O a3 561 3 b 430 6801 suall s Janzs Y
Olasly 22 11 (3 41 30 465 06 0223 1 15) “Lolall
o Lo ol (3 g 5, S G155V adeon) L 2LS Lo s
Ler sl il Lgaas I 8 231 L6801 50l
Al b gl Joall 0L ST L o 5

ZlgLijgﬁl‘é.,\.xU U.a.‘a.ivﬂ d\e."...n‘ﬁ\

el s Bty Ul s iall o shadl Ald sy o 555150
bty Galls s s Jaalls Ltalls oalallls i a5 35 )1
Lot (5 elllshio] S (B 3 2 15 e a1 Jaudl sde e
.wile.ll‘_}.al}ao,u:ilrvj

835 L Il ) 635 6 DUl s Lo all ¢l Y1 o)
ozl elsl ol dads 01 LaiZ 5 las s asasll JUasVIS ¢ Laidl)
.rw\&x@ML,lb:igﬂ\jgs;Js@ﬁjﬂMl
ol el ol

o ANV s e B g5all Ga il ¢ sl |3 pe Sled sl
LDl O] el 431 801 b s il ske WS s 01 514
Al a3 Boald SLdT ol e 8 S a8 g 40 5 o o
A5l S deds

a3 i g els ol el Sl 0 Ln i 51 AL putses
ol das 8, dacl 5y Jasll dadad o coad 13) At s ] e Jal
Heon el e Lads G 0550 b chonar Lo Lz 0
Sl Ol
amuwuwp@ﬁgﬂju,,b_(lﬂcwfm‘y
e o ml oS 5 Bl s 2 0] pols JKi &5l 4!
Ll Leon s 3ISa] o Y 25 STl

Joetdl 54 Sl sy ¥ oy il Ay oy 250 S 5l el
sde g Lill dlass ¢ Jatdlste Lp a5 AoV o ] e o Vs
Ol 5T Jladl dsdls O] 250 S50l e L)l s e ]
.quy\ojb&éa}lﬂhu—\
‘q,UU»LSL_U;JL,-;JﬂWV.\:'c_.«I.Gasr.zi.:ls,;l;.pa:)l
S e BB LS 5,5 ol e 550 A1 g U 5l Cenl) A3 5
Gl Sy iy ol gy o 51 815 3 5 e 23155
a5 e allall L A Slendl o Gl 465 ey BRSNS
oo A1l el 3101 2V o5 OF L ikl Yz e
Of ool O1EEy Slaas &5 - pltsna V1 oy BN 2N et L)
sk s e podd oo



Il ar |

(Faa

S 5 £ eV ol LY 1 G ol s 385 08 3 o M1 a0

.o\}:.w10‘5.&&;—!J&éﬂ\flm\m&glaiu})\ﬂh\sué.;

1 el G pmill 6L

b ) T st Ula] ) (55 55 8 e 0555 | Al () il e s

g 330 Sy 1ol b1 o £ il 3315 5,20

88

B oy LSSl 33l o mie S &l 805 235 SOV ot o Ln b5 20l i3l 60 ool o E
JENUE
ol 5ler 5l b

e Ol el sae

S ol palsae ?7@{
Codl g2V e Al sae SPEED MK
ST eV ey 8 (%)
otls Sl ol (Zx - Ax)
] PP 2 501 5 gl S LYl
ol g L g \ U
Al bl zaYlsae >/ | /min, min~', rpm,r/min ng
e A sl ° ° -k1-
EPTA-Procedure 01 .. 03 ! & kg i
Jadhase 5 oS 0 S &gl ¢S50l 05 & kg ﬁ i
eSA 855 & kg & .
O peall s (S ss Jrs dB Loa
& gaall 308 (S gins Jamd dB Lya
sall i 6 n i) o dB Lpcpeak
ol ks K.
g2  EN 62841 o ol 5aV) Sl 403 /e m/s? a
(oLl 8% ol
.Sl UERUCAREA rUbjyiﬁ:&i\; U R | bl g (o n;;-_-ai (@Sl «mm (A kg s «m
A3 g P a bl N Hz W .V
26 /o 03 ¢ ot i gn m/s? .min «dB °C




B3

Al ol ol da 5

sl Sldlanally ol a1y 5 g

o LY e

S5 S Bl LY Sl Jorill ol (36 5015513 ay @

s o B sl ol oo o Ll Joss Y [N

ATTENTION

o) S K i e ¢ Rl sy 83U Gyl el

/

1Y i) AW 0528 508 Jlemtoly U may (01 2 2201 151 1) plsi 52 AMPShare o) (amp{#share)i
e ol (.54,4 rl.x,‘,:..ﬂLg BOSCH

!zﬂlq‘&\s),.d\juad\;;wc;\

st O el a0 el a3,

A1) IS s 5 ey LN St [ a2 Y5 o Jandl 8 gt J3 3L oSTN 8l e (oS L1 26
3 ke pd S5 a1 Sl

ol D515 i Gl 4 5 putiend

.M\U}\}»MMQB}rM\

o) 23T 5L 2315 pasenl

o) 23T I 26 5 ptsend

A e

5L e shas

A (S s Y

Sla ) pozaly U et 2a2Y 5 el a Ll 351 A n oS M ool L (S L1 5 a5 Y

R 0®e &S

b I sl LV QU pn ¢ otns (S8 ot 23N 5 paall on Slte 6851 o oS U1 o

sl padl G ol ol 5

Jeris

S|

sV i\ Sl 5 o &l 4801 5001 381 5 0S5

i

A
(9]
Ce

1215580 s AUSSD) podanll Wil sl ] e 51,401 3] G315 st




























Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Marke,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

g3

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN 62841-2-4:2014 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

info@fein.de

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN 62841-2-4:2014 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997

Supply of Machinery Regulations 2008,

El"rg Kegulation 2016, 'Ighe Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

oK o . //egﬂsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024
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